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PERMISSION DE LA DIETE 
dt U Congrégatim de S. Vanne &deS. Hyàtlfhe. 

NOUS PraideM,'Vïfiteui!& Suptfcius de la Congtigauon de S. Vanne , 8c de 
S.Hjdn^he.OidicdcS. Bcnoic.alTemblcz eu h Diéic tcnub* dam l'A^uye^de 
Sùrx Hibici] nact wniii . A: petimicmi i D. AuguJiin Cilmci RcUgicui de nôiic 
CmKipàaa,ibtmahniàsBa,apit la AppndMiioni & Pcmiiflioas acdmairci, 
BP litre qui a pcMtiiiraî C t a m mi ti n SttMfiiTn»lalMmiilAMÔtit&iuIIt»- 
fUwTi^MMBt. Fiit ciiIulïeIXéuleif.oaDbKi7a& 

p. CBAULfl VAISIMOM^ 



JPPBiOBjriOIsr DE MONSIE-VR PASTEL^ 
Dcéltftr, O-Midtjf PnfiJJiHrJeSwionne, 

J'AY 15 par Focdre deMonfegoeiir le Chutcdieti un Mainléni hninili:, Cimnia^ 
Min Btàrtl farb Lim Jiftt; je n'j d.iica Omvt de contraire i ]itoi,!c 
au haaoa aams : te cet Ouvrage me paiOli d'anuoc plui mile , qu'il copiimi de 
fçïTMKi DiiTertidonii lei difleisniei le^onj du Tciic.S: ia andcntics Vcrfionsi 
ara des Explications litÉci des Sainr! Pms , & det m-dlttm InTerprétrs ; kfquel- 
IcJ coniriiwtnt beaucoup d faire cnEcndri: ce qu :\ y [.I li a.llldlc , Si de plus ofatur 
jdansctidiïinïLiTte!. faitàPaoi ce :o. Juin jv;;. l'Airii, 



P mniEGE DV ROr. 

LOUIS PAU LA BAAO BI DjEU.Rov Dï Frahcb IT DlNAVASltlI 
A not auKZ Bc feani Confcillcis les Gens Iiuuns nos Cffiitsde Pirloncns , Mai- 
ttesdeiRequitti ordiniitei de nonc Hôtel , Grand Confeil, Picvoft de Parii, BaiitiS, 
Scnéchaui , leuB Lituicnam Civils, & auiresnos Jullkiets qu'il appiniendra ,Salui. 
PliKHE EuiRv, ancien Syndic des Libiaiies te ImpiLmeurs de Paris , Nous 
ayant faii envier qu'il déiiTcroii faire imprimer un Livre ïnùnilii : CimminiMin Uirirtil 
[ht um la Livra dt {Anatn & iliiHamuH TifiMiat.Brr D. Auffi^m C*lma , Rf 
Bflax Bhiiiiaig it U Cmpigalu ii Stiia Vma & de Sàia HydiUfbi.i^ nnu 
- fliilmt Inacwder noiLemcadePiinl^ (bi ccn&cOàlte : Nouainuii pcnri) Se 
:{cnDet£gM f«t et* Préicnici ao^EuiKTt de £di« toipimei ledit Lincep icUo 
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ftinHeri, Se Jeltrendre, 

loue noue RoyauiK pcniliDt le icim <ie fiiv années confcouivu 

îramptctdujoiidcladanedtfiliiCJ Piefcnics : Faifons dcfenfci à louicspeifonnes , 
dr quelque ^MSc condition qu'elle! foieni, d'en introduiie d'impreffiun éiiangéic 
dans aucun liai de notre obétlTancc ; & i coui Impiimcuii , Libiairei U auicei , dim, 

Ïimer, fiue inmimer. Se conuebiie ledit Lirie, faniU pcmiiUîan eipidic tepA 
[lidudii ËipaUnf'Oudeceux qui auioni dioii de lui j peinedB confifbiiiHi dcf 
Excn^lutes conctcrahi , de quinte cent livret d'amende contre cbacoB des {oocAvb 
ouBjdonc un liées i Nous , un lieri drtIocel-Dicuilc Paris, l'auiceisii amlii Expo-^ 
fini J* de tous dépens, donunaçei ieinteiÉBi i\i charge que ces ftéiènie» feroni 
enifgiHiéea nxit lu long ^ le RegiAce de b Communimé de Irnprinaus & Libraire* 
del^ilsi& ce dans trois mois de ladatted'ttdlei i Qae l'impreuion duditLirtc Sa» 
Êicedint noncRayainne.ft noti dteuis. Scceenbonpapier &enbuuiuriftén>, 
ODnlbnii&ient aai lUglcmem de II LïiMrie; 8c qu'avant que de l'eipafer ea vente, 
HenreraraiidniiEimi^aires dàn» notre Bibliodiequc iiuUique, un dans celle déno- 
ue Château duLonvrc.ft un dans celle de noitcnci-cliet & Tcal Chev:i1ier Ciiance- 
Cet de Fnnce le Sieue Ftiet^peani, Comte de Ponrchmraiii , i::6iiinund<:ii[ de no* 
Ordiei) le nuci pdnc de nullité des Piélcntes i Du contenu derquellei vom aan- 
dons & enjMgtKHii de faire ioiiir l'Eipolanc, ou fes ayans caufcs , pleijjemcnr 8; p^llr- 
blcmenr, lins Ibuflrie qu'il liajr. fiiit fait aueon trouble ou empcthcmenr. Voulons 
._ .!. : _._ _ . ■ r . ■■ 



le, ft^i tenue pour duëmcTit ugnificej 



n Ton CoiAil. Le C 



inoblbnt Clameur de 
tel efl nôtre plailir. 
-nsfept. atde 



RiilJMfiu-liSiii/lri.<,:i,Jil4CtmaMiaiJa Lliréiriié- ImerimmA Puni, 
1703. dîi'ia»n5>iVini(i'>707< S^nii GDEKiHiSjndib 
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NicIiat. LetuRHiPcKiGr 



SVR LE -LIFRn DE JOB. 



1 Imc^T^tci; Se de 



ClinlnimMKUni(i)Ciiiiieniiriir i:' i.'w.i!,'.... , L.i. t :> hmm ill ion U'i: lui uneiiei- 
«ndomciulifibii.qoiireliià 1.1 im A-.s l.m Li;-'..irL! iii-u.T^ , Kik- Isntu-nnc Vul- 
glteLinine,i]Dip«te«pn;(si:nR'ji( cjneliib, .uiiLiLii'-ni ya-.iMt . ■.w\iiit\tiizeiE(m. 
éc le doquïÂne «pou Abcihini. Eimbi-(eJ mi; Ak-i^n.liu PDivhiilor . qui lapporic le 
findnKnc d'AtilUe. puiif dam Ii lource doni on vient de pukr. Cnle addhian n'cft 
pas dam l'H^ni. AquiU . & ^ninuqiie ne la li&icni poini : nul) Hi^doiion , ptu> 
nfpcâanii,Scp]iI9airach£auicEldn1p)a<F»'d«Si'p<siltïS n'aToicpu oijjrionclicr) 
U I avuii itIigInilcRKnc cmilêTréc ina fa iraduflton. De nùnUic qii'J nuinid'unr ir^ 
fbne Bdiorue ,'oir de ^ir^s- bonnes Trjfbn9\ noirs ne pouvons kbindrniner une i^irïon 
bien AAU* dam l'Andqiiiié, Ot pilquid ngni ne yoynni aucnpes picnvci ,qui fiiillcnt 
noui cfaliget 1 chane«itl'atis>l!£en Ibivant ceiiehypaihcre , noui cxpliijuon! ai.ément 
. mut ce <fà lïgardeli pertbnne de Jub , 5; de tes nniii. 

Leiens snquri' Job a vËcu,eft encore une cliolè fon binbarrafiêe. Lciiins le font vi- 
vre duntm dei Piiibiches, K ivanr Moyfe; [^{ d'iuin.'t,du vivint de Moyrc, 
pendant que les Hébrcus tmiciu en' EgVpw ; d'aiicrw , durjni le «DysgcdtJ IIr;ïlitei- 
danjiedéfett.Dufouilej Jiigfî, ((> H y tn a qui le reculent jofqu'm tenBde'DaVid, 
& de Salomon 1 (/)& d'auticj, jufqiicj ven la captiviii de flabylonci» mîmediuane 
cite capiiv lté. Enfin il y a deiRabbbijqui piAcndtnl nu'il 1 vêcnfonile regned'Af- 
IbitiDi R d'EIlhet , Se qu'il iviHt en uire êculed Tiboi.iiie dam 11 Paltfttne.aviUK qn'il 
«tmnfpottéÏEjbyW avec iMaanei captif!. ( ; | Maij ta fJûpatt dea Jiiifi le font 
nmuel'annfcde bit entrée eiiEgypie, ii placent' lj reott tnl'amrfedt lent fouie dew 
«yt'C'eftdf rofadoniils -ipliqucni ce palTige d" Nonibtei: (*) Lenrproteffioh, ' 
hiriiianiBilitdcdima nx ;po«r dite : Le Seigneur a tavi Jobaui Cenil'i;!] leur ». 
W le rcol fecourj qui leur reftoti. { i) L'opinbn ta plu) fuivie , eft qull a vSïti foit! Moy- 
re:EnlbnEqaeran poiiiniic placer (bri-Hilltiire encre la fin delà Gtlufro, fi( Iccom- 
mcne ci ne n i Je l'Etade i ( tj * dm qné-flin ipteoïc i Se fi dilgtjcc (ont an ivéei ou.inf 
I« Ibrrie dci I&agliei del'E;)^ t-itb hOa> 'eroyoni aroit rema tqué datri les difcDuti 



lîgTpte. ■ 

Unamre grand point de eoncrovcrtr , efl Je f vi t n^il i il T. A ir^iir de crt Oiivfjgp- 



de Job dn pieurei qnl] avait ci 
Seigneur. AtuQ nous fixons te i 
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sus LE LIVRE 2)2 JOB. v 
Rnlclt Auta]idelaSigellè. [ii] l%pliu,an rmiarqiuimdlaenndninriiicil'eipRr- 
lkiiiSiK de icrmcii qui ncfc nouvenc prcrqm qu'ici .'dm] l^cdclultï , b dim la 
Provabei^ {i) Job poiZe de l ecit<lsiiioTti« a peu pràdemïnie que Salomon, (f) ]vb 
du que le tcpuleie, & l enfer foni dccoinerH aux yeuï de Dieu ! Salomon le dir aulB 
piciquauHi:mejtemc5.(J) lioiic I iniqu"c comme icsu, fc itouve dans Job, comme 



maDcpsiU'pou.ugc.iDtiqun un ic uire. t J.- j Jou lu.i )cj Gcans dans 1 unfa ^ aaJo- 
n.Qii appelé l enltrl allcjnbkcûii Ldcrminre <1« Géanj. ( J J Job afsilre que lei li- 
clieBcianuIscopir liDiqui'é, iir k-iviiont ur iccn :i celui qui la i gagnées inuiiqn cl* 
lei lombeioac dam Ici mains des jiilicsl ^.ilomnn rjii lamenEienurquc. ( ^) ïalonwn 
tcprw (buueni ceice veiiii ,qut mmutii cf. mainiiinnem punijuc I humliaiion i Jub 

fLiElacifaiionde la leiEC. de la mer. \m) ilf dii^m que i impie priira . que fa mémoire 
iêra en m^iuvaifc odeur ,con:inL?iincriandcconompiic, {xt) 

On poucfoii rarmlTcr un plus grand non^e de Tcmblables palTagei parilléles.Ccui qui 
ne foni que de moule , lusu louch^coieni main!, Mal> ce qui doit faire plut d'impref- 
Ëou t c'en reinaEC[iiCE lej mêmes principes > mènics tëniimens . rn&nes tenues j Ù tei' 
metidoiunne partie ne fe tniuiFe qoe dans lob ■& d«)t Salomon. On pulera cocon 
. ailtnrsdeU con£bniù£dc9ptmdpu Je J(>b,fc(kSilorDOth D*!^^ 
Drle, r^ndondet pensées, la digdif delà madhe , la fonne , JSe l'ordre qœrEnî- 
vabijadonnj, lâfaHe jnsdiiioa. K fonidiniublc fccoodiié de gjmciloDi.ccU cos^ 
victtc parfairemeoi à Salomon- 

GraiiiB { t ) recoiuioîc que ce Livre oniicnr une Hifbire vénrable ; que lob a vbB 
' dans l'AuGie l qu'U iià-i Iduméen d'oiigine iqu'il a paru du tenu que les Hébreux 
' jtoieni dans le dilcic: mais il.croir que l'Aureuc e(k un Ji^, qui a v£cn après David, EC 
Salocorâ , puce qu'on tronre dins Job quelques femences , & quelques npicIKons li' 
léci des PGatnieii tc dci Pcovesbes. Il ajoure que le bni lïe l'Auieuc écoit de cootblei 
les Iilinnéem^du(ts ea ciptivirf 1 Bab^lone > Ec de les raffcndt dire le cnlie dn Sd- 
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■ii r i r F.AC E 

Mjit nout ne RODTOiii dnu l'Ecrimic aKOnc pcniTedemKciptiWifpi^renclD?. - 
Lci Prophiiet néiucnit t'en 1« Iilqnifcns ta gariccidelidi^fionidadcniicn 
Dulhoiri i niii aonpudebcapdinrftfolarfqDllipailcudcspnipInqiiircvlnnnit de 
DabylonCiibnVcoâf cmMinpulcieDfiud^làii, V□yrzn6tIeDÏ]I«BUionfuIleIe- 
■IlludTlJcapIniIédcl ADiixiDka,Moibiiei,6tiiiitict. De pIiUiEzàhltlpcédUanih 
luiDBdïJftuEilcai.quElqiici ann&i iiram que Nabodiadoiurra I dflîcgtic , pulc d^a 
de Job . cDcnme d un hcymnc tori connu ^ & on ne piur pas dne que ce Prophète en 

Sanid.nui llwilluii'.i.irii iL-mui.c mu ,i n.il-vlonc ? C.it Frfiniéiemcni.cclïfctoic 



Llunl |..cïi:rLn Afiiin „, , juiicmcm Diliu!-fi;s d'Hyftafpe. 

aniis Jub. Ct l'.^fu.uchc vivuir .d^r il. avant Moyic ;maii l'EcilvaIn qui nout adonni 
JonHiloifCf Avccu long-tcini aptci. Il ciic > ou il fkii lûuveni alluGon aux Pfcamncff de 
David, & aux Pioverbes de ^^oaaa. 11 fe Teit de plufieui] lennes.qut n'oniM ta 
- - - ' ■ . .. • ..... ... ... nunUieijiâiio 

i.SjrtlaquciiiC AnbïJi&dalîîn 
Juiti plus nuuvcaui. Ajouiczlceli le; runns pri^nei dë) AIlEO, datl^ancesdani la 
langage, dis be^uicz, dci oiiiciiicns inuluci ^ui anciens ]ui& Tout celi fût jii|n i 
CoduHjuc <juc l'Auiciir de ido, pouimii bien Ëiie un Prophète Idomtoi, [t) oomiins 



EmiOnla . 

Toril 1 & hnSSm i ce Praphfte, tuA lê 

convei le nomd'Haîennpcnd^gi^i dam l« pRniet) mots du Tcne de }ob : ( r ) 
^J^;b««t.-lly eutunhomme.Etc. Mais cciic oetniitc preuve, au lieu d'a^r"'^ 
pcMdentei, n'cll capable que de les aSbiblir. 

l^fiwl & quelques autres amibueni IWrageiElia, amt,ouni!mefprochr paiiBt 
de ]ob, Inivain ccunmû Ici tooc dercendiccims deux deNachot. Jt f adans ce Jne 
un en.lroic qui fcnible Etvoiifei ceueoplnion ( d) Elïupatle ainfî : Us {ë turent, & ne 
lépondiren plus) m'i <jgiie ai» j''».(n«>i/ii, continue-fil ,/îdu qa'ib lijoit vni* fur- 
br.j, Tif«ùlf*l i tur/oâ 1-oD Vak qull Te HÙgx, CKunmo >it hàt Auieu do 
rOuvi^. Maiicequi niae lUblnmcnicnicpraHe, ^é&qaediui tonte Livrer de 
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sus LE LITRE DE JOB. TÏj 
mîiM qu'en ceitnd'oic, les pcironnipîpartcni lofijuuts dirracmmi K en première 



, Spinal,. =1 



dts DiVn , où fe îrouvoit Mimfi, . noirnni S-rjK, dim Job. L'OiivtagL- dl donc , Cc- 
ion lui, origmaircmcnt d'unpyeni imiiil a dà cire rcicHnhc pir un Ilibicu , puif- 
quon ïïoii le nomd! Jihvh, un (rés-grand éloigumcnide , 1 cf 

nicmc lj plu; ordinalii:, &s'ilc()perniisdclcdire, delà plus [nnocuiic, qui cil celle 
du culte du SoliLI , îf de li Lune. 

Silbui le nom de Pa^en , on n'cnicnd uiae chofe id , qu'an homme qui ne vir poini 
félon U Loi de Moylc > ic qui n'en obléive pu Us ciijinonics , & le] liil > on niaa 
nulle peine i accorda tp'a celcot ]cb ■KisiiDii GanSiK ^clliuie opinion coni> 
tana pandcnniiodMciFTàEi: MAqolldiM BnPa^,unldol3[te, qidnecon- 
nAipitle vndDiea.SE neln! rendicpu nn enliecrâ far, liali-aptibie, le cpi ne 
*tait[u) Sanetairàltcttit'ÉàiacCC itji-iniKiccnKi ^^ce-^ dlcnàcmneiuin- ' 
lomouble. Se qm dt r^finépir ton cet Oortage. 

Enfin , qttd que Toïi rEcnraindecc Livre .il rwitcnrpoar«)iiAint,i°. Oie ^jtirit 
DD Auteur inipiri du Silni Efprii , rempli de Hi Inmito , te ipm Dieu andollUc . i ' 



S^d^a, . U[eJ\ï Lit pjtler Joh 
gnifii-r D].-u , 11 ce n'cft loifqu'il pji 

cas ailleurs. î". li appelle les Ari 
Wm. (f) S'. lIdiiqueUicra(,c. 
triûn. (tJS'.Qne l«E.oil« du 
»tji qu'à l'igatd d'un ldun*cn , o 
Jouriin comme dui. fl^uïCvoifir 

pie[teries,ltsoifrau<qu1ldéeiir, . . , __ 

diiulcipaTimii». 'Toiit ccUnauioJinuËiin AuieniUcliECU, quifiitpiilci unldu- 
méai , ou un /uàx. 



If) MUlkll. I,- 
(llW ....„ ...^ 

in'iWilEirnirta'iUil [•] M- a.f.nm.t.!mnu 
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^iij F R E' F Â C E 

Les Anddu noui a[^nnetu que Ici Aribn , paind Ielï]iKli on a no&joti» eampilt 
\b IJutuécost flcgligfDienclôiE \ata niDiu lEt ]BahIixlaiineDtidlcSiraban> '6C 
la cmcncni duislts furalm . 8c ibis lus Iieuiimnxmdct . auconDiirc dcsEgvpticu, 
& île la plupaïc iaOnaama. Nixu voyons djnsTub du velbges Je «[c ïiKKDDS 
iodiflifience. 11 paile par lom de Ij poumiure & des vcn . nui It doivent lon^er apra 
Jamon. (ij MaUiUlcuisilparh luHiilciton^cu» i:ra](.r..l<m[emi:, &^ d^sli (u- 
Haidei ce <]ai faii;iiger que ceiie cguiume des AiJiim iitiuii p.is [;:Liccilt. Voyti 
Job. II. 14. 

Parmi loHajrcui. lis filles nVriioi.™ j.nmais, L.:r.iiL\H" """■^tr <ksffcr«. U) 
tes Anbesav^m nnc toutiimc toms corirruie; c [It cl- t'^l- ] .■liumi 1.1; iciîi-iiqiitr , 
«ndiljni.que JobpjiiJi'i j ks bieiis r-! il-.-iTv.ni 1 i.s Ji > , i.v .i '. 1 ■ 1. Lauji:! 

. a dépeïnCadniuablemciu l.i i:.': dL:i:L J..-.j , ..^ ji:r;; .ii;c;;jrKL.'^. i_t. i' [Lr.iTchc 
«fficlui-jnhDC IcsT I I s 

iolocanlUl. (1) Il lend h jiilljce en p,:LLi>ji:i^ i Ij purre dj L, ïil'c ; i ; , Ils r,i.:ni;s 
licheflesne (onlilUnt <|ii tu beuil . & tnar.iuimi de ici vite, i^miuie .le (iuinîsm, 
debiEuElick bnbis. du ihevrei. dJines : piiiM de cliev-ui ; be.>uiMupd e:cljvei. Lei 
appiiitioRi fiiqiif mes du Si ignnir 1 (j) la toni^iie ne de lob;iDUi ces CJr jdfcrts for- 
melle i'iâie d une belle an;iqiiirf . enojie pure des ibcniina uins . de I rmpKrt. des fu- 

f«dircoiir}3e'job.''& de fes Arois. on ne ïo^cjue dis raîfonmtntni . fomlei fur la 
mnnoilTanec naiurclie dtDicii.St des deïoitsdel hura.™ envers lui 1 on ï lem la grmdi 



lourcs les ËKlifo (.hréiiunnes. ( h ) CMelqucs !-itbreui . ( i ) & quelques Uhnii 
]-ont luuicruls conicllée : miis etui gmi ont voriln sinfeiL-e en r.;iii conireeei Oi 
four en pnit nombre, « oin ptii de fiiH^ieurs. Théjdore de Mo|>)iiefte pjiiji 
l'Aureur du Livre de Job.& nsn pas [1 peifanne de ce liini P jirisrche. Il Toiitienr 
lui qui a «eru fan Hilloiie . l'dl litllcaller d une baOc vanii^ . « i une ridicule . 
liande ravoir .KqueponrEiire parade de Ibn erprit , & de b connoUlânce del 
fc del'Hinoire profinci ila faii direl Iub,3(adic liri-nitiDC, da 1 ' ** ' 
arec la fàinreté . {( la Religimide ce grand Homme, &pliB capal' 

l^liHHilfôn HKIrare. Ilaioûrc ooecet ËcciTalna 

Tnabte , qa'ib ajiArrA 

. , __ __ iD, iUembcUireul 

plia Ibnvan leur Sijtcmàigeaticl'ctiilKYiiiti, afiade kdpigeureï un air de m 



Cjitt,fmK.CMiv.îttAlJiltm,mll/m 
soêIu, i^tlMUm. 
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sus LS llfRS DE JOa, \x 
tdHam. Alnficchî «tldnauiidanni kL[*icdc Job, a nuiiu chentif 1 nonl npté- 
fenaliTle<IeccIufte,qu'l oauifiire paroine ta la IUiii:,iuitlcnii de&ninugi. 

: TbfaJore înGfte princîpilciiicnc Tnc ce qui dl ilic m donicr Chantre , que Job Ami- 
laiCiBileViaxaieCiriu ij4m^hii , cmàeCtrwt iAinJoKa. Mail I» ^jifon; de 
CCI Anôen ft bnnty cildmic t'en vont en ftimte , loiIqu'Dn \em les yiui fm Ir T<l i' 
le HébreD.aDiln.<7*n(jifiiri.0D.lHi3e an Eiid . au lieu de. Ctnc ii'Af,„n,l.i,:c,. 
H] auitci picuvo nonifuspiuideioiiiiite. LnuiairdeceLivte.dueiou ij !i:t . ;i rc- 
pielcnle lob . cranme un inodeu de niRice . Si de DJiiFncFi c Ctoii-lâ iondLilLiji H 1 1 
Darrai[eiiieEi:fTFL-ijie i Se rjMJi^ciEJr i iH\u\i>ifi\f LjLiinirrrj ik^ il' rfiTitTjLr.'..LL?... li L.'i.L':r\ 



ceaaipouïoii «ce. l'ouc appiivcr eetic opinion, on reieveie nKmtiutuïii 
c 6 cxnaoïdinaire de ente Hiltùce. Un Piince poiOjac , henceui , ricbe , 
J'iinegmnde,bclle,&noi)ibrcuG; Ënoille , tft roui d'un coup rédiiii dan) U 
nvceiT, accablé de num.ioDjc d'utcém,iibandDiiiic des GaUipciTicfe 
ScdfpaiullédetouicsrcsiicheUci. 11 dcmeiuc cntiinï inlenCble i iDm cef 
[ Miê fii fa amis , qui l'accutni d uninf té , & d'brpocriCe. Job Iniildc 
on innocence. Dieu entre dans cenc dirpuie , pacoli dans lornurbiUiKit 



I J IMk ^iUBfi in Ti W. Tri». Sifê 
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x' P R E'¥A es ■ ■ 

eata»Vtiaélf i'DiiaiMieUii*lûfi^ en EiKurdc'Jab.eondinirK Ces>mit,lcri- 
nblii kpfCBwrdanttouiln (ncdi. Qumdeplui femblibleificinui ccb à uiu' iiigé^ ' 
iietLeta£tei,\a Ibâ«iletpe[lbnn3gcii Udénouïnienlile in>rrvàl>ELi>,ii]>K les»» 
nâcTa' y loRt adnm^niKn[ bien iibicivczi Lntnns prenJcn Chipii'ei luni comme 
lepréiude-delapîtcc. Ilscn ciplïqutni le fuiei foirt connoiire les pirlbiinaKK. (') 
Le prtmîcr aÛc commence jii Chjp. in, (; finii iii Clup, iv. I.c rL-cond jaecomraen- 
teau Ch.iP. iv-ïl n..i: iiiCli.-.p. L;' IrjilléiiiL'.idrconii.-LTKCliLChJp. lïll.ec 

finit Cbp. ixs. Ced en re: cndioir t]i]i- Dieu kfA: ■.<;.! , S; fourni: !r atiioucmenc 
de la iragniie. 

D'autres ( i J tiennent un milieu entre ces eiirémirez , S: .ivoucni que Job a vSriuble- 
mentciifti.a: que ic Livre qui porie fon nom , ell canonique , que le fonddcliin Hif- 
toirc cil certain : mais ils tlouEent que Izs entre! ieni que nous Hibnï ici i ayetii éré pronon- 
cez par Job,&pjr ftiamil. Ils crojent que l'Ecrivain adonné d ce» diiloguo un air de 
RagjdiCiqu'ilacrr^lli,reirStu,orni: kuis dlfcoiiis i qu'il IcuEafjut dire ce qui conie- 
twir auremt, &aux autres drconltmces, fins s' éloignée de Leurs vrail fentïmens^nidc 
b vérité tfléniieUe de l'Hiflcj re. 

Ces derniers Crïiïcjues ^ tandis qu'ils dc n ic pr e n e dans co termes , n'aTAncent tien qtïfl 
de tiéi-pcDbable. Mail le lènrtmenrdespremiertefl ibfahnneni fhui ; ilell dangercui. 
& inlbaienablc i il niine toute l'urililc decet Ouvrige : Car quel ciemple peut-on tirer 
de la patience , de la piéié , de la veiru d'un perfornjge feint , Se qui n'eiifta jinjaiE ( 
Comnient rcconnotiic pour canonique, & pour Eciiiuce divine . Hde HiQoite&ulIë, 
une jllégorie.donr on ne peac rien conclure, un exemple de veitUiqui n'eut Jltna&': 
lie réiliit (Ce dernier rcniinient ell rejeiicavcc horreur pr tous cetn qiil ontqixIqQa 
amourpour la vérité, if quelque zÉle pour II Religion. Il cil abindonné, tercfliiépai 
prefque tous tel Interprètes CailiaKqun,]ui&, 3c Prordlaoï. 

Oaix qid tejcncnt la rù'ai de l'Hillirire de Job, le fijodcM Eu le Ctence de P[i3en, 
^de Jalïph, qnin'enpailenc pmot; Joihph n'er p rimepdnc cnOuvrage dam le dé- 
iMNnbiciDCfHqinl&iida Liirntde l'Ecriture, (c) Mib lu ntnuetilroEt'mi'anclUi U 
reconntnr> comme les ]uifi,vbgc-deux Livres catnntquei. 11 jr ceconnoîr diHic le Livre 
de Jofa 1 car fi on l'eiclut , l'on ne trouveia plus le noinhte de vingt deui. De plus, Jo- 
fepli,&PIi lion Diu- ils été obligez de pniler de cet Ouvrage ! Se fant'ilsen^.igeidcfdtE 
mention de tons les Livres de l'Eciiinre , & de les dtei en paniculier ! Ce (ilence de deux 
Auienl) Iuifs,ii'c(l-il pas bien técornoensé par Eiéchiel, (i') par Tobic. (i) P"S. Jic- 
_quet, (f) par Ariflée, j qui prlcnc exprefsémcm de Jui> ? Compte-i'on pour rien 
Ici ancieiu Intcrptéics Grcn > CÙldéeni , Sfciaqucs , Ec rauiothé des andeni Juili , qui 
l'onitejadiiBlnrCinon, comme on Livre in<piré. Semé HiDoireiallKntiqDO'ToBi 
'JetPnn,Orig^,[&)Tenullkn,(I)S.CfpileD,{U S-BiOcCJ} S-Chi^lbao-. 





Digilized By Google 



SVH LE IIFRE DE JOt. xj * 

mc,(<)S.AugiilUn,(l}5.Jéi&iiK,(c)S. Ambroirc, (^) 5. Cicgoii«leGuoil;cii 
un mol, les Juifs, K ks Chrcticns, lesEglifct Giccqucs, £l Ullncs. Cadudlqna, 
Prorcftjnrti , oni tcdonna de roui i(nis,& pjr uiie [rjclician non interrompue , fcbpoiir 
Hilioiieïérirjble. Elleipropofeni fan cicmpfc .«Icbieni fa Fcie, imoqueoi Ibniiiier- 

folicit,que louiLj les ij'nagoguei, î; loulcs les Egliles, touiles Dofleurs , fi: Ici Si- 
ïjnsfe fom ttomnei iu(liu'ici,*£ ont plis pour Hifloire.ce oui ncll qu'une fimDltfic- 
lion.&uneaiitgotieiPtui-onpoulTa I inipuacnce. & la itmciiicpiusioinî 

Nos adïetEaiies aiourmt quon von Qjns les ajlcours de Job dis cinoominent , Je 



Lej difficult» que ion lotme iitr la ptimriic jio . in iu:-.,,^c, lur loii oiisiiic. 
fur fon iwïs, lut C Religion, ne dtodciii rmtonu; chHljici-. (.oirirarn dt per- 

dcoouiïmcnL promoi » tt E:ïLLaoni]n:k]teïii unt atiLvriLnec mcipcrcc. Sc miracuieuie - 
ibni des taifom de douict des cvéncmcns qu'on nous raco.iic. il fjuJri ijyei les HilloU . 
Uld'lfi;:i;,de ]olc^li,deMoyle,JeSikndûii,a.^5.ul,de UaviJ.tL; Daniel, & d± 

Enfin on ae ddt pas êltc futpiîs dt tcoiarqucr dans l'Hiftoire de Job , S: dans les dit 
coun de fes amis , quelque lappon i nae vciîtable tiagédif. Rira ti'apptoche plus du 
viiï que le viiUcoibUjIe^ Le liijecdclatiag^een toûjoutipiîs de l'Hiftoire. (ij On 
<D fait ^JoCqikilûiEIlbee, fis Mardochée,lii[C7iaiifiiiOcdfe,Iii(DiD(iui eft-cc 
idiiequectipeiibniKtn'iinljamiltnHlél 

Mail DoiBn'avoniEaTdEdBTaiini Théodore de Moplaelb.quc l'HîliaticnlaDf, 
qiÛDDinidipdntlaloiifliiiKCideJobi&quinoiua rappoitjftidilêaun >altliiil[ilâ 
nuunlfe ibcnf me pCEiuicm JanUtiairc la Poiiiei tn^ijuei duu lemti Fiicei , en re- 
iiîipp^vic d~ ~' " '' — — t.i-.i. _ 



M pKjpicsl leiDsdeflHDi,|ioinmbelNi Icuf 
KetDi. Noutlbineiioiuqiiel'Hilloirede J<^ 
dtvnrci leun. {lequel n'y idcndiiultidilcoats 
laU» iêntimens ,^uof qu'ippiaannKnril n'aiipu dki 

" tdÎKiSlŒUiqwpr'---' — ' -'- 

itipatokt.âtfiird 

m libellé qu^ ou i la ptapaTci. 
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li r R BTFJ C E 

Anrrcrf r.-iii<~ r[ ^'g^r ^ir- [;nr[m[-d< amtcflci. & ccc ciimm qucdio» embamiicri,' 
t.iiiEr^iL-i , iiisJx'. . ':.'kiiiechoie dcpiiuïciiain.iar h pïrioniK.&liicies 
lalirrz .1:- ln>. \ii i: n.'i.^-^^ ..vie oieLipctoule 1 AnciqqiIe.I ' J ([uc Job cCt le mime 
ic loii Ji, (;.!■:. I.-. .i^- iN ,iii-n icvxiy ï(cur.& quii régna mîme dans i AuCie. Se 



grwiuecetie impiéie. us paiieni de Dieu.de 13 iLilliir.iie la miieittordc. deibnpau' 
TOlc.de 13 pnvideDce.cLint Ksiertnesm piui ceipeâueui. ti ici piiu élevez. Lcac 
ocnipiiloii toic l'ëude de la SxgtSe . Ec de la Rengian. Lcaxs dllcouci font lenieniwiu. 
grives. lubJin.ei. Lts idumeeiu.JSi: lei Aribes.lur toui ceux de Th^nian. t cK^pi' 
quoienrp inimaieireni de lagelle. Dieu is tommoniquoireiicure aflèi tommunrmenr 

bïci. (/) Lïs'aniii de Jub iioieM dansuiw opinion , qui éft'encors aujoiid'hailoicn.m- 
nsine parmi le! Oiienuin .que rourtequi nousa.iivc drnijl.cll une puni [ion de no! 
pochez. Jobéioflplusùee.&pliiiéclaiciqg'ciilàceicgjra. Il lâvoic (on bienaiain- 
guer lei^ieuvcj.dm cfiSrimem 1 les peines que Dieu envoyé J Tes amis pour les éprou- 
--r.&pontlejpecfeaionnt- J-- =-- ^— -i— • 
tqui anÏTC quelquef^ 



Êii fou^ir am aur^poar cicrcerconirccui lascvériréde les Jugcmeni. 
: Job lAnn^nerencinie éloigne œnc qu'il avoic de l'idolârric , (; ) du bbrphcnie , 

dcilnjulHcc. (i) lUïoic horreuriMm-feulement de l'adulrfie . f ■■— 

mintaîilE itumauTiilê) peoiiet. IléviiiHijuGju'iiiiregudidang 
piâe avec lêt vende ne icutdei pu in!aMimev[ene.(^} II pi 
WdiffinAedelaafiiionilumoàdc>da'iUtDEc,de Ilncendiei 
Je laiiictioDge.C[in£RwiklaLdde Dieu, lia pjiUdeccicb 
Cnvantla Danuede laPoïGe.quiaiimilêlctvic ilVxpcilEsnih] 
labolEi. CttDDK CE vieni de dire eft infonim > Se canB 
[d&pan do locciprftci ■ u fàul mdonnctdu roivci. 

QinipailuiiijnblVexprIiiK fucla cifinonde Iitenejda 



S^La.-tiii. _, 

ZWiru. faïf . 4|< lu SiÊ^. Ontir, Mtgt. 
atmif, ]C»fLti.)i.i.I«,i.t|.44. 
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s V s. L E L ir HE DE fO s. Iiij 
prefqudn mîmes letnwqutAIoyrs :( *) Oi Wtt^f, (h/ïbAw™ Ji 
UllT-,&^nlli>y1prr:^iiiulin,& J.J ,*nJ«,ou IcsEtiflnl de Km , ml amiUiixl 
d. / * i. mtr à^,f,l I^^^'.B. fM\, . pour .infi di.. , J« 

f,m i, fi HJJY ? /, (Bi j;, ! Th mndtM jH(ij»i!-li . & ici IH irift<A m Jliii. (t)Vn 
peu aprci ; (e ) Oi ii'w^vtm , U foufiin fi darafnl a itni , ts m f iirri , & gai 
lii mtaafi cimftftimt f [l fdii viliblcmcM alJulïon i la miiiâc iciidiie lépirfc dcsciux 
dont lo coDimcDcemii ( 6c leodut; tbllde Se duTe,poailïiiccequE nouï appelloui b 
Km, ou l'él jnmE aride. 

- AillEanElipIiazcUi:giieletUlage.(J] d'une suniccefbn eipcuflè i rmi/i^-viw fi- 
mrUvijiiu fiicla mdliu.UnKlimlabtmna tmijmii m fiàvii t Cuaichini, 
fu wn iiiukvK «wit Jciir lo» . liifyiu HandMiuin a rommi lii fmvlinmi JiUttm i 
gni^fàimiaSii^iuiÊr. gtiiHi^titmiliiniu. LaJuÛrj lii vvnni,& iai rijiîlrmn 
<$* fjBnKHt/iwcfKCM ilW. Il déligne N« ,& la fimlNe, qui furent tbn^ de li 
vcugujkce exercé contre leiimpicï. Il ajoure - (<) Ciive ftm -cm m nfrii oêx, «ti 
/il uainmnii. , & uifinéhirmiiicaiifiBni lanfi^irhl. Ced k%uAz le> YMtmtia 
Soilome , & de Gomoicc , dignes (ucctOeuIi, &: imitiicurs des gcim d'.iram te diluge. 
A fflom, (f) il inlimie le mcuicéTénemenr . loirnu'il die : V«, in-r- Mf^'itvmt fInUi, 

pridéfi-il H,U, i thcmm, , i:i p:,r I, f,u. fl fai. a 

aliulionaudauge,lorfquilFule(^j<Ju^W7«i^i™/t^(/aM/H u 
qui I élé saiiiie par Ici plus incicm Ecrivains du PjgJiufiiii'. Voyez 



a^m w«rf Jjriu, cr •!! !)! I^Mra, 1^- t""pt ™"l " ' ««(■pWi'flBl , U 4»I«n>M0»1 
iMi uiliiiitm.& ilipiiriiénaiitvttlinuiajtedigrjifr. 

• loblàiibiemuqueriepsniiierliomiiie.&lônpMie.paicaparatcr! riiairxiM. 




Ec ailkim : ( « ) Ssh Offrit tn\ fé< , & fan fsu§, il dtmi U vk : Ce qui tft pa- 
taWIei leque dii Moyfe, [*) di ÏEJprii dr Dim.^ui iiiU fini fur lu mhi-,& cjui 
infpiri la vie i Ailan. ; 5c i paiglcs du PropliMc ■■(c)Li, ftnh dn Siiii/nr d ./t™ 

11 T a un grand nombre de nun^icnri dv paiicl dins Job , qui font parallèles 1 celles de 
Itciirure, fur tout i cdlei des preauiws,(d) de Jéréniie , le des Piovcibci. (<) Job noti) 
dcpeinx le Seigneur, ajantpoiirdemenre[eCii;I,i{iqui les nuës ferïenr de cernes i /I 
,jl cj€hi d.m< Ir: Kuh animr dmftn ubtmxh. ( 0 Cette autre clprcOIon : /( < «Rfd 
Itilfliur,^ 4 m/jiiii Hii.-fiiiii.fcreieotitiedan» Job, ainliquedanslejïuitei Li- 
vres lies Juiri.(j) lld^ni l« cmpt d'un hoiDine ptÏTf delà. vie, caiUM une maiiair 
abandonnée ,& qui ne leRi ptm habille: [h) SamiirarV'ia , ^iijHiir,dii-ili fn' m» 
vila'ifiijitiaiiHiii ,& fui mta ail aimiimbufliftiirvilr la Uaa i to l ii — rt m rnt 
vanat bUi. Di mlmi imUmûft a*f*mi . & Ji Mgfi i ticfitilid fid tUfcmi tulim- 
fua mgwwn^ite ,(»■(. Et amcau i iiiJcW («n w vl/^ 
nnociw fmgi .qtiinrvtbitUiMitin \ fait f*i AtMÎI vit. ne miupiN i &f* 
Jmam mlinttamiirt^Kh II ^nprimccomnMUEqnelqufiili &hSiliiinmi& la 
PiDphâR, (iJeiipirUncdcliilanciiiedet.monti&dctg&iib CcCaat.ûVoaveat, 
deaeiprcŒons fignite.qiiondoiiRgacdnpIGiËCCDiniie daf^dnbnpepnUrnjq^ 




Digilizedby CoO; 



SUR LE LIFRE D S JOB. -vi 
IlyaqtsIqiKcholëdepliiimiBiqaabTcqDc nntcelaJaniccqu'iliiitileftLqlikDicu, 
Sophullddft : ( -) flùtiDlm foc U SàiPmT-IMi forlii . & ^wiltalfiianmlri fn 

„ CI Tes diloiuis dans (onaïur: fi cuç 
WMni'ti/iii,»joatc-iTl,wiu/(ri?ri(ii((iJiiMi'Jmp(™'(riti«. Enfin Job ifpondanc 
JEIiphn , luidil: [t)Mn pUdi •«% Ç-n'i fiiv:ffiga , /'.i •ifmi fnviyu ,& j.n, 

fm i^*-^ 'f ^^l'oUm. ITtaëliK pacleroit-il d'uK rainiéce pL «picfTi: 1 Nou 

qiittou: h i'ciïplo dlfi-U'l voy.l ™jril .bns le 'àikn lux L-nvituns de riàn^eVivai^n'i- 

fcJIC ignairàiieî N.nmnîV..jlin.-(;i^ l'animer de Ij figrirc qui pufsédnit Jub . «i Ca 
aniij , Itur inrpirj ftm dwir l'envie de connuk:cci:[!e Loi divi;ie . qui- Dieu aTOinEftw 
i Moyfc fiirSinjï. lis En priremcequi leur canvem-i: , p.iv rnppon jus uiaiia,&lû& 

Je prévoij qu'on me dira que l'Eciivaindc et Livre, qtii iioic Juif , a 6it pailet Job 
fiùvantiës pioprcf préjngei , Ët confoimémenc À i'uûge de ù N,iiion, & queleï termes 
que nous nenDU de voir, ne convicnnenippim dans la rigueur î un honinie , qui comnw 
Job , n'auroii en aucune abUgarion d'obfeivet [es Loii^aireidu Seigneur, & qui n au- 
loic fiiivipour r^ele de (à conduire > que lei lumiérei de Ta railôn , & le mouienienrdc 
la grace^ Maïj quelle apparence que l'Ecrivain , qufafï bien foutcnu dans roue Ec jcile lo 
cjraaére de Job , comme d'un 'homnie éitanget i fa NaUûn, & i la Loi des Juifs, fi; 
[oit démenri dan! ces occafions , &' que livré à fa piéjugei , il ail oublié dans ced fon 
drilcin.i; ait Taii parlée Job .coinRie an haiiiiie iulbuiiiici'HiJhiite , & de la Loidel 
Juifs, quoiqu'il n'eu [ aucune teinture ni de l'une , ni de l'iulre ) Si dore il a ^ii piilcc 
job somme luus l'avons vii, c'eft qu'd a été pcrTuadé qu'il. ctoilmoIUBiot ain de Mo)!- 
fe. Se qu'd [l'ignorait fcâai l'Hinc^ dEiacriadondu monde >JeU cbiiw d'Adum^dii 
iSagi, do padagc de la mec iwieb. Quim aui pa(Ii«cs bnltci dciPiaveibclidel 
Flëmmei,da jMnAe,tce, raot.cda eft lôr le coniiKe de l'EcriTalD de cet Onvn^, 
qiî en Klanc parler Job en HAna.lui apcii^aufll da aaiàéta de parla firfqucnrei 
Jaui.la Aorairi H breni.' U ixa t Ëiit exprimer fb lëntiln^ fui liEMvinitc'encernKi 
lirez del'EaIrun. Mais pas lei'faiit, l'Auicut Ici a (appaiiez dans l'eiaae vérité de 
rHiftoire, 

Il paiolc de phndanmai cet Ouvrage que Job eroroii des peines, &: des réeompcn- 
1h apréf eene vie,^BlWil montre au lon^ M) que lonvenrle; plusgr^niis fcéléraia 
piiiRëntdanscencvE d'une confiante piolpcrité , pendant que les gens-de-blengénuf- 
fcnr dans l'oppre(Boii,îc dans J'i^rohie:Ce*qui(rnJ4ctoii convaincieDieu d'injulBce , 
6e ptouver que loiire la Aeligion n'dtqu'un phanEome, & uucilluQon iDoj|l1 qu'oa 
ne reconniir qu'aprÉi cette vie,ilTade9 touRnens peut les pécheuu ^tc un btoifaéar 
éteind pont les bons. Job ptle aufC ctés-diiKnftciuenE do Anget, Bc del D^IIUBS. H 
nous tcptéfcme Saian conune l'enuenË desSaïnUi.fc l'cxécuicniduiigiieuiide pieai 
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Xrj F R E'F A C E 
te bt boW' Ans»', comme Ici mimltres de li tniéricorde. Il monne le p 
teiccffoiidEiAiigei,oodesSaEmiaDprftdcDicu, 1*'] II s'exprime r[£ 
(urURElïitiiâîon&inreiXi') jc rowl) G^ede fsn propie [éiablilTe 
«cdu lemnc dc-lbii aoan«iepoftinii,il»iri(.bi(n marqué 1 iiai fliiui 
aath k Refiniciaon giniiale. Cnre ihvt cft reconnue par coii qui om 
■ qii&lidinileGrtcllafindc Job. 11 a pjrle du Rraerapreur du mon. 
^.aifcfclutdetouslcj hommes ; & il ,ï reptifcmi dans Im-mît.. 
tente de Ta vie . dsm fa foret , S: fi paiirnt.. , Aa^ Im TonlTrances , da 
œcniinvioLibledli ■ ■ ' " ■ -- — " 



diftinAcrDcat 



la JllIKcc 



ndu témoignage a la vciilé .nulgré lauie \i 
ilmi'àlaiHHcdeiaCroii. 
iMCipe.que Dieu, en ïcim deftn domaine ab- 
mcnde comme d plgeoii d propos, (ira anen- 
^„mfl ri^i, r»Mn î« di, : Di« fffmi 
l,iSi,iftuimfli,Mlkair à mi i & fi il 
, ,iij!Kf ./( I. i/iTM U 

Jant. OniematqoelesmemespUDCipei dune 
ii.Lh::(rJ Cequiconfirmclacon)eâiin!que 



ns le Livic de Job 



3 ell écrit paRie en 



„M I la Gn du denuer, depub le •«lit 7. ^tca p 
dlilftoildue dant l'Ounage. Le refle eA en «1. La 

■Je celle det Grecs, Se da Romaim.k qa'eneote.qne le pf " — 



irolê. tn deux premiers Chapl- 
m proie , et sQmKDneni ce qu u J a 
* La meruredecctrcPaéSe or * 



a finreKoDjrcoteiUla 



■if., [àtlrtui^ ifw m 
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SUR LM LlfRE D£ /OS. xïij 
•HmCr& de Ii> cldcncc > on os peut pit aiiîtm qu'cUs Ibic toftjpun limje , in itrSenaée 
daniDiicGnalii nonbtcdeftl^âbulaBgna.aa btins. Enun iniii.laWgueHâjuï- 
^le.AcÛTnrcpioDondaaann'ftancplaieoaniëque irù-inpu^nrncu , il ne faut 
pu fê âittei de d&ounk Jamù gucUê eQ la nanue de là Poefe indenne dci 
Hébreint. , 

On Rouve i li haies Bibles Grecques, jc Arabes ,niM! adiliuon qid comprend la 
génraluEie de lub , & aiiL-iguei autres paniculaiiicz fur lôn part , qui ne le lllenr poioc 
liinslcTivc Hcbicu. Qiiclquci iiouvcjiiit Eciiïaiii! I iini combaiiuë avec fora , (4). 
t l'onr itMce faune , ik de f.t.iilai(c. Oiicénes, ( è) S. Jcrome, (t) l'oljcroniuj , 
(li) ne pjcoifftm pis aïQir eu pour cIjc beaucoup ds eoiifidirarion . ni de eiejncei & 



Jobilâiis pailei 
c= fra; 

grand poids « r, 



s.&s.j«; 



addlno 

.oaiT. Il icoMique . apret aroii lapporie plufîeius 
fnlqD'iiiali.Seqiiuie.bquetqiieioiiqiiaiDrie .!e.ie,Si dix-neuf vctléii de fuite, ipu. 
àMeiudciDOiiuduDlelScDiame.quedansl Hcbrcii. EiS. làânc.m danifaPif. 
face Gif la mdnâian de J>^ . fiiic far 1 Hcbrcn . itinaïque quavam lEdiiud qnd en- 
aven déjà Eiiie auparavant , avec les Obflcs,& les i^aerifqnet.il jr aroit dennnqne' 
dans Jot frpi 1 huit «IIS vcifcts . qui ne le lifoicni point dan> les Excnfilaliei Lunt ptu- 
fur lesSi^pranTe , £c quon ne rrauvair que djns I hébreu. Nom Tojom eiusic- anjour- 
d'Iuiile tundenKmdcmjinlcs plainU'S .dans lesEicinpIuiesGiea. ttduskLtanâB- 
l'andennc Italique .fort difieieni de l'ExLtnpIaire Latin traduit par S. IftônK Ibt l'Ki-- 
breit, 3c déclare authentique pu le Conale de Trente. 

. LoicnnilcUTiedeIobn'àaiapiitxcn>ccitaiD,ileftitnpaŒbledeSxermjune l'an-- 
n&de Jaimn. Mail en plaçant Ion épmneiqiidqiKi années apr^ la fortiedci Hf- 
btcaxitfBma,m> pourra le CiItc *ine lafqiraD lems d'Oihoniel. (g \ II mourut 
appaceminenE i Dénabadans l'Arabie d£ferte> où aoiu fuppofons qu'il a régné. On a' 
moiiiréfon tombeau en plulïeutt endtiHii. Le plus fimeux cft celui de la Tiachonite, 
an-dcli du Jcutdain , vers la fuuice de ce fleuve , où il ; a depms p lulicurs lié clés , une 



„ (,) donne 
Se d'addirions qu'on a faits dam tes Eicmplain 



(1) Ep flippsCinc qn'il innl» Jiukinu 
mufqun. (lui fan Livre ca ma. Tcpi w 
aprfi labiiicder£g7rie iftijriHvitn (Dr, 
qnanHcaiiiifitt ISn i(tibll£liiaaic , lâaiMi. 
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iriij PSE-FACE SUE. t£ LITRE DE JOS. 

OTunwlc , (M l'on £t Enc liu Ie tDoibcau de Ji4). ( i(J On place tKOtmitaiAt toa 
iet tBIci de TMmin ,de Sojctic, b île Niaouiti , «te l'en liippo^ nor tek aoinfbk 
«ittbreicn ce paji , Scktdennce dElifliai > JeBiUadi flcde 5^ur,ainb de 
lob. 

MditfMi craie OTob momrj dant le CCnnieiuiire qaeliterrede Hui àoic allèz 
^loignfc de «ne corra je. t^Piuptu^Caldjen, DOmnié Jolcph Coc, Ëic vi«e Job 
diDtl'Annàiieifc la VDpgean noui Hiptennent qu'on y moDoeiiii lombcande Job. 
Mabon cn>il m (Cjob^c un CaplianeMakaniian, alla nouveau, (f ) Uiiautra 
ParaphiadE CaliUcn ^ce Job 1 Conftainnopte. (c) Jeneûiilï c'cftde-tàqa'cA ne- 
nuï^ rermtr de ouT 1 <pï onrcnîqpe Job repoQdtiCanftaDtfnople. Lei f^fagtsont 
dii que fou corps t avoii j[j iianMilf d'Arabie i d'aniiei oni aû liDiplcmnx qu'il y 
avoic c[£ enrarc. Non-fculemcni lesCbréucos .nuîtaidliletTurcire loin ladTcz aller 
d«ticpeiruiliDii.[i) Miis on anionir±(t) ^ueca liommc, dose le lombcau éioîc 
dans les faubourgs àVr ConlbnEinopte, Se quon avoii pris pouE le faïni homme Joba 
koïc un Arabe de ce nom , qui iiii mé la liégc de ConOontinople de l'an £71. & qui lie 
enrcri^au pied des murs de L ville. 

On a crû pendant plnneuis llcclc: pofïé<Icr à Rome Irs reliques de Job :nuisdepui> 

srKÇ'iïrrSd™.!.' if "l- " " ■""■*"' °" 

■nrfoget,«ce leiinedePropbire.deSi ... 
CiriaaldanillulicfcdinirElfiKne. lljr a jdufieun E^Ia.ei Hâpûaai éilgaen 
fenbomeurtBciftleltpntoeCwtiUyayohiCopftaiinBoplëmeEgBfe 



(t) viii aflMim,H^tr.J^tiif.i.fi. 
"^"têtttlir.CtU.lii XU. iH^,^ Vf 



'''Hm^^Ifift!^^°"''l™*'' 



XK DIS S E RTATION 

qu'il cDiirafonjJeiiinni doncun hommecH capable . __ , 

dcgrt iquele Dcmonipiifa lur lui tgiiifcs (riiit ;enDniiiM,qDll fiunaiinnuaffRU- 
vc , 6; qu'il cndut.i ism /(jiimjiv Ji.B»nA J«n(iiji/'ni(«iyi, ; - ' ; 

QiUM.I donc l'EcrLiDre dit fimplcmcncquc Job fmftappé (Ton ii(Utclr&-aa[rfciTUi- 
dcpuiihtcie.juf^ii'iui pieds, (') quoique ce TpcOicleai lui.mlmE fàh Ietrij4«t>l 
ne faut pu colitctois sWigïncr quE ce foii là iduc le nul de Job. On JcAi coi^nendie 
foui ce nom ioib1« diAiiiïni ituui , qtle Moyfe't^ ) appelle fri nifmliin, êt tEpfli, 
oiSraniiin t^tjm pt^miu ^ eu uicccci aui jjn&M . & a la bouche. anc lei Anaeni 
nom détrivcni comme II communs dans la Syrie . Se dam îhgrt'" ' a" - 
f h r I d c, I p, 11 Iph f I p Id q f m 

d 1 I I ( f J 1 p a p 

jb n ■il 1 1 q 

LJ. ' "i _ i ^, , ,^ 

eipiin^tii plu! Ifflivcnt : ^ Us l'.iirs oiic au que les ulcéra de Job en litoienr plcuu. 
J-. Il eîoii [cduiia fronec les ulceies avec un teidcpot ca&i, [f] ncpouïjnc uferdel 
lesdoig:!. oui ciiircdc laii Tnfijimniiioii , S:deiulcf[ïj doDlUl^tcdemcbarHi.ixil 
cjoG; de Icii cnilure. 4°, Qii'il fouifioii une chaleur interne, on une efp&c de &im 
aiguc.&coniinuelle.quilecDnlumoir. (jH". Q;ill éioit roui décharné, épuisé, def- 
SQcki . & que fa pf au «ott louie noucic ■ qu il ne \bi rclioii que les livres aniout dci 
dfnlsiqu lierait tout comtri de nJes -, ( 6 J qml navoii que la peju eullec lui leioJ. 
^■'. Qu i\ avait 1 bileme d uue puanteur inruppoicâble , cn ioctc que ia pruprefftmoc ta 
aïoit horreur. Se que tous Ifsfims l avoicni abandonne .( 1 ) Si qu'il éioii obligé de 
dcniéuro hois de la ville . éloigné du commerce de; aunes hammct. 7". Qu tl élue 
ICIICOICnc acnglirc , que les am.j menu; w n; iccunnumuiuut piu3.(^J «-.yjau usa-. 
frolc une elquiuaiicie éiDiifT^nie , qui lui fàiloii rotihaiier nne moilpiai^. Se fa- 
cile. (0 9*-Qii'il fenioii jour, & nuit une langueur mortelle , des OUHlil, dailiawj- 
tildes i (hJ qu'il éioii troublé pal de ficheui Tongei. (h) ](°- Uaioh <Ut dculcBn 
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SUR LA MALADIE DE JOE. K.tj 
d ciut^Ulcs , S: Ati liquide reins. (<; ii". 5on vllîgc ctoii cnHc , i (bm deplcuici, 
& It! jeui s'étoiemolilcurtl!. Enfin il avoir la voiï rauque^ en forte que I» 

paralc paroillojEplÙTÛiuniuiliirenKni:, qu'une palole irlicuUc. { c ) Voill quell hircnl 
les maux donr Job le vit acciblé,& les lynipraniei dcfon Itoirible malidie. C'cft liu: 
quoi nous pouvant famier norce jugemeni rouchmr b lururede fonnial. Il cil incori' 
icftablc que la plupart de cci droinl^ccs rcvifnncm bcaucaup à ce qu'on die de II 
lépie > QHnme il fera aiié de l'en convaincre pjr ec que nous en alloni<iilc, 

Pline (J) alsûic que la lèpre commence oniinairemenr pai le vî&ge.S: qu'elle fo 
fiir d'alwd roiurquer fur une narine, conitnc unelachcde la groHêiu d'une lenri lie.' 
Dlcn-lijl elle fe i^pind fur roule la fuifaLC de la peau , qu'elle rend rabboteiife, arec dci 
lachri de dilîo-emcs couleurs. Lc culrelf dor,S:èpûi( cniertaini endroirs,* mince 

fur \ss os. Lcs^igcs des pieds'', & des n.iini i'cnlkm eitraordinaiteincm.^c mal ell 
pariïeu'ier d rEgfptciî( lorfqu'il aiiaquc Ib Rûis,e'ell roùjours Pline qui parle , ils l'en 
ibnr gociir par un bain de lanjdepcrirj enfans. Gallien (ijafsicequc la Icprc àtft- 
néie quelquefois en ulcères , Se qu alon elle uafe me ait-^anie diSxmirt iaialts 
Durindii vifage. Le nez s'appiatiic.puce quelaléprcCDDunge kricute. Leiocclllet 
diminui-ni, parce qu'elle l'atuehe aux gliuulei qui Ibu aumut <Ic celle partie. Lali' 
yta s'enHenr , & paroillênt plus groUcs ^'i l'ordinaire ; (Tojk vien: qu'on appelle cette 
maladie /inn^ipaicc quelle rend le «liage i peu prj> comme celui diui Saryce.- 
Cellë {f) di[ qu'elle lOatpe tout le coips , Se qu'elle Fail mime leEenlir fa malignili 
plqu'aui osiécauipaidcilcs plui intcmes. La peau devient cbargécde divcrfcs ra- 
ihei, te de puftnlei , dont la couleur cl) loi^e . tirant fiir le noir. La lupetËdedu cuic 
cnJn^alement jpaiire,&d^li^, tilde, S: lice, dure, & molle. LticndiDiriDÙ [al£. 
ptCHtoîc le [duc, lôiii rjboteui. Se cbn^ti de vilaines ciourei. Le carpE maigrit , Se. 
le deUche. Les pieds . te le );rai dis ];iubes i'enflent>f'f tjuandle nul dl vieilli, l'en.' 
Quic lient au(E aui Jciit^is îles pieds, & des itujusiunc lîdvre lente ('empâte de U 
inalIèdula]^,&conliniie enfin ,i[scmcnt uncoipi acc^liide tani demain. 

Les nouveau! Voyageurs, qji ont ïûdcs Icprenidansb PjleiUne, 6c dant l'Elypte, 
leidceiivent àpeuptùdeniêmc^iSc ceux qui ont parlé de ceunqnionrct^ii eammnni 
dans l'Europe pendant plulîeurs Jléclcs .«vienneni i la dcleripiion que nom en vennuf 
de donner. Un Voyageur Anglais (/,) aûÛie que les lépreiix qu'ila vÙidan. la Paleftine. 
fane atTtz diiTcrcns de ceux qui font en Angleterre. La Icpte despreroJers remplit la v- 
lûpeilîde du corps d'une vilaine croure.S! cauli: aui. joiniuces, fut tour au poignet , ■• 
& ila cheville du pied , une grande diffbiniic , en l»i enflant. 8; Icsclnirgcani d'une» 
bucneur gouteufe , de galeulëicn forte que leurijanlics ren<niblcnr i celles des vi.ui ~ 
djevauï gSrei. Enfin , dit-il , ce ma! eu tel , qu il peut palTe r pont I4 dcrniire cotmp- " 
tion du corps humain en cette vie. * 

Or prefquc rous ceï Ijmptomes , qui accompagnent la lèpre , fe font remaTe|uer dant 



.tH.yiMi.ii. . ' 

KuMiX^agedElttaliiliu, ft^ 
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xxlj BIS S ERTATION 

liDuIai£cde Tob. LctUibbinncontencquele pcecdet jour de (a malaJIe , î! fiiitont 

Unmiic ItoUiémCi'^CDâuceaHginRnl ; II- quaniéme , les ^uflules devin [rnt noires , Sc 
BtldetiltànquWniCiclIc) fe rcmptireni d'iLic »u roiilTe, & coirorapiii; ik fiiiàsK, 
ilcncMa iè changea en po> i le frpncmc , il s'j tpgcndia des verj. L'Ectitare ne nom 
ifpeai, pl> CCI dtcontlancEl , ni c«ie gradation : nuis elles nonr rien que de Ir^- 
aôyable,fîronjiwe ia canfëi pu In cSeia, Ce de ce c]ui a précédé, p^r irc qui a 
Hiîîàax faapaïuDle ijoc la aUéia dont Job fe irouvi coutcii. Te foicnt formez 
«ouc^-coop. 

Locfijue le mal k fat Atdui, !c que l'on eur inoitnn que Job éioii ffj'pi ^ 
Dlonsi^ell dnfi(|uel'Ecricmei'eipnnie,lovfqu'elIe paiie des léprmn ( < ) il fiic oUl- 
g/idt lôniidcla ville , de Jcineuitr feiil, i l'écirt , dénué de mut fecoora , lOîs liu b 
ponfflére,(A) comme un homme en quelque forte déjà inott,8! eonfiJér* aree bot- 
nnir pai Tes propres p^reiis .pjr Tes domelliqim , par lei plui vili,& lesdeinicn du 

Qle. C I ) Il fc lamente , il fc phinr , comme Recable' du plus grand de tous Ici mal- 
I. Lamortdefesenfans.laprnede (ëi hier! , les infultcs de femme ne l'avoiert 
point ébianU ; nuis J la vîic de leuf rm, lie mjlidie , il ^'t(Tr.!ï^ , il lô ™ible. Ses 
amil I* pleoieiit comme moit; il ! Je eh lier: lemi iubiisiili fc muïicut de cendies, 

On fwl'i^gnBiient que tous les peuples , fi fur roui Ici Oricnîanï , ont Toûjoutj 
en de la lépii , & de quelle Ibne ils Itaitoieni les lépieui , dan) la crainte que Inr com- 
mcicc , que leur ippioche , qoe lenr haleine n'infeailTeni ccni qni étinent faim. Chez 
lei Peiti , I } & chci lu Hâneui , ( c ) on lei chalToii des villn , on les %tHt cotn- 
_.. . . , [„ eonlidéroit c ' ' - ' " 



es luit 



«!,(/) o, 



ou été d^poIRdei , Se élingnc: 
iKUier i l'écaii . & i oui Ton a tefhfi aptés lem l^ul.nte dans les rombesui des Roii, 
comoie n l^tHi eiji appiehetwlé que la contagion de ce terrible mal , nepafsâr jufqiKs ttitu 

;t dans une DiiTertationpOTiculiéie, fj) que la léptc ftoit cau- 

— impetceplïblcs , qui l'en^endiraeni dans la chair dulépreuï; 



. tâché de tit 
fiîe par nne infinité 

qui la nngeoictu , la confumi«ént ,^ caufoieiitcetvHair» ulcétes, Se celte gale 
lent peau fi diffaiit<e,&liiabotcii(e. Job fe plaint en [^ulients endtoiis , qu'il éft Iitii 
en pTOf e i la poimltnte , & lédnit i ifire à la venrrâe. le aux vcti : Vous êtes na fteuc. 
le nu met* i F t ) qBc cem qni le lonECni ne doimetn poi« i ( î ) ^u'îli le conlimKnt 

n)iiiiiieQB»i<a ba»i Hregarde fctieotpjeooniK éwiitdÉjada-- ' '- — 

iVrfofc fc dverd'cn tmnicjimAi patce mitaeBet cr — " 



it le lombeaii 
ce tons-li on n'aroll mena 
i',qtiatii]ciledlpii> 




J t.».r.>«l.^«....ll.D..//4«V 
I DiairHiÎMlvla Ufii la iteda 
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SUR VA MALADIS DZ JOi. niij 
*cnaK wpolnioa elle jtoii.ilantïcb. II noaixpprend qinfipmiïiDhdnrgjed'ul- 
cfcOtSc depoimitiiM.mVlJeâokdcISdt^iixnnKilmik; oc lool 'ct)a dt (dk- 
menipcopKglintdadie ilcHitDiupukuii, que tkn ne lapon d^gnei fune 
plu dMiiiae. 

Quant aux dmleoii, m inquémila , au inTocnnlei, lux ftayeunilDni lob iaàn 
iravajlM.etleilônt dn follet (omci nanuellu de li l^e. VcHci comme il l'en eipli-' 
que: {t)Jinitn^ai(mmiivii,^iHiUi nnùi ftàmi dt irtmil,& di t/tM/arjfiJt 

liwci .& ji fuiirrmfli II dcHUiri j-pji-'i UmU . . . Si ji dU m nei-mimt : MmBt 

d-hn^bhi v^i 1 Cififtmiti mtntm }'JiJri di Li^rîu,, m^iXint/^-^fc 
•mmlt ma « fiiffml riJiw m f>*drt i (ijfdi ptrd» is,u iffimna dt femm 
vlvn djHnalufi. Elailleun : {c) Lt SiigntHra'^ mïint ialH i fijfiiebis : rindifim-- 
lisBju'il rifind ftrvKi , Àfuîfi atS'Jfriii, & l'iiaran jn'il mt dtml, m'aftltait 
dtUHiciitX; EtaaChsp. iix. i£.i7. Mt^ m ifl mut aiuifii dini mii-mina , & f 
fuU Ictt fnchi du suiux fui a'aiailnl i rmi dmlam fadiai U nuit irun/ptrcral ma 
II, &c. Viali lapclnruicdci peines d'elprii qu'il liwffroii . pendant que lira corps cioit 
liviéi celle cnKlIenulidie . qui (rouble mue la conllitnilan du lug , & des huioniis, 
qui lonplii Je (œuiiIf tiillellc,gc l'erprii de nuages .peiukni qu'un malade relênicon- 
linuellcmenr rongi pac des douleuis loû^Hus nonvrllci. S! loùjours fenlibiei, allcx 
(ùlcraet pour le lenii dans l'iccablrmeni , Se dins l'inquiéiude i nop tôiblci pouc cgu. 

L'alÎHtiblage de nsnei ces eirconflancei a Jiierininé la pllpart dcj Pères , îc des 
CommeiKiicuriiroutcnir d'une manière cipi'clîc , ouimpliciie, qui Job avral étéié- 
- - I. C'elVIercmimEnde Saint CKcrMume ,[ i ) de Pi^ycrone, ( i ) d'ApoUinai- 

Mij 

peut itîtat nucci (jne c'eu l'opinion connuiK de l^lKë > BuUqu'etle i di£t uns 
uifiniié d'mteli, de chapelles, de tableamdelâiiit Job, dans les Iidreria, 3t limfcnf 
blaUci.dtfiiiia au lonlagemeni des lépreux. Ceux qui ùmi aiuqtict de la Une, se 
■Ictoulait^tjuijr ont du rapport, oni tecums i ce Saini , com™ d celui que 1'E|tiK« 
ehoIIIpourletiiFiUn>n,llcleurinieicell«u panicniàr. (h) On implore auffi fbninrer- 
cdHod GtNnre le mal de Nn>lcs , qui liiE connu àim let commcnccmeni , fini le nomile 
MtUdlidiS^J^i. . 
^^^çœd^Uteii^iflBn'^^a^e qne laKpra^&ivini^^^Getut habilet^éui ({} 



(.1 I^. VIT. 1.4. Tl.lt. 
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la coinnKncetDen!|& avant qu'elle fili invéïirce , Se qu'elle eûr infedce lamafTcdu 
ÛiDgt & des humeurS' 11 y a plus d'un CDinmenrJieur de répuraiiun > qui fauTÎenneul 
ODS Jiiailé attaqué decchonlcui mai. Vjuble, la)Cypricnde Cîieaux , ( S ) Pi- 
sédi, (e) Dolduc, ( J) & radqucs aunes (t) IWeigtient eupielTéniem. Batlholin 
Xf) liiutieni le contiaite , ptetendsnt que ce Jeroit faire injure à on aulG faine homme 
que Job} de lut donner une incommodité , qui cftla juftc peine de çcaxtSc de cellei 
qui [ê limot à la dSHUche la ph» déiiglée . & la plai honceufe. On dit de plus , qu« cB 
maln'ell pai 1 beaucoup prés n ancien gue Job i puifqu'tl o'enconnadans l'Europe, que 
depiiii la dfcouveirs de I Amérique. Lu Elfiagnols le jxireni , fuïvant l'opinion com- 
Biuneidanscipayi, & le commtmiquérentaui François au lîégc de Naplei, Iboi Fré- 
déric V-EmperciK, & foui Charles VIII. Roide France. Dcli-iem qu'onJuidonne le 
noinde HHlicJtf'i^l'i, en France, & celui den»! Fnnfiii en llalic. Mais cestaifonl 
se lâm pal lâni réplique, llellaifc de fjiie voii que b maladie homeufc , quiclb au- 
jontd'hiH canniï fans dilTcrcns noms , que la pudeur ne perniei pas loù^uii de pronon- 
CCI > i^eA dans le fond quclimatadie marquée autrc&is louE le notude l^^re ; par coa- 
iïquemqiie ccmaldlirés-ancicn duu le monde, fort coonniUns l'antiquité,- quoi- 
que fous d'autres naoï. Et enfin, qu'os ne donne UKtme andnte Jla wmetiiidd 
linnoccixci ni i ta pmcléde Job , en avanfuu oill ■ fnuffcn parla malice dodémoD, 
louice que ce malade ptdtcnicti&de plus trille.. C'cft ce qnil£iiit iWHitrernwcmi 

Le mal de Naplci n'ell faa Riii)onr> mie Iniu de l'întniçéraiice. Se ddadébincha 
de ceuï qui le relléntent , quoique ce Ibic ti la voje la plas ordinaire qui le produÎL 
Cette maladie cd fon toniagieulè i en faite qu'nninfitu qui tencnnenoiinicc^rée. 



penlër.la prendre tout d'un coup, en coucbint anptéi d'une palmuie ^«n elt in- 
fcélée, en bûvanrdansfniniteieni'cirtinncde liilcrriëne>cii B&ni de Ibn Kngs. 
ou de fes habiu , fur uot ceux qn (bni dm icnféiameDt G^5le , Sc délicat . Se lotC- 



DÂdoo aiipliqua Ëmplemcnt les caufei lîrcoades , pour produire ces efiéts lur Job. 





de Job,enlDUIenantquil cH Tombé dans ce fàcheui ^tat i & que c cil accsrdei au Dé- 
mon un itpp grand poiiïoii, de croire ^u'il a pû caulèc dam le tuips Je ce faine Ham- 

maladicdoni nous Dirions. Sans donnCl:^ Satan le fouïciain poiiïoii, a; fjns loinliet 





M) I>UiH.nl>(.m.|*t. ifo. 
if) BiMM.KHIij.7, 



DISSERTATIOS 

Il CtmfânU , i cure ^ Hbc' 

ICC , fur mut 5 Capouc , it qui Ô* 

mon (b) donne ic iicre oe Domkilr dt CiiafHdieiié. Aufonc (e) a marqué la mËma 
cbofe foiis le num de Z.«vt Ji Ntli. C'tiolt apparenimcnilamcrae maladie, dont Ao- 
guftc ff fie irai(ct,(iJl Si pogr laquelle on le ftom fouveni avec de! tuiles, anpri» 
d'tin grand fcu ^ ?c où ►:iprfî '^"^^ tL'.incanp , on l'airofoit d'eau ïi.ikhe : Ce qui, 

fbnr torieur i jolis ceux iliii les !il'cii[» neViir ii.is cxcinpi de ces maitl. Il avoir or- 

de Cliopiite.la dcpeini 
Aomeufe œiljdie:(/) 



lë dans l'Anliqiiio:. Cen'el^donc pas un nouveau mal^; m^its un ama! de diverlcs 
lei maladies : ytHtmBimriirimftmn. Ce qu'on dii que cemalenveraide 
dans rEumpcpjile moyen des £lpaEnoli ,n'c{l pas inconicIUbtc. 11 cH 



lèvent E-Ieiiua, Se qucc'cll temSmenul qu'on 
qui ■ fi fouTcnt cliangi de nom depuis que 
qii'aujouid'hui on en gaéiit,A: qu'iuctetoii on i; 



SI aulS piobabte que ce ^nt lei Ë(pi£nolE , qui 1 ont poiié dans l'Aœétique , .conmB 

... .. ._ ' gu'on appellolt lépte dansleiliïcfcs pallei., 

„ lisquelque tenu. lidiffciencequ'il)r «,<^eft 

:ngaéiit,A:qu'iUictei«>onii'en lujtillôii point. Ce qui rendoit bt 
.it|iieuiLii Lominuns,£cleilsdi«i«(ifiéqDcnics,&li néccHàires. 

Onue \ti nuui dont nous venoos de pailet ,on veut [h) que 7ob ait encoie tA 
frappe d'uleéics au goiiei , ou aux glandes , nommces imygdal». Arii^e dédit linQ 
«ne incommodité , qui A fon comnoDe djini la Sytie: [i ) Ceux qui en fbmin*- 
quez , lefTenrenr une douleur vivei& unechaleut pareille ^ celle que caufe le ehaibaik 
LeuibiIcineeftcotiampaËi&ilspoulIèiitdU fond de leut poitiinc une odeur de-pont- 
riiure infiipportablc. Cette paanrettr leurcH d charge à euï-mÈmes. Lèut vifage ell 
pile, ou livide. Ili lotit brûlei d'une Icuf atdcnicSc tongci pat une Sévte aigi^, l£ 



idc^qui les cpuifë. Ils ibuHïent comme s'ils étoient dans un feu ^ de ne n 
- 1 ués dlaicilt 1 j- ■•-.-(- j-i . - -I l- 11. ' 



ic leot fibntipatcequItiiK peuvent relpiitc couchez ^SC 
ni allu.ilt ne peuvent demcuter en cette pa[lnit,Â cflayent de demeura cou* 
Le plui fouvent ils Ibnt debiHU , 8c fë ptomeneoi t cai ils ne Kareni le iranqui- 
I. Ili mj^ni la folinide , & cherchent i chaimn leui ennu par la compagnie , fit 1 



1^1 Smml^w Jl>t<^ ■ '«i^ '«•Ml» Un- 
it { itiiht I wid» ftlh,! f»!^ »i Um- 
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sus LA MALADIE DE JOB. xsmj 
fe dftobf r 1 la doulnii qui Itj aiîcgc. Ili rcfpircni d longi irain , fe MnTOTent Icof 
hileine petit à p«ii. Leur voii cft rauquE , Se inégnis ; & quciquctbïi il» tooieilt loin 

Ce qui pounoii faire croire qof Job avoir en eflèr ccne fioheulcinconBDaiii[É,e'dl 
(]u'il nous apprend qu'il ne imngeoil qu'avec beaucoim de diftioilré : fî) Atn^iulm 
ciit."lani ,fHff':ro\li qu'il neponvoil avaler Û&liïequavtcpcincifi) qu'il 60I1 biû- 
l£ d'uiiechiicuciniéiieuie, (c) SE «l'il M iroBniic aucun àoot ni debout, ni aHis, ni 
(OL.chr.mk-vé,rir>uir.HL™ir.[;) 

Djclholin veut aiilTi qu'il ait jiérraraiUj d'une cfqninancie, le Gic touidu Toitbur, 
L'efyinjndc p.iioîisITti piobjb!^^ Ji*i^, dans U douleur qu'il endu:oit , di. 

avoît'i "«ire , S.^ i m.iir,cr. A I dg.itd dii''lt»ibui . Il- .Nic.k-ciii qu'g:i'a ci^^ fjHjTrl 
eonjediurc furlj niauv.iifc conH]iii[ion des hiiniciiis de Jut.,futlj mélancbolie, & la 
liiflcffe où il le fuppofc plongé dvpuisfa difgr.icc . &. enfin fur la msuvaifc nouitituio 
ou'il prenoit. Le fcotbuc tft cimé p.ir toutei ces fanes do caufos. Certe miladio cfl une 
des plui fîcheufes que l'on connoiffi:. S'il dit au thois du Démon de lui fcirc ronlTrir 
KKB lej maui qu'il ïoulur,on peut croire qu'il n'oniir pjs celui-là. Les dcconllancc» 
qui l'accompagnent .feremarqueniprefoue rouies dans Job. Une puanteur de bouche, . 
qui iloignctouj ceuï qui voyent le malade un (b:^nlnncni des denti. Se une 
lotruption do gencives 1 une grande difficultc de manger inn corps , hlvc , dichar- 

i (iJc'eft l'image d'un fcciburique, & c'efl andi c;: qu'un voyoit dans la pcifiini* 
de Id6. Baniiolin attribue la peine que ce lainr Homme rreuiroii i manger ', i les denri - 
ÂranUes, te i fei gencives ulcjrén. D'auttei l'aitribnë'nr aux ulcjreide (a bonehe ; SC 
pliu haui,Baiiho^n hu-toÈne l'ottribtJiHE â i'excoriaiïon des amygdakjf 

PiDidaDefe conieuc jui de donner ^ Job la lèpre, & le uni dcNaplei, tt loutei 
les iiKOimiodjtn,qi^ en Ibnt des fiilies . ou ia compapici, conme rérifipcle, li 
eale. Ici dartres enracjtiiciiiIndtoitigeailïinivîalenTei, tin ulcéies partout le corps, 
le iic, le (ta lacii , fi. quelques aunes -, il conjedtuie qu'il avoii aulG la goutte au* 
piedi.îi aui nuins.ScmÈmL-lafciari^iii.-. Er certes lî l'on tft dans la rélbluiioil de (li 

OH « doit pasoublict'celle-l^ Les preuves de U ra^jeaurc fgnr quelques paPgés, 
où lob fepljinrque le Seigneur i misfcs pieds dans les ceps! (i) Pdfmfi m mnv ci- 
dim mttm. Et ajllairs, qn; Hun C-s mcmSl.-s font tonfuinei , ic tédoiJS i tien. On j pÛ 

reS.eaUiK!,ciitnmi:on tiJt.p^rlmi: Ivi-ticur KOiittuI^ qui i'y icp.ind , & qui y ca-.lfe 
une émn'iz diilormitc-, 0:i I.nll.- ,a VtH-.m i (ugi-rde h force de eesraifora. 

C'eftfuri'aireinbl.igc de mii'es «s co.iitauics , 5i dcccîdiïcrrejdefctiprion! , qu'an 
feutÉxetiboreotimemtouchantbtnilailiedc Job. Pour renylir roue delTein 11 6it- 
diMtrailbiuiec Ibr Uiinurc,lur Icscaufcs, Se fut liseSâi dt en divcrt Inaui. 
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SUR LA MALADIE DS JOE. xxii 
ii!ii£c\etu\àies,ic ij f/iire mîice niK uddie , on tme crquare. Onnxtde tacendR:, 
poucaitïiule [m^itf^hyes ifceniu , die Galllen. t ' J Onfdtcavccune'plum: dû 
pondis lîic t'oiccre S)ri;fn,ou farTutccic de lagotge, ou dei un^gibleii H-dange- 
tmi, 3r ficonmuncnSTiieifiiÎTint A[£i^.(&J Donc Job ulôk de cendres, pou dél^ 
îédier (es uiccrcs , Se pour guérit fa lépte- Qiitlle cornéqncncc! Ne ïmdrdr-ifpii Ken 
mieuï demeurer dans le lHonce, ijue d'avancer deicliofei fi peu fiinséei 7 

dl inconnues; nous fouicnons qu'on ne ie peui fjïoir que par eonjedlLirc, p:iifqiie 

gn.i U pinède recliei^er ce ijui f.-plTj d?.ns eclie oecaiion. Iob''ftn guiïi a^Ibi 

ne ronriearp» l'nahoiniK IbiîUlj de lalépie. Se scablé d'infinniicz, M^i nous ne 
VOTons aucune obligiDun de le guenr (OUI i coup . & p^r des voyes luinatu relies. Dit 
que le Sn^nenr eur enchaîné Saia- " h" — i- J- "i.T- 1 1->. ■ Jir ^..\t 



ce fiint Horr 
'avorabic . qu'il Tembluii 
■.ancc.pl.we,,ihie.,& 



plet.îiiij 



TUre cipjblc de r£iab:ir la bonne conftiiutton de fa biuneurs . & I économie de fou 
lempériment -> eu dans ce fijs , où b tcpie cn»i commune > on ne pcuc dotnct qull 
n'jT ciU quelques nnyens nicnrels pour la fôulager* Mas coamenout avom fbpposé 
avec raiion , Que ccire nuladie avoir lit longue, te opinilerE.K que le ling,Se In 
huoieuti avoieiK iié fon vieiit, j'ajourciai, lî l'on y™' I" ™n™i>r<A-« kni.> in».-. . 



firent en faveur de Job, 4: pour le piiÛT, d nrofcrtion [■ 

voit Sitan, pour le frapper de lèpre, & de milt 

I Anges purent fui islpirei def remMcs communs, l 



iota Anges purent 

pODi le guérir. Ils lin ^gpirirenr de s'éloignci des didics qui puuToieni ou augmen- 

^prcuiraracantinaElleinent diimvmcienasbcinsAngeiidanilei bonnes pcniiei,£E 
jci boni cnlèlls qnllt non iB^rcDt ponrnSire falutitc pour oiire conGxvation i 5f 
«bnileni adendoniilE Inu vigaancelnom éloigner dei dangeti qui nont nfoKcntf 
OU 1 nont met de cent où 



(. I, A C«r<r. AmliUiA 
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DISS ERTATION 



DISSERTATION. 

. Jt7JÎ CE TASSAGE DE JOB, C HAPITXB XXlX. 

f. il. SiciK Palau multiplicabo dici, Jt vivrai atjjp Im^ltmt 
' qiu le PulmJtr. 

LE pi Sage que naa» oii iqimma il'eipliqiui,n'i lien en Ini-rntme defbrtiiu^ 
[crijtit , ni de Em munjnahle. H n'dl lispomot que pu TvS»a qœ ht Anckoi . 
en oni bit , pour ptooret la cffiuttâion dci ton), te pub divernif de IcmUDCiu* 
qm 1 piiiaEc lu InccnuéïK i Ion oujlian. Tout le miide «inncfH qne Job fv cet 
[Miolct, lAuignc qnil Ce pioinciioii lint ir.'s longue vie:a»li an dilpiue làniEr tH- 
eJpéroit de vivre aidlî loug-irins que le palmier, ujque le Fhfnii 1 ca illIë'SatHâi 
que lés jiHin Teroienr anin noo-iircui qu'en ]>r Gbie de (i merien UainM>fi & GniiU- 
lude cil prifi: du Phénix . du plmiui , ou >lul^blc,quï cH au boni de b ma. C'cH CG 
que nous jvoik J ciaminei iti- 

Si les icrmci du T.itc Hibtfu ( a ) et 

ConunemaieursdsiisutielcuteDpLiiun, Oti pjlinaiifui [einnuirîirciitadiifiionides 
Anciens , pour s'jiiaihci aui iiouvcaui , ou I on eli«IÎToil pjmii lei Aocieni, ceai qui ■ 
aurolenr mi^ui Tenconlrf. Mailles Rabbins, lu anciens InEcrpriici, dont ou luit 
ûtdinairemenE le fcniinicni t en mariric de tiadudtion , n'iraiu pas d'accord entre eux 
fur ce point , Il ayant lailsé la figniâcalion des ternies incertaine ; nous Ipnimos obligci 
d'entrer tout de nouveau dans l'eianicn du Tcite , te des prlndpaleJ Vcrlioni , pour 
mu) déterminée edîûe avec pins de connoillânce l celle ^ui nous paroîtca la iscil- 

Le> Seplante nu donné lien 1 la ptlInR do vaiiéiez de feniboeni que l'on a for- 
méciror cefaCigeiparla DiaiiUredainiliroiiitradilît. Ils li: fervent dumor i'Wûr, 

JqtB eiiGtcc,£gnifie trois, m quarre chola dilfàenrei i un palmier, un oifeau 
Dommi Phénix, un Phinieien,ou un homme de Phénide,i{ une hcibe,nmnnicc fj- 
vmyi ftutvnii. ( c ) Iviaij ils fembloient avoir ïouIo péïenir l'équivoque , en ajoutant 

du Phinlx , ou du palmier \ Car quelle aune (igidficaiion peut-on lui donner ,' étant 
joint au terme de branche , ou de rejciion ) Cependant plufiRUt l'ont entendu dit Ph^ 
rai,(iJISooilA:7fvtvuî«^W-»i«fi«Jic(rpi. nuque la pToduélian ibt Phi- 
mx. Eii'onaitauTé la madère fi belË,£[li propre i det conmaràlÏMii ^rinellet, te 
îngâiieiilci 1 qn'on l'a fouvcnt tmglajte pour pnium Û BelucKâion det Uont. Ce 
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■'^UR CE PASSj/CB DE JOB. 




nît.de l'euplMiier d'un oifcau de ce nom , fi «libre dut l'Antiquiié, & tî piopiei 
fournir de nmifrc aux figurei , & lui allcgoricj. 

Le Pliénii cft .diron, (*)un oilcau d'Aralac , qui eB de 11 grandeur d'une ligle, ■ 



Ict Eiemplancs ne ibmpoinc uniÉiimes i SoEa , cinq cent qnuame. HiS<Ac(g) aC- 
ifin que U PhMit tic MMnc qncncaf CocbeaiXi K le mbeu amam que neafh^ 
met , en nent e'nàarioat d'bomnwi. Mail Albcn in Gcand bouel naît ceiBqiuruuc 
nu te leim iclA vie da Phf ni. 

Tacîie (h)£i qa1t y en a qnï le fbnr vivre julîju^ quauiie ccni foiiunte ini i mdi 
que pour l'ordinaire on ne crdr pas qu'il aDIe au-deld de cinq cens ans ^ qu'enfin (on 
ige ell incerrain. Oniaoïntoit de fbn inns.que le premier qu'on cûl vû eaEgrplOi 
avoir paru Tous Sérolbis ; le fécond , lôui Amalis ; Sc ie Iroifinne , Ibui le troiGcme det 
Pioloinéoic'cA-i'dire, lôui celui qui rui(iirnoniniéZ,i BiiiiftïfMr.Oay cnjii anqua- 
niiiiiie Tous le règne de Tibère , fout le Conflilatde Publiut Fabia) , & de Luciui Vi> 
lellinj.l'ande RomcT!/. Maït Tadie !ui-mSme remarque qu'entre Ptolomic noldé- 
mci & t'Empercur TibérCiil n'^ a pal deu( ccni onquaDreantific pac canI(k|uciiT, 

^cuti fbii en fi vie : d'où vïenr que ptulitun de fon lemi mtrne, (baïa^m que [s 
Phénii quiavcni paru alon, étoic ùuts a'hait point vena d'Arable. La fuppurdEion 



de cinq ansins ; & s'il tli vrai qu iln'y en ait qu'un dant le monde . comme i'cnlci- 
gnenilei Anciens, il faut qu'il n'y en ait plus il y along-icmii |>uïIqu'oD n'en a poinc 
vîî depuis le règne de Tibère. 

Manilius { i) cnfcigne que le retour de ce qu'on appelle en Aftroaomie la grande 
Année, revient avec le noBveiD Phénix. SolinjO avoue' que quelques Ancieni l'ouc 
crA ainli. Mais quelle if^icence qu'on nicaa piËIIè virre,^ ne dis pai dnq cens in>. 
quoique »ige Inr eicwîfimaii douze utile neuf enii ooqDante-qnaite aoticaiU 





e Piolomée Eveigéie , Je 
voit le Phéiàï qu'J la fin 






1,1 Uiji-d. It'.^ i fl-l inil I>< ftl 
T*)T«Ù.A«lilit.*. 
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D IS SERT AT 10 S 
liqiirlle loui les Cioix. tc tous Ici Corps cMes rcTcnDient au lnfaDe p^iu.Mmniê 

plii.r- f a 1 n:r Carnelms V.ileri.irai!. qiu liïuroît qu'un Phéidxivdl loWenEgrp. 
•e il.Mc InC^nNiUrdcI^iuus Pku(ius.& de ieiiu; P.ipiniu]. Il dit de pins tp6n 
en apporla un d Rome , luus le iccne de l-Ênipureiir CJ.Li.tr , I jn de l.i fondj-- 

ilnn de B.onie;qiion le lit voir iljui I .uitublce i!u . & •\naa le nîAtqua djta 
ICJ Aa^s:Mais,a]ouie Pline, perlonn!: i,c drain qiul iie(,K fu:i. 

On n.nguéiespusdjctoid Iut 1.. ii^.i.ni il' .1 I p od 

que flir le icfte. Lorfqiie k- l'héni. a .idi.ve :a b 1 q e ia 



0 J I 11 f . ™ d.iml-t(;yptcii.êi™,pi«dEliopolh.l.Jt»ntoncft 
p,u cc^r^m il.-l^ l'iii. ii.-n.lc P.ii«h?P,dom II-! Anci:.is parlent tant. 

H ( I '11 .11 i]ii il porte fur fait dos le corps de fon pcie dans une 

pclo.ie de i^,^rlhe,qlla drpole djus le Temple du Sol.iH HéliopoLis en Egypte. Il 

CJuelque» uns avantnit qn aprfs avoir conftniit un nrd de bois de Eomnics ^ & de 
btjnchei atomaiiqiiej . il bat des jilcs pjr-deiTii! , poui I allumer i qu li i y confunie.et 
quedefei tendres, il nait un ver, d ou le faim.- un nouvciu l'Iieun. Tante (f) ra- 

fo!^.^!^eïe'tugé^crl^c"eip^ble^cpioduiierorireiiibbbre. lly!^euri!& fon 
peiiienfurt. Le premier foin du jeune l'hfiiii eft d enfevelir Ion peie. 11 l'enveloppe 



iPhAili. line nie 



dttfrwit dffiei tli^Hutiiit m t/£typ'f vtiMcnm . non Âmbigitur. 

Originel (i) lappanelei mËmetcholèi titi'HàodiMei louchant 
pu 11 choTei mail U tànoigne affn qii1l en doute. Saine CMtncnt 
DKie Epîiceui Coriniliiens,Liaâice> ou l'ancien Auteur lîm (on nom, cuntit i^e- 
me duPhinii. Saint Biûle le Gcand.d') Sunc Cfrilte de Tiniralnti, (f) Saint ^ 
bnilé. O™ paiteni comme taa peiliiidetdeUvéïiiédece qu'on endilnt III en 
nreni uns ptnive de Li tJ^aaOàoo i Be Saint Ambnure doute fi pen Je li T&iié du 
Phénix , qu'il ti reoatde comme fbndje (ui le rappon des Hiftotlent , b de l'Ecikun; 



ÏUJt es rJSSAGS -DE JOÈ.éi. iobtii} 
^MHut^enicndrequcdcreadmlideJoliique nou expli^uon , où cn cSn l'Ecri- 
nue prilc Aara le lèni dû PliAdi. fiif pofé l'Hiftàtre dont oo a puli :^ wiJn^pCcnii nu 
/gwi ctnni fi fiMi; t je vim> toai-iani ^ le Fkfaili tje reniîml amnne lil 
de m» pioprn œnliei , It le eciib vienba que ;e fbnitai da (ein de U tme , coridic 
cetoifbureicdareiiidobmacl,eiicfuaii,a|ais ivolt ba luicerpcce de làoiàce 
delD>-mtmEiD!cu. 

' Tciiullicn,(') & Siinr Efnphinc {h) ptoQTcnt U mcme chofë , pai l'cicmple du 
Phénix ; in Saini Cypiien { e ) cnip1o)'e la bAok lînilinide , pour inonirer la viigcalté 
ibMiiie, Bt la naifllnce mlriculiure du Sauveur, llfcioil inutile de t Jpporlet un plu» 
grand nomixe de itmoiging" fur «t actide. Si ce nocnbie de témcxu ne TuSi pu 
pour AabUc l'eiillence du Fhénii, ceui ijue non pounioa ilkgiKt,ii'aiaHteniiLtK 
lien Iceip'an en a dit, puce qu'ils ne pouinicuiquc cjpjictceqae Ici prctncnoM 

NonoUbmioutcek,» t = gi'"dc «ifor de douiei dt b ïfeitf de m Hittdiït , Bt 
ideli rtiliii du Phinix. ( ^ ) ^ Auieuti qui nous en paileni . ne (ontj'iulieniemd'ae* 
dard entre enl.id fur I) longutui de Is ne, ni liir la minière de là mort, ri lue lei 
dtconftmceidtTarefutteftioii. Les uni lémoignci» liauieincm qu'ils dcxitenc de tout 
eem'onepdic. DWtejdéclarenr qu'uny abiïnn.élédcsfjblei, & d« ùnlTatz. EiH 
fiola luiiire mïme dei ehofes qu'on en ticonte , cft /i lîngulicrc,& lîeitraordinaire, 
qu'dlc Gupaffè toute atuwe. Mail il le pouiroii faire qu'on auroltconfbndule Phénix 
avec rdtau de Patadii ,.qui o'ell ruiliement fabuleujt, ïtqiii a quelquei-qnejdespro- 
tniétez qu'on atiiibue ID Phéoii. 

L'oitcau de Pindi> eft du plni beau ^lunuge du monde. ( i ) Set pkitnei font enviroa 
de Ja lof^uenr de huit pooees. 5a queue elt comme celle d'nn paon » d'une coideur do- 
tée, Se inËlée de diveilèi aunn Liillania couleun. lia le col Ton petit, ou plOifK il 
n'en a point do mut. Sa ttte , & fou bee , qm cil alTei gtatid, & fort mince, fotKnt 
ûcinÀlUienientdElancIne'desaîlcs. Lei Princci dei lûei Moluques ,où il Ce trouve, 
fe parent de fc» plumes dans Ict lombiti, B: ctojrent invulncrablii avec elles. Lsi 
JaniiTalrea parmi les Turcs, en compofem auffi leuii aigtetics II eftdtli groS.-utd'uu 

K ne coq. OnaGAre quel'oifeau de Paradis ne fe repofc point, qu'il rtt taujoiirs en 
r,qu1i n'a point de piedt, qu'il refe nourrit que die la roscc, qu'il gobe dain l'air 
le marin. NonSTK doutons punt qu'il n'y ait du faui dans cequ'on en dit. Mslt void 
ce quiclt de plus certain. Cet cifeaueft d'une iiguce , & d'un pliunige fu.i dîlTctent 
des autres oifcauj. Il fe perche caieiqent- ILb'a point de pieds , ou d les a foiz courts. 
Il fe nourrit d'infeâes,ou de cciiaines fleurs odorifécamcs. On veut qu1l le lepof* 
après Ici hisnches d'aibres , S: qu'il i'j accroche par {et pluoiei , on pat deux hleo 
noirs qu'il a vers la queue- On ne doute pjs de Ibr 'xUhrnce , poliqu'on t la dépoïtillG 
de plulieuis dans le Cabinet des Petesjciîiiies i Rome. On pouuoiipetK^e doncerqu'il 
{ùi connu dnieinsdes HKhnieniquî patient du Phénix i car je nedis rien dcjofa.qiâ 
appaiCftuneni n'a peoif lù au Phénix', m Jrcôfcan de Paradis. Mail fi les Indct, le 
Ivcéau Indique émieDi coima (Ui le leitDdcSakitqoD.Sc tacort mBouut, fcm- 



(.) r«»a. m.j,Mifmfa.<M*ii. \\.-.' fi)*ku',fiiJ'i.mm,oiii^.iit.s.Hf. 
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quoi CCI oirr^iu n'Aoroic-ïl pisiuŒ icf cetinuiui Gicc).& asi Ronuini , di: nouf 
U'i:dii5 <t nousliifoni Phénix I Ëc pourqwij ii)Fuir vûi uki .iirux oiii {hliUi 
I ii:i.\iu iIl' l'ii.iJis. nimaiiieiiiuraicia-iIspiikillït'hIlloiteiEf Li ilclcriptbn fous & 
ni iii i<u l'iiciiii ! VuilJ pojrlivcifianquiponci^cnii/ri^'winti/iiirinmn'/f Phhij^ 
La Vciliiini]uilà:/ciit/ii)i(ia»i«i/<nin(ng(ii/c^>fn>(r'.«(1 bien jJui liifvi:. tû 
Scp:;ii:c,li Viilg.ue , l'ancienne Ililique , pcElqiie toui Ici And>:niil!l pluCoui m^. 
vtr.iiii l'oni prilc en cc Tciu-Ie nê&i inËiselî l'onpouiidi montrer un |u<Iî^bjED c(- 
prn dim I AniiquiK.poiii le leariaKaC i]iu 1 eipliqne du Pheai. Tiw ce •]ui cft 
Kl di m le Ttiiu de Job . tonvieni admiableniKii au pjlmier. Celï unaibre qul dun; 
ir«-loni inm,qLU rcvion Irn aisf ment qui ft inuliiplie ivccune fccoiiJii;, Se 
une ftdli.c mcn-eillcufcs. On dii aime que W l'hinii a prii fon nom du pjlmicr , i 
caufè de la Jan^ue vce de ccJli[ ci « piLcrc qiie le palmier leruin en quelque lune de 
f(ij)ioprc!c;ndrcî,(*] rn icpoiiirani pu- h i.iaiic. loriqiir Ion iront a ère brulc. On 

lêule Ibuche. ''ijiju'l'vingi giands irbrcs. sépaiez Icsuntdcs auirei. (cj Pline (.Jj 
ittipBitoinKaxcjmBKanetoKiaMoui dtai: Pncinfiim fyhn fiiri ix ipfi. U 
prend bit aufniRiCrxIne. quand il a ni anaulu; ; & Ici ptui neuiei brincliei fianc 
plaïute.&liienarRiife.ne manqucni pis de repoufls: Ei ni lAÀta iv^u mmu 
iffftm.li- rMmunmuKnimls. Le palmier aime lu ei<ii:G«i» & riiuii . aiiaat 
tr„,b;bin. Ce qui revient i ce que diiid l'Ecriiure au vccibt I?, ManmmifàBiflm- 

Quini au erjud a^e du palmEct . on a dc{a vu gue cet aibce lépccpflne pu ie> 
jeiions,»: qud rcvi.nr , apréi avoir iié coupe julqui la racine. T^ophralfc ifitlA 
qii [1 VII nos lang-temi i ( < ) ^ ''l">e (fl dU que de Ton ic-iu 00 en nonECOU un i 
13clûi,qiiona6uioiiî(reU depuis le lemi d Apollon. C eroK beaucoup dire ; Se appt. 
icjtioitni quon ei-isFéroir un peu en cela. Mais au moins cela prouve quon ne douioie 
point que le palmiei nepilcdHier ton long- temt. VoilJ ee qu on ippoice de pluipUu- 
hbk . pour prouver que le palTjgc que nous examinons. doiE s eniendre du palmier . & 
qu.. Job promenait,. ivi.-c le L-couri du Seiinenr , de v.vre ai.ffi lonj-u,™ que cet 

b 1 1 1 I ^J r 11 LAI 

j™inci,^.uiL/ ( I. u:s 11 .lu ,..,l.i!icr , qui dinu i'|-,omicur de !a Judée . & 

Ibn Epouï .d^mlile auï blanche À p:ilmier. 1 j ) Li. sWffe di. d'die-roême qu'elle 
a paru eicvee-coraineun palmier oani la campugnc dcv.adei niçjK l'Auieui de it^c 
diGafti^ ( lept^lcace Ici Piiire* d'Aiian I nnour il giuicl-Fiêne Oolai, 

de plmint planiez rmoBC d'au gani nbcb 

I laijbaide convenance, on n'en oppoTc qu'oiiC AsiIciiiuit^Cii mt 



l')nir.l^k»ll.u^4. 
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SUR CÊ TASSACS DE JOS,àr. xxxw 
glulKUn admi. CVIt qu'on ne tiimve cninoin enJnnide l'Eciiiure Iciirnni; hi:b:iu 
(m] cm,' pont dflïgneriui [Hbnin. Les Aulnus ûcrci patlem ilTiz foavcni de ctc 
arixe.qui ho\C fon «rnunun dun U PaleHiiic, Se îli cmplaycm ieû;Dun le nom de 
Timur. lli Te fetcnc frequcmncM du raoi CM. & M U mciieni piiaii pour un pal- 
mer. Lei 5epr.inie cox-mimn n oni j:inuis Diduii n leniK - hil . pjt un pilniLt , 
gu'cn ce Ibul endroii. Il n'a jinuii cene lli;[.iileaiion dam les Languei Caldéennw , Sf 
ruquci . tù Aribes . ont quelque contuinuie i 1 Hebi.nqi^e . & dam on Ûie quel- 
ijitefùula lifintlicaiion des racinei l-libraïquci. ils enfuir donci ou q'ic lu Slplinic on . 
lû djni IHibfcu suuemenr que nous ny lifons.ou qu i s fe (ont trompci en cer en- 
dtolr. El celleneiFclce qui tll avoué prdquc p.i. eul! 1« nnuvejui Conmif mileuri . 
gui les abindoiincnc en ecl aiiide. 

Reftedonc U iroiGémc eiplicaiion . qm iiaJ.i r .-.i- ii ]c P-vi.: Oiicin.,1 : fiiji Ji- 
/o /™« ««W ^ le 

Jobdifuildans le icrasde lapiofpcdic , djns k-v.icnc n, l.i de h vurm , d 

leHiitoii qiieDieuIelaiHiTOii raoïiiii' ir.irKindl.n^i^Lii J ,n, l.i , <! i.-i (nn !i; . .m 

milieu de fcj cnfjra : M^is iianr imiibc dm, I., |,la, im.ljle Ji'e , ,-!<.i .b'J de iii.il.i- 
d[.-i. charge de Itpre, ronge de ïcr!,Ll ne to:npre pliii de voir de mul ™s Ce- 
pendam lorlgu .1 deiomne le! x'^"> '1'* T" ' e.ivitonnjui , (.mit Ici (.itei di. coïc 
de Diiu . d le raiiûrc , Se le pioiiici un cniiei ict.ibljlRmciii , i< tlcvaui Ion miir . Se 
ion elpiir i de plus grandi ob]eis , il ne feini poinr de prédire la reiiiric<2jon de Ij chaïc 
aplilcetic vie, le reiouc de fon coroi de b cormtniùn i la vicfl: a 1 unnxircalirf. II 
Ta mime folqu'i 

de la pouilîiie > & donner par fa irîi 
nwtieli de le luivre un joui dans fa vieg'oiieulc, 

La iradoflioa qu'on a proposé, lë ttHiUeni i". Pai ù piopie évidence. Rien n'elt 
j>liuDaiu[d, DlcnnEiiK-caiu^ wnunundanf ^£a^In[e>quEce^elîmiIialde:MllI• 



lias IciioavcaiciDipianceeiiilitdiidcsLivTetSainlI. i'. Pu la InniGeacion uKontcfti- 
bledei [emKsdcrOi^nal.qui tcroorent en ce lêns dans un irfi gland nombre d'au- 
ices pallages. )*■ Par l'ainadie des plm habiles Inrerprfies , qui l'eipliquem de mim 
le Caldien.le'Sxiiaquc, l'Aiabc , Monian , Pagnin,Miiiiller, cJlalbn . Junius, I 



bledei [emKsdcrOi^nal.qui tcroorent en ce lêns dans un irfi gland nombre d'au 
)*. Par l'ainaiiie des plm habiles Inrerprfies , qui l'eipliquem de mime t 
c Sfiiaquc, l'Aiabc, Monian , " 
1 rcRKiLiLU, Merccif Valable . Coduiquc tdc mic lunnut uduue>^ 4-- crjnn ics i^an- 
fciiB.qui fnfeignsnl que Cii/.cn ecr endroir, fignific un oifcau iramoricl , qui n'a pai 
goAij du ihiît défendu, difcni une impcrrinence , qui ne méiiic aucui.c ccnlid^tion, 
■te qni n'cll fondée fur aucun lémo^nige , tù fui aucune luioriié digne de la moindre 
aataàoiu Il,£n]i donc s'en tenir iccnc dernière eiplicaiîan qu'on vieni depmpoltii 



I [*l CD' tu-ut'iinat m 
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''appcUoitJoli. Cethom- 
liinnip & droit ^„„, acUrai- 



COMMENTAIRE. 

y 3VCII un htmmedins U lent de Hui , aui l'apceSeit ni, 
On n'cft pas d'accord furla lignificMion littétalcdu nr~ 



I de Jofa. Quelques-uns le aenvencdunc racine , ( « ) qui 
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1. fTMÎfiirfiittnfiplmfEi.&trti J i. Ilnvlt lèp iGli.fcaoIifilIct; 

COMMENTAIRE. 

ennemi , (a) un homme qui confervcde l'inimitié ; ic ceux-là, (i) par Iq 
b:cii-aimé , le chcri, le déliré. Ce Pittiirche n c tan c pas Hébreu d'ori- 
gine , i\ n'cll pas étonnant qu'on ait di: la peine à trouver l'éryiiioiogic 
3c ion num dans la Langue Hébraïque. Coiniiic picl'que tous Ici Anciens 
ont crû que Jobab , îc ]ob croient le même , ils leur ont donné une même 
érymologie. 

Le pays de Job croit /j Km de lias. Ccft tout ce que l'Ecriture nous en 
dit. De la firuation de ce pays.dégcnd lïconnoilTanccdcroripne de 
la Nation de Job. On convient que latcncde Hus, cft celle qui fiit peu- 
plée pat les dcfccndans de Hqj. Lçf Aqccqti fwif I ne dénomment guites 
les Peuples , ic les Provinces, que par le nom de leurs ptcmieis fondateurs. 
Mais comme il y a-plus d^unbommirdu nom dç Hus, di^t les dcfccnduB 
ont peuplé ccrsiiqs cantQns ^il cft ^f&cilc de d£l)gnet au jufte le vrai pays 
de Job. 

' Le premicc Hus , dont le nom fc rencontre dans les Livres faints , cft Is 
fils dAtam. (t) Jofcph;, U^S. Jérôme , ((licpluCnjrs anciens ,& nou- 
veaux Intcrprétesont crû qu'il avoir fondé Damas ,acque fa poftérirés'é- 
■joit^éralilic dans laTraclionite. Hoclkait ne s'éloigne pas beaucoup de ce 
(cntimenr. Ucrpir que Kus peuple 1^ vallée qui elt entre le Liban, si; l'An- 
riliban ; ou la vallée de Damas , qui cil appelléc par les Arabes Alj^iiaià \ 
comme qui diroit le pays de Hauz, ou Huï , ou Gaul ; car en Arabe , les 
lettres Haïn , & Gain k changent. D'autres font vivre Job à Emath , ou 
Eméfc.ou à Hjn^ , quel'on croit être la aiémc qu'Apamée ; & c'eft la tra- 
dition commune de ce pays , comme le témoignent les Voyageurs ; Tout 
cela dans la ruppofKion que ce Parriatche defccndoir de Hus , fîlî 
d'Aram.(0 M^is la chofe cil flirt doutcufc. Il cil incertain que Hus aie 
peuplé la Trjcliodite ; Si il dl encore plus lucfirain que Job en foit fotti. 
Enfin Damas , Eméfe , Apauiéc , la Célé-Sytic , la Traclionitc m5me font 
au noidde laPaleftinçidoncce nepeut écrolepays do Job , qui étoicdit 
nombte d^ Feuplci wtomaux, comme il eftdkexprcllcment iciau^. }. 

3f «•Hf MMT «n'MM^J. 



(*) aVK fui/! 3<K ijlii yncnnsnl. I r/iH. -j uitvntht 

i|i. Vvici Spuliciui,JIiJ>./>i. l'I. >. I ..(■lif'ii lii-l fV-T- VDjtlAJilcIiaii. Pinb) 
I dï . Se aaiio « ULn dam S pnhcTm cb«p.n 

\i\ ^«ÎJ^ w. .. "^ 7. "'î- ^ ^f\)" ift-.uin.^ 
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SUR LE LIVRE DE lOB. Chap. I. J 
.' Movrcpitle encore d'un aune ffn» , (4) defccndu de Séhii le Hattéfcn , 
dont EjÀji occupa le pays ; du moins il s'y établit avec les Hortcens. Jérà- 
nie aj^ilc dillinacraenc ridumcc,/r fajs de Hus: (i ) Rijtià-m,^ 
d'Edim .qui demlure dam U terre it Hm 1 Ircilieeviiadra HHffijiiJqii'àltii 
tu en boiras comme les autres. Ailleurs il patlccncort de la tencdc Hia: 

il nomnJ à pai: l-.-:!!.- 1'™-, ini;^ , & mci cL-c Hiis Lcioiniviclqiic! au! 
trci Peuples. La piipirc .L-s .ii.ciciis Pcrcs , tUv [oui \a Grecs, [d)tmc crû 
que Jobcroic dclccaju d.'S l.lLiiiiécns ,& Ltti{E le même ([lic Jobab , isix-tc- 
pcut li!s d'Er.iii, 1() &-que là demeure croit daiis l'Aiificc , froEmcrc de 
î'IduLiiée, ^à: l'Arabie dcferic. Celte opinion cil: pi [[itipjicmciit tbmléc 
fur uuc addition tiijs-;mc:ciiue,(jui fc lit àlafin du Livie de Job , & quit-H: 
tité: fur une plus ancienne , venui: des Syriens. On y donne lagcncalogic 
de Job , ou Jobab j conformément à Moyie. Jobab , Zata , Hahuel , Efail , 
Ifuc, Abraham I en fone que Job éroit le cinquième depuis Abraham ; ce 
qui lixe \ peu prél l'époque du tems où il vivoic. 

J'avouiïquc cette addition n'eft pas rcçûëdans l'Eglifc pour une Pièce 
authentique , Se que les Pcies qui l'ont fuivie,ne l'ayant tait que fur une 
(julfe prâbmption de fa vcriré, leur nombre ,6c leur autotité ne pcuveni; 
rendre certain ce qui ne l'cft point en lui-même. De plus l'iduniée n'efl; 
point orientale par rapport à la JudéciSt cette Province cil trop éloignée des- 
Caldéens. Enfin deux des amis de Job font inconieftablcment de l'Arabie 
dércric , fjïoir Elihu Bufite , & Baldad Suliiics 1 d'où Ion conclut que Job 
u'croït pas Idiimccn. 

Miis on p:ut répondre àcesraifonsi i'. Quepuifiiu'on n'a rien d'incon- 
tellablctouc liant le pays de Job , ^ijin- d.nis tctic (jueftion , ilfautnécef- 
fjireiiicnc fc fiirc un lyftême liilioc ii|Lrc , ipii l'u istlille , aurant qu'il cft pof- 
iïbic, aux dilfieuirei i tandis ijii'oii iL'..(ir iim i j ncn de plus cerrain , m de 
plus clair que ccqu'ont dit lur ccLi les Ain lens ,on 11e pcutraifonnâble- 
mcnt les abandonner. Ceit un rcrpcclqii'onJuiij l'Antiquité; S; cefcroiC 
une marque d'iocoiiHancc , &: do L-gereEc ,dc quitter leur opinion, fans 
aïoir de meilleures preuves qu'ils n'en ont ciics. i".!! cftvtai que deux des 
amis de Job étoieu't de l'Arabie déferte ; mais fes deux autres unis éroicnc 
Iduméens,faïoir Eliphazdc Théinan , Si SophardeNaaman^ J«. L'Idu- 
méc ancienne ctoic ités-avancce vers l'orient iflc fi l'Ecriture, Si les Pro- 
Ënes mettent onUnaiienieiit llduméc au midi de la Paleltine , c'en qu'ils 
wpatlcEicquedel'UaniéemodmK. Moylb marque al^dîftinâemenb^ 
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4 . COMMENTAIRE LITTERAL 

pays d'Efjil à Tiiticn: du Jourdain, (d) 4°. L'iduniccprirccuccrcns ,c[oie 
voiline des Aiabcs âcciiiccs , des Caldiiens , m des ^ibècm. L'Aulite de 
PtolÉmée (É) eft jullcmcnc en CCI cniitoit, ayant les Cauchabénicns, & 1» 
BabyIomo,oulesCaldcens,&; i'Euphrate à l'oricnc. C'cft dans ces quarricn 
que doit cttc la ville dcDcnaba.où Job 1 tfjut. 50. Job vivoic dans ua 
pays liabiic, cultive , laboure, au milieu d'un gr.irul peuple, d'tircgrollb 
ïillc;ce qui ne convient poini à l' Arabie d^lait: , qu'on i;c cuiiivc point, 
& dont les li.ibicans (ont ptelquc tous Nom.idcs. 6 -, Un peut ajouter que 
ks Iduniécns , lut tout ceux de Théiiian , le piquoiCÊit de lagcllc , ( de 
m ciiis que les autres Arabes i ce qui revient à ce que nous voyons dans Eli- 
phjE, îi dans les autres anus de Job, Enfin tout ce que dit Spanbcira , 
pour prouver que ]ob étoit Arabe, fait cgaicmcnt pour nous; puifque les 
Jduraécns font compris parmi les Arabes, Si: que Icj Anciens ne les diftin- 
guent point du tout. Nous fuivrons donc ce fyltcnie dans le Commeaiaite , 
d'hâtant plui volontiers , qu'il fatisfait affcz aux difficolcez , Bc qu'il tevieac 
fbtc bien au Texte de Job. 

■ ' Si l'on demande quelle ctoit la ville particulicTC de la demeure de lob ,' 
nous répondrons que l'Ectitutc dans la Généfo ,{'d) îidans les Parilipo- 
ménes , (c) donne à Jobab, que nous croyons ctrc le même que Job, 
Dénali-i pour demeure. Nous devons donc, fuivaut nôtre hypothérc.y placée 
la demcirte de lob. On connoit deux villes de ce nom. Piolcmce ) met 
une ville de Dénabadans la Palmyrênc ,au foixamc-dixiénic degré , cin- 
quante minutes de longitude , & au rrenic-troilicme degré , cinquante mi- 
nutes de latitude: mais quelqu 'étendue que l'on donne à l'Iduraéc ,jc no 
penfc pasqu'ellcait jamais été jufques là. turébc, &l Saint Jérôme parlent 
d'une autre Dénaba , dans le pays de Moab , entre Arcopolis , & Hélebon : 
mais ce pays n'étoit pas non plus dans l'Iduméc. Ainli il taui placer Dénaba 
de Ptolétnéc plus avant vers le niidi.dans rAufite, & plus prés de Boira , 
d'où étoit la mcrc de Job, Eufébe , S: S. Jérôme [^) aliûrcnt qu'on tcnoic 
par tradition, que la demeure de Job ctoit à Afl.uslh Carmïm . au-delà du 
Jourdain , & qu'on y moniroit encore fa maifon. Ccitcviticn'ell pas loin 
de Boira. Mais nous nous en tenons à Dénaba. 

Un croifiéme hommcdu nom de //nj , efllefitsdcNachor. (i&) Spanheim 
le place dans l'AuCtc, dans l'Arabie déreitc,au voifinage des Caldéeiu, 



' (il/irmiUiXijtXiimfHdmiillriif 
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SUR LE LIVRE DEJOB. Chap. I. j 

ijuUtoicnt J fou o.i™ , 5i dcb ï.idicns , 4„i i:un^-n:,u mkli. Ces Jo- 

l'Aufi:î''Mnaiid'^u'^[icsî,ii™,<lcrAijLu^ ak-L-:e, Ptolùibcr mi;hl,ii» ce 
pays , ,f.7it . i]ul ctoit appateiiuiKiit l^ur Cjpualc. Ces coiuitei Ion: i l'o- 
riciicdcbPakllmc. Les Arabes ii;éiiites ioïKCuiiHus iuus le noiiid'Orieii- 
taux djns l'Eccicure. (4) Les fils li'Abtaliam , Se de Ciiihuta dcLiiciiréicnt 
dins ce pays-là. [c) En lupporaLic que Job éiuic furci de Nachor , fou liil^ 
(oirc a dû iiicciell'ei les ]rracliccs,plusqae fi on le fjiToK forcir des Idu- 
mcens, ou des Syriens. Ejldjd Sujchiru , un de fes amis, croir fort) de 
Suc, au Suacli,Ëlsd' Abraham, & de Cérhura S£ pcuE-ciie d'un can- 
con, nommé 'Smciïi dans Piolémcc, [e) à l'oiieii: de la Barance. Eliii» 
Sufitts , croie un des fils de Bui , frère de Hus , (/) & lils de Nachor. Voi- 
là IcfyHêmedeM. Spanbeim, & fes preuves les plus apparentes. 11 a pour 
fon fcniinicnc S. Jérôme , le Prcirc Pliilippc , Rupcrt , Lyraji , Olcafter , Sc 
pliifieurs antres. Mais qui lui nicroitquc Hus, fils de NacIior,air peuplé 
l'Aufîre, comment le piouveroic-il > 11 nous cft permis avec tout autanr de 
raifon ,deraurenlr que ce pays a pris Ion nom de Hus le Honéen i & c'eit en 
clTct ce que nous fuppofons ici. Deforic nue ce qu'il dit d'Eliu Bullrcs ,Be 
de Baldaà , dcTccndanc de Saé , (nui cela ttit pour nous. Je ne rcfuce pas 
ceux qui font demeurer Job dans l' Arménie , ) ni ceux qui veuletu qu'il 
loir Ilraclire, &dela tribu d'IlTaclur J& qu'il air demeuré pré) de Ic- 
tulàlcni, icaufe d'un prétendu puit de Job , qu'on y inonrroir. 

SiMPLFX, F.T RECTU s, AC TIMENS DeuM. rt fiai» _fimflt , 

é-dmhdc laur, 6- il irjf^.;çil lliai. L'Hcbreu ; (i) L'a hcmme parfiit . 
drsu,c- iTM^i.u:i U S!ig/:nir. Le prciiiicr urine lignifie proptcmeni UB 
hommefaiisieprocb;, d'une veriu, d'une iutcgiité reconnui;s. Les Septan- 
te; (i) I/o bimme ivrifrihiffibli , jujli ,vrji , ér pieux. D'autres Excm- 
plaires mettent : ( /) Ua hommt vt.i\ , irrc^rth!r.fihlt , jii/h , CTi^tm DitU. 
L'Edition de Complutc i ( m ) [Tn hsnnnf vrji , fam rtfftdx.^ifU , dttU , 
à- aâigtunt Bien. L'Hébreu ne lir que trois cpithéres. On a mcîi an Texte 



.). raaijiutniThtlM, ^ 
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i. El fiât yfi^it fipitm aigu [ ). IJ poflcdoic fcpc miUe moatont , nralt 
nitmitS- oiiKMlueiaiilinim.ijiiln- mille cha-ncaui , cinq^cenlfaircidcboufî. 
giau fJHfur jag« fcws , & ^«pnu 1 & cii^q cens âaclléi. Il anuEile.fliuiiDticf- 
^iu.w ^imU» hhJm iBmiaiirÀiij'ir 1 grjnJ nambic de domdtiqon ; te IlfioiE 
VIT iéliMjimiime' muas OrUniiln. I ^und , o~ i.lB;?rcpjniii laiulu Oitciuaui~ 



Aïs Septante quelques termes tirci dc-s autres Int ci prête s Grecs. îlcfl iiiaf- 
aifc d'exprimer cii un fcul terme toute bfuiccdc I Hcmcaihjm , que I2 
Vulgaie a rendu par Jlmflcx. S.Cypriealiri {t) Hemi Jint ^nertU , vtrui 

■f.%. Seîtem MrLLiA ovrOM. StpImiBtmtMUai. Le-mbi Hé- 
breu ( h) ligniiie des brebis ,& des chèvres. OntûnirtiQaic des unes, & des. 
■au très ta irés-grand nombre. Duu ce pays, les chênes ne (ont gûéres- 
■noii» utiles que les brebis. Elles donnent dn lâit ea plus grande quantité . 
& on les cord pour 6ire des «lofFes. 

Tniiï MiLLrA camelobLuu. TnûtaiSt chmneiiix. CenonAre- 
elt grand 1 mais il u'clt point fort exrraordÏQiire pour l'At^ibic. Les Peuples. 
de ce p.iys enavoient, de en ont encore de crés-grandes qiuncircz. Ils ju- 
gent d. s richlTcs d'un homme par Icgrand nombre liefes chameaux, CODI- 
Toe ailleurs on en juge par la quantité d'argent qu'on pofféde. (c) C'eft 
prcfquc lafeule inoniute , & laleulevoiruroda pays. Les chevaux ne pour- 
coienl faire ce qu'ils font dans des rerres arides , on l'on rrouvc ttcs-dilficî- 
lement de l'eau, Si où les cluleurs font exccllîves. Le chameau peut fc 
»affer quatre jours de boite i Sd l'eau boiieufe ,ti falceUla meilleure pour 
lui. L'Ecriture ne parle ici ni de chevaux , ni de mulcB, ]ob n'en noutriffoie 
point. On ne voit point de mulets parmi les Hébreux , avant le r^ne de- 
David ,ni de chevaux , avant le tcgnede Salomon. Bslbntencoie bien plut 
latcs , &c plus mutiles dans l'idumée , que dans la PalelUne , parce ^e ce 
pays cil plus pietreuM, &plu!incgal.- 

Fahiliamulta nimis. Ub trcs-g-md newiirt it iemefi'^tjacs ,. 
ou d'efclavcî. C ecoir une autre forte derichcflës , qu'on metcoft avec rai- 
fonau premier mngdes biens temporels. OnpeaticaduiterHcbreu (i\ par,. 
Un grand nourri , un gros labour, de gro« revenosde biens de lacampagne. 
Job nourriHÀit de grands croupeauii, culnvoir beaucoup de terres , avoir 
de grands biens \ la campagne. Les cinq cens joiHs de boEUËqn'il avoir , ne- 
'fovoient qu'au labouraige , Se Tes domeAiques éideot à U cbarnië , lo[& 
:^'ilE&ireni«tuqnezpaclesSabDEtu,vetJëcsi4. ij. 



SV% Ul LIVRE CE ÎOB. Chaf. I. > 
M A en us iMxsa D.MsssOmsurALEs. il luit grt>ii,à- 

iliafirc f^rmiimi /es OriciUmK. Ou fuivanc l'Hébreu : ( j} Graaâ ftr- 
dilfia isHi Ici fils dt f Orient. On emcnd oïdinaiicmcut fous ce nom , les 
peuples de l'Atibic défcrtc ; {*) les dcfccndans d'Abraham, dcNachor, 
d'Il'niaijl ,qiiioccupoicnt cei viftcs pjys .qui fonc entre l'EuphraCc , i l'o- 
rient , & les montagnes de Gjlaad an couchant. Mais on peut fort bien 

du Joutda{n . S: de h incr Motte, 

L'on demande ici , ii job ctoit Roi dans fou pays i C'a été le fcntîmcnt 
de plulieuts l'êtes , fondez fui ce palTagc , ajauté à la lin de Job. ( c ) Veid 
Us Kais qui o«t rigni dum Edtitii , su Job (ui-mimi j rit Rai. Origénes, 
iaiiit Chryfollôme, ( d ) faint Bafilc , ic prefquc tous les Grecs, l'ciifcigncnt 
unitiitncmeiit , ou pliitût le fuppofcnt , cotnine une chofe inconteftabic. 
Les Peiei Latip», qui ont ic(û l'addition , dont on a parlé , le fuppofcnc de 
toëme. hbëf^onunecctiepactie du Livre de Job , n'cft pas reçiïê pour au- 
tendquc dans l'EgliTc Latine 1 il &utcrouvei dans Job même des preuves 
dccecco opinion. Dans ces anciens tems , &c dans le pays où demcuroii Job, 
chaque fille. Se chaque canton avoit Ibn Koi : trinciflonrum , (Jcniium , 
tttialljimiIlK.'mfaiMmfeBei Ktgiscrji. (t)5ur tout dans rOciont,accoûtu- 
Ijlédccoui Kou àccnc domination ; Smiius Regibm mens. C'eftainii qu'c- 
toin gouvernée lapalcitine du ccms d'Aijraliim , ac l'idumce fous Moyfc , 
& encore long-tems depuis foiisjofué, âcfous les Juges. Jobétoit ,fuivant 
l'Ectitutc, grand firrni Us OrierUjtx , ou le plus puilTantdu paysi IcpluE 
lïclie , le plus honoré. 

On ne peut pas monirct que Job aie été dans la dépendance d!aucun 
Prince 1 il écoit donc Koi ,S£ indcpcnilant. Ses grandes lichcifes , Sf la 
grand nombre defesdomclliques, Iciendoient égal auxRois en cepoinn 
Il nous dit, (/) que quand il paiollfuic à la pottc, on lui ptéparoic un Hé* 
jge , ou un crône. Alors {g) Us jtuais gtss rsemc regardoitat qu'ivtc frujcuT, 
^ fe cathiieel devint msi ; Us vitiltArdi fi levtiim , ti- demtiirtiim dihùMii 
les Frincet ctjfûiem de parler, & mellsUat U daigt fur tcKrs ti»chei; lei 
Crtnds lesGoHverntKTt retemiem le»rt furêles , & Uitrlinme s'ttiachtit 
i leargi^'r. Il ajoute : ( i ) Lurjqut j'allais vers eax, je m'sgeBis le premitr, 
à'qutmd yéteii mfis ,j-éieis eavirsnr.i de Gardes ,ctmme-Rti. Cette partie 
culc etmmt , ne dit point une Cmplc comp^iraifan de liSo arec un Roi t nMii 



(f) 7^"B. 7- S^fiMd.fr,ad*m^iU 
■r w iniiUM , fjrlrfw uiMn» aiU. 
(é1 ItUf-l.*.!*. 
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» COMMENTAIRE llTTERAi; 

^ Et litm fil» (r'w , &fitiitiua | 4. Sncn&iuilliHenilef muctnlffiâ^ 
timnviimftriimtt_,aiii^ifi^qiitia£t \ titt,le Qt le ciillolciit ducon i lent Jour. 
fit. El miuMa vêoltiat tra finni j IbcimTciaitFricilconiniuliiDnikvciiifi 
fiui,»tcmciomt,&tiiertmamtii, \ iiui^,&bdieareEGia. 

COMMENTAIRE. 

dlcall'iuc plûi&t, ou dlcfiippofc qu'il l'cioit. Il ditaillenrs , [*) Sij'ccoÛK 
more ,jt Jermi k ftcfn.! indermï dai:s mtn itmbtsa, m/tf Ut Rtii, d* 
lej GT^adi de U terre. Eliphaz, lui dit, avec quelque efpcccdc ceptochc; 
(i) Vtiis feffciie'ija terre pir U fene de viire hr.is , é vem viuieBnK' 
dif^irulire far U fine. On ïcnadjns la fuite du Livre, pluficurs eztprcf- 
£ons de cctce Ibctc. Enlïn }ob n'éioii pa^ de moindre ccndicion que (a- 
Amis , qui le vinrent conlblcr. Or l'Ectiiurc leur donne cïprcfl'cmene le 
titre dcHoi. Sicat bem Jsb hifi/ubMl flf^f , die Tobie, ( c) i/dip ta- 
remii ejus.é-c. Job fc plaine ci- aprcs ,(d) t^zDie» l'i défeiiillé dtfapei- 
ae .n- itt 'i • irrAché la iaurn'ii e de Ij léir. Daiisijuelqiics Excmplaic« &ecï 
ta (Jliap. 1. on lit : Celui qniécoic Roi un peu auparav:inr,clta^ furie 
ifumicc. 

4. Faciedant EaNvivruM per. domos n nu s qji i»;- 
Q.U 1 IN DIE -iV a. lis ft irailoiera chacun i learliur.Wkaihizmit^pc^J 
que les (cpi enfans de Job fc CTaiioicnr chacun à leur loue , pendant lu fepc 

i'ouis delà femainc , ( r } & que le liuiciénie jour Job facii^oit pour eux ,.SC 
es expioitdcs fàulW qu'ils avoient pû commet rie par pcnfée , dans ces fcC- 
tins. M.iis cela fuppoU'roic que les iîllci donnolL-nt aulll à manger ï leur» 
ficres.cc qui n'ell pas- même infinut dans le Texte ; Ils inuojiiem frier 
lexri fan-s de venir manger avec eux. Ez de plus, Job auroii-il approuve 
ce cctclo coniinLicl S; iniii iiiierrompu de fdlins , qui fi." fiiccfdoicnt les. 

piidoiiin.-t iinctcllciiducaiionà fcs entai^s. Ils fc tra?ttoicnt donc tour i 
tour , poiK-èirc au commencement du mois , (/] ou mcinc cliacun une 
foisraniicc, (f] ou bienchacun lejoutdefa nailTancc. (i) \j,,iifijalpjar 
in die fin. I.ej'iurli nplciiient ,fc met quelquefois , pour le jour de fanaiP- 
ûncc, (j ) Stdc loue tcms ce jour-là a été)ourdcfc:c,& de tcioiiil&nce 
parmi les peuples d'OiiciK. ( j ) 11 eft fort piob^le que les fils de Job 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chap. I. 

t, e«MiK it •'km iranfiSm Ha 

ttmjivU , wiii.iji iJiii lot, &fofai- 

tain: Ni fini ^cinvrr'Bi filii mii, & 
tmtSxiTia Da in m£bm fuii. SU fit- 



(ïriM M ornait Jithit' 



, _. — .I^UEceccicledcijiHirj defellin 
ittùi achevé > Job enva)iai[ cher Cet eafiu , 
Bt'û lupuiifioii) & le Icnraidg^siul ma- 
tin , tl offmli dci holoeaultei pour ebion» 
d'eux* Cu itdiliHienhil'iBtmcsPeiic^re 
oUE met enhot auront eomma quelque p6- 
le haat ipelqae ^nlîe csutte Du» 



COMMENTAIRE. 

fcoienc maHcz,puirqu'iIiavoicnc chacun IcuriinairoDsfîparfei. 'S/bis.fi 
ne fai fi les fiilci tic dcmcuioicnc pas cncoïc ilatis h maîfon paicmcllc, 
puiiïjuils en-vc^mei.i fri/r Icuri Irai fxari , de vtnh vun^ir avtc e;^x. 
Si elles cii(L-[it été d.i[i5 leiivs familles, on ii'autoit piîotnis de parler île 
leurs i:jioiix i lit ou f.iit dans quelle dépendance font les femmes dj[is j'O- 
rient. )l ii'.u.ioit pas tiiimc 6tc bicnfeaiif , qu'elles aiblicnc amll i des f.-f- 
tiiis feii[.s , &; i;,,;s kuij maris. Origines , au FAuieut qui a écin fur job,, 

pinioii contrjir,: cil Ij plus comiiiutie. Le l.uix Pluloii (a) tappotte les. 
noms des filles de Job ; mais ou fait quelle foi li.étUc un tel Auteur. 

Xo s. JtbtnvBytîl thc'Zjîi enfani , à- Il Ut farifiiiii ; ou il Icui oidonnoic- 
fe |iurificc ,{b)ea le lannc dans L'eau , ou en s'exporanc \ qucltjues fu- 
niganoiu d'ôileuis , ^u'on btùloic , Scqu'onctoyoït propres ik purifier i oiv 
«nfin il leurofdotmoit fimplcnicnc de le picparcr àalBftcr aux fjcrificcs,, 
qu'iljdevait olFrit pouccux,S£de s'éloignct pour cela de tour ce qui ccoic ca:- 
pabic de les foUillcr. .l.inll'Jî'irc , fe prend fouvcntpour une fitnpleprépi:^ 
. ration iuncaclion itiiportantc,&:religicufe. Sons la Loi de nature, il y eiit- 
ïoijjours ccttaincs purifications ufitces; (t) mais on ne fait pai diftinflci- 
menr quelles elles ecoienr parmi les Idumécns , d'où éioic Jub.. 

CoNSURtîENS DILWCULO, OFFEREBAT HO LOtïAD! TA> 
»Xo siNOULiS. Se levant de grand maiin , iî irgrsii drs lnlectiijles ptar 
thacaa d'eux. Il coinmcti^ic la journée par cectc aclion l^ilcmnellcdcpié-' 
té. Se lever de grand matin , £c avanc le jour , dans le ftile des Hébreux,, 
.figai&e £ure une aâion a-rec foin , avec diligence fquicrertouiescbolcsi,, 
MUT la Êite , la ptéKter à toute autre occupation. Job n'étoie pas Pr£tre , fi 
Joapcendccnompouinn.Miivflic public, delliné par UQ.choixparciculicF 



(■) Virid kl uma du lin SU: Ili>l'C, I (1) F,iul. c./.». HTm». luadv. 
XmH.Bi^nA.rméi.riftT.zaïU.TMnA |<) ol,^i,i^. s,,^^- 
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,o COMMENTAIRE LITTERAL 

^Dieu.tcdu peuple, Si conTaccc pai des cérénionies Ciiguliiîtcs, pouc 
oflnrfolcrancrilcmentlcsfactificesauTouc-pQiiraniiJobéiûitlcSaciiiica- 
ceutdcra famille, B£ de Tes fujecs.fuivaa: le Droitancici , ^univerl.! de 
louces les Nhiods , qui vouloir cjuc mus les Rois faflcm l'Tca ci dam leur 
Jloyiumei les Golivcmcuts . &: les Princes , dans les Eiacs de leur Gouvcc- 
iiCiliencjSicliiqiicpctcdcfiimllc.daasfamjifon, llsn'a voient ni confcr 
ctàtion paniculicrc, ni niiflbn cirangérc. C'ùioieuc dci Piéttcs félon [■or- 
dre de Mcldiifedcch , qu. joiiiabieLii: des droits , H des privilèges dn Sa- 
cerdoce , qu'ils ne cenoienc que de Dica fcd. ( 4) On voie ci-apr« , que 
Dieu ordonne aux amisdcjol) , (*) dcptcfenter a ccfimt Patriarchclcpc 
«ureauï fept bélicis ,afia qu'il les facrifiàc. Dans ces rencMWiH , dai^ 
lefquelles pluCeuts PriLiccs , ou pluficurs Chefs de famille fecTMWMenten- 
femble , on déferoit au plus %e , au plus digne , rhonneur d'offrir le fara- 
fice. Cela patoîtdans wuic i' Au riquire profane. Anciennement , dit DÉ- 
moft bines Gouverncmcnc de l' Afrique cioïc Monarchique , Se 1 on 

choiCffoic pour Roi, celui qui étoie le plus éramenccn mÉocc. Luifeirff*- ■ 
«tiSoictoutes les viaimej,& la Reine fon Époufe ptéfidoicauxmyltàrei. 
Mais depuis que Théicc eut réilni les Athéniens dans une fenle ville , & 
■il eut établi une République libtc , le peuple continua de choilit parmi 
plus illulltcs CitoyCDJ , un Roi pour les facrificcs. Cet Auieur ne parle 
que des facrificcs publics . dont on déféroit loûjoiirs rhomienr an Roi : 
£»ii dam le particulier , chacun croie toujours Sacrificateur J.iiis la Imiille. 
L'opinionqni donne ijob rhonneur du Sacerdoce, clUiimnuiiic f-.iiir.i ks 
Pctes,(J) i; parmi les Interpictes.(ï) ^ ^ n^-Toir 'es 

h;ilJ/«fle%l«AlMm-'d- Qnclques Intcrptércs (/] croyrnr qu'ivanc 
k Loi il n'y avoir point d'auttes facnfices que des bolocaullcs. Ce fui: 
Mcivf -qui inftiiii alcsdivcrfcs forres de factificei, pour le péché, 5; pour les 
afliom de grâces , où Von ne confun.oit pas par le feu rou.e l'hoftie. Dans 
la Géuéfc nous ne vo^ns que des holocaultet , & balaam n oitrc poinc 
d'auueslactiGces. \g) Sout la Loi, on immoloit quelquefois des holocauf- 
Ic(poutlepcché,(A)«)mrnefâitidJob. Les Sepranre, (i)a£les Pcret 



.ZMl.t.^.&J'^-nM. 
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SOR LE LIVRE DE JOB. Chai. 1. H 
Grecs lifenc : /«i ûjreii dti fiirifcei ftar tux , f»iv4m leur nemtrt , é- «b 
veau , pairie féilié.f car leurs tmci. Où ils icmblenc reconnoxtre deus 
fciies lie ficrificesiptcmicrcmcm .des holocaufttrs , pout reconnoùrc le- 
fouverain domaine de Dieu 1 8i teorideiiienc , Icpc bœufs, ou fept veaux^ 
pour le pÉclié de fcs Icpc eofani. Ce faint hoiniiic compicnoic bico qu'en- 
core qu'il ne k palBc lien <Uni les t^àn- de fcsenfàni ,qiic danc lcs-i£g}e» 
]« plus Icvcres , il éuùc prefqii'inipallîble ^'ils ns combalTciu daiKqjicU 
qucs Uwcci fecieiccs .doDi U divolc les puriticT, C'eQ ce qU''ilexptimB dan» 
U fuite. 

loaimk qatlijut fidii ,é- fsmé quilqu! ffnsk ioalre Die» daxt leur eaur. 
On compicnd oien que le verbe htmditire , ne le prend point ici dans Ùr 
figrûiicuion acàSaùic.li nacurclle die touie aucre chofc , de même que 
ci-apré],aui.ii.8£danilcCbap.ir. 9. AinltdaiislbsRois, [4}dos rn- 
Ênt de Bélial acculcat Ndxith d'avoir béni Dieu , & le Rti , c'cll-à-dirc ^ 
d'avoii blafphfmf contre Dieu , a£ d'avoir parlé infolemnicntjS^ oucra- 
{euTemnic du Roi. Dans toutes les Langues, il y a caiaines choTcs bon* 
feules , & odieufes , qui ne Te pconouceni pas. Les Athéniens »voienc la dô' 
Kcarellc de ne prononcer pas /^iri/ln ; ils l'appclloienr la maîlbn ; /r 
mu éroic appelle le public , JSC les Furies,/» £«m/B(V» ; comme qui di^ 
ioic,lesbien-Ëiirantcsi S£ cent autres chofes de ccire nature. Les Hebretuc 
•ne encore fur ce fiijet plus de modcftic, Side rtfcrvcque les autres Peui- 
^et. Daiu les impicc.itiuns , ic les feiincns , ils ne proiiotiecnt poinc tes- 
mauxqu'ils fouluiEcnraux autres, ouil eux-mêmes. Q^ic le Seigneur rac 
traite ainfi , ou auill , fi je ne f.iis telle cliofc. lob craiguuic donc qu'il ne fuc 
éciijppci Tes cnfaiis, quelques paroles coiirraircs .m rcfpctl |irofoiid,(]ui elt" 
dû au nom de Dii-n , i fcs triivres mervcilleufo , ;i l.i providence , i Ibs di- 
vins attributs -, car dai.s les difcours fa.nilicri , il . (l i.ite Jl- pjrlcr [oi".|out3. 
«le Dieu, avec la vénération qui lui clldûi: ,io!s mciiie qu'où t-Il rempli de 
piété , S; qu'on eft le plus attentif ifts paroles. 

Quelques-uns traduifem: l'Hébreu ne pn,r n:r> mf^r,, «•^ytnf: 
éffen^iDieu , en bim/fi-yi lesfi^x D!e«x. Dans l'Oni;iiial , c'rlî le mor Eh- 
him , qui fe prend fouvenrpour les faulics DiviiiiEfz, D'auiics [t; iradiii- 
Dt ftnr qn'din-ajiin efenfé Dieu ,ts Bt II bhiitf.i: I fji. Qiiciqucfuis- 
Tb négation cft omife dans le Texie. La fuite du difcoui^ nionire quand il! 
Jlusufupplccr. D'autres enfin croyenc qu'on peut traduite; Dr pci:r ijii'Hf 
ttijent uffeafiDiiu , en irhéiiifjnt ; comme il arrive quelquefois , lorfqu'orei 
[cg;trde comme des effets de la faveur de Dieu , ce qu'il n'accorde que danfr 
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« COMMENTAIRE LITTERAL 

e. Q^iitm aHiimdic.climvnifna [ £. Or 1« ealimt de Dieu i'if lani UD jnê) 
fii:i D,i Hi ^fijhrritt nrm Diainê , ftikaaiisvim leScigncuc , Suanlc [ion- 
4dfvJMfr!iii '™S,ia«. va aum parmi «n. 

7. Cm d-xil DoininHi iVnJiviniil ! 7. Le ScigDCUilui dii: D'oil vicns-rnlll 
Qni ri.p^-drni. *ù:CMHWil»T-4m, I lui Kpgndit: J'ai fa.ilc tour dcliieire.te 

COUMENTAIKE. 

/a colne , E£ ce donc on n'ufe que pour toSaSa. Un homme , psr exemple, 
ECQcl graccs à Dieu de tiiiavoir livré Ibn ennemi, donc il a tiré vengeance. 
Un auicele remercie des richelTes qu'ilaacquïTes par des concullions. La 
Pliui&a lend grâces au Seigneur de ce qu'il n'eu pas comme les autres 
hommes, &c. («] Mais la picmiércexplicacbueft beaucoup meilleure, £c 
pkisruivie.(i} 

t. S. CUMTENISBEHT FJLIlDElUr ASSISTERENT CO- 

1.AU Domino , adfuit inier eos etiam Satak, Lei 
avec fax. Tout c^ci ii'tlt^qii'uiie tlpcce de Pirabolc , ( t ) ou l'on rcprcfcn- 

yo\Mv.cù , lurlqu il s de Jii^ajlet i;i piiilTance , Bc fa boncc. Les Démons 
fonc comiiie dus aiinillics d'un autre genre, qui ne demandent que le trou- 
ble , !e dûlbrdce , la confuliun ; qui ne cherchent qu'à nuire, Si i exercer 
leur t.ige contre les hom:ncs , qu'à les perdre , qu'i les engager dans le pé- 
ché i nuis de telle manière .qu'ils ne peuvent rien faire ,fjns un ordre ,oit 
unepetmiffion expreffedu Tout-pui liant. Jara» lignifie proprement »». ri/- 
wi/j/w , un accufaceur. Le Démoneft fouïcnt.appellédecenom. (d) il 
ifi ttKu/i'e»! il!en»_/ïm>', le grand dragon, l'ancien Icipent , te calomnia' 
tcur,qui(idaiccouœ latecte. (r) Les bons Anges font appeliez UsiafiBi 
de D'un , Ces fenriteurs , les minilltesdcraniiréricorde , de fa bonté, Voyei 
Ffal.xxviM.i.Dan. m. lî.zïJob.xxïViii, 7. Er les Septante cncecen- 
droic.ci,poctcncexpre(IÉincnt!£«^i.fij ikDiu'. 0\\ voiid.ins k troilîé- 
medes Rois (/) une pcofopopée à peu prés pareilJe à ccUo-cl. Le Ptopliéc» 




Digilized by Coogle 



SUR LE LIVRE DE JOB. Chap, I. ,j 

_ ^SbâjHfDimiamiulaanNiiiK- 1 Le Scigarui .^joiii^ tu point con- 
^Indar^dirmfiifiniianmimJtb.jiàd | lïiUlj mon lèrviicui Jub , qui n'a point d'^ 
ma fi tifimiliiirinrrS. bimjlmflex . 1 giil lot la tcnci qui cil un homme lùnf le , 
^nam.tttiauiliDêiai.ij^ naiai Se droit 4!rMNU',^uici4ini Diea, jcfuiile 
itttih! I nui i 

COMMENTAIRE. 

|>ficlizas déclare aux Kois Jolaphat , & Ach^b , qu'il a vû le Scfgncut alTi» 
iat Ton ti6iié,Sc toute l'umie du Cielenfaprélcncc.àdroiic.ffigiu- 
chci S£ qu'il s'dl péfencé devant lui un mauvais £rpcic,i]ui lui a promis 
de crompci Achab , Roi d'I&aïl, en dcveount un E^ic de nwoibnge dans 
la bouche de cous Sc% Piophcces. Ceft ainfi qu'EuliHic , Polychrrâie , Bc - 

Juelqucs auo^onc conçijijueSatans'écDic trouvé avccl^ctiEins de Dieu, 
evjim le trône du Seigneur. 

L'Ectiti^ ne parle ici que d'un Diable , ou d'un Satan : tnai s fous ce nom 
elle comprend tous les Efpilis malins: ou, en marquant teui Chef , Se Icut 
Prince, elle entend rous les DémoDS de Ion empire léncbteux. Un Aurcuc 
nouveau [ j) s'cû imaginé qu'il n'y avoic qu'un fcul Démon , appel lé djns 
i'Ectiiutc Satan , grand dragon , ancien fcrp^ni, &:c. Il dit que les Auteurs 
fjcrel en pJtleilt toujours en liugulict ; qui: les anciens Auteurs Pjyens ne 
connoilToient pas cet ennemi du geide liumaiu ; que quand l'Ectitute fait 
memion des niauvais Efprics, qvti é[oienc auparavant des Anges, & qui 
Ibnt tombez avec Lucifer , elle parle fuivanr l'opinion des Payens'. Maïs ces 
feolimens font plus dignes de mépris , ou de compalEon , que d'indigna> 
tion. Ce lëroit leui faire trop d'honneur que de les réfiitet (ibieufêmeni. 
Tout le nouveau Teftamen: fuppolê en cent endroits t'eniftencc de plu- 
£surs Démons , leur malice, leur application à nuire aux hommes. 

Quelques Anciens ont crû que le Démon s'éroic Etouvé , nou djIU le 
Gel, mais en un certain lien fur la terre, & queDiou lai avoii£iic con- 
naître Ja volonté par le minillére des bons Anges. Un ancien Auteur ,ci[à 
ibus le nom deS. Achanafc , le dit alTez clairement. S. Augnftiu pirle avec 
doutejmais Olympiodore prouve que Jes bous Auges fc font entendre aux 
. Dcmoni, par ceqnieft poité dans Zachatie, (t) Le grand-Prë.tcJofué , 
& Saun étant devant l'Ange du Seigneur , celui-ci dit a Saran ; Si ut IrSei- 
giitarierifnttai ,iSiait»i ijmlt StigaeiiTtirtfrintK. Et parS. Judc, dans 
Ton Epicte. { d ) Michel difputant contre le Di^le pour le corps île Moyfe, 
lui dit I le SfiffUMr it cuanuBde, 



S lij 
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Salan Jui ciipondil : Eft ce 



ce qii'il a eu en lOB potiniir i mail )e n dé- 
fou de porter la toaia Jiic loi. EtSuanCanlç 
luffi-tSt <(e devait le Sîigncar.' 



9« , ■^^"''^^'^S^m'V'bJ^- 
xifi , &filf^' tjm cnvil m lirri. 

II. Sed taumU ftula^ «Mmm 
II. Dixit ir^i DtmoHi tiSnun: 

'fi SMimkfi^^Dt 

I). OuimitmfMUm* Ht flii . & 
flU f/m amilUreia , (S" ijfenirt tinira 
III >u />dini fui priinêffmii , 



COMMENTAIRE. 

f, s. NoM<iuin ïRUSTRA Job timet Deum î Ej!.(e e» 
Viàa^HtJthcrtinl ZiiVb ? N'a-c'il point taifon, &c iniérèciic le craindre 5 
N'eft-il pas bien récompcnlïdcfa crainte, & du fer vice qu'il voustcndî 

f-, II. NlSI IH. liLClEMBEHEDI^LERIT TIBI. S'il Kt VIM 

miudira fjs en pce. A la lettre : S'il ne vom hcHÎra fjs enfjce. Mais ici y, 
comme au f. j.i/nir, cftmis pourraWiw, (j) Sanclius veuc que ie'jiirf» 
ftie , fignific loûct Dieu comme font les hypocrites , & le fcrvir comawles- 
mauvais fctvircurs ,qui ttavailleot pendant que leur maître: les regarde. Se. 
qu'il a Iciycuxfuieuxi.Scqui le feivenc lotfqu'ils en attendent quelque: 
tecompenle. 

It^UHIVBlLSAQJJ^HABEI', IH MANU TUA SUHT. Tlia- 

<eqi{Ut,ifiialaBfiri!tir. Le Dcmdn ne peut nuire à l'homme , même 
dans les cbofes eiiiiieutes ,^ue par lapermilTionde Dieu , tant Ton pouvob- 
«ft Jlmirë-. Le Seigpeai: ne lui caminandc point jil lui permet feulement de: 
•ent« Jobi 

^. ij-, CvM. Q^DAD'A'M SIS, VnjfuT que lèsenfans de Job matW- 
geoieiu eafemble. Les Septante , [ ^ ) & les Fcies Grecs croyeni que louc 
ce quenons alloiu voic,.attiva le mcme joui que Satan obtint U pemuUîoai 



SBR LE UVRE DE JOB. C««>. I. 

. If. El imunit SAdi . mltruni^m Jj. Lu Sablent (onc vi . . 

»mm*,&fiiC'<!ipcrmllrr«MilailisiiS' d'an coop > ode uiu enlevé , ode pilîèvo) 
ni^i rgo fstui , m nuaïuiraii nH. gcniw mdcrjpfei&icincluilriDvéféiil, 



-tôt MÙer ^ & divit:lffvt Dtiçetidici 
.Calt , & uBm nti , pnrii'^HC can- 

17. Sti & iSt iiiliia hjnaei , vmii 
dlim , & dixil .- ChaUti flarioil Inl 

jd* 1 & i^t fiiff film , Kl na/uitfin 



ïtUc. 



it. Cet homme pai[siccDcoK,loil()D'iiD 
recoud vint diis 1 Job : Le fi» àa Cict clt 
lombé Tut vos maaiaai.fc fiuceiiiqiii les 
gardoieni > Se il atonctédiHcaicCDdrciile 
icme fiuifuivéfenl.poiicrdueaveDiicUR 
Lnouvdk. 

17. Il nVoic pu achevé de parler , IotC> 
qu'un croifiimevint dire à Job : LeiChal- 
dfcnsCbront dirir» en trois bandei, ili là 
font );:tc?i Au vot ttumeiiix, te les ont enle- 
vei.ilsant nié tous voi geni -, Se je me Tiuf 
lauvf Icul, pool vaut en Tcnii dire laom^ 



«elle. 

CO MMENTAIRE 



Lc midL Voyez ci 



H finJre 



•de tenter Job. S. ChryroQoraedicqu'il 
après le f. il. li ett certain que toute 

f. If- I111.UEKUHT SAB.EI. Lis Sih/tas fini 
-d'MnuHf ,é-c, IlyapluCcursPeupletiiDniniszJ4i»jif , com[ti< 
£euti hommes dunonideSaba. Ceux <loDcileft parle lcl,ér 
.^e nous croyoïu, des (ldcend»udeSéba,lîUi1'Abrjliam , gf deCé:hu- 
4:a,quilMlHt(>icdaiul'AraMedérenc,ïrotien(<iu pays de Hus. La plupart 
.de CCS Peuples Toleac impunément, B£ courent dans ces pays inculc» avec 
une eadcre libenc , ne reconooiflint aucune aucorïcc lupcricure , & us 
aûffitat pciTonne. 

1^. i£. IcHIC Dbi CECIBIT E CoELO. U feuiaCitt efliorabi 
furuesntsuiùBi. VBh\>teK^:U)mfcit de Uitf tft iimhé iuCii!. Ll fou- 
dre , ou un feu envoyé de Dieu, ou un irés-gtand feu, un feu divin , Se 
extraordinaire i comme on dir des cèdres de Dieu, ) un fleuve de Dieu , 
des nioncagncidc Dieu, (li) un Prince de Dieu, (*) pour des cèdres, 
& des montagnes irés-clevées , un ttés-grand fleuve , un Priuce crés-puir- 
Anr. Le DcmoD,aveclapetcntlIîonde Dicu'pcutexcicerdcs icmpeiet,' 
It faire tomber le feu du Ciel. Le» pcicres de J'^lifc fuppofeni en lui ce 
pouvoir. Les Déraom fonc noramez dans S. Piul (/) Ici pmlTïnccs de l'air. 
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it. Cci homme puloit encore . nuiid o* 
mimiémi: Ce fMoa de«ui< Joh , & IxA 
iit : Loifque ros lilii Se voi £llci nm- 
^sicDiiSc bllvoitoi duulamiilbn de Icos 

!g. Un Tcnc impfiDCDi s'jranc levé coue 
■l'un a>np datât iadéCett.z 6bv^v,\è hs 
qiiiiiecat»tdHiimairan,«.l>3nt T^ii lom- 
bci fiir vasen^ni.ils oni éic accdblcx Iboi 

jclupféléiil ([lout voni cavcnît diic lanour 

COMMEHTAIKB^ 

OrigènetgSfS.Chryfoftanie tieaoyencpuqueç'ait£[£du viai feunaco^ 
tel I mais un feu pluntalUque , qui parut conrutnertoucH chofei', S£ qui 
les fit tieUemeni pfiir. C'étoi(Sacaaluiritiâ[ne^quilêiiMiu>Mi[>hcfa eu- 
feu. 

f. 17. ChALO^I ÏBCERUNT TRBS TUKMA9,BXINVA1B- 

»«HT cuMELos. Lrj CdUécxi Je Jim divifi^tn tnà b*ndti , t^fe 
Jint jiiitz. fur vei chameaux. Ces trois bandesnc foni point exprimées au 
haHud, Cétoit pour envelopper plus sûrement tout le troupeau des cha- 
nuaux , qui Éroit de crois mille. Uauroii ère iinpollîble qu'une feule croupe' 
en eût pti prendre emmener un H giand iiouibrc. Les Caidccns dcnico- 
roicnt fiir L'un, a l'autre bord de l'Lv.pliratc .auKCuvitoi.s de Babylonc,. 
quiécoit IiCapitaledeleurpays. Ils ctoicntmLici avecles Arabes icéni- 
tes , Î£plufieurs viïoicnc comme eux de btiganddgcs. ( n) Chifcd ,pcrc des 
Caldcens , étoit fils de Nachot , & freic de Hus. {h\ Les Scpranic ,(£)=" 
lieu de Caldéeiis , porcenc , des aniUcr,. En effet ces Peuples ne puu voient 

Sacres venir qu'à cheval dans le pays de Job , qui ctoit alTci cloignû: 
u leur. Les Anciens psxlcni des Caldtcns , comme de grands cava- 
liers. ( d) 

T B E M. Lstfiuevesfls , à- -vos ^iUs mingcsiCii dJBi l.i nuifindc Iciirfrcre 
ainè. L'Iiitcrpiéic d'Otigcncs lit : Af4«(/<.MBHii(f , bihiBlibia moidiiB» 
ttmfert ,liitrip7,iiid!i , fiibue Spiriius iicbU ah efem ,é-c. 11 inGfte fut cetfc 
te heure du repas , Tut l'heure du midi ,. que nous ne lifoiu ilans aucun Tes- 
te. Qiiaiit i ce déictr, dont parle le fcTïiieutdeJobjileftirapoflibled'c» 
nurquet la ûcuacioti , i caufc de l'ignonoce oii. Bous rommes des lieux^ 



7, otfUi. siu>im 
(Juelques-ui)' 
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' 10. Alois lab Ce leva.d^ÎTa Teivïte- 
m;ns , Ss l'iunc coupe Ict dicvcoXi 11 le 
jcni pts ccire , Ec adosiDun , 

II. Ec dit: Je fuii forci nad du venire ds 
ni.innic&j'y icioiirDc™mid.LeSrigiKut 
m'ivo'i! rgui .iutinj , [c SsiglKUt m'alnx ôié i 
il iitftaru.iQueeequ'iriiùa tilû. Qiiele' 
.lomduicisciutfoicléni. 

C O M M E ,N T A i R E. 

Qiidqiici-una {.1] ont tiû qu'outre ilcs cnfjiisquc Job peiJi: dani lacliijie 
de la mnil'iHi dL-foii , ik-ii jvoit ciituic J'amifi , ik-ï de ICi concu- 

bines , ou de fei feLiimci d'un moindre rju^ , coi.imi: c croit ïlori la cou- 
tume , mèine p:irmi les plus gens de bi.-ii , aiiifi qu'il pjroit pji l'cïcmplc 
d' Abraham , Si de Jacob. Les Scptaïuc (t) l'ont crû ainû , aulfi-bien que 
quelques Aurcurs Grecs. Mais la chofen'ell nullement cecraine. 

^. 10. SCIDIT VESTIMENTA su A. // dilhlr.-, f,S h^blll . L'Hc- 

brài ! [(■) // dhbhtfiii asmtas ,iQti\v^\\. de defTus .dili'ércnt delatum- 
que,qui éroitl'habicdedeQbus. Cette couriuiie eft gcm-ralcuient uiirco 
parmi tous Ici Peuples d'Oiient. On en vuir ccni exemples dansl'£ctitiirc, 
iL dans les Pto&nei. Il lêroit inutile d'en rapporter des p teu vcs. 

Et tonSo capite. S'imal toast Ui ihtvcHx ,Hft jelufar terre. 
Ou plûi&c , il s'atracba les cheveux, (/) i; fe roula dans la poulliére, com- 
me c'écoir la coutume dans les dernières calamiiei. (i ) Les Prophètes mc- 
mccnt fouvent les Peuples rides rendre chauves , c'«ft-à-dire , de Icuren- 
Voyer'des maux, qui les obligeront à s'atradier les cheveux, (/"] & à fe rcn- 
■ diek tête chauve. Cet ulagc fe voit dans coure l'Antiquité; {g] Se il fe 
pratique encore aujoutd huidans plulîcnrs Provinces du Levant. 

f.lI.NUDUbECKESSL'SStlM DE UTERO MATRISMEi, 

E T N u □ Li S n t ^■ 1. J.. t A R I L L L' C. /f /i« fini «ui àu vimrt dr 
Vierr ,v 1 i- m. / Ji; teu. luQcrai dans le fein d'une autre mctc, 
de la iiiei.^ ccin'^iuii.- iLiin Ir kii. de la terre, au tombeau. Ifialcm Gtn- 
Irs en- !s , di; Vjiri>n , a-;i:}inei dcir.îi'a. Elle nous reçoit dans tiô- 

ttcn.iilTjiici:, elle 110115 nouirit,&; iiOLis foutient pendant le ccms de nôcre 
vie i & après la mort, elle nous revoir dans fonfein, comme une mereplei- 




II. El dixU /mj-u ig'i^i« fimdi 
Jleia Omimflucuii , hifjtlam cjh Su 
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uah r-ù . m»' Ml" W ^° ' " "™ ^"^ 

jJaaheMiiiifi. liatemitiiiciUrjifan. 

■COMMENTAIRE. 

OBdcti:niIrcffe,(i)im!uncemî,oàrout le telle de lanaturenouîrcjctte 
avcchoncur. Voyez i. Timor, vi. 7. iaiulimiH i« huac martuam ; 

Sicui Domino PLACUiT.iTA FA CTU M EST. // nV/jr- 
rivémeie^:til/'J>/i''iuSeipi/ur. Ccb ii'eft ni d jus i'Hcbicu ,ni dans In 
Caldccn. C'cft une addition des Grecs. Les anciens Exemplaires Latins de 
la vcriion de S. Jérôme potcent cette addition , comme les Grecs. 11 y en A 
poutcant qiieli5uc5-nn! , qui font atro lumen t femblabIcsarHcbteu. ( 6 ) 

i. II. Non peccavit Job labiis iMis.fbnipéihipeint 
fit fis livres Ces paroles , fir fii lînns , ne font point daw l'Hébreu. Cet 
ui,eadiii.i.mtitécduChap.[^#-.m. 

NEli,i;E STOLTUMQ.UID CONTRA DOUIMUMIOCUTUS 
EST. Et ne dit rkniiiiiTt Dieu ,q»i fài iamr.iirc ii laraifitt. K\Aleive:St 
frtf'hi .lacine feli"'«'" l' Sei^mur. Dans rEcti[Ute ,ic nolndefîilic^(t) 
ïienifie fouvenr le piché. L'Hébreu , îi les Septante iïfcnten cet en- 
droit ; Et il ne donn* point , H limfuu foim de fohe à DU». Il nedic rien 
qui marquât foncmportemcnr contre Dieu, 11 ne l'accufa ni d'injuftlçe , ni 
3b cruauté, ni d'inconlbnce. En un mot il fegariljbicn de blafphémcr, 
comme l'avoicdir Satan, ^.u. il natitibua pasmèmeccUau hafard. line 
■ priipointlachofccnCmplePhibfoplieiilliiesatdjavecdcsyeux plmnt 
5c Religion, S: de crainte du Seigneur. Si dans Tafuicc il luiécliappi quel- 
ques paroles un peu trop fortes, ce fuc dans le fiw delà dilpuieie^piclls- 
yar les reproches , U les fauflês occulâdoiu defcsanùt. 
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CHAPITRE II. 

SufiOi oStimt U ftTHÙ^on de fmfftr Joh duns [on corps. Ce faitu 
homme efi attaqué d'une pLje effrtyatile. Sa femme luiinfitice. Set 
émit viennent pour le cenftler. Ils JeuenreW fift jpitrt autres Jt 
lui . faut lui Purler. 




tkimtim tsam>tii;ii mi anuirlui ciim . I l jnnoccnce I („eDcndant ru maspotii 
m iiff<ffremcemfiv!:rii. | coiiiie Jui .en J ^tiuccuii uui luicCr 

COMMENTAIRE. 

V ^it Oie» yélém *» j»»r fréjinte^de-vam le Siig.itiir .Saia (a- 
trouviiunni eux. On nefail combien dctcmsil fcpflicnrro la picniiéra' 

r million, que Dieu avoit donncc à Satan de tenter lob dans (a biens,, S£ 
féconde qu'il lui accorde ici ,dc l'aftl-gct dans faperTonnc. Quelques-nnï- 
(tf) mènent un an d'intervaU= ■■, d'amrcs, moins. llcH sûrqiPiîfcpanâuH! 
(cmc confidérablc , piiirquc Dieu pailcdc la patience de Job .commeJ'una- . 
«hafccprouice, & bien reconnue ^ ce qui ne fc peut faire en ii ptudc tems,. 
Au tcflc cette féconds venue de Satan devant le Seigneur , n'a pas plus de 
léilitc que h prcmicre. C'elliinc parabole .qui nous marque la cciiitimia- 
lion de 1j mahcc du Diable, & U conduite de Dieu fur Job ,qui ne donne- 
■u Dé .non qu'une petmillîoa limitée , S£ Iculement pat inietv.dle,.dc ten- 
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Saun \a\ répandit : L'Iiomme dûnneri 
uit peau puur peau , & il ibuidoiuicia 

^is ctendeE voire malnj Si trappn 
> , & fi chair ; Bc vaut vcrr» s'U ne 



COMMENTAIRE. 

jii 1 faiis qu'il in'ak do:inc aucune railou Icgiiimc de le puEiir connue cou- 
pable; {a ) m^iis feulement pour l'cprouvcï ,& pour te couvrir de confu- 
iion , en voyant fa patieucc , a.: fa ferme rélîjlinioii djns le bien. L'Hébreu : 
(è) Tu m'ai eagagi i l'iiiglaui'it fim p:j!i -, à le tlépoiiiller île cous fes biens, 
fan; qu'il l'aie mérîlé. Ou en le rapporranrau Denion: ImiiiiemcLic ru m'as 
porte i affliger lob; [^) lu vois ([u'il ne (edéiucii: point , hL que fa vertu cft 
à (oute épreuve. 

4, PeLLEM PKO PEI.LEiETCUKCTAQ.ll.^HABETHO' 
MO, i) ABIT PRO ANIMA SUA, Vhomme diimera iiiijouu ftauftKT 
peau , tf" il thsnisnmrs mal fouTfawvirfa nit. C'eft un proverbe (embla- 
blc i celui-ci: Tstjlitnocùriotudtrt. On expofc voloticicrs une partie de Ion 
bien , pour fauvec fa vie j ou une partie de fon corps , pont garantir la tê- 
te ! (1/) mais quand il s'agit de la vie, on rilque le roiir. LcCaldéeii: Mtm- 
hre fsur nicmbti :inâis f sur Unie , l'homme dennen isul. Vous avei ôté les 
biens à Job 1 maïs vous n'avci pas touclié ni à fon corps , ni à fa fancé , ni 1 
Cl vie. Quel miracle qu'il vousflillc Icfacriticc de ces autres bions qu'il tc- 
noir de vous , &:qni font G peu de cliofe, comparez a ceux que vous luilaiC- 
fez 1 Autrement : Cuir pour cuir , cliarge pour change , valeur pour valeur. 
Qiiand il ne s'agit que de chofes viles ,a; qui dépendent de nù;ie induftrie, 
de notre travail , on en foufTte aifèmeni la perte , lorfqu'on confcivc :!U- 
trc chofc de meillcut , S; de plus cftimable. job a perdu les biens , il clpé- 
re en a nu iTct d'antres ; il apcrdudes cnfjnî, ilen peut encore avoir : mais 
touche! à fa famé , à fon corps , vous venez comme il prendra vosépteu- 
«cs. C^lqucï-uDs [ t ) l'expliquent d'une minière qui nourparoic no^ 
fi^ile. On achetic une peau avec une monnoye de cutc^onc on fe feivoïc 
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COHUËNTAIRE. 



.autrefois: (a) niaûlavieeft unechoTcd'un prix incllimabic ; rien n'eft ca- 
pable d'en é^erkvaleuc. JoblëcDnfolcdc Upcnedcfei bïenijiUrone 
peu cflinubTcs en cux-mSmcï ; niais foufiiiroir-il nanquillemencla pene de 
îaùxici ; Enân: On donne cuiipDiircuiriIeciiird'uaame,poui(!uiTCt 



incaux.rcs bccufs,fcscnfaiisi il clt vrai ; mais il s'agit de conicrvcr fapro- 
ptcvic,!ic. (i) enximusfum egomrt miéi, difoic ua PoUic. Chacun s'ai- 
me mieux qu'un autre , quel qu'il Ibit. 

ttkchc ft'sBt kfsvit. Tu lui as enlevé fes biens, Tes enfaiis, rcsbcitiaux ^ jeté 
permets dcfiappcr encocefoncarpspvdcs maladies telles que ru voudras: 
mais épargne fa vi Ci ne va pas julqu'à le faire mourir. Ou bien :Tupcusra& 
fliger par les douieurs les jilus fcnliblcSi mais )e ce dcfcns de l'attaquer di- 
tcdianciic, eiilui iiiTpiranr des peiifccs dedcrerpoir,deblafphèmc,dcco- 
Ure.d'mipacieiiee. (0 

f. 7. Percussit Job uiceii£PESSI«o. llfraprjti J-mh» 
rff'ejJhU pUyt. Li plupart {dj eroyent queccfiic lalcprc. Nouscxamine- 
rons cela dans imc Dillcrratioii expies. 

t^V I Li H 1 o. Euni ijfii /liras fumier, il i.-tit dvec»a miniA» dt'fet Je 

pour ftgiaiirr ,é' il cuit afftiii militu Je ù cendre. Les Septante portent 
dquejobétoitafljsfurdcrorJiiiL-, liorsdela ville. Partout an éloîjiioît le* 




tir la Gcruic. lob abandonne Tes ch»- 
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f,l}ixlt4iaMiilliiatrfiui!j1iliiit l Aloci fa fcnuoe luivim diic^ott 
Mt«7iMiiawJA«fJtriwMtiMF Aw'ùl 1NHU dcmcDKK encore ilaiu vËue Scnptici-' 
J)u,&mr4n. | c^lMiilililIezDiea,AfuliVo(UiiBuii:ni' 

COMMENTAIRE. 

Icprcux dj commerce des auRCS hommes , ^cauH: du danger que cctcc ma- 
ladie ne fccommuniquit. Lapiuïictcoù il écoK rcdiiic , l'obligeoit, faucc- 
dc linge, de fc fcrvitd'an icit de poc callé, pour eliuyer fes ulcères i (^J.- 
ou pliliôc , il s'en fetvoit pour les graitcr , fes doigts écanieux-mcmcs ulcc- 
ICE, fie ne pouvant lui ias'a. (i ) Ou bien, U Jiinaiigcairon éioïc telle, 
ïpefodoigTsnekiifuffiToient pasiilicoic olili^i- de lé trouer jvcc uncui- 
ÏÔW. UitOK aflù fut laccndrc, oufur Upainticic ,à rate , lèul , Ji loio. 
■Acs lums hommes, comme unicpreut ,di)iir peHTDiinc n'uiijii approchei^ 
■à Hulcde l'eitrêmepuantcurquilonoir defes playes. NosPcinctcs le re- 
■prélcnccnt ordinairement fur un fumier. Les Septante, <k la Vulgarcauio- 
rifcnt cette tradiiion -, Su S. Chrylbftomc (t) parlant avec fonéloquencc ac- 
coutumée de l'cndioii qui fcrvit de théjtre auxfouijranccsdc Job , dit que- 
ce fumier, plus brillant que les rtôncsdcs Princes , ne jette poitlt un éclat, 
■vain, capjble au plus de contenier les ycuj pendant un motneiK t JUil qu'il: 
remplir l'anic de confolaiion, & d'inllruiiiion ,.par un G gland, IffiiatC' 
exemple de patience. D'oii vient , ajomc-t'il , que Ton voit des peupifs. 
pafiër les mers , 4; cntreptendtc de lungs , &c pénibles voyages , pour ïCnir 
des Provinces les plus reculées dans l'Arabie, pour y vifitcr ce fumier, SC 
pour y baifcr cette tetrc.qui arcçillepiis des ukércs, les aoiitesdcs playcs, 
fc le Ungde cet admirable atlilétc,Scc.' 

Mais le Texte Hébreu ne parle pas cxprcflêmcnr de fumier i Si les Voya- 
geurs nous .ippreiinctrtque dans ces pays-là , on ne voit point de fumiers 
coEiimcen ceux-ci. On neconfcive pas la païUc .pour fcruir de litière. En 

ÏieloLies endroits , on fait Icchct la fiente des chevakij; pour cet uCv^e.. 11 
ut d^nc renteTidred'im.endioic nial-ptoptc ,où croit allis fur la pouf. 
êhe , & dans l'ordure. 

. f.SiDlXÏ-SlVhl VXOK SVIC.: ADHC C TD It E M A H E S Itf' 
IIM f.LICI TAXE' TUA. Ji frmme lui vint dire : ^ni! vtm df- 

îHturez. tnandtitt vint fimflitUéf Oa ç\ùiàt,diniiêin iuiégn'/é, (dy- 
dans ces- firntimeru de picic que vous avez toijjours eus, DansTHébreu 
C'en ce terme que nous avons traduit par , homme parfait, fans reproche 
hlt^rCjjuIte. Les Septante; (;) fu/^u'i ijniad f!rfiiiirtris,.vtm f £t ils 
AjoÛteiU:.r«i« ditei^Heveui Mendrt^eiiciiTe an/iul'effiTsBCC deniirefi.^ 
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ht-. UTviUi mm mimrirt g»i ifitfidt ii dtfm U tirre ,- vsjffh , & vos 
^itt , JjW fii tofatutz. toKUKtdcitiiltriT, à" de inviiil , ^ ^ae j'ai éleveT{^ 
jvtclual de fcim jô'fi imtiltmeat ,io-a\^kài milécablemcnc -, à" vfJU , 
vtiH èlti at}:s ddes Verdure , taal ron^ de vers , vemy fi<Jftt. U niiil fam t$ii- 
Aiert ; (}• moi ,jt fuis Migce d'illerd! litn en lieu , isinnir «ae firvaxle , clirni' 
genal nm'mHeUtmei.1 de j.l.i:e , à- f.ijfsni d'ar.e maifia i axe mire ,mtnd*ni 
-avtcimfàtknce iecButhir dm fsltit ,f9ur finveir me Tefofer de tr-ei traroitaie , 
.tà" des peines qnim'envi'snnem de ituics pins : maii aïiii quelques fartlii i 
Dieu , & muarez. Ces additions Ce voycntdans les Pcrcs Grecs , Si mémo 
■dins quelques Bibles Lalincs , (j) S: diiis tous Manufcrits des Scpcnn- 
ïc ,dit NobiUus, On rarcctatichéc de l'Edition dsComplucc; , pour la ren- 
dre plus conforme àla Vulglic. Miiseclane pcutpourraut palier que pour 
une glofc ajoutée au Texte par quelque Copilie, Si par conléqueiit quin'cit 

On demande quelle ctoit h femme de Job. Q;tclque;-iiiis {i) ont prc- 
tcndu que c'étoit Dina , fille de Jacob , qui avoir cié dé^lioEiorce par Si- 
i:hem,fils d'Hémot : (t) Que de Dina, & de Job câqnir une lilie , qui 
«pouli Putiphar l'^pticil, S£ qui fut nietc d'Aféneth , époufe de Ju- 
icpb.(J) Mais tout cclïn'cftbociqu'à amufer les cnfans des Juifs, àqui 
touE fufic , pourvu qu'il foit revécu du fpécicux nom de tradition de leur» 
Petes. L'addition qui eft i la fin de ce Livre dans le Grec , porcc que Job 
«pouTa une femme Ârabc. On ruppofe que pour lui , Il craie Idumécn. 
'Quelques Pères («) ont crû que ce ne Air pas l'époufcde Tob,quîlut tinrto 
'dilccud cjue nous avons vil { nuls Satan lui-mâme, qui avoit pris la forme 
de cette tcmmc. Mais lapliîpart (f) tiennent le contraire, S^dilxfnr qu'elle 
ivox été épargnée ciprés par IcDémoiv.qniTouloïts'en Icrvir contre Job^ 
«onime du dernier trji[,S£de celui qu'il jugeoit le plus propre à tcrraffir cct- 
ite invincible paricuce. iouclemonde convient qu'ellcfctïitd'infttumcnt à 
Ja malicedu tentateur , pour Icpotter à l'impatience. 

rcîi. Otigéncs dit que plufieurs mettoient trois ansi!,; d:mid'in:crvale,entre 
le commencement de la maladie de Job.S; cette tenration,t]ui lui fut fufci- 
lce par la propre époufe. Mais pour lui, il tient qu'il fe palfa quelques mot^ 
patce que Job ne patlc point d'annces,maii de mois, lorfqu'il dit ci-aptés au 
iZbip.yii.Siifl liai menfei fafijvactft. D'autres ctoyent (pie cette rêmrae 
tfût réduilcàkdetniétepauTictéjIfJ&obligécImeDiliec.avlmtquede 
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afimm 4i mumi Dà, nul» fM/^nm 
fiifcipiiama ! In mmiim hit mn piitt- 

virMktiUfKÙ. 

COMMENTAIRE. 

fepottericecemporicmcnt.S. Chryfollome (j) veut qu'il fc foie pallc plu- 
Heurs mois. LeTex[eilesSepcantc(linscevcilc[,efluvorableàcetteopi- 
niou , puifqu'il porte -.{b) i'ceo»U un len^tems , Sc qu's^jrs li fêmnie 
de ]ob lui HeL-.Juf^Hi ^uind firfivérms^-atm > Suidas, & OIyiii|Hodore 
(<} donncnc ïjobfepc ans de maladie. Mais il faut convenir qu'on u'aiien 
de cenain furccla. 

Quant à ce que cette femme lui dit : BtniffinJUia , li'mtanK i on lui 
donne pluiîcurtrcni. Allczàpréfcot bËnirDieu, Se lui rendre grâces de la 
conduite qu'ila tcnuï cnven vous g tapies cela, mourez tranquillemenE 
au milieu des niaux qui vous accableuc. C'cft une infulce, mêlée d'une iro- 
nie piquante, (li) Aucrcmenr : Bcniflci Dieu, cominuci à lui demeurée 
fournis , Si, Jtcpché , pendant qu'il vous fair mourir au milieu des plus fenli- 
blcs douleurs. Ou bien : Priez Dieu qu'il vous ôte la vie , puilque la mort 
ellle fcul remède à vos maux, (fj D'autres ; ( /) MaudilTei Dieu , afin qu'il 

doiL vous patoîrre douce.cn compiraifoiidecc que vous fouftici. On a déjà 
remarque (^) que l/éiiir , fe prend fouvciir pour maudire. 

e s. Fsiu f,:rlc\ copime use fenme ijui n'a j/eii.i de ftru . Il lie l'appelle pas 
crui;mencune folle i il a la modération de la ménager , ( i] lots même qu'el- 
le lui infulicdc la manière la plus dure ; il lui [■ ! qu'elle parle comme une 
femme qui manque de fens. 11 conferve la modéracion au milieu des plus 
grands outrages. Quelques-uns raennent le nom de fikltm , pour un impie. 
On a vil ailleurs, (i] qiierudènfë, fe met fouvcnt pont un méchant*, pour 
un fcêlérat. Vous avcs parlé comme une femme fans teligion, S£ fans pié- 
té, (i) 
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ir jadiritm "cl miri J<i I II. Ccpcndint ttois amii it lob uppri- 
1 ijiiaJ Ani h^ii:^ il, vaariua 1 [crii [oiul«niauiquiluiiioi!iit aitivti. & 

S-;,i/;/i . Js^phar MtmJ- i LfoUïei , Eliphii de Th™n ! cllaj'd''dE 
Sueh, &Soplurdc Nainuih. 
[DicBEdonn 
bl;,atlcca 

COMMENTAIRE. 

Non peccavitJob labiis suis^^i «i fichu faim fst fis 
Icvrer. 11 ne proféra pis une patole que l'on puiHc ccpicndrc, ni lui imputer 
à péché. Les Hébreux (a) fouticnncni qu'il pécha dans fon cccur, atquc 
i'tcriiurerinfinuc.cndif^t qu'ilnepichapoiiic^parlcï lèvres. Il ne com- 
mensa x oSènferDieu paifcsdircours.quelorfqu'il parllavec Tes amis, 
VoycE le Chap, xui. t. }. o& il avouS qu'il a-pacté impiudemmcnc : Isfi^ 
fituterlfciitusjim.ô-c. Mdscocce cerilucetles JuUscItransfôiidemeiic. 

i;. AUDlEHTISTRESAMIClJoBi VEHEILUNT'SIHGB* 

" il DELOcosuo. rraù jfflfl lie fat ajam jffrà a foi lui ileit arrivé, 
U vinrent trauvir ch^iun di leur fayi . 11 cil fort inmilc do recourir , comme 
font quelques-uns , (i ] au mintftérc des Anges , ou même du Démon , pour - 
donner avis aux amis de Job de fa difgrace ; ai i divers prodiges anivct 
ikns la maifon de ces Princes , comme le veut le Caldcen , ( i } pour 1« 
obliger i venir voir Job. La renommée feule n'cft que trop ruffifantc pour 
cela. Job fa;loit une all:i grande fiaurc dans fon pays, &; les chofes qui Ini 
cioienr arrivées . étoieiir allez extraordinaires , pour intcreiTer loui le public 



0 -Job aven 
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paucicjcprovivcr , ne font pas dcscliicimcns, maisdcfimplcs éprnivcj, Co 
ilinDpiûcul des cH'-'csdc Ubancc,& de la favcLic, que de U vengeance, Ac 
delà ;ullicedc Dieu, AiiiG avec toutes leurs lumicics , tcut piccé, £c Icui; 
Isgcllc , ils fuient , fans le favoit , un inftiumem de la ngc du Démon coD' 
tci: Job. Ils ccncétcot plus violemmCDi ce faim homme, que n'avoicnc £ue 
ni la pecEC de Ca bicoi,iii U mon de Tes cnfans , dî les iiûulccs de lïirenime. 
Ils k jetcéceac dans l'imparicnce. Se fuient l'occalion des difcours qu'il 
tint contre Dieu , dont il fit «Cuite péaitence dims le fâc , as fuc h 

Elii'hazThemanites. nlifim. itThlnun. Eliphizécoït un 
dci di;fi:i.-iiJa[is d'Li;j>li.i:,liti3iLii; d'LIjii , ( «) & il ptenoit fon nomdel» 
ville de rAfWn.fiiutu djiis riduiiicc , àquatre licjiSs , ou environ, da 
Pétraeo Arabie. Tlii-iiiaii fut fils duprciiiierEliphaz.(i) Celui dont il s'a- 
gir ici,dcfccndoit de ce premier Eliplia7,,parThéman, Maisondifpute \ 
quel degré ilséioient l'un de l'autre, parce que l'âgcdc Job n'eft point fixé. 
Les Arabes en général , Si les babirinsdcTlicmauen pjrciculiet , ont loû- 
jouts été célèbres pat leur fagcflc, (e) Pline , Si Porphyre nous apprennent 
que Pythigote vihta les Pmlo&pbes d'Atabie , pour pioSicrde leurs lu» 
miciEs, [d) L'Ectitota parie avantageurement de lafagcffedcs filsd'Agar, 
iideTlicrtiinites. Quelques-onsont placé Théman dans laTtachomtet 
mais cette poGiîon ell inibucenable. Les Septantcfonr £liph:iz Roides 
Tbéinanites j Baldad, Roi des Suchires , ou Sauchétns ; &: Sophai , Roi des 
Minécns. Nuus croyons qu'ElipiiaitlUc fisicmc après Abriliam,îi; le ttoi- 
liéiuc après Efciu , de mëiuc que Job. 

BaldadSuhites. BAddd de Surh.ilaii un des defccndans do 
Sat ,oti Sua.'/j , fils (!'AbrJiam,a£de Ccihura , qui habitoit dans l'Arabio 
dcrcrcc. (c) Nous ne réfutons pas ceux qui fbnc fonh; Baldad AeSaéu, 
il^ns la Célé-Syrie , oudjiis laTracbotdce. Ce fentiment u'apas la moîn«. 
drc bonne preuve , quoiqu'il foie lïiivi parunallêz bon nombretle Géogra- 
phes , S; d'Icitciptéies. (/) 

SopharNaaMatHIteS. SùplMrdcm.:mAih. On ne fait 11 ce 
dernier nom ea celui du père, oii du p^iys ,ou de la ville dcSoplur. [I y en 
a qui croyent que c'cft le niéinequc Srphe ,ou séphi , frère de Thénian ,1^: 
pcrir-fils d'Elipbai.filsd'EfaU.Ueftappellé Sefin-àios le Texte des Sep- 
tante , dans ù Généfe , £C dans les Paralipoménes. ) II y a au moioc 
beaucoup d'appaimpc ^ue ^cftvn dcsdefccodansdeceptemîei Sophar, 

l'I Oarfïnil.». I {f,H,f_.ftf tr^Bi. Jibhl.TfraUL ttnHt 
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li. Cimfin iln/uffiiit fntui lealii | 11. Klvi wincdeloialcv^ Ici fouSMB- f»' 
fmi. nia cupavirum lum i & ixcU- nt^idinr , Ai ne le rcctuinnrcnc poinrsEI 
Kitnia .fltmi'Hiitifiijiif^iaTitfiilim, \ ayinticiiÉungrandcii , ih cominencéceni 1 
fpArfiriimfahmmfiifcrcifiafioiuim'.f\tiacv. Ils déchiréisnt Icurj lîtemtni , ilj 

1). Eifeiimac^-Hlnlerrififiim i;. )îi .ÎMm.iciŒ: ,ivrc kii sdiî fur la 



COMMENTAIRE. 

Qn3m\Sumiah, lesSepwnceontlûappitemmcnt Mnniiii, puirqu'ili 
triimCcn<iiSejiAar,Ji«ideiMinîeni. Or Ici Miniiens foncdcs PctipL-i de 
l'Arabie hsureufe i nais affcz éloignez de l'idunicc , vers le midi. L'inrcr* 
prcre d'Origéncs lie i Lts Namadei -.c'eU-'i-diK , les Peupies de l'Arabie dé- 
ferre , qui ecoir prefquc route occupée par dci peuples vjyjbonds. L'tcri. 
turc (t) nous parle encore de certains Minétni , plus p:oeh; de l'Idnmée, 
nommci dans l'Hcbreu Meinia ,ou Mttntmm. Ils ii'étoicn: pas loja des 
Th^maiiices. 

UON COGNOVEBUNT EUM. Màà nyiot de lein Ic-jé Us }ca>^ jiear II 
co'ifiiiérrr , ili m !r rccùunurthi ptsr.l. Ils n'olërenr s'en approcher, pcur- 
c;icà ciuH: d= Tj pumteur, ou de crainte de fc foUilletjouplûiô: , ils le fi- 
lent conduire au lieu où il ttoic , fi£ felc firent momtet de loin ; mais ils ne 
le reconnurent point, tant il ctoii défigutc. (*) Onadcjatcniatquéqucjob 
£tt)it hors la ville , & datu un lieu impur, St. écani du commerce du. 
monde. Ils ne le remiteot qu'après l'avoir vQ de prés , Se apc£i lui avoir 
patli. 

StAILSEIlVHTrULVBKBMSaiBR CAPUT SUUMjtM COI- 

ID H. lit jcttlmu dt U ftii^.érc-tnl'iùr , four UfttnrtltmitrfitrliaT tilt. 
Ou Gmçlentcnt: (r) lli jinirent dt U pmjjjtre lo Fairftrdtfm Lear litt. 
Cette cerémcmie de jenec la poulllére enTait , le voit dans quelques cn> 
droits de l'Ecriture , pour marquer de l'in^tience , & de l'indignation. Les 
Juifs entendant S. Paul haranguei fut les dÊ^cz du Temple, en ufoient 
ainfi , en demandant qu'on le nt rooutii:. ( On fait d'ailleuts que Te jettel 
deUpouflîêterurlaiece,eftaneinalq|iteoKÎiiiairededeUil.(() 
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Et SEPTEM NociiBus. /// dfmturcreiu 'iicc lu't Ajj.s JirUietre, du- 
TAKt fipi jours , duraaifipl mi'as. Ils s'allircnt comme lui fur la poudîéte, 
iSfiiicnc un di;uil pcndaiir lêpc jours, comme pour unmocc , (d) iic tj^Iinç 
aucrc cliofeque gémir, que pleurer d^s te lilcncc.rins ^'sdrcllcr à lui di- 
rtLtemcnc , & faiis l'obliger \ parler. Ils ne lui pailcrciir qu'après fcp: jours. 
Lciic douleur, S£ lafienne écoienc irop vives, pour pouvoir l'cxpniiicr pac 
des paroles. Leur lîlencc croit plus fignificaiifquc roiit ce qu'ils auioieiit pû 
dire. Job n'étoit point en état d'écouter k-uis raifons pour fe confoler ; (£ 
eux ttoicm trop émus , poui pouvoir lui p.irict fj[is p.illlon. lisjugérencque 
des difcours, dans un fi terrible a ce abi Line ne ,reroieii! plus proptesi l'ae- 
tendrit , a. à lenouvcller fa douleur , qu j la louiager, Olyiiipiodorc ( h ) 
croir qu'ils no df^nicurcrent pas fepi jours entiers auprès de lui ; mais feule, 
ment qu:: durant f.'pi jours , ils vcnoiînc de tenis en tems le confoler , SC 
s'alTtoir aupii-s de lui. Mjis le Texte infinuë alFcz claitement le conirai- 
le, |f)Origciies , ( rfj ou l'Auteur du Cotnmenraire fur Job, qui porte folt 
nom , croit qu'ils demeuréreiir fejit jours , fept nuits attachez inlcpara- 
tlpment àlapeiloniie , fans boite , ni (nat'^^i' pendant rout ce tems , ctan; 
foucenui pat une veicu lurnatuielle , j£ divine. Il croit que Job ayant feg 
amis jlesçonduilÎEdans fa maifon, ne jugeant pas convenable delesUiAct: 
dans ua lien mal-pnjpre , Sd dans la tnè , où il croit auparavanr. Mais ces 
çirconfUnces font ries- incertaines, il y en a inëmcqiii font vifiblemcnc 
poatnuies ik l'Ecriture \ pat eseniple , qu'ils s'afiirciit dans la poulFiïic au 
jnSmcendtoit oii étoit job. 
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CHAPITRE III. 

Joh m<mik le Jour Je f» luiJfMa, Il dfplore fet mnux, il décrit lel 
mijmi dont U mn nous délivre. 

i-i. pOJHtmfimit Jiin Jlm.tlr.i. A Piit ccli T<^ ouvrit b bouche) 
&BulciUxlt£àpa, I /\&i[Hii(UcIejDiitdcfiiuilIùicci 

COMMENTAIRE. 

\ D 1 E I s u o . Jprc! ceU , 7ai ouvrit li bouche , ^ maudit le jfvr 

t/f fj njijfiace. Aptes que Job , U fcs quatre amis cutcnt été fcpt jouts , 8£, 
fcpt nuits cniitres , d.iiisun profond II le iice , Job ouvtit la bouche, & com- 
mença.! parler. Jiitqacs-li il avoit paru comme infenfible , S; inébranlable 

pato!c, qui [éniQi^nii qu'il fcntit les coups, quelcDcmoti luiavoit portez. 
5a douleur étoic demeutcc enfctmée au dedans de lui-même. Mais enfin 
elle cclatie ici d'une maniétc , qui fait bien comptcn4tc que ce a'écoic ni 
l'indolence , ni l'infenfibilitc , qui araient tctcou fcs plaintes ; Se que c'étoic 
l^ieligion , fa piété, fa foi, fa grandeur d'amc , qui î'avoienc lautenu . S'il' 
^clattc ,cc D'eh point non plus taiblclTe , ou impatience; comme D vaincu- 
paifon ennemi, f£ U(lë dcfoul}iit,il relivtoitàfonemporccmcnc , &: à I4 
douleur. Il dk coûjours le même au dei)am , &: tout ce qu'on lui entend 
prononcer , n'cû qu'un expoie do ce qu'il fentoit , Se une image de la gran- 
deur de fa peine, [a) Nous croyons que tour le dialogue cnite Job , & fei 
amis, fepalTacnun fcul jour. L'Ecriture ne marque aucune dillinflion de. 

Quelques Juifs ( b) ont o(ë accufet Job d'impiété , Si de croire que tout 
ce qui atrivoit en ce monde , n'étoit qu'une fuite des influences des Cotpi 
' céléltes. Quelques nouveaux Hcrcriqucs ( c) l'accufeiic de blàfpbcmtf , ££ 
d'enwoncmenr . Mais les Pctes , Se les meilleurs Commentateurs l'cicureoc 
par plufîeurs raifons. i". On doit renu^ner que les Orientaux ont un ftilc. 
plut élev£ , plus yif , te plus pubéçique ^ue nou{. I|s cxptimeni les çhofcs 
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t.Sibcmmi{ti 1 t. Ei it puladcunc roi» i 

5. J>AMt ^'u in f u MMi ywn , d- I ). Que le jaai auijuel iernltnf ritlK >M, 

mtxûifiuMBm'fi'Cimfrm ifi ht- [ l^nnitcn h^udlcil a jt£ dii ; Un tramn» 

COMMENTAIRE, 

3ins d« tenues , qu'il fiut prendre beaucoup au-dcITous de leur vétiiablff 
lignification , fi l'on veui les entendre dans leur Tens naturel. Jérémie (j) 
^exprime ptefque dans les mêmes termes que Job, en parlant du jour de 
fa naïHîuice. Abacuc {b) pnle 3 peu prés de même. Les Pfcaumes font 
fleios d'exprelSoiu,quipatOLllcn[ outrées , S£ violentes. Le Sauveur lui- 
même comment exprime, t'il fa douleur dans le Jardin des Oliviets ,(<}££ 
fon abaadoimement fut laCroin ; (i/ ) Srigmar , Sri^eiir , ftarquei m't- 
iiu-vHii-abaiidmi IV\ tant donc réduire les termes de Job à beaucoup 
inouQqti'tlineparoifl*eac lignifier, C'ellun homme dans uneextrêmêaffliC' 
tion ,qui dit. qu'il vaudroit beaucoup micui: qu'il ne fût jamais n£ , (]ue de 
fè voir exposé a une fi violente épreuve , doni il n'cA pas siît de foiclr , lâns 
y fuccomber. ■ 

1". Si Job cftvétirable ment tombé dans l'irapaiicncc , & dans IcblifphÉ- 
me , Satan eft donc demeuré vitlorieux , & le rémoignage avanragcax que 
route l'Ecriture rend auractito ,àla patience, à la vertu de Job , deviendra 
fiui , ou fufpect. Or c'ell ce qu'on ne peut raifonnablcment fou[enir. tl 
fâur donc donnera fes paroles un frns éloigné dublafphêinc,Si del'empor- 
tcmcnr .qu'elles femblent prélcnteri l'cl'prit. 

j". On ne doit pourtant pas tellement eicufer Job , qu'on aille jufqu'i 
louer fon aflion. Nous ne voulons pa; )iiHlficr touirs feî pjrjîcs. 11 yen a 
qui paroilTeJiI trop vives , & irop fortes, C'ull comm; un toiiibjttant , quî 
rcliHe fnrrcmeiii à fon eiini.™i,S; qui le rcrrj!!'.- cnrin i nuis non pas fans 
quelques blcllurcs. Job eft tenté par I erpn. de bl.U'rhè.ne : il reill'nc inté- 
riememcnt les plus vifs_ mouvcmcns de doulair il les rupporre fjus fe 
plaindte , pendant ^eur-éttc pluficurs mois) enfin il lui échjppedcsplain- 
Xts , fbrï eceut fe tepand en préfence de fes amis , il exprime fa peine djins 
des termes animei ,a£ pleins de force, fjns toutefois manquer ju rcfpcfl 
qu'il doit à Ij Providence , Ji à la Sagelfc du Seigneur : Dans tout cela, il 
n'y a rien qui mériie d'être norc , ni repris û aigrement pat fes advetfaitcs. 
On pctmet quelque chofe à une douleur trés-aigue , comme à un malade 
violemment attaqué. Voyez le f. 13. 

f. ). Perïat dies.im h^uahatus su m. le jiur luifMtl 
jt fuis néjfirife. Ne vaudrolt-il pas bieii mieux n'être jwn»ii né , que de là 
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;^ ZHtliSevertVin- im lantrai . Ktn I 4. Quece jouilccluiigeen tcntbia,tpe 
njHÏrdi nm Dm lif/imr , & iKa il- | Dira nêlc rcgiide non plut du Ciet . qiK l'il 
iHfirBKr /luwW. n'ivoii famaiifcf-, qu'Une loii puinitclaild 

I de h luiniéce. 

j. OlJi»Tm f«m anttrt , £}■ im*n« ' 5- Qii'il folt eonreti de c^nébret , Se da 
miriii .icaifit mm câlina . & imithn- { l'ombre de ).i non -, qu'une noïce aUcoritj 
lur tamitiidïni. j rcnvitoiiiiCi Bc q^u'Uloiiplopgi daurintcrj 
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yoirexposcà t.mt de peines ! Faut-il que je fois dercnu UO fujet defcandal» 
aux anics pieulcs ,&tîdelies i Si: que mai-mêini; je Ibts<laiu undingnc<nir 
fiaueldemc perdre pjr le burplièine , &: l'inipaiience! 

f. 4. NaNKEQ.uiii.Ar eumOeusdesiffer.. Dieu m 
U remarie staflm duCid ,i]ae j'il a'avoii jtmaisctî. Qiic cc joui foie dans 
un cccmel oubli j qu'il loir enveloppe de cénébies ; qu'une nuit profbnilo 
. en dérobe , s'il cft poIEble , la comioiflincc à Dieu mêmcj qucdansledé» 
noiiibtcincnc lies jours crécidc Dieu , le jour de ma naiflauccncfoic poinc 

" OdSCU KENT EU M TENEBRE, ^/ii >/ ««-.m ..W- 

hn>. L'tliibrcu^ (j ] ta limbrii Icfimilini. Ou : Que les Ccucbrcs la 
cevciidiqiieiic, connue un jour qui leur appartient, Les Scptanic -.{h) J^ae 
its ifaib'ci î'tiiifuntm. 

Umbra MOR.TIS, h'embrr de tamert. Des ccncbrcs niotccllcs i una 
^bfcuricépareiUcî celle delà more du tombeau. 

OcCUrETEUMCAl.IGO,ErlliTOI.VATUB.iMAlllTODI, 
M E, S"'""' o>'Ji'"iié ieavireaat , (#■ Jb'iV Jiit flingi iiBs f^merlu- 
mr. I^ibtcu ; { e} ^ae l-tbfctriicfi nuchi fur Ui , qu'elle l'accable , SC !o 
couvre tout entier, (^jjff lu thilcHn ixceff.vis du jour i-eSi-.<ycm. Qu'il 
Joir biûlc par les ardeurs cxcenlvct de la Citiiculc , ^ qu'il loir unobjec do 
terreur aux mortels , comme ces jours fatiles , où !a maladie en enlève un 
Ji grand nombre. D'autres traduifen:: Que les cireurs d'hoiofcopcs nemar^ 
quenijaniais cc jour parmi les jours heureux ^qu'ils le notent comme un 
jour terrible ,& dangctcuK. D'aurrcs enfin -. Que l'on évite ce jour , comr 
me on fait 1« jours de dciiil, £c d'aflliclion. Ou bien; Que ceux qui lônç 
ÀiDi l'jiiBiâion , le maudilTcnc. Lcf Septante tid) ^«e t'ttfiariii temti fia 
lui, & qu'il fût dinsletTiuhk. 

6. Non miuE&ETos, iH «bmsïb os. 



(•1 Ton^Wsii» ^ 
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% Sit mx i/ltfiliiarU, me U«J, 



£■ Q^i'uniouibillontjnfbccDXicgncifini 
i les jouis de rsnnie , ni mile luuiui^ce 



7. Qiie ccne noit foit dani une *fr(«(î 



'cnt , C1.UI qui fbnl ptu de CaCÂa 
COMMENTAIRE. 



Oncomptc les jiiiits Je i jppjriiiaii Uc !j Lujie p.u- [cbiiuif,. Cjii a li nui: de 
m.iiiaill.mc:c. U Lune 11c paioillcpas, qui: d<i|is :c denuinbicinciic de les 
appuie ions , on ncli compcc pas. Le Caldccn :Qiic11cdc foic jamais mifc 



la Vulgatc. La Lune nom a 

f.J. SlT NOX ILLA SOLITAMA. Itlle mi\t-U (sil dtrjl itnt 

eJrtHfe JblUHdc. Le mot Hébreu n'cit pis bien connu. Les Sepudtc ; [. ) 
^( ittle mil fin imc nuk àt doulcnr. LcGildécn ; Do t.ibiil.uioii. Le Sy- 
liique ! ^-tlU fiit difcUc. D'autres : fsii fiiuHU i qii'j[i n'en jp- 

. pioche non plus que d'une femme foiiillec , & fcparcc. 

Qu'on ne la loue jimiis i qu'on iîcli bcnillcfamais. L'Hiibtcu ; ( d) .^ e le 
tbant ne vUw.e jimiU dmi ,Ut. Qi^i'on n'y cUinre , qu'on ne s'y icjoiLiUc 
jamais , qu'elle ne foi: pas do ces nmis , où l'on s'dil-nible pour les nôc« , 
pour l« fcftins , pour les alTcmblies de rc]uiiiiraiiccs. On fjir qu'on coiidui- 
foil répouftchcî Ion cpouï.i la clarrc des ll.iinbcjux , ou des lampes. ('() 
Ou bien ; Que les aftrcs n'y patoillcnr point , & n'y forment point cecon- 
CCH, qui lonc le Scigncui, Voycici-apiés xxxviii. 7. Cùm me landereni fi- 
midtpAmtmiiu.ô-t. 
1^. 8. Male&Icant £1,^111 UALEDICDHT DIEI. ^ecmx 

ç« I M' t3W iseaa 70. >WI ^ 1 ^^.A m'i a-nJ». 
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'tliiiiBiad:j!cailcjour,Um.iBdiftm. CJue ceux qui fonc dans des jours fâ- 
cheux; que ceux qui fout dans l'a!H'tiioii , maudiflëiic' cette nuit- là. Ou ! 
Que ceux qui maudifcnc le jour de leut naillànce , maudillent aulTilanLiic 
de ma conception. Ou bien ; Que ceux qui font loùet pout pieu tci les 
morts, qui font des lamentations pour des timérailles , prennent pouiTuicc 
' de leim chants lugubtn , U nuit de ma naifTancc. (^| Qudqucs-uti£(£) 
l'expliquent aiulI:Que ces Peuples, qui lancenc des flécUcs contie le So- 
leil , qui lei incommode par fcs trop violences ardcuis,inaudiflent le jour 
demanaillàtice.. 

Qui pflRATi SUNT scsciTARE Leviathah. CtkX an- 
Jim frci! Je fn/chcr Lévitihan. Pluflcurs traduifenc ; Que ceux qui lonc 
picrs à commencer les clunts lugubres pour un mort , inaudilTenc cccce* 
nuit-là. Mais Louis de Dieu routient que Léviïtli:ii:iie (Igii.fie Iturdeiiil g 
ou leurs chants lugubres, leurs lamentations , m en Ciildt;n, ni en Syria-' 
que. Il traduit tout le vetict : ,Oj,e ceux q:ii mjHJij/è-i !i jta' , msini.J/c«r 
Unsrl Je x^ipnct .-El ni , Lhi=:h.ui , !xàii <e! fruc^.x . & tnime-ltr 
i mjiidiri. On (jii que les Pcrcs, & les Lnieiprctcs prennent Ibiivcnt Le-- 
viiihan pour le Uciuiin. D'jutrci ptmncni Ltviiilj.ni pouï un monllro' 

me. L'Ha>reii//w",clt'kl'jiigiilicr'(e;JM«niw'',qai ffgnili^^ conll.iinmcnr- 
des moiiltrci nijciiis, ou de gros poilfons de rivière. Lniiili . ou Lîi/isih ,. 
eft un ad]cetif feniiiiin , qui liijnilic attaché , |oint , collé ciileniblc , pcrt-- 
ctic àcj,Li(c des écailles de ces poi irons , qui font jointes l'inic J l'.iutte , &r 
ne font qu'un concnni. Job parle cL-apics de la pOelie du Lcvijih.in , sli. 
io. Eiccliiel (icligne le Roi d Egypte fou5 le nom de g'.i}id lh.i« , ou l/,an- 
»im; ic] c'ell-à-diro , du crocodiie , poillbn propre à l'Egypte. Et \Çiv:{d)' 
donne le nom de LcviMi/.in , au Roi de Bjbylonc. Le PCaloiifti dit tjue te- 
Seigneur brifcla tête du Léviatltan, & qu'il ledonne à manger aux Peuples' 
de Chus ; (r ) & ailleurs, que Dieu a ctcc le Léviathan ,pout fe joiict danv 
Ja mer. (/) Tout cela prouve cvidcminent que le Lcviubaa cft ungiaiut 
f oilTon de rivière , ou de mer. ' 

Voici donc le fcns que nous donnons à ce vcrlêc: .^if ceux fuim^n/i/' 
fint II joue . us Veuf les ifui fim affi^haiis fs»r évtïHtr le ermadile , tnau- 
dilTcnt auHl la nuic demiiiailTance. Souicenomde Pcople^qui foncmêca 
«éveiller le crocodile, Bc qui nuudiltcut le )put. Job entend les Ethiopiens, , ' 
ou lcs,Peuples de k.lûaie Egypte. LesAndens les dfl^oeat'pu le mime- 
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endroit que Job, par Icuc haine, & leur fureur contre le Soleil. Us rcgir-.- 
dciic ccc Altec coLUiiiJ leur plus giJiid ennemi. Ils le haillcnc , & le unu- 
diTmiC idicScrjbjii, ( l'hnc allure ijuc les Arlibutes j Peuples voifiiis de 
l'hihiopic , ne rcconnoiir;m aucun Dieu , qu'ils fuiumiHi; imprccdtioiis 
conirc k Soleil, à lùn lever, îc i fjn coudi;i- , parce qu'il biiile leurs 
cluin;^, S; qu'il L-s totit cm-mcmoi par Iji c^celiivcs ardeurs ; (i) ScJrn, 

%u/};,^.\-lc:^âoic^{,-)&:\cs ancres Hilturieiis m pirlcni de n'Xi.ffciI 
forte que Jol) ne pouvoir ^ucres dans cecre occalion, tlicrclicrde plus célè- 
bres tifeors d'imprécations , que ces Peuples , qui ùoieiîc en lépuratioa 
(l'arc3L)Lier même le Soleil par leurs malédiâioiis. 

Il les dcfignc encore par une auctc qualité, qui ne convient qu'i eux. 
C'cft par leur hardififlci éveiller le crocodile. Cet animal cft ampliibic. 11 
dcmoiieoTdiiltitenKiicUnuitdansleNiliiiuis Icjour.ildmtruE les bords 
4e ce dewKilC malbeut à celui qui réveille > car il ne manque quêtes ds' 
dcvenitTa ptoye. Jobpu]ancci-apiés,[i/)dclapcclic(lucFacadilc,oudu 
coiQb4CConErece[enil>leM)unal ,di[ ces fizohs: l'eaclia^ie-ilt U nuia, 
^ Taïucfezi RiM utfenjez. jmuùiUgKrne. Celui qui tmiqHCTAifirt 
frufiré dtftt tffitABfti iil uefaum fM mim fiifffrmfa vue lé- hkI m 
Jim nffn. kêr4i,f'iir efir l'hieiBtr, hrfqu'iiim. EnelFec Ici Egypiiei)) 
craignoient (ctriblcmcnc le cracodile. lit lui rcndoienc les honneurs di- 
viasi(r) if on allure (/) qu'un Grammairien, nomme Ariéniidorc , ayant 
trouve un çrocodile ,qiii dornmit fut le fable, en fut rcUcmcnc effrayé , 
qii'il en devini fou ,g£ oublia coni ce i^u'il favoit. 

Or les Peuples dont nous avons parle , les Erhïopiens , ou Athlantei,ne 
craignoicnt nullenicni les crocodiles. Ils les éveilloicni,lcjtuoienr,& les 
iiuiigeoicnt. C'cft co que le Pfalmiltc nous apprend ! (^) Viu4 Avt^rifi l* 
l'fii diiLîvMihm vùiu Vivi\ii>iiié à teimcr mx Ftnflts de chiu,tu 
d'Eihicpie. Hérodote (Aj dit que vcts la ville d'Eléphantine .dans la hauts 
Enïptc , npn-feiilemeiit on n'adoïc pas le crocodile ,mais qu'on le rue , Je 

3u'oii le mange. Ccrte ville vil ]ii[!em;'nt fou^ le Tropique, à rendroicoil 
evoient demeurer ce^ Peuplk'^ Ujili.iresqui iiuLidinluenr leSalcil. Aii-deC 
fuLis d'Eléphantine , cil Ti.n-jn , ville l'ii: le Nil , dont les habicani atra- 
quoient , pouifuivoienr , luoieiir , mangcoienl les crocodiles. Us méprît 



tKh-éïKilK. r,ir. lit. 1. ut. f. ul. if. 
(»] ru min. 14- 
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SUR LE LIVRE Dè JOB. Chaf. IIL jj 
y, Qiie Ict ^ichIci foicDC nbrancio par 
Ta miianic j qu'elle «tende 11 lumiérci te 
qa'clleneliivo]rcpojni| Se que l'iurace loct-' 
qu'elle toatoetee l parotiiCi ne tehre point 
puât die 1 



tsftda lnam & ma vUat , laeirtm 
firffmù mut». 
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fokt» autant en ammal, que les autres Egyptiens le craignoient. («} Xja 
crocodile uicme avoic peut , dit-bn , de k voix de ceux de Tèntyic : Texr- 
tyri muâmes inmc f»m crecgdilà umri , ni v^cem ^ue^ue tirmafaguni. Et 
on aciribitoic à ces Fcuplei un |iciuvoit naturd de le chafTctiCAnnue aiuc 
Ff/llcs de chjlTci les fetpcns. (£) Mais Scnéque {c} fe mocque de cecte 
opinion populaitc. Ceux de Tentyrc n'avoienc aucun avantage au-deHii» 
des aucrcs Peuples .contre cec animal, que pat leur hirdiciTe, leur indiif- 
trie , Se par le mcprii qu'ils en failôicnc. Ils les chaflcni , te Icuf jecicnr ui* 
lacet au col. PIuficuTspénlicnc dansccicc pciillculc chalË;. Cefunt ceux, 
qui manquent de rclulution pour poutfuivre l'animil i car il fuit ceux quf 
(ontaflcl hardis pour le pouifLiivrc , Se tue ceux qui le fuyent : T/rriti/â 
ii^t amrj fug4cti ieJ/«^ e/,f„^^.,x ifjr., i«f,q„t,.M , dit Pline. Voili 
apparemment ce qui a donné lieu ,im Jifcouri Job , que nous C);pliquons> 

ici. .^f t« Tl:<fllS, <!:0 n,.:^-.i:ijh,l If fo^r , &- j;,,:, phi i élItlUtl It 

crecedilc , maudilTenr la nim de ma conception , ou de nu nailTancc. Job 
etanr IJumccn , ne pouvoir ignorer ce qui fepflbic dans l'Egypte. 

Les Scpranie lifenr: (r) iclai ijai m.'iidii ce jmrJj , é- J'ii doii Bp~ 
fnarrUsrtBdptiJfon.litnjiidife. Ce que les Peces (/) cmeiidcnc coin- 
niunÉtncnr de J e s u s-Chr i s t ,qni devoir opptimotLéïiachan , du le 
pcmon. Mais cette expolition n'eit pas Itcrciale. Elle ne peut palier que 
|iour allégorique. 

. p. Obtenib \ rt STBLS* c AtlolMB irtTA 

imiisfiiem thlliaàrs fir ff imncnr. Ott'plûtàti(^) /er ftiitci ^mI 



; /Initia ftniu , fuilu aini 
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n de nu mcic i Pourijuoi n'. 



IL Paai^iul m VtV» içm rai la leiiaiiit 
Pbarquoi u-jtâté uonniauluc delimam^ 
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•oycjimaw paraître réroile da matindinslanuicdemaiwiflanceiquecetM 
nuk foit éterncUemcnc ténébrcuTc. 

f-. II. QO ARE NON IN VULVA MOKTUDE SUM î flKr^mi Ht 

fua-jt ftim mm dans Itfi 'in itmi mirt ? L'Hébreu Psiir^iiei nt fuà- 



siPturfUfi m't-t'tn reçi fir 
me de mcttro fut les genoux 
lu leurs perin-fils , aprcj leur oaif- 



de/pctc5 , ou des ayeux, leurs en&ni , c 
faiicc. (^) 

fini d.ir,.' ir 1,;..-. Le Auteurs profanes , auffi-bien que let fa(Teï.,d 
nent à li moi : le r.o:ii à: lomii.cil , & de lilence. Vitgile: ( c) 
olU dur.1 quiis ccilei , o-fcrniii argct 

•f. 14. CUU ReCIBD! , ET CONSULIBUS TEHHa , (IJIl 
JEDIFICAHT SIBI SOLITUDINIS. AvtC les Jlffù lu CmfillJt 

Itierre.quifihitiJfrBtdfi fiimdis. Je fErois à prérenr ilaiis le tombeau, 
comme cet Princes, & ces CtiiiÀs,[d) ces RtU ,é- aiCanfiWers ia fuyi, 
ces Mn^ttrats , ces Juges , ces favans Polidquei , Uc. qui font auiounl'bui 
dans les tcncbresdes tombéauxi qu'ils feTont biris pendandeor vie, dans In 
cccuicilcs moiu^nes , & des folicudcs ; car en ce pays les tombeaux ctoienc 
dans des cavernes ctcufces dans Icroclicr , &:à la campagne. D'nutres l'cn- 
rendeni ainfisQui fcfontbitis pendant leur vie de magnifiques maifons 
dans la foliludc , Élc dans des lieux ioctikes, pour faite nioiitte de leurs li- 



(i) nuiKBma ihnài 11') '•'v^ ^'"^ , 

mm, t- * H-BT. II. ^ Odif. T. v- t». I V 
à'V«m.4ddtl..M.,.[»mt. \ 



SUR tr. LIVRE 



ulemondr. 
1; rein de U 



painc »il lu jour. 

17. C'eft-iJquc le EnndbRdtqa'oDEfail 
Jfi impies , s'eit enfin iciminf : c%ll'lJ qoe 
icifoni ipréi IciutiiTail, £[ Icw liffinida 

iS. C'elt-li que'cciir qni jroienc aatieJ 
fois cncluÎDa calemble , ne rouficei» plut 
annin nul j Se gu'iîi n'fntmdcni plut la nut 
de ciriii qui ciïgcoicoc d'eux Jis trmimx io; 



■i le premier fcns cil plus naturel. Lei 
/ Knii, CeafciUeri de U lerre , fi 



C O M M E N 

clicflcs ,8£ de leur m»giiifîcen 
ScpcantC!(i<)/< rrpjiim 
gftrifiiiau daai liiirs if in. 
mf. ij. Cuu Principibus, q^ui possident aurum. 0« 
m/ec les Printti , piipcfftdtni Csr 'jaUimftiJftm leuri mai fins d'argint, 
Enruivanccecce cuau^ion , il fiuJioic l'eiicon Jic des Princes , qui fe foiic 
enterrer ivic leurs [réfors , Si qui rciiiplilTcin lents toinbcciiii: d'argent. Cet 
ufagea éré alTez fréquent dans l'Amiquité; & Jai> fcinblcy fjire :iliiilltia 
ici aux veticcs 11. 11. Commi aux qui irtafrni , en ihct^hi-.i uinii'ly . 
y»i/î ûjtii\lfer.i , Urf^u'Us dheuurtm un umieM. On f.iic ce que Jof.-pli a 
dit dei ttérors cacliezdins le lomlx-ju deDavid, ] K y avoii dans le tom- 
beau de Cyras ( £ ) plufieuts cllofo furt précieufes, S^iiiirjmis avoir fjir ^i.ni 
graver fur le lien , qu'il coLitcuoit de etandcs liclioffjs. (il) L'Empcrcuc 
Marcifu détcndir d'niffrmct des tidiellcî dans les louibcaui. (1 J Et Saine 
CluyfaftoLr.L' p:ir::: cucore de cet abus , comme fubliltant delbn lems. 
Mais j'.iirn^ Eii^i.';ix luduirepar le pafTé 1 ]e IcroLS enfermé dam monlë^uU 
crs .eo.ii'nc ces Princes , qui pendant leur vie, poflcdoieat degunds biens, 
Si. tempiilioient leurs maiibns d'argeoc. 

f. 17. iBI REq^UIEVEUDNT EBSSI ftOBOKE. LIS firtl , ^fU 

itnr irtviil , J irtuiunat learrifn. Les Héros qui 00c empleyi leurs fbr- 
eesï la. guette, ou lecpauTiesi^uirefiintlallczdâiiE les pjniblcf emplois do 



à1X.,ti.< Ii(.l.«t.ll7- 
-|«.nr-iiKi4#.-iI.T.r. P» 
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1^. Li Ici grandiSc Icipciiii retrooTtnf 
ég^ui > \i l'cIcJivf eA affranchi de la iImu'im- 

10. Pourquoi la lumijici-r'cUe M don- 
née àanmifjrabtei &Uvicicciii.iuE>in; 
cLiiu l'amcriume du cœur ) 

11. Qiii ittendeni U mon 1 Sclamoci né 
vient poinc > ^ni^iiili U danhin Malt 
mcmi BJfTij^ëaBii qur — ' — ' ~- 
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K rcpo^ lijiu le litpulcre. Les Sepmite:('«J 



liiMitifintle , mjiiiffrirexi fini AMtuB nul. 
Ils n'c'ntcndroni plus la voix de ceux qui exîgcoiem d'eux des travaux in- 
fup portables. Les Aociensavoicui descTdavcsde pliisd'uiiefotte. Uyes 
avoit qu'on tenoii cnchaluei , ou feiili , ou dcuxàdeux, alin c[u'ils nepûf' 
fetu s'enfiur. [b\ On les iraùdl stvec beaucoup plus de fëvériic ijuc les au~ 
cres. On les enfermoU dans une eTpécc de pcllbii , U l'an oc leur doniu^ 
aucune libené. C'étoii ceux donc l'bumeut étoic inibpporubic , t£ violen- 
te, ou ceux qu'on avoictccirez de leur Rùte. Job parle de cesibrtes d'elclar 
vcs. lldicqucdanslc lambeau, ils ne feront plus chargez dccliaînes com- 
me auparavant; qu'ils ne feront plus lici enfcmblc ,de peur qu'ils nes'en- 
fuycct i en un mot , qu'ils Jie vettont plus à ieut fuite un maiite impitoya- 
ble, qui exigera d'eux des travaux excclEfs. Quelques-uns [() entendent 
ce vcilet des débiteurs qu'on avoit nus dans les liens pout leurs dettes, La 
mort les délivrera de ces vexations i au moins dans le tombeau , ils ne 
feront plus tourmentez de leurs créanciers. Autrefois on trairoit les dcbi. 
leurs avec une rigueur exlième ^ quelquefois jufqu'à les vendre les faire 



:::: m'Jar. f, ii. El ^ui fini rji'u Je joyr , Urf.ja'ils oui tsfii 
f.h-ju. On peut donner un autre fensà la Vulgaie iCinx qui ji- 

d.wXliTre , Ufiath fiit r'tmflà dt joyt , lo,^q»ils ■viim.tsl J 
umhcAH ; parce qu'ils crpérent d'y rencontrer les liclicilês qu'ils 
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SUR LE LIVRE D F. JOB. C.[Ap, III. jj 

'u. CiuJiiitjiHVttiritieaiir.climioiii- \ il- Ui qui font ta™ de jpyc , lotfqu'il» 
nerim fiftkkratt oui ffiii ifouvc le cmilieiu. 

1), yîn CÉtjaitifenJiiaijl-uia. ij- !!■ PnnjHà Uvii a-i'tlle/ii dtmti i uq 
SirâimJ4£ieaB.Buii laitrisi • haii|[ne,qui nuiche daniuoc louiE Incon- 

I nue , je que Dica a caviruinj de ifn&r 

14. Aai^ium cmidam fuffirc : & ' 14- Je foupiie i«nrqiie As minger, îe- 
tam^iUBH iruiniLmn A^w.fic --ujiibi I Ici ciiique jefâïi ,fonc eunime le biuii d'un 
hkw-' [iébgidenem de gnintiiejui. 

■ ij.. ^«<™f.T>™(™ti™,fw- 15. Parce que «oui èifoii le fujet de na' 
pitutibi: & ^odvmknr Msçiiiît, 1 crainic m'cft aitlvtj & que les maux qo^ 
1 j'iifpiâiendoii bni lombéi fiu noi. 

COMMENTAIRE. 

fonhattent ; car aunefois , coxame on l'a dii ,on c4cboic voloncien dei'or î 
oudcrargM(,(lat» les tombeaux. AinûccuxquiaDUvenclanMttau mi- 
lieu de leuH maux , Te ctoycnc au comble de leurs déGn i ils la rcfoiveat 
Avccjaye. Le ptemicirensefl: plus conforme au Tene Hébreu. [4 ) 

ViRO, curui ABscoHoiTA EST VIA. A Hfl homtae , 
'^u! uur-lie pjr uKi maii i/mnniié. Voici un des ptincipuux moiifs des plsin- 
(Ci de lob lue Yécic où il cit réduic. Pourquoi Dieu donne-c'il h vie à ua 
Iionirue, dnnt les voycs ne fonc ijuc cénclires^qui n'a jamais de ceccitude 
f.i[ljitL- s'il cil tiigiie d'amour ,omic liaiiic, 1 ûiqvii ne fair , lors iiiênic 
qu'il tfl plus ailjimi dans lehicEi.fi Dieu lui donnera ]-.\ grâce de lapccfc- 
vt'E.iiiti' '. C'dl L-[i ctil-T ce qui fcroit le plui capalile de jinet 1 Immmc dans 
k Jt f oiit.iijt-LiifLit , Se 1= déferpoii , s'il n écoic alVuté de l'iiiruiie iiiiftiicordc 
du Se^giu-ur , qui ne nous abandonne jamais le premier , &; qui ne refurs 
.poiiit raj;r.ieï à iciii, qui la lui demandent humblem en r; enfin qui ne per- 
mettra poinr L.oLii [jvuni temci au-dcll\is denos forces, mais qui pro~ 
ponioniicra fcs licoiiis , jux d.iiigcts aufquels il permcrrra que nousfoyons 
cipofci. (i^J'ainieroismicuxenieadcc le Teïce de ccrce manière: Pourquoi 
Dteudunne-i'il la vie ian hei7inie,deal ItsvtjtsfeMimiinnKÏs , quinefàlc 
quelle route il doir prcndrc,qui eft environné de profondes tinâHes^J 
le Sei<(i;eaT d fârmc ismt if«i. (J) Il fc reprérenre comme un homme CUTÎ- 
^nné de précipices , au milieu des ténèbres , Si enfermé de tous c&cei. 

f. 15. Timor <^uem TiMEBAM,ETEHiTUiiit. Ce juifii- 
Jiîi le/ajet dinucrùalt, rfi arrivé. Je ue craignois ^edemevoiiexpofiS 



1 "(ÎTtïiîs^n'Frïiw 1311 wii •bA 
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40 COMMENTA 

1&. NitBHdiffmiiUvi tNiim^liàl 
Ktim juini I £1 vinirfrftrminJl^- 



iS. N'ai-je pas nijauri lonfctïé li rete- 
une U piiiràce t N'ai-jc pu gaidé le & 
lencet NeiDïGils-jcpai lenu dam Ic npot I 
Et «pcnfuirlicolciedr ZMcH dtiDinbiefiir 



COMMENTAIRE. 

M (JangPt d'offcnfcr mon Dieu. Je i;,enibIois au raili™ dcmon abondance, 
que je ne viiilTc il l'oublier ,ou à cn'élcvcc d'orgiii:d,ouà m'attacher à mes 
biens, Qu.^ comineccie rinjuftici:. Dieu m'a garanci decespi^es, Aujoai:-' 
d'huijc me fens accablé de maux, privé de incsbiciis,demes eufans,«- 
pofc aux infultcs de met ptechei , teocéde dércTpoit , û d'impatience, affli- 
gé de doulcun au dedans , U au dehors : £[qui ne trembletoic au milieu de 
tant de périls rT;j7/pr^*iiB<iiHfi..m, chenil inihi. 

i. 16. Nonne dissimulavi ; Nonne SfLVl.i-NoHHq 

Q,IP1EVULt VENITSUPER MEINDICNATIO. N'Ul-jt fM Uâ- 

ji«ri is, fi-vé U r,,/, ah , (j- U p-lUmi ?Kii-}e f ai gardé le pente} Nt me 
fuù je pal 1er H d,iBs It ripes} Et icpitiduni la isléri dt Dieu tfi Itmiée far _ 
tnei. Ou bien : Mon actachement à- Dieu n'a pas été équivoque ; je n'ai 
point dégirifé mes fcniimens ; je ne me fuis ^is tenu en tepos , lorfqu'il a 
£il!u agiri & cependant je fuis en buc à la colère de Dieu. Autrement , fui- 
vant l'Hcbieu :{')/' n'ai feint vèia d.iriil.t iriiiiijmUiié , ni dsKs U lêcari- 
It ;ji • e me fuis faiil l-'iffe nUtr au re^os , Se à la négligence ; ^ /j frayeur 
tfi-veun! fut moi. Je n'ai jamais goûte de parfaite fatisfjtlion ; j'ai (oiiiouri 
vécu dans la crainte, & dans l'inquiétude, toujours attentif aux jugemcns 
de Dieu , & appréhendani les naiis de fa colère ; mais tout cela n a pû me 
jneicre ï couvert I je fuii tombé duulemalheuc que je crai^ois le plus. En- 
fin on peut Baduiic : Je De goiîte aucilne paix , aucun {daUtr , aucune trao-; 
quillité , depuis que le Seigneur m'a frappé. 
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SDR. LE LIVRE DE lOB. Chaï.IV. ^ 

CHAPITRE IV. 

fjpf'tft 4cc«/c Joh tCimfdiitncr. Il raconte une v^tn tf£'d a ail, 
0- ce qui lui a été dit d»ns cette cccdfm. llfoHticnt que l'homme 
tfeji jamais affilé que pour fis péchez- 

'f. I. EffKiiJrm a\'icm Elfhai. The- 1 *. i, Lots EUpluj ilc Thirnan prenini 

. t. Si cxf^imm Itifià liii, fsrpMn I I. Voui irouveici ^Qt-ctre Duanis fi 
titlifii tcafia , fii einciftum ferma- . Boas vont p.itlons ; nuii qui pouuoic tof, 
mi» a/nn^uùputrit t I uir'fes parole^ t 

j. Eeti dtaâjli mabii. & aumu j. Noft cepi! ïouiqni en avez antefcto 
U&M nbmSi: I inllruii plufîcucs, A: qui avez faïuena le* 

COMMENTAIRE. 

t.i. Tj* LiphazThemamites pi XI t. El\fhA7.dirhim*nfTt- 
\^ t niait U fxTile , d'il t Jtb. Eliphaz , le plus ancien des trois atnis 
de lob , après avoir demeuré fept jours , & fcpr nuits dans le lilcnce auprès 
de lui^comiDencc coâti à lut jpaticr, après c|uc]ob te ptcmict eut déploré 
l'on malheur, comme on l'ava au Chapitre picccdcnc. Eliphaz dam Ton 
(lifcours,nc rend qu'à iiionricique Dieu ne punir jamais que pourdei cri- 
mes ,ou cachez, ou connusicequicft un principe faux,pnilt]uc fouvenc 
Dieu chi[ie fes aiiiii finipicment pour les cpiouvci, pour iaice éclater leur 
ve rtu, pour les propofcr au;( autres coiiuiie des excniplcs,& pour augmcntet 
leur niàiic. La manière dont il parle de lui-mcmf , paroit trop flaitcufc , 
ccjic Qoiit 11 peine a loo , trop aigre, & trop uiluitantc. 

T h A L t I p ILS. i OUI iroiiuiri-, ftai-eirc mauviu ,fi Kam vim fATlaxi, 
i, I i;L!il-ii : ;4 ) ;.ii,i\cr.ti-i;,nii nuierohi-mui divtMfarier l Vvmlt irau- 
Le Ca dcc» : Ettt-vaui 
q veut fi/nn/etu'if Le* 
1) BtdimtU feint t 
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e. Oi cft cctie cuinrc Je Din . <n eft 
cccte k»a , ccrre paitcnce , Se cecie pct&Ci 
lion , qui a puu lUni touics vos voycs I 

COMMENTAIR.E. 

■]J. j. Teticit te, et coNriTRBATUS ES. Dieu -veaifri^ft, 
à-'jemt.ndi'ii leirBHblt, Eliphiz fji; reproche à Job de fou peu dcconf- 
tancr. Vous qui favcî (î iiicn confnl.-L-, & jCr.iui Ici CLCUri .ib.itciis .^^l ai- 
fligcE , V13U5 liiccombez , diia ijiii: U:;li vous ii jfp;. I.cs lieptiutc^^ ( 

piution , comme uo Immniî qui u'ufc attendre de pied l'emic l'etiEiciiii qui 
viciK contre lui. L'Hébreu ( h ) peuc recevoir ce fens. Mais la plitparc rra- 
duiCcnC: Vous cccs éloucdi , troublé , clonné. Nous romnics d'excellens 
médecins poui les autres , quand nous ne fouflrons point de irai imaisauITi- 
[ùc (]uc nouslbmmes uuûdes, nous n'y enrendons licn. (i*) C'cll ce que 
Touloit dire tliphaz. 

t. S. UbI ES.T TIHOU tu us, rORTTTL'DO TUA, ET PO- 
TEHTIA TIJA,ET»ERÎECT1Û¥1ARUM TUARUMîOJ/f/? 
crie crjiale it Dits f Oh eft crue fine , ctiie p.u,!mt , & raie ferfiOisn , 
ejui.i fiT» ii.',s muiti vos -veyei ? Tour ceia cft-il difpatu .dés que Dieu» 
ceflï de vous combler de biens ! N'avicz-voas de provilion de vertu ,quc 
pour los autres , que pour en faire païadc j D'où vient donc cette foiblclTe , 
cette iiuparien ce , ce découragement que vous Eiices paroîcrcî Tout cela ne 
fjit-ii pas bien voir que toute vôtre ptccendui; venu n'étoir qu'Iivpo cri lie î 
L'Hébreu : (d) I-aVrr cr^imeifi-i'elle p..s éléviire tfih.--:!! .' El -. P/Jf 
le n'J l'eBe^.isétf U perftîlioa de •un ■veyit ? Dieu , quieR l'oi^];: d,.- vôtre 
crainte , ! f ) î£ 1= fondement de vôcrc attente , n'a-t'il pas aulli dti être 
l'objet de vôtre confiance , ic le motif de vôtre vertu î Si Dieu ciit été vô- 
tre force , î£ ï&tte cfpéiancB , vous n'auriez pas fuccombé , comme vous 
ftvez fiiic , àlateniuion , it vâtte vecoi ne fecoii pas évanotiie , U dilGpéc ï 

(a) h'i|«r'ri. n il iHiUinr. tiiim. I tJi\ Difli 'unp.i inSos -irBii> lAn 

id Tirnr. f>ci(>WHI»wl>H.H<> iqf. D»i if«gtl nM. El If^ thi. 
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% SicvtUri ni/tCrt II. ™- 1 7- Confiiéidi , |, 
^•ummnDitmfmin Ml ^MnisriBi j innocent eft pcti.t 



COMMENTAIRE. 

la moindre épreuve. Autrement; rl/rt crainit , ic vôtre piétcBf itvoimi- 
tlits fis èni vitre cenfana! El vilreftrfeilïin ne devah-eltc fji lire uiirt 
^iriiTieie > Vôrrr vrrrii ne ilevnit-cllc i>i( \o\K foutciiit Asw. Il teniarion 1 
Eid oQ vicnidonc cette iinniticncc; D autres ttaduifciu : nirt crainic de 



poititoul on vous vouabandonne. 11 Ijiic doiit que vous vous rcconnoif- 
fiez coupable. Voilile raifonncmeiit d'Eliphaz, Mail ce raifonueir.pnt cft 
£»ux. Dieu chîtie tous les pci^licuts pour leurs ciimcs,fûit en ce monde, 
ou en l'»utrs! mai il ne s'enfuit pas que tous ceui: qui font chàiici , foienc 
ctimiiKli. Ils peuvent £ire frappex de Dieu pour d'aunes taifoni , comme 
pour les éprouver , pour lei préfctvet du péchi , pour affinoiir leur vertu . 

^. S. VlDI EOSI^UI OPBKAKTDI. IllIq,UITATJiU,ETSE- 
UIHANT DOLOKBSjET METOUT EOS. (^.9.]ELAttTBDEO, 

nj-iissE. JV .. te pji và na cexiTjiFe i}Bi ctiix liai iruvilUm I4iit à fuirt 
n^jajlke , ijui fî>'>'»< I" «.i"-^ , & !" ncmu.' . ( « . M r^'n „«^irfi^ 
$i«i i-unceuf p.:r le fiufp de Ditii . L'Hébcïu fontient mieux Tldée d'un 
hboureur , qui ( i ) lahsiire l'iniquité .finie le âéfUfir , Se la douleur , ou. 
plûc&t ^ fa recHtiSc le fruit, é- périt f.ir It veut /fut Dieu tn- 

vtji ctmrt Ui I comme une plante nul enracinée fêchc au moindre venc , 
Se eft arrachée pu k tempSte, Ou Mca , en prenant le ftfffie de Dieu , poui 



Unu- h. I î.'s.t « A ■ I 1*1 inw^ait >ïin p» •Din 'fm -md 

„ ... « •^.!. ittr,. n:K>nfiitiiBSW (f Diril'HibKn.'-OJ 

>i .'Jv lu irtir jrnnr t^iJ NttU 1 prend fcuTCiu pnjr L'iL|i]llkc. Kiir< hjilili 
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COMMENTAIRE LITTEliAL 
'ta firlijh , & ffirim j. Sont icrvttliz tout d'un coup pir Ie 
ftinpIMi- fouffle de D,eu, K font tirpoiiei p« 1« 

louibillondE licoViic 

om ™é.oLff.i! & 1« demi dw 
lioi.c=jiiionié.cbrifc». 
II. Tifrùferiil, M jnW iaif- ii. Le ligrc cftraoti , parce qu'il n'aroil 
ntpnJiai, (J" ««ïï Wu iijpfaii point de ptoje , Je Icj peiitj dulion ont itj 
yiiH. diffipci. 

COMMENTAIRE. 

facolcrc, (a) pour le roufflcticfcs narines : Dii;u i'ircuc tdiit à cniip contre 
le Jiiiu , Si le fait périt. Elipliaz. infiiuic que Julitll lii.- ccigni; qui fc- 
mcnc riiiiquitc,& qui moinônneiu le cliitiiiieiit. Cliacuu uiuillbnnc ce 
qu'il a fenié , die S. Paul. ( ^] . 

^. 10. RWCITOS LEONIS , ET VOX LEjCNi.ET DEMTBS 
CATCLOILUM LEOMOM C O H T R I T I SONT. Lr TUgijftmenl dU- 

Uen,à- lovtixdeUthmie em fiê cisuffi^^ & les dcnli iii Ueiice^u tmtif 
brifics. De mcmcquc Dicubtîfc les dents du liaii,& lui &tcrafotce,dés 
qu'il lui plaît iiiuli il abat la puiirauccilLi Priucc,&:la force du Grand. 
C'cllainC que par fa ju (lice ,il vous a dépoiiillc de vos biens accablé de 
douleurs. Les animaux fauv^es qu'il fair mourir de faim à i^uiil ôcclcs 
défcnfes , ont-ils droic de fc plaindre de fa conduite î Ec vous ofc£ murmu- 
rer contre Ta juiticc. Il femble vouloir comparer Job au lion , au tigre , 
comme à des animaux féroces , ic violens, lui reprochant indirectemenc Tes- 
injultices , & fa lïcrccdans le lems de Ton ^ndance. (r) 

11. TlORIS ÏERIIT.EO Q.UOD HONHABERET ÏR*- 

BAM. Lt tigre efi mtrt, fant ^a'iln'ivoilpeim dr fTsji. Les Granimai- 
licns remarquent dans ce vcifec, &: dans le ptcccdent , cinq noms , qu'ils 

E retendent ûgnifierle lion. Leptemicr(i/) Gguilic,(lifcnt-il5 , un lion dans 
i force, dans la vigueur de l'âge i le fécond, (f) uniii plusfauvagc, 
plus farouche que l'ordinaire. S. Jérôme l'a tendu dans le veifcr piéccLlcnc 
par unr Ihnnc. Le troifiéme, {f) an iismcja s\z quatrième , (g) tis Ueiidr- 
ji jgr. C'ell celui qui eft rendu ici par un l'grc. Le cinquième , ( A) a/i lien 
dctrépil. D'auties veulent qu'il lignifie une liinni. Cc qui eft ccirain , c'eft. 
que (ûusccs termes fcdilcnt du lion, Maisoti n'a aucune preuve quech^ 
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a^fitndiiiim. & ifiiafi funii/i fufapa I fcciei , Jl/iptiiic enai-je eoiendu In toi. 
Mrii mavmufàpari ijm. > UeiG>ii>,qai le décoboieni Jmiiaoreilk. 

COMMENTAIRE. 

cun de ces noms d&ûgtit l'âge , ou les qualtccz paniculi&cs de cet animal. 
On Ict voit employez affez indiftinctemeni dani l'Ecrînicc. Les Sepcanre 
onc ttaduic pu M/rmictleen , l'Hébreu Ui/ii , que la Vulgitc a rendu pat ua 
tigre. Quelques-uns (ii) ont douce que ces vi^mi/n/nauexiftaffeaE dans I» 
naciiie. Mais Bocban ( b ) montre que les Anciens [ c) en ont connu de ce 
nom', a ^'il^ les appellent minte quelquefois ûmpleinent miwrx . Ce dcr- 
une fourmi îOiids il fe prend a 



ce de lions. 



aulCpout une 



T u M , &;c. Vxt pJirsle m'iiic dilt en flcTtI à peine en ai-je mtcdii les 
fii.liki fi'.s. Eiiphai , pour fe donner de l'autorité , cappotie ici une vilîon 
qu'il a ciiii , dans laquelle il prérend avoir appris le fectcr des Jiigcmcns de 
Dicij. 11 en fait l'a ppii cation à loi) d'une manière peu cliari[able,rupporanc 
ruiijoiirs que ce faiiir lionime dl coupable , t£ que Dieu ne l'a frjppé que 
pQur fa pécliL'z, Il y cil a (i/) qni cioycnt qu'hlipiiaî fait ici le Pioplicce ^ 
qiioi.]u'ii ii'jit eu aucune icvébtion. Ils veulent que ec fonge aie été envoyé 
pat un mauvais Erptic, n'ai: rienconieim d'exaclemeuc vrai. Il ne cen- 
doic qu'l jerrcr loii dans le trouble ,ou dans Icdéfcrpoit. Eliphaz fur trou- 
blé. S: 6mû de ce fongc; ce qui eftconcrureïce que les longes envoyez de 
Dieu produifcni dans nous. Ils templilTent i'erpric de lumière ,££le cceut 
jde paix , Sl de conrolation. De plus , ils inTpiceot l'hiimiliti , 3^ U défiance. 
£e au contraire Eliphaz patobici tout plein de préromprian,3£ de vanité, 
Eafin^ditqu'iln'oUii qu'un foulHc, de un bruit lourd, SfpalEiger 1 ce qui 
'a du rapport aux Cultes vilïons det Magidens , S; des &ux~Fropbétes , qui 
ne parlent pas diftinctemcnt , tt avec évidence. 

Mais la plupart (^)croycnt ijuc ce fut une viiion vétirablc , Se un fonge 
envoyé de Dieu. Eliphai put faire une faufTc application de la vérité ^^ue 

dans ce qu'il die 1 Job iiiiaisc'eft un défaut, qui iic doit retomber que fut 
fa perfonne. S'il n'a pas paru allez humble , alTci circonfpca , alTci mo- 
defte,cela n'empêche pas que Dicuiie fe foit manifcftc à lui. Dieu cft-il 



*ïWJ>f.IVJl>rw. l*) VUi n.IriUri. l/iir.CU'.ZiTim. 
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ij. In horriri l'fïiHii iitUDmi . i 1). Dini l'hoiECDc d'une villon Doâarnci 
•unA (lUt ftfsr nmi-iri bmiim, j loilqne le rammeil nUbupii davantage luit 

COUMENTAIR.E. 

obligé de ne communiquer fcs faveurs extciieu(csqu'ïd«SaiiUiiO>m[ncl) 
y a c'il de mauvais Cbiécicns , à qui Dieu donne la clef delà fcience 1 ]udaf 
n'a-i'il pis eu le don des miracles ! Nous n'avouons poananc pai qa'ElipbaK 
ait ccéunméchani homme. L'Ecriture, 3£ les Fctes nom en donnent une 
nnue autre idée. Mais nousiieluiaiiribuons pas auflî l'impeccnbilité. Les 
ticcooftances de cecccvilïon ne doivent pas non plusnoiu jarcndiefufpcc- 
le. Il l'out en dormant. II vie une pcrfonne qui lui parloil. Sa voix ctoit 
comme un fouffle prefgu'iinperccptiblc, il fut ettiayé, Lanacuiedeschofe» 
qu'il oiiit , devoir caulcr cet efFcr. Elie , lotfque Dieu fc manifêfta à lui ) 
n'oUit qu'un vent tôtt doux, qui pafla patdcvant lui, {s) Les vifioni ne 
Ibnr point fort rates dans l'Ecriture ,fut tout en ce tenis-lâ, ic pendant la 
vie des Patiiarclics. Elilm , ei-aptés , Chap. xx:<iti. 15. \6. parle de ces vi- 
fionsnoilurnes, Si de ces tcvélarions , comme d'uiiccliofe alTcz ordinaire. 
Dans l'crac d: narure , Scavant la Loi , elles croient plus néccflaircs , qu'el- 
les ne le furent depuis. Eliphaz, tout occupéduiiialheur dcfon ami, âï 
pénétré de coiupaOïon de le voir dins cet étjc , s'applique fortement î en 
dccouvtit la cûufc. Dieu lui révèle quelque cliofe ilc la profondeur de les 
lugcmcrs, EliphaE n'en demeure pjs li, Uvcutporcci fes réfiésions plui 
loin. 11 s'égare dans fes peiifées 1 il condannit iiijuilcincut Iîj[i ;!nii. Ou ne 
doit imputer fon erreur qui lui-niémi:. 

L'Hébreu porte : {ij/j/ liii une pjrele i U dérobée s {oa bien, une 
ehofc , une parole fectctrc , dérobée , eacliée , eft venue jufqu'i moi , ) & 

foire, intelligible, à la manière des difcours que nous entendons dam la 
veille. Les Scpcanrc (c) s'éloignent beaucoup de ce Texte: S'iljtvfit ta 
fuel^at •virile Jimt vit dï/ceurj , rien de fmil ne vam finit <)rnW. îi»n 
titille ne TCte-oTi-t'eSt Mt de U fiït de Diea des (htfis heareufis , S£ m^î- 
fiquet ! Dieunemedécouvtita-i'ilpasdesfccrctsinipattansjLaVulgaie 
mnbie avoic fuivi la vetlîon de Symmaquc. 

^, ij. In horbore visiohishoctukha. Dins l'horreur 
d'une vifioa Bo^liUBc . L'Hébreu : (1/) Ddnj meifenfies j fret des vif emiiec- 
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d- vk™ ijii^fi JJir^ t:„li A„.l:-y,. 
,.17. Nim^aid l-sBW, Oii amp« 



iv quilqu'an dont ^ ne connoiC- 
c viljge , un fpcârc parui devant 
, & /'(DTcndii UDC reix faUAe, 
DLiii foufflc. 



COMMENTAIRE. 

larnis. Comme je roiilois dans mon efptic les caufes de vôitc difgtace , pen- 
dant mon fomnicit , & au milieu de la nuir. 

TBsi , Iti cheiieux m' ta irrjfirini à (s lètt. Un An^e envoyé de Dieu s'oll 
prérencc il;vjnc moi , ( a) & là prérciicc ra'a rempli de fuycur. li parle àe 
cec Ange immédiatement aptes; JrvàqiicIqa'M/i yJuvi je i:e coanBi{feà point 
le vifigc. Les Grecs, &C. ptufiaits Interprètes, ( fous le nom d'Efprit ei 



un air doux modéré, dont il elïditait 



Doptime uc 
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4^ COMMENTAIRE LITTERAL 

ig. £cM fui frrviiiM n, inii pat | il. CcUE mïmetqui rnieiuDIeu ne TonC 
fijAila.&a Aa^ii fuii rtf<rk fnt- puIbbkii'Sc il a ttm.it ia iiti^aaag 
viitum. Ijulqoeiilii» la Angci. 

COMMENTAIRE. 

qui ne prcfcrcroît \i coiidiiion de l'oppiinic à celle de Dieu î Ce qui cfl Ini 
fouicnablc. Il faut demi; tjiic vous Ibjei péclicut , puifqucDieu vous aifli- 
gc. C'ellkcoiifc]iiC[ite d El:jilu7.. 

^. iS. Ect E Q^U I s EK V-IUK T El , NON SUNT TA B [LES , 
ÏT IN AN-GtLLiSUlS KEPEItlT PRAVITAIEM. CfBX 

çh; /^fv™/ JJ.f« , ':e fb,„ J/.,hl„ nouvi du dhlgUmin, dan, 

Augn. Si Diru dt d'une juliicc li pure , & d'une péni;tratioii fi piofoiidc , 
que ceux mcincs qui font les piu5]ulles , S; les plus puis ,iicle font toucc- 
ioispas devine lui , couiincnt oft-z-vous Ibuccnirquc vouséccs innocent, 
quoique le Toac-puillani vous traite coiimie le dernier des fcélcrais ; Lc 
principe d'Eliphaz cd inconieibble , que l'iionimc le plus pur , & le plui 
£ùnc , que l'Ange même le plus glorieux , & le plus élevé , cotnpaicz à 
Dieu , £c conGdcm dans eux-mêmes , & fans rapport à ce qu'ils tienneot de 
Diea, nefontquc'ncanc ,& incapables de fc Inutcnic dans le bien, 8c de 
le donner à eux-mêmes le moindre dégré de grâce , on de gloire. Mais S ne 
s'enfuie pas dc-là que Job Toit coupable ,ni q^uc Dieu le cEitie comme tel. 
Job étoitjuftc, parce que Dieu l'avoit |ullific. Iln'écDii pas impeccable. Il 
ne fe ilaiioit pas dc cette qujliié ; mais il avoir railon de Ibutenit qu'avec le 
fccoursdc Djcu, il croît innocent. De lui-même, il n'ctoil tien i avec Dieu, 

Les Pères ( a") expliquent ordinairement ce pafijge dc la cliûrc des An- 
ges. Ces Efpriis fi purs , Si 11 parfaits , lônt pourtant tonibei dans l'oigiieil , 
& dans l'infidélité. Dieu les a trouve! coupables comme tels , il lésa 
précipitez du Ciel dans l'Enfer. Et vous auriez la ptéfomption de vous croi- 
re innocent en fa pr^lbncc 'L'Hébreu : \h; n r.i ï./lpjijiii Jh /iri,i,t^r,,é- 
il /, mù dt Ufslu fiiJngn. 11 Ici a itouri z infcnfcz, &: incapables de 
lesfi'ctCîj ; il ne les leur a p.is découvert i il ne les leur a pas confiez. Autrc- 

ic faiit , ou dc péché, lis n'ont pas pctfévcré jufqu'à la fin dans la juftice. 
Ils fc (ont foulcscz contre Dieu > il arerité d'eux fcs faveurs, Sf il leur 
» faic reHëuiir U peine de leut&Iie , & de leur infidélité. < Enfin on peut 
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t$. Oiumi muta ti aki hti'amt 

tUntaiim.aiiliimciiiiirviliiiiiiniaf 

10. De wuni nf^nt éJvr/pn™ fie- 
e^dimur ■■ & ^uii miSm ii«tll'<l<i , in 

31. l^i auieia rtU^ui fuerîrtt , âuji- 



DE JOB. Cka.». IV. "4,9 
t$. Comment floue cnu qai habÎRu en 
da millàoE de ba£ ,(]ain'onE qu'un (aaàa^ 
mcDt de ntie t ne lc[OIl^ill pu confnmecj 
li- tnmmniiga.Aaiatl ' 

10. Dû matïD m loii Bt feront extennti 
nez ; Se prce que nul iCnix n'a rinicUigcn- 
ce , ils piitiont poui jimais. 

11. Ceuiqui feront tcflezdeleiuiue,&. 
roac cmpoiccz , & il) mouiicac ipWceqa'Ut 
n'onc point eu h figclle. 



COMMENTAIRE. 

traduite : il ne fi ctn^trj fm à fis firvhears , & oc mctcri pas U lumière fiir 
fis Angii. Il ne leur révélera pas fcs dclTcins , &: la profoLidcur de (es fc- 
crcis. Les Septante: { S'il «i fifcf^s i fi> fir-i^Utn's . 6- d n,^'::' J's 
dttsurs mure fis fir-j.,rurs. Sjmmaquc : {li) Un-) ., 
fe,firvUeur, ,ro.vé deU ^.„i,é d.,,sfes A.gu. 

f. IS. CoNSUMENTUR VELUTA T IS Z K'. Nt firomds fji len- 
/iataT^, d- comme rengi^ des ■vers ! Ils fêroni: conTumez, comme un habic 
tongc de vermines. Les S:.~ptanic; {c)tlifiniit ttiifiimet,eemme Utei^r.e, 
Quelques-uns ciaduilbnt l'Hébreu par : ( i) lltfinm-(*nfiimtt. ittam l'i- 
Uite fildire ; tandis que l'écoilc polaire fubCAna. Ils feront détruits pour 
toujours. Le Pralmiûcditàpcu piés danilcmênierens: {e)Ildemtarera 
mue II S*Ml,ti- en frifimedeU Zj>w;(^eft-à-diie,aulIîloil^teiiu^e 
cesdeux AftrcsrubfifteronCjfiEÉcIairecbiiclemoiide. 

'» u,N T. P»nt fxe «kI d'eux n'a l'imcSipme , ils périnm feia fimnis. Les 
hommes ne penlènc point à ce qui dcvroir iàtc le rujet continuel de leur 
tnédiiation, i^ deleuttcllcxion. C'ell pour cela que Dieu les fait péiir,DU 
qu'il les laiflc courir à leur pcrre. L'Hébreu ; (/) Sans ijk'sh y r.ietie la 
fxam, ils férinm ifimm ; fans que pcrfonnc s'en mâle, ils fc perdront 
d'eux mcmcs, D'aurres ; Tane queferjinne ne met dans fou cccur ,//( péri- 
rent peur isùjsurs . C'eftlefensde la Vulgatc. Les Septante: (^) Ils fo/.i pé- 
ris , fins fnuviirfi fiioisri. , ni fc défendre de la morr. 

■f. il. Ci,UI AVTBU Jl£Lm.UI FUERlNr.ADFEREBTDll 
EX BIS iMOKIEMTtm.] ET HOH IN SAFIBNIIA. C(*X f ni fi- 

nnl ftfiex- di Itnr rdce , firent anferten i <f ilijnsnmni .farte ft'ih n'ent 
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peii!/ tu Ufi^ dc. Oubicn; Hi mourront comme ilîont vécu ifaturagffle; 

(jns réfltsiou 1 iis uioûrroni, avanc que d avoit pcnicàla mort. L'HtbtCQ : 
{ ,. j Leur digmii n-ifi ,lt,pj6 f^THC ^vtt tifX s ihjhm mms fa'.sf.-pJ!i. LcuC 
éi;lat , kxir dignité , leur excellence cft dilpatuc avec eux ; ils Ibul morts 
daiis leur f.ilic. Voili la pciiiiiircdct Grandsdumomte.qui cbioiiisde l'é. 
clai Jl- leur forcutic,!nCTii^:u dans leur folie, dans leur Tauité , fins avoîi; 
jamais îi^a dikcriici les vuii bi(-[is d'jvcc les faux. 



. C H A P I T R E V. 

Smtt Ja Mfcom iEliphdZ' Il Jome « /cb Jes h^fBont fur 'U 
fmtnoi , &jkt U fwmi^m tp'il Jeit imvir aux onlns de Diaig 
fi^pofiat toujours ^uejah a pfthl. 

mvirurt. | adreirez-vousîqucli]n'DnduSalmi> 



COMMENTAIRE. 



fi.ftri ,s'Uy iqutlijii'iia ^aivitm rtptade, ^ idriffil^oiid s ijatiqu' un dri 
Saisis. Jufqu'ici Eliphaz 3, rapporte à Job ce que Dieu lui avoir fait con. 
naître, dans la viCon donc ilapailc au Cbap. iv.|^. u. Sffuiv. A préfent il 
parle en fan nom , U. appliqucijob les infbuâiotis générales qui lui avoicnc 
écé données. Foiuvousconvaincrede vâ[reiaibleire,Sc deli dllbuice in> 
fiaie qu'il y a de vous )u(qu'ï Dieu, adielTez-vousi quelque Ange,(f) 
pouc voir s il voiu rfpoiidn. Enmfme-ienis qu'Elbhaz labailTe la préren- 
duë prélbiiipcionde Job , il (ê relève Ini-mcme , S; le tait conUdércr comme 
un liomme fort au-delTus du commun , fort privilégié de Dieu , puifiju'il 
avoir eu une révélation ,3c avoir oui les paroles d'un Ange. Auiiemcni: Si 
vous ne vous rendez point \ mes paroles , adtcITez-vous à quelque falut 
lioin[ne,i quelque Pattiatche, favotifc de vifions , 5i de refprit de Pro- 
phétie. Voyez s'il entrera dans vos penfces , ai s'il approuvera vôtre con- 
duite, Quclquei-mu fe fervcnc de ce palEige,pourp[ouycrranciquitcda 
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1. firi fialtum imirficii irmadit, i. Cecici 11 caUn fût mouiii l'ia&alï, 
if- ftrtmlMm ttâJû imUia. Se l'envie tnc lei pain. 

). EftvUiJhlumSrwurtillcc, & ;. J ii vû rin&nl2 fUi ft/iifilt tSixal 
•uU;» ur.L..'.ÉiVr*g, ijiufiiam. par de piofonikj ndui , S( j'u iIuH l'infr 
lant dcumi ma nuIédiAiiui i MM fin uuw 

4. Sa a&ia , loin 3s mtatt leur ûtat ■ 
rnont fool» aux ficdi 1 b pone , & il DE 1^ 
iicnra»paliMUie pdotlctd^VKc. 

COMMENTAIRE 

finvomion des S^iincs. ) preuve qui n'cft pas fmis beaucoup de fonde* 
mène, puifqu'il cft sûr qac dans pluCcucs occifioiM Jes Hébreux demin- 
doicnti Dieu qu'ii eût li borné de fc fouvenit des Paitiarchcs fes fcrvi- 
teurs,ai: défaire miltricordc aux vlvans, en confidériiion du mérirc des 
morts, (a) SouvemauAi ils le ptioicnt de fc fjuvenix de l'iUiantc, qu'il 
V oc fiice avec leurs Pères. 

i. X. VEHESIL'LTUM IHTEllFICIT tIlACUII£>lA,ET 

PARvuLUM occiDiT INVIDIA. Ctms U (tUn fiii mturiri'iB' 
finit ,& l'envie tlié les (iiiii. LWeDS^iff lepetic dtmt cet eodroic, da 
même qu'en plufieurs autres dans les PcoTCcbes de Salomon, fignifient ua 

Eécheur , & un bomme qui s'égarepacIaDUivaUë conduite. Elipbaz km.- 
le vouloir attribuera Job de s'cuelaiHè 3lletlUcoIéie,&:àlajaloulîeiDti 

Slûtôt , i. l'emportemeEic. Il l'accufe de &lie , f£ de manque de lumière , hL 
econduÏM. On peut joindre ce vetTetaupiécfdencdecettcfone: Inter- 
ti^e qui m voudrasi Demande aux pins Saiait, Gcen'eft pas coûjoucs fur les 
me chaos que Dieu exerce là colère id£ fiic Icsimpiea,3£leiiufènlêz, qu'il 
faic écUrrerfon indignation ) 

}. Maled[x[ fULCHRirODim Eirrs ir Kwvi.faidint 
Vinfijm dcB-m^ m.4éd,ac» .J ! oui fin u«n IcUt. On peut traduire l'Hé- 
brcu : (i) J'ai auguré mal , ou j'ai frrdh lu prompit mine di fi demeate. 
Ou bien 1 J'ai vû un méthant qui avoi; ]iiui piofondes racinei , Si qui 
ï'étoit fort enrichi 1 Si auffi 16; )U donné m.i malcditlion jfa mufon.' Lel 
Septante: Uj l'ai vû des iijfc-i-.fe i]ui jettoicni di- profondes racinet 1 sMii 
«aji leur demtare a lté loiifuniîe , ravagée, dilîipée. 

^. 4. CONTERSHTUR IH PORTA. lU firesl fiallX.dMIC fildsi Is 



vil, ^uÊaiimm{niaiiilitla.JmU.vt. 
lâ-mau uftmnàlmi, &I. Bit. MM I 
«Ouwri, Dmiaiu lijijanft At.iwibi 
4> il ^hibum , l^t. txii. uiiMi. liM 
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COMMENTAISLE. 

font. LcscnfanitlKni£cIiuuf<n>ncoppnmn,3fcoDdanui»danElesat 
IcmblL-cs des Juges. Onlïùtquelesjugcniciufeieiid[HeDt,Scqiie]csa0éiiH 
blcctrcfjifolciicàla ponc des villa. L'Hcl»cu(«) ï ta lectteii/tyîrffff 

fiûij/tz ,faii\ez , biifei à U fini. 

jJ.J. CUJUS MESSEM FAMÉLlCtJS COMBDET ,ET IfSlTItl 

E jVs. te ftmén^J m^ig'" '«/'"'îll' filLlVrlvh-I tJ- 

iiièmtjO- dis^eiiJnliirct^siriiulfisrîihtJfts. De quoi fetviti à l'homme 
infensé d'avoii amiflt de grands biens ; Un foldic alîimé enlèvera û moif- 
fon, to. Qncltjiies fjvans Intctpréies naduifcnt THcbreu (i) par:JfJ rU 
(htjjii firo,., <:o,:jhr.,l,i firldui , dent f^/^mi wiagc U nwijfùn ; il U lircn 
tn'cmt du milita dts épines , Si le voleur jZ/cVc, &: mouraiic de foLf , l* pren- 
dra. Sa ino^lTon fera envahie par des hommes violens , avides , iffames , 
qui la cireront même du milieu det épinet. Nul danger, nul travail ne les 
lebutce». Les Septante Ltt p^ti mtn^ertnt a fa'ilt »nt ami0s\tA 
méchans ai fcnnt foi gmiaùde ltitnfrtfrtsmtlhtHTS\qutU»r'fitie fiit 
iptiifie. JepréfcrecaisIaverGondelaVuIgate. 

^. 6. NlHILIHTfiRllASIHlCAIISAFIT^ETDEHDMa 

NON EGi<.£[>iETUK,DOL0R. Rïtiniejif*!! ddtu It muidt pmi fujft I 
O- et feint de U terre ^uenùjfeni ItimdBx. Il ne faut pas vous imaginei 
que ce qui vous clt arrivé , (bit fclfer du halâtd. Oeft la Providence qui a 
permis couc ce que vous avci foiifferc. La terre ne produit point les maux. 
On ne doit rien aitiibucr aux caufcs naturelles. C'tft à nous-mêmes (juc 
nous devons imputer ce qui nous aiiive. Ce lunt nos trimes qnc Dieu pu- 
nit. L'Hcbteu ; [i^) L'imqaiié ri fin pis de U psujfiin ,ni /r/rJwiY, icpc- 
. ché , l'aflliâion , la terre. L'iniquité Te peut prendre pour le ctime quife 
Commct,ou pour U peine qui Icfuit ,S£lc châtie. On ne doit point aller 



■»>! *i i- iw» « >Uir».i limt^ 
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COMMENTAIRE. 

chercher U caufe des péchez qui fefonc, ni des malheurs qui arrivenr.danj 
Il icrrc ,6^ d^s Icsagcns cerrcllrcs naturels. Le crime ne vicDC que de 
iit)ti5,& les ch.îtiiiiens que de Dieu, 

f. y. Homo NASCiTURAr>tAB01lEM,ETAVlî*.»VO- 
L A T IF M. L'hsmmc cjl :.é peur U iravsil , & t' aift*ufa»T iititr. DepDÙ lo 
fléché du premier homme , nous fomincs nez pour le travail i nous naifloiu 
criminels, & par conicquenr deftinez à la peine, S^à l'affliction , comms 
l'oifèau 3i voler. L'Hébreu L'hetime tjlncpsar U irit-usU ,& Icifti de 
l'itinalle l'iUveitl pour v^Ur, Nousfommes faiis pour IbufRir en ce mon- 
de, de même que la Sammc s'élève loiijours en haur. Nous pouvons aulQ 
peu nous cxcmpcer de fouffrii des maux ca ce monde , qu'une érincclle 
peut s'empcchcr de voler en l'air, LesSeptanro: (S ) U homiiii cfi fjit four te 
tTtnitil, & les fllits duv'fliur vsUi.1 tn hattl. Ainfi , ]olf, vous nedevea 
point vous imparienrer au milieu de vos peines. CeTonr les luires de vos pé- 
chez, Se les appinages de vôire nature. Je voudrois joindre les vcrfeis 6. te 
7. de cette forrc : La terre ne produit point le péché , ni la poufliérc les 
maux : mais l'homme cft 11c pour le riavail , & la Hammc , pour s'élcvcc ct| 
haut. Comme ce n'cft pas la rené qui pèche , il n'cft pas juftc que Dieu U 
chitie. L'homme feuleH pécheur. Se lui feulcft fujcr i la colère de Dieu, 
Ou plûtôc , en prenant ietrn'til , pour l'i«i^mlt , aat'isjiijlite ,ainll qu'il 
fe prend nés-fouvent dans l'Ecriture :{ '() L'iaiijiiiit ntfiri po'm ii U fii^ 
ficri , ai tinjufiici de U terre : mtis eherame efintf surit féilit ,& tefani 
de l'iùKteUi fremem Uur vtl. Cen'eft pas i dire que l'homme f»it néceflî- 
l£ll£iurelciiu1,iii qu'il IciâlTetoijjours: mais de routes les créa: u tes rend* 
bles qui TiventliirlaEerre, l'bonune feul commet riLijullice ■■, Si fans le re- 
cours de I>ieu, il ne peutde Iui-m£me faire que des chùcc;, Elipluz par-là 
monne ^ JobcomtHen il adc ton de ne fe pasreconnoirre pécheur. Commg 
fi l'homme ne pouvoii jamais £irejuf^,i}iint)pcen[ 1 

f. S. OniMOBREU ECO DIIKBC.ABOK D EV U. Clfi ftMf' 

'^li fadrijgirai imi friirtf 4» Stipii»r. Ol^ plûtôt ;,{d] Si j'4coi( eommp 



^fi s tioi s/riiH sjm. ti HÙ* rii «- r 4 |iu r>L eta. MmI ïimi, Cu&rtt 
titn WIti, . l o(p}Mir.M ■ 

,Cuj 
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s,. CLu fii! ici i;h»r« grand» , tt i!nf/Dl- 
ibici , d s cholci (DiruulcuTci > Ôi qui IbU 



II. Qhî pçflii hninilii in ftitlin» j 0" 
mtraaii irigii feffiiut!- 

■ ■ it. Sli'tJiSlfMmlliiitiiitiKiil'pn- 
ni'K , sf ftfiiB irufliTS mwm tenaa. 



ij. Tmi fltvKmJlicitt qtmm igU- 
Vit rritttrxm.&SinaiHiiii^iiiiiftH- 



10. Qui lipanil Ii plufe furU fice de la 
teriE , ic qui umCt d'eau coui l'uaivcti ; 

11. Qui i\cn ceux qui iloieni iduiflez | 

E' conlolc&gnitic ceux qui ftoicDt dut 
lannat 

. it.Quiiljffipeleipta]eitd«im^ctuiu, tt 
1rs cmpîctic d'achef ec ce qu'ili avoieai eom* 

ij. Q-ii trompe 1« fagci parleur proprt fa- 
gclTE , ec qui icovcrfele! dciITcins di's injur- 
ia. Ad milieu du jour I îlitrouvcronr Ict 
léncbrei , te ili muciieroDt 4 ilroni en plda 



if. Le pauTie aefènpoiiu nomp^iluil 
Iba elp^atKc ■ & l'ioIqiiiK demeorua dwc^ 



COMMEUfAlRâ. 

' Vous, au lîeade me plaindre, & de louccnii; miUiîniiaMMâ,)eai6)d[H* 
''rois aux picils(lcinonC]:caicur,&: jcirndiots hommage il fa fufticeijcfs* 
tois pénitence , & je deniandtrois paidon. 

f. lO, Et IRRIGATAq^UlS UNIVEUSA. atrùfc â'cM M 

ranivrri. L'Hiibicu ( .^ui rr^.inrf Iti d.mi lu rues , ou plutôt , d»M 
toai ri qui ffinidehsTi , dans IcscampagiKS ; djni Ui Proviaits dti FcHfhs , 
aitlcCaldéen. Les Septante : ib) Surio^i ,i ^«i fftfi«> U Ciil. 

f . II. Ne POSSINI I MPLtRE MANUJ EORUM C!,UOD COB- 
tîRANT. It Ici empêche d'achever ce qu'ils aviicni lenrintmt. Ontraduit 
rHébrcuU)dc différentes fortes , qui reviennent à peu prés à la mêmci' 
Leurs mains laftrsm riea Ju leur ; ou, ue feront rien de foltde , de dutable^ 
deboiii llsneréiilliroiuilans aucune de leurs enncpriici, 

^.IfiSALVVUIACIBTXaSHUM AOLADIO OKIS EDltDlil.' 



|>)fr)nn<»'ifB>b ma i—'^ m ififtat- liait. 



StfAtH LIVRE DE JOD. Cha 



: I Ne [cjciici donc poim te chutr 



n blcdè, (a mi 



10. lî'vous ûu'L-rjdc la rooit pindiDl là 
rumine . Se dcl cpéc pendant Jaguectc. ^ 

11. Il vousmeiLcalcauvcridct uuudf 
Il Ijngue perçante , & li l'afiliaionfiuVieni i 
fous ne l'appieheadcin foinc. 

COMMEN'^AIRE. 

ftimre de Nfit , ■/< Uar haihe ,é dt U main paiffintt I il tlfît, OU <]e 
guecret i& teitr h»»thi , de leurs calomnies , de leurs m££làiic« \atlé mâm 
m/^Ibm , de leur oppreffion , de leur violence. 

f.19. iM ÏEX TRIBU L AT lONlBUS LtBBKA^lT TE|BT IH 
pBrTIUA,H01l TAHQET TE MAI-UU. jf^r/i t/tm 4V»iri/jl'g/j!x 
pil, H ■vaut lUlmnttfé' ^ fiftiéme , il nt ftrmiitn fm même que U. mid 
vtm tatchi. Le nombre de f!x de fcp[,el1: mis ici pouruagrindiioinT 
Ixe. (4 ) Fuffiez-vous \ \i fois dans (îx , ou fcpc dangers diAëreos , le Seù 
gneuT vons en délivrera , fi vous recourez à lui avec confîançc. Quelque! 
Kabbint croyencque ces fept dilgracet ont ripporc à celles quilbnr cxpiU 
niies aux verfecs »o. xi. 11. ij. M^is '1 elt inutile de fe fariguBr^idémèlet 
ce nombre prÉcis. hts malheurs quifoncdéripnexici, nelpnc^uecgmiqo 
lies exempl^ d'un plus grand nombre. 

istKverl dti miii Je U Usgue f!rça<iir. 11 a déjà parlé au ^. ij. du dangci 
, des roauvaifes langues. LeVbhTi\^s:{b) Drlivnl^niiii ,Siig»eur,dii lt~ 
vminjll/hl ,& dr l.i Unguelromprufc. A qatl fcm-on romp-irirure langue 
$umfettfi} A deiflûhn 41^,11(1,0- i des ihsrloni atdins . L'Auteur de l'Ec- 
clérialliqae fe fende la même expteffion qu'on voit ici, en parlant d'une 
tnauvaije langue :(c) li Ua^e d'usé femme jaUBfe.efiftmmt uafiati qui 
frjfft de lent liitf^ En d'autres cndiaïu , la langue cft comparcc ^ une 
^ le tniv^anK, ^un ca;^. id) Sunc^acques (« ) dit que c*d^ un Soi qui 
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- i^.-Seitt qntjut ^tnin» wudrtpUx 

16. hgivMSrU in dimtJiasiÀ fi^Kl- 
«bwM .ficia U^awr Mtrvm iriliti m 



II. Vout lirez la milieu d: la iéUixi 
àoB,Sc dcU£miine,tETOui oc aaindtcz 
point kibitetdeli leice. 

13. Let plerm oiow VOU) [clpcacront * 
te lu bctcs Duiv^i feion doncct pooç 



C O M . . E N T A I R E. 



u In mallieiirs i 



Caufc un incendie généraleiqu'clic cft la font 
iS'ùrJl , univerjUii iniquinii. 

' f. aj. CUW LABIDIBU) S-KOIOHUM PACTUM TUUM, tM 

fienei tmimti vim.reffiller.aat. A la Jeme ; ) Vbiu fcrtXjtUUnci 4vtc 
éSti. Loifque vous en lenconDrercz dans vÔEte chemin , votu ne vous y 
Iicuitetcx point, ou elles ne vous bleflbronc pu. U y a vingc eifreilioni 
dans l'£criniK,quifontaUuIIonîkkinfmecliofe. On peut aulS l'entendre 
ainfi : Lestoclién de U campagne vous ccccvront comme amis > vous vous 
yretireiez, Se vousydemeuierezensiireté. LcsSepuntedel'EditioiiR»- 
iixaine,ni dpcellcdeCoinpIuce, ne lifenc point cec endroic.ni aucun des 
ExempUires confuiccz par Nobilius. Mais on le voit dans le Grec dennë 
par Patticius Junius, danilaChainc,(^ ) S£ dans l'ancienne Vulgatc , SC 
dans S. Augullm. 

^tuvirntm ivccfigtjfc , vous 71e fichtttz.fsim. L'Hébreu -.{c) Et vemvi- 
Jiiert!. iSlrt dtmtutt ,<^viimneftchtm.fiml. Vous gouvcmcrei vôtre 
nuilbn avec junice. Si d'une manicie irréprochable ) vous verrez avec joye 
TÔirc famille floriAânce , & bien réglée , îc tout vous réiiflîra à Ibuliail. 
Nea ftctthù , peur lignifier : Vous ne ferez point exposi aux cbâiimens de 
Dieu 1 ou , vous ne lerez pobt ftnflié de vâne attente. SftcUs in* , ne lî- 
jnifie point ici ■viinfsmne , connue quelque»^ns l!oai gioHiétemcni eiv^ 
Kndu. 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chaf. V. f7 
if. Sat.hie.mimifilgmimm, im | vj. Ce que nooi tcDsu de voiu illce eft 
Ifii yttiim&immiiifnrttiii. I tréi-T^ciiable { écoutez-le donei Scie icfif- 
I (cidini<rAireelpiit. 

..■COMMEN .TAIRE. 



ycui tnmrts. rUhe djit! Ic/epiiUrc , comme n.-; menrcaa dt blrd,^ii: rjl fi'rl 
titfentinii. On peut trjduitc rHtbitii : (rf) t'otis emrtrri. d^ni le lombtia 
après «et he«Tt«Ji ■virilltffe , csmme «ii me:,iejii de gerbe: , iju'an r.ir:.olf, d.lnt 
l'aire tnfiaums. (t) Lt Liis de Dieu croit qu'o[i pounort 
Vous itczau toiiibcju^atco;iipagiic de grands cris, les S.-p;.iiitc ; ( . J ! ciit 

^,17. ECCE HOC UT lNVtSTlCAVIMUS,irA ESTiHUOB 
A uni T U M MENTE f E R. T a A C T A, Cf que I.BUS llllicinsde VOhi dire 
ejl irh-vhiUle iUMtT^k dBi.c ,& ltttj,.'jlti.ds,i,-ui,ri er^tii. Eiipluz « 
rapporté ce qui lui avoit étéiJii en vifion ,0; ce qu'il y ivoit sjoiiréde lui- 
même. Les cliofes que Dieu lui avoir révélées , foni rrés-juft:s , Si trés-vc- 
titablcs i miiî fcs réflexions font outrées. L'Hcbteu: {d) l'ù'.i ce ^ae ithus 
avsns décidé, après un miir examen ; ciU ijl droit ; éemiitn, U , & penfii-y. 
Les Septante ! ) Voili ce que «em Jve/tireeheTthi ,<^ii^fTii sfeajnavtiu, 
Jivieiu Avri^ftiil qselqae cbsft. 

,„-,.,„- »,».„..,VS. """"•'= ""^îîS 

C«e.D'.f.<:>Jmc , r . f'.l/'','.^*" lilIcJm^- T.IIÎ, Iri i 




U 
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CHAPITRE VI. 

Jé répond au difçom iEli^luT^ Il monue q^t U gr^iidr^tr J<: fis 
peines exâdc celle de [on péché. Il fi pU:m de Itnfiaéliié é fis 
p^rens , cr de U dureté de fies amis. Il les déjie de montrer qu'il 

f. I, jpz^oWwj MimJfi.dixi': I *. i.T Ob répondit en ctitermtt: ~ 

i.Viiiim tffindrriniHrfM!- J Plût i Dito qiie l« péehra pjf 

eftmiHt, qmiui irlai minu ! &uitii- . IcI<incJi J'ii mérité Ii colâcilc Dit»,tc\i» 
miM t^utmftiiir . mffuirr*.' A kmOEqiie f e louSic , (uQcai mit ]n immn; 

t Ict ancra dans une balance : 

C O MM E N T Al R £. 

I. TTTiNAKt ArPENDEKBMTUK PECCATAMEA,I),DI^ 
\_J BUS IKAM MEAUI, £r CALAMITAS, QJfAM PA.: 

T 1 O R . Plût j Dieu ijut Us féihez. fsr Itfquih j'ai mérite U ceUre de Dit a , 
& le, m^Hje J«e jefi^re ,fife,.i^i, U, u,„ é lej .,ui,es d.„:, «m U.oKe. 
]i)b répond ici i tout ce qu'ElipluZ avoic objctit contre lui. Eliphjz foure- 
noit que Job n'éloic puni que pout fcs ctiincs. Job ne nie pas qu'il ne Ibic 
pécheur j tout homme doic rendre ce témoignage- à la véiLié , que de lui- 
nicme iln'aquc le menfongc , 3£ le péché ciî partage, &; que les pliis juftcs 
mêmes tombenr Tcpr fois le jour : mais il Ibuciciit que fes Ijutes font aulli 
^irptoportionnécs au* maux qu'il fouiFre ,qiic l'cil tout le fiblcde la mer, 
au poids de ce qu'on met daiis une balance fj;flinoltc, c'cll-n-iiirc , que U 
différence eftexitèiiie. I.c l.il'li: l.i eiiit l-i'l n.u ainmn; 1:1 cliLifi.-dii man- 

que gravier. 

L'Hébreu lïr ; { i ) rliU à D.r.v jn'a.^f j.!/ d.ins u. e h.\ 'a cr idh e , mej 
pliUiIcs ,moii impatience, :Ji;f£ rai d^/gr^.e , imp&mc , mon malh:ur, ce 
quc)= foLitiVe , ce qui in'cft arrive. [ f. j. ) (.',;'<• a firfi p!m prCiie i/ue le 
j'jblc de Umtr. Ou ,fuiïant la Vulgate , & quclijucs luterptctfJ ; {c) .Çbï 
l'en feji dans une haU«ic les péchez, qui ont irrite la colère de Dieu contra 
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f S«,'t' ^"l""'"""?- î- Crai-d Ibrpiircroicnc les auirt! de 
fanra .-mJi & -jrrâ.i :nn ilili'c juin toute bpeftnmu du CiMe de 1.1 iii:r. C'cll 
fUna : jnjurquai mei paroi» roBcplcioci de dau. 

4- 1^1.1 y^ji'" ^gmin'in tii fmi, 4. C« fs (cru qnc te Scigncui m'a migen 
■ fUMriimmditiiuiiiiibiiffiTUiiameiBa. buite d les fl^clirs. L'tndignaiinD qu'il i^. 
<S- umni htmim mlima cnan nu. pand fut moi , êpuire mcj ifpiiis , & lei lei- 
tfljri qu'il IDC OQDiic m'afficgcoc de loM 

COMMENTAIRE. 

inoi , avec Icsniiux dont j'ai ctc comme accablé, &c. Maïs la première îii' 
tcrpréiation cft pliu l'iiivic, ( J ) Cumpacei feulement les maux que je fout 
fie , avec mes plaintes ; ii vous avouerez que je fuis cncoicbien nindécc au 
milieu de mes nuux. 

f. J. UNDE ErVERDA MEABOtQRBSUNTPLlNA. Ç'tfi 
fturqasi mes p.troUsfi,it fr-ms dt ioaltuT. Fauc-il s étonner de m'cnrcndrc 
poullcr dcsfonpirs , & déplo[er mes inaux , puifqu'ilsfoiit fi ciccfiïis jL'Hé- 
cccu: {h) C'tjlf (turf 101 rm-sp iro:cs /hrl cn^!«iiiics. La douleur ra'ôrc la . 
rolc -, je n'exprime que ttcs-(dib;cLTicii: b violence de ma douleur.- Lci Scp- ' 
tante ; {£) Mu f disks font ms^ivjifis. Je me plains arnércmem. Aquila': 
MtJ paioles tini foalcrs .tiix ph:.. , ncfoni point ctoij[écs, 

:,;,sp,h,! i i-Œdig ..-.iion q„;i n-p^nd Jûr , /f", , j , ., ,„., Les 
fléchrs du Scigncnr , font les maux doiir il afilij;; Ici lioinincs , (oit juives , 
ou pécheurs, pour pnnit , ou pont éprouver. L'HcLircn poire: [d] Lts Jl\l:es 
d^Ti/M-p:.\)Jn fi>:, f..rm>KV '<«rvr,!iai,bjiirl,c,ys^ .jPn,.\\(Mti.\\s\Ûoa 
aux flèches enipoi fou nées donr on fc fctvoit autrefois , ic dont on di: que 
quelques Peuples fe Ibivcnt encore aujourd'hui. Le vtniti de ces flèches le 
tcpanadans routes mes veines j il s'imbibe dans mou efprir. Il n'ell aucune 
sùriede moi-mâincqnînefairatcaquce , iù cotnir.e percée des Acehes du 
Se^ncur. Mon'ejpcic ell rempli de nuages caulez narrant de maux ; mon 
cceuT e!l fâifi par la douleur ; mon corps eH: charge d'ulecres ; je ne vois au- 
tour de tnoi que des fujels d'aflliction i privé de mes cnfans , d£po(iillé de 
mes biens , méprifé d: mes proches , iiifulié par mesamiï. Voyez ici vcrtcn 
' caulUni 



l}. te 14. de ce Chapitre. Uijléihcsda it/jarurpcuventaulri marquer deJ 



CWill. ri'iltrm. 1* Cjnu, Fiji. | /<I«6 f« f»u- l)m. a, tljH la —Slmk. 

î'i'st/'"'"' I 

..,„(*..*,.iï..l'.rir.>B/.>*î. 

i«.^w»>. njii. stm. ii»^ n :.M ii I 
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iJrl! h!.-b'r^rJ':l:;;^.:?i^«,dimAK- j l'hîfbe î Ou It b^uf mugit.ll loJ^UlI çft 

u. /lo.ifij cciiiiÀs infîiffma, [ C. Pl'uc-ou mjnger d'une ïUndc fjde, 

jHsdntn ijl fait iiniiiitm ! jiai fii/l j qui D'cllpuiiil nlliil'DEiiiéeivcctelëliOuqucl. 
n^^mig'iiUri.qwitiiifi-nimtS'natr- qu'un peuc-il goùter,ccqai &Unientit çdj^ 
iimt I qui en goOte 1 

COM;: ENTAIRE. 

flèches trés-pctçantej , ou en ité».gtand nombre. On donne le nom de AM 
vin aus: cWh donc on veut exagérée ta grandeur , tt l'excès. Let Scp(u> 
ic : ( J) La !i.tiii ia Sei^et«rjiii.t 4mi minterpi ,^ lt»rfKttKr itiittut 

f, [. NuMQ,trtD RBCIETONACER CUM HABUEKIT HER- 

t AU! Ld/fit/j/ivage crie-fil, ImJaii'U j de l herbe? Vous trouvez mau- 
vais que je me plaigne dans ma douleur. 11 eft aifc de fc uire , quatid on ne 
fouflrerien. Si vous étiez rcduitcn l'état où je luis , vous n'en parleriez pas 
de même. Tandis que l'âne Tauvage a de l'hctbe , on ne l'entend poiM 
braire; mais réduifcz-le à manquer de nounitute , vous verrez quels ciis il 
jctîcta. L'afne fauvage étoit autrefois fort commun dans la Judée , Si dans 
les pays voilins. Joll'pli (*) allure qu'Hérodes ic Grand tuoit quelquefois 
dans une feule chalVc , juliju'à quarante de ces animauï. Les Anciens, 
qui ont parlé de l aCue l'juva^e , ont initié dans leur récit Lim de fables , 
qu'il cft mal-aifé'd'y dilbiii^uer le vrai du faux. On voit de ces aniiiijux 
dans l'Ethiopie ; ic voici comme le dépeignent no^ Voyageurs, { c] il cft de 
la gr,indeur d'une moyenne mule , de bonne taille , gras , le poil couché. Il 
ne lient tien de rafuc ,que les o;e:][es, La big.iru-.edc f™ poil cil fingulic- 
rc. Ce font des bandes g;ilo;, nuirez, &; lirjEirei lin !c ronx, toutes de même 
largeur, â;propot!ion, qui le loiirnent en cercles vers les flancs, 3; ailleurs 
en volutes. L'iicriture parle Ibuvcm de cet animal, tllc nous le dépeint 
comme un auiinal fotc fauvage, jaloux de la liberté, qui fouftte difticilc. 
mentlafoif. Les Anciens difencqu'tlelluiiijoiirs fuivi d'une quantité dç 
femelles de fon efpcce, 

EST SALE cONplTOMi Pcm-eo mander d'une njiaiidc fide , ^ai v'tfi 
feint ijfaifinnée <ivec le fel fDa.M l'état où je fuis réduit , tout m'cftbon. 
Ceqaime faifbic horreur aurrcfois, me parolr aujourd'hui délicieux. 
mit, fc lamenter ,fc plaindre, ne Ibnt pas des chofesfott propres àdïvcini 
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7, jQhi< frSii KtUiU tm^n aiibnA i 7. Oui l'ciuàDiicoùic ne tiouvcmam- 



COMMENTAIRE. 

on homme ç|ul eft ^tu la prorpérUé. Je ne qi'£ronne pas qae cela voui 
p«oU^ ioCpide , S: digoûtaoc: pour mot j'y trouve du goût , & de U çoiw 

Aui POTEST AI,m,«IS QUSTARE QJIOD CBSTATUM AT- 

en^snnHa) M'abandonnctoii-jcaux pleurs , !d aux pUintes , fi je n'y ctois 
forcé par l'cscéî de ma doulcui ; L'HcbicU cll Iraduii fore divcifcnicnc ; 
( r .<-/■;/ Ir^Liirc de r<nif, ou dans le bUiic de Ttruf > A la 

Ictiie: D.Mf/.i/.i/ït'i fl't Pcur-oii manger uei ccuff^iiK ll-l > (t) D'aii- 

irc, ; Y a-i1l du goi-ii daii5 le cl.iir hic , quand on a [lié le cailli '. Jcine [loiir- 
ris deljimei.degéiiiilici.iciis, Jcp!ïiiircs. La mort inOmc uiclcroit douce 
au milieu des unux que l'ciidiire. l'Iiiliciirs (rf) rciiteudcnc aurrcmcnt : 
Peu[-oLi gnùier drs vuiide^ I, ides, fi; iiilipidcs; fuis- jcccoutctfjiis dégoût 

foiitieiic luicui jvcc le relli; du di(i;ours. Je voudrois traduire THcbreu : 

geii dniii U/aUvi iju'Ba dvallc en Jangti A peu prés comme Ifaic die ; (/) 
De mimt qu'un htmmi qui fingt qu'il mmff , é- i Jis ré-vril il fi nom e ju/JÎ 
VMÏdc qu'aufaraviBi f & ctaime su htmme jaf /a.vw /ju'it hait , & y.v rfi 
najfi aliirîi feu réveil ,qBt devd«i. Prend-on plairiri michorcc qui ne fent 
rienïSenouttic-ondela falivc cju'onavallccn dormani > Si jen'eiois forcip 
par la forcpdc nudouleuc,lnevcrroît'On abattu, & m'encendrait-onmç 
plaindre! ToutFclaeftpouc moi une viande fbctdéga&rante. l!4aii {f - 7-) 
Àprifim jefià réduit* me marrir des cbofn , dam je «'afiisaufar.i'u.iHilni- 
tler. Je mange le pain de k douleur, & je bois l'eau des larmes. Quelque] 
andetu ManuTcciu ajouccnc: [g) AKimxenim efarieeti etumaintra aulci» 
wWïAMr. Cequ'icfttiti desProvcibesxxvii. 7. 

^.7.Q^U*PF.lUillOLESArTANCERE ANIMA MEA.NUMq 

l'c , je noHirù 4es tbafei.damje n'Qfii! n.t iKirl.n-. On J Ji^ja 



HSi 
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t. QhIiJiI ai vcniM sciiiin mit : & ■\ i. Pbire m Seigneur que c; que \t Sei 
^utdctfdla^ tribiMUmhi Dim I mîiidc fuir accompli , qu'ilm'accordeçe que 

j. El rjai lapii , ipfr me cintirat : 1 9. Q;ie celui qui j commrneé , acWie de 
fi,:v«mfnH,KfMM„.<Jf«càJMmcr m;.' léduiic en poudre ; qVil lailTe allct fa 
1 miin , pour ma coupei julqu'î U ncine 1 

COMMENTAIRE. 

«pliqué ce Texte, qui cft aflei clair. Mais l'Hcbrcu (j ) cft plus difficile! 
CeqaimQnnBtiftfuféitinTtfiàiettiichtr,tfidc'vtnuc»mme U nouTriiiirt 
gii'Mdi/:iieiMmiiUde.AÙ.leaixiCtmmileiiii£li:JittJe'mdiii»rTiiuTtj 
oa , enleiaivethnK ,camme lii smrriWe de UM atliidit s ou bien, comme 
les douleurs demachaii. Mais il vaut mieux fuivre Je lèmdclayulgace, 
de quelques fav^ Iiirerprétcs : ( £ ) Ce qat jt n'tuiek fù tuf^riVAtt /W- 
diir , ifidiiM nu mi munit uTc ordiE-ùre. Il parle do fes plainiei , de Tes gi- 
inifTccncns, de fet cris. L'Ecriiuic parle fouvenc de ces chofci , fousTidée 
de pain, de boi(rou,de nourriture; parceque ceux qui loDt dans l'affiiction, 
(ê nourri Qèni en quelque forte de la pcolëe de leurs maux, (ê coDlbknt 
dabi Icufs pleurs., K dans leurs plantes. Les Seprance Car mt c*Urt 
ne fem iire npfaijèe .é" Je trémie teaie mu neàrritiirifadiaijtniimt U 
ftumemr du lien. On dit que le lion e&. un animal puant , ic d£goi\- 

lanM^)^^ UICOETÏT 1 SE M c 

de me réduire c,i faadre ; ^a'il Uijfe nli.r fjm^iiii , ps:ir m muftr jo/ijn'j tx 
minnon qu'il développe fa main .qu'il la tire de Toii l'\:m , [ f ) & qu'il 
me traite fans quartier. Ces paroles ne foncpûi[i! t;,i^L J'fiiip:->ri:c[iirnc, 
& d'impatience. Job toujours égal à lui-niLiiic , r.tiVonn; , pi-iir ainli dire, 
ks danger! , & la more même. Si je n'ai p.vu: .iil', r.y.ilFcrc , li l.licu ii'td 
point encore f.;:is!jit de ce qu'il m'a fait Icatir , iju il coiuiiiu.- :i Lii'..fll'^.-r. 
Je fuis ptéc iront. ■f.io.Cefiu-Um^ph^fihd, ,o,f,l.„i„^ , ,j„'.!. m.i.fu 
de mu phi ixlrimis dniiUnn ,jt ne m'eppofe peint i f<s er.lrn. 

■f. lO. ErUiCMIHLSlTCONSOLATIO.Ur Ai-fLrcCSS 

NIBUS Sahcti. ^ije dans lie deuleuTi extrêmes deat il tn'ucuhUra , 
fsmaféfarffier, il me rejle au msint cette uuJiUtha , JMiJe ne amrtdife t» 
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n dslcn, ma fLiAi , ras s^- doitc il niitcablc llini m'cpirgnci > il ms 

(omicdirc en [Îed à laconduiiedu ïaini. 
'int tfi tain fanimda mit ut ii. Cu quellE {Il RU tùrce poui fuppoci 
m t Am qMt fais muu ,11 f 4- (a UHt ala I Oa qudle dt nu fin > poui me 
•"o ' OMiIctTa diDilauiieiicc ) 

11. Mifbice Dellpaliuli force detpiccj - 
tM.Scmi duir'n'cftpuilcbcapxc, 

COMMENTAIRE. 

rien i U cmimtc du Sitinl. On peut traduire l'HL-brcu ■ [ .i) y.mr.i: rnrsri 
nue csnfiUima . ijue je ferai délivre de tes m.<iix . aue:,ii,-il i.r ni'rp.jrr'ne 
ftinl ,cr iji" je ne on que |ciiai pmni c.'Jk- Icj 'M/tci,rs d» 

S.iinr. Je 11 iL point dccuilc la veiuu. J .11 raiJii il.ii,>!imu,v a Ij vcriit dit 
Tmn-pviilijiic . quoiqu accabit dcdoiiLnri. Du l>i;^ii ■ ; .no.:: iûi.ieui.-ort 
deltf erdtremijfim p^gir h s ]a 

le fdulTntii trcs-pacicmment. Les Sepcaiiie ; (il iiut nu ville i/ir /cr-je de 
lembciH i ccitc ïille .fur les mari dt l :aacllc je nie rtio:rlloa. Je ne l epar- 

>lEAU?Aur QJJIS FINIS MÈUS.UT PAIIEMIER ACAMÎ C^r 

quelle efi ma fine, four fupforier leiii leu i Oii quille r/1 au lia .fourme 
Cisferver dans la fatience f Cmc cïptclTiLiii : Çnrw rllm-iliiif cil c<igivi- 
linieàcellc-ci; ^elleeflma faiienee , mi turc- ! N: liiis-|c pas d une amo 
bornée, dune pmcncc limitcc ; Les Hebccu); . pont dite un lioiiimc pa- 
tient, difent qu il a lame grjiidc , ou longue; & pour exprimer la colère , 
l'impatience , ils dilent qu il a l'dinc coiU[c. En cet endroit Job demande 
s'il y a de la proporcion eiictc ce ''il loufftc , fii la palïcnce qu'il lui fau. 
droit pour le fou (fiir fans fe plaiiidi:.". Ai-)Caficidc furcc, ai-jc l'ameaiTez 
gtindc , pour fou tenir un poids fi terrible ! .Sut//? r^wa forte , fshr fsnjjrtt 
igUt^^elle efi Hiendae dt mon .ime , fti.rViiendre jul^uts-li .- ( c) 

»EC vtli. JtVZ\ EST. Mafanen-efifoiiii U fsrte des vleriis , 

tait tliMt s' efi fM debririTut. C'cft une façon de parler proverbiale. Je ne 
fui( ni rocher ,11; btonr^. Onla trouve dans Houiére ptcfqu'en iiiéuiei tet- 
nn;s; (1/) Auai^uei:, hxfdimtnl ksCriti iCArliurfe^ii i/ifiiti de ficrre , Bide 



n3 lA 13 "non' _, I ' J "«•"'■ 

y. V Sllrln^l iS,^ 

1 XA» <i»<t>^ ifirio. ft»iifmh' 



Digilized By Google 



«4 COMMENTAIRE LITTERAL 

mt& «âjlnï juojM B(i r,«/r-l méiLaiicunftcomt.irqusme 

14. Mïl. <t y;,» w,)-t;-;- 1 ""h^C^L" qui vôpm fduffrir 

ttriidm, tmsnvt Dmahi liirrliajmr. a point .le coiiiudlÏJU , ii'iplus 



COMMENTAIRE 
lrv«^,fear rljijkr mx cmpi quin Uht fmr. 

y. 13, ECCK N O N EST A U X I 1. T U M M l H I IN T^t. Jr Ht ttsaW 

il violente MiaquciSi je ne fuia ajipLiyi: de pcrloiinc , puilquc mcsparcnî , 
& mcsainis m'ont touriic le d.», ( vciicts ij, 14.) Lli-ildo[ic kirprciianc 
que je ccmoigne quelque fjiblcli'c , & que jc me plaigne au milieu de mes 
maux ; L'Hel3rcu:(fl] .Hm /ciOfir. /.•(//-// pj! avrc ric« < Ne [ah-ji: pu dè- 
tiuà de louc lecours ; Peiic-on cite dans un plus grand abandoiinemcnt; Les 
Septante : (i) JVf mejm-jc «H/ir Ai- je quelqu'un iqui jepuilTa 

ia contîjiicc , liati de Dieu î 



NECESSAftll Q,UOQJ)£ M E 1 R EC E S S E !>, U R T A UE. îitt 
frtsrt} farensm'inl tbaudanné. L'Hébreu : (() Mj /ertr, ma taiTon , naft- 

Scire,Tnon confcil.m'd abtadtnné. On peut le joindre iiu mcnibte précédent 
= ccKcfonc : Si je fià fuit aatitn fitturs iiriingtr, diu-t'tnqnt je fim 
fiaivériti. Se fans force [Ou pmiâc: Ntfià'jtPM fins tucim tffKii & 
mtsbieni aent'utt-ilsfiitététiilniex, /Ou Dien : Mi fuUhnce, inoi~mfi* 
me. Je ne riiis {tlusmoUinâmE.'Jeruit Ecllemcnt changé, que l'on ne me 
léconnolt plus. 

f . 14. QVI TOltltABAMlCàSUOMlSmlCORDIAM, 
tlMOXEHDoMiHI DERELiN»i.Uir. Celui qui ncyjB! foufr,r /sa 

traduire I Hétrcu d'une^llaniétc pkis littérale i (^) CfiC; dsiit l'^minr ti:~ 
vers fin 4,Hi /cfi^Jcoin:n,, U [le^;.- Jrv.,ut le feu , « d:i«ds«^J U 

trainle duStigiitw. (r j M.ii, le; nauv, „iL>: Interprètes font extraordinaire, 
ftient partageifi.it te paiTigc. Q^i^kiiicj-nns iraduifent :(/) \]:nimi inful- 
lers-l' il i fia uni ,fsrci qu'il i: -voit dmis Ir dismTd^mtnl i à- ihnidenn/rA- 
fil l4 tnine du Tsai-fuiffint i D'autres : L'on doit avoir pour un ami affli- 
gé, t£ abatEa,ulie bancc compuiHànie. Manquer ï ce dievolr,c'eAabaiia 
aonnei L craiote Seigneur. 



li) aiori m mrt»! ion inr» oA 
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son. LE LIVRE DE JOB. Cka 



ïj. Tnttni nui ^ 
tmini, fui' rufiim iri 

■ tS. Jim timimfrm»ilm,irnHt fufir 



iS. Ceux qui enignâit b g^,lcteat 
accJilts pji U nige. 

17. Dé) (ju'ilt commenciraiiià ■'^nniln, 
on Ici vcrii difparoftte ilDirquelachileu 
viendra , ils foiidiont comme I» ndge, ihi 

iK. lli vont ui îles fuilcii cmbiiralTcs, 



COMMENTAIRE. 

[ f. ipFllAtRE" 

IIBHS (^UI HAPt ^ 

/«I cwrej enifi^itviiM mti.amme nu ttrreiU fui ceuliavet rAiidiii dans 
Iti iitttëts. Ce vcifcc n a pas befom de Commcncairc : mais il n cil pas ailS 

■de le joindre aux vcifcts luivans, pour faire un fcns lié. Void comme on 
pcutlcnrendrc Iclon I Htbccu ; (4) 1;. Ma frites m'oui msaqui it fa- 
■ rtle. Ils font comme «i mrreni, lemme eu écoultinras qd fsfftiit iaRi tel 
ViiSeei .ii6.) £t ijui ajmi eti durs, font ctchéifsiuU iie:^e.[\j.) D(i 
au-ili (omnXBcm à cauter , ili le fichent ,■ & hrfqiit la ihsleur vient , ili /<- 
rift/.t. (li.)Il, r>m fMàde leurs liti .ilififim h,„Jfe!.fn défetdje ,à- 

fini dij^itm. Voili ce qui lunvc aux roncns gcoffispac la foinc des neiges, 
&par les Eiacesqui vicnncnn fondre roue à coup. Lcui ccoulcmcnc cil ra- 
pide . S; inipenicuy ;mj.is ii qc aure qu'un moment. Mes amis , j£ mespro- 
i.iK-s lin: [i.i'. Il Lii. 11 .1 eii.i in iumne, candis que l'écac de mes affaires 
.1 Uni 111,111: . .V II m I 1. 1 iii.r , il ,ii>ordqiie|c faiscombé dans l'advetlité, 
c rapidité qu'un corrcnc qui C; (ïche, 
& [jiii: .iiiiii-:ui, juivoiiuiiaiinciunc le Tex:c de la Vulgatc. 



1:1 .mah'.ij. fjr U nrige . Ceux qui vculciic- 
[ dans un autre. Les Septante: '\h) Ceux qui 
inihit, fur msl ionimc U niigc , en ikj»j7. ï/4 



(■IBSn: puuinij loa rt» 'RmIii.] i imra V)ji> cuit nwiK inii'i> (ii,; 
WT" .wm mon na(';-l | 



19, Cajîdiralifcmirurba,^. /l/at- 

■nr 4^ «t. o- pu./»™ 

upirilfum. 
u. Nam wmfiù : & muTa vidrjtia 



la, l]t [oat contai, fi! CI i^ut^iieijsiirt 
clpciéiilifonc vcr.uiiurqu'imgii le ilîanE 
Clé couvent de iianfulian. 

ir. Van] DC Uca^ de venir > te loBî- 
ttc que »om roT^Ia^ibje dont j'ai £ic 

!>■ V<nu ai-je dit i Apponez-moi qucl>' 
que cbofe , ou daimci-moi de tâtie bien 1 

COMMENTAlRt. 

AWBUIABUSÏiNVACUUM.ETPLitrBLiHT, /,'; viui p4r Jet 
Jimierj enAxrrtJftl^j iUmAnbtnlJitr Uuaidc , ilsfériro:,!. Ouadéji ïii 
que cm dcvoic s'cnccndic des tonclU. En l'expliquant îles parcns , 5^ des 
aoiLs de lob, on peut dire qu'ils matcbencd^ du fcntiers dcmurnez , 
ecnbiitralTez. lii nefuivencfoint les voyesde lajullice , S^df ladroicure. 
Leurs pas au lieu d'écreaffènnis fui ua cerrainloUde, vanc poner fur ua 
précipice, oà ils périront. Les Septante: (4]/r fms Àaadsniié de umi le 
tuMde s ji pal ftrdii exUi mime Je ikj maifin. 

f. 19. (3oVEIDEB.ATBSIMtTAsTHEMA, ITIHEHA Sjk^ 
»A,BT IXÏBCTATE tJtVLlSHB.. CoiiJ!diti!.lts fiBtini âtThinit, 
lei chein':ni de S/lit, é-iiiiendn.iiaftii. Li plupart des Imerpictes croycitt 
que Job continue ici h fimilicude commencée »ii f. :(, U a compare Tes 
pioclies , &: (a imis à un torrent, qui fait d'abord ungtand fracas , mais 
qjj fedillipc cnfuircforc promptement 1 ici il les compare à une c.irjvannc 
de Voyageurs Aubes de Thcnia , îide Saba, qui trouve cnfon clietnin co 
torrent enflé , Si impérueux , fit qui eft attéiée , fans pouvoir avancer plus 
avant. Voici l'Hébreu fuivanc cctcc hypotliéfc ; [h) Les lar^vjm.ei de Tiié- 
m.i fem cn^idH ,cztoueM,& celle, de S^bafe fini irrhhi. {i. 10.) El- 
le, M il! fr.4ih, de Ubt! el^ir^^ces ; elle, fim venue, j«fq,i„-U , & eol 
éû dsn, U canfiiflon i.: ne pouvoir pjffer. ( 11. ) Awfivsu, 71e m'he, hoi,, i 
ries : vs-i, .ivi^yà mesm.,:i:< . ( mon iroiible,] ^ en he, efr^jez. 

Voili ce qui nou? paioît de pUis juftc , & de plus clair fur ces trois vcrfecj, 
La plùpii: d^s aM:rei vcrlioiis Ibiic prefqii'inesplicablcs. Quant à Thénu , 
nous croyons qu'il mJiquc les defcendans dcTlicrtu , filsd'lfmact. (c) Plu- 
ficursl ont pris pour Théman , fils d'Eliphaï , &c peiic-fils d'tfau. C'clluna 

^.^t. Nom 0.11 ID dixi:Aipes.t;ï Feia ai-je dii .- A^ferietf 

(jj if>f»ïJ>«<k.j»HitWt>M».J».i nBiPi ip-w MB ma la wa iiOicft 
)*W il , < >t>D«- Ii^W. I wvm nnn inn tA atfn luui o tu j 

(.|C"tf:H...>.*7"<>..»'.«i. 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Cha». VL 



imii , cnm i vin BHSm fit jui ftjfit 



f. Enfeigncz-nioï, Se je nu tairai: ftC 
gnoré (jDcltjue cbofe , înllniïlèz-nK^ 
[, pDurquni aiiiquet veut des pirolct 
ériié> putfquc ou] d'enticTcnu ne me 



COMMENTAIRE. 

moi ^«rlqiit chift > Demandois-jc que vous vous ptivafficz de vos biens , 
pour me fccouiii î Cela auroic pCi nllcnrii vôtts ardeur. Ji; ne di-niiiidois 
ijuc V05 inliritclions , S; vos conlblations. ( #,13.) Ht au liey de cdî , vous 
venez ni'affl g;c, S; iiifiiker à mes douleurs. ( i;. ] .t(£-'r! éiir.:xf:,< jtin.c- 
nihia vcriliia f &c. Vous venei me contredire , 6; atrjquct les veniez que 
je défcns. 

IJ. Qu AR E DETRAXtSTISSERMONlDUS VERITATISÎ 
Fturqiifi anequcz.-v»m itsfsnlts il virile , f ai/que ferji/:.r.e de veiii >ir tut 
fcui rifrendre ivccjaftice > Si vousapçoctici quelques bonnes raifoiis , pour 
nicperruadcr, je m'en dendrois oblige ilnïiin'ayant rien de bon à m; d;ie, 
pourquoi venez- vous me ficigucr pu vos vailu difcours i L'Hi)brL-u ; 
^at Iti farolrs de uc'iic fsnl fmcs fa]iia l Bt fui de vtaipci.! r/Ti,-- 
drc quelque rhofi en f&j.'ll faut que 11 force de la vériti foie bien grande , 
puifque vous ne pouver rien trouver à reprendre dans mes difcoors. 

qa'î MaifeT lei a 'uins ,6- vans ne fjiitj que pjrlcr en l'.iir. il fjucavoilct que 
Job n'épargne pis la délicaccffe d'Eliplui , &; qu'il lui rend bien ce qu'il a, 
die contre lui. Cecce liberté ne lied pji mal i Ij vtrité qu'il dcfeiidoi: , &; il 
fe fouvioni: de ce qu'il croit avim (h cliûrc. S;s dif^r.iccs ne lui ont affjiblt 
ni l'efprir , ni le courage. On peur rridiiire l'I-Iubrcu -.{b] 'Aidîte'^-yain dit 
dlfioars peur iaiire~:'e , & <lii p-ire^e: de d/fc;peir j:ciir jLi:ir nii vt-rri ! Ou: 
Cherchez- vous i me contredire à tép.mdtedes difcours di: dcr.fpoir , ou 
d'i;npatiencc ; Ou cnfiii; Et udiei- vous des difc ours , pourmc rtpr^ndre, Se 
jnéptilei-vous les paroles d'un hoinnie affligé , Lus rciroiirce '.Ou: Mc- 
friftT^vaiif prilei , eemrae du difsurs ]eiie\att vtM. Les Scptaiiie ; {c) 
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ti COMMENTAIRE LITTERAL 




StfR LE LIVRE DE JOB. Chap. VIL 49. 
fM h mil; ou, les maux, les calamilcz > Vous comprendrez que j'ai eu 
nifon de me plaindce ,S£(]uc j'ai fort bien ferni la grandeur de nm niaui;,. 
Les Septante; (4) Ueiigt%ici ae fti^ft'UMs }aftt > Ou p'ûiôt ; Ne pirliï.- 
t'il pjs avec entendement î Mes dilcoiits lont-ib dépoutvùs de fagcflc , Se 
d'intelligence ; Ainrt ne vous étonnez plusdem'cnicndic poulTci des gc- 
ini'Ié[iiJi)s, mi.'pl,iiLiiiLi:. Ces deux derniBUveilêtsrciiitcani[nBlc|itcMnf. 
bule du il!luH[Eieuii;e:ui jii ClupictefuivaiiC. 11 prévient lés Juges , ffln^ 
piic d^ i'enteiiJie ijiis p[é]iigé , ^ fans p^dlîoa. llpulcde foi même avec 
inodcftie i mais fans banefic, 




CHAPITRE VU. 

Joh ^flort Us mifér,! comm-ms lU UuU da hommes. Ilexpofild 
ptancs. Il dem<ind! à Dieu qu'il l'épargne , (J- qu'il lui anorde 
un peu de rrpos dans le peu deiems ^u'ii * à viure. 




COMMENTAIRE. 



Il *lL[TIAESTVITA»OMl«.SSUPE.lTERR*M.£^ 

jouts dans le trouble, & dans l'inijuiéiudc. Voili qucLle cil la condition 
des hommes en général. Job veut ptouvet à fes amis qu'il a eu raifon dç 
pailer comme il a fiir.&idc Ibuhaiter la mort. 11 le prouve par lesmauK 
^onccous les hommes Ibnl enveloppez de toutes paris, & par ceux dont ÎI 
acte 1d-m£meitra()ué en particulier. Il montre qu'il n'cll point de foldat, 
poiard'eTclavc, point de mercénaite , donc ta coiidicion ne Toit beaucoup 
plus 4ouce que la Hennei fe qiie s'il eft pecn^s ï qn homme de guetrç de de- 
mander b fia de les nuiu 1 î «m cTclavc de fouhaitct l'ombre , le repiui 
3c à un metcéiuite d'attendre avec emjnrcfleinciit la fin, je la técompenÇ: 
'àe fon travail, on doit lui paidoimeriIui,de£Urede5VŒUX pour (a délU 



COMMENTAIRE LITTERAL ' 
1. S^]tnmJ^ilirÉt»tànm,& 1 u Gimme m cCckn lâiipiicipr^ Vortf 
fiiMt mrenMrHif frifitlMw fimm îf - 1 bn , ic connue Un meicenaiit «ikoiI la 
rii fiii 1 lie wn oaiag/t i 

C OMM E N T A I R E. 

trancc, & de demander la mott.qui feule peut mettre fin à fes foizf. 

Les Hébreux, »ulicude,MiY//w ej? viu ieminà ,mduifcnt: [a) L'inm- 
me far U tcm u's-t'iljjs iiit terni mrpirr , & déterminé /Mrimrc Nôtre 
vien'cft-cllepas bornée, 6: liniitéeaunccrtainpctit nombre de jours î Lei 
Septante , & l'ancienne Vulgite : ( ^ ) tlumjuid r.ea liKlilk tjl viii himi-ù 

nucllc ,ou une rprcuic , ou un lieu d'.cxcrcicc ! Ils fcmbicnc faire allulïon 
aux cscic]cci d;: la milice , ou ,ra\ cptfuvcs des jcunci loi dacs , que l'on 
fjriiioïc 2\i maxiài lagiicrrc. Mjïs ne vois point de iiéccfllté de quiltet 
la tradudiuu de !.i ViilgJic , in:i purte l]uc Ii v:e de l'hominc cft une milice ^, 
ou une guerre pcipciucUc. Ce Icns revient fort bien à cet endroit. 

Iti jeun d'un wtrniianc. Ses jouis font comprcz, & déterminci. llsfonc 
tous occupez , & tcmplis. Comme un mercenaire n'a point de relâche, 
loui le tenu que dutc la journée i toiîjDurs obligé de travailler aux ouvra- 
ge: qu'on lui ptcfcrît ) ainC l'homme n'a aucun repos dans la vie. £t i'il lut 
«Il permis lie lanhaicerU fin dcibnctavùl ,pouiquDi ne pourrai- je pas de- 
KiaodeiàOieD qu'U Soillé lu jours de ma viefipcnible,& fi douloo^ 
Kufeî 

f. 1. SiCUTSEIlVlISDESlIlEIlAttrMBRAH. CflWJW H» e/t 
ilavt ftKpirc ajiréa l'imhrt. Uncfclave, qui travaille à la campagne, eipolô 
Àux irdcut* dijfoleil,fouhaitc avec ardeut l'ombre d'un atbrc , ou d'un 
couvtre , pour s'y rafraîchir. Ainfi tout homme peut fouhaitcr la fin de fa 
vie, puifque fa condition n'cft pas plus lieuteufc que ccUedu plus malhcu- 
tcux cfcUvc .vendu ^utfonffi:ic,pout travaillée , pout obéir, pour dépe.i- 
drc. Er puifque mon état ptéfent eft le plus tiillc où un homme puiffc tom- 
ber, ne ni'ell-il pas permis d'en demander la finî Cjuclqucs hxemplaitcj 
Latins ( c) lifoient «rw , un cerf, au lieu dc/^'w» , un cltUvc. C'cit une 
faute. 

t. J. Sic ET ECO HA.CT MF.S-..rs V.CUOS , FT NOCTES 

lUBOKIOSAS. ^:i.J: Ji lie ■ussl d.:i:s ni.} d:i ïHW. viii:,ei , & des 

nain fleir.es dt trrunil. En celamavic cil femblablc à celle desmcrcéuai- 



(■I pK Mac iiSn i Sfin twi tft «fi. 
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StIR LE LIVRE DE JOB. Chap. VII. 71 

. Jtt&j lAitnifii cnmnirmi mitii. v«Ùc» & ÛM ftuil , « n> mmjK que Je» 

I DUÎu plcinci de ctavail , à'dciloiiUDr. 
4. Sliarmun .dkdm: Qii'iiila un- 4. Si je m'cndeu. fcdiiiulll col: Quand 
. furgiml&nrfimixftaiibtticjftrm. | me lereni je) El étant levé )'iiti.'iii Je Tait 
.tà' T^UiiT dilmim »fju adiaidiriu. avec impaticoce ■ Ec je Twi icmpli (le dsa- 
" 1 Icnnjulqii'i Unnit, 

COMHENTAIItE. 

, 3£ des erdaves , que je palTcIes jours, les nuits dam. b peine, j£ 
dans ladouleui: : nuli el1edini:[c de U leur en ce puinc , c'ell que le mercé- 
naïic, Ec l'cfciaveioiiifTencdu tcposapréi leur tiavAil. La nuit met fia 
iàcïgucs de l'cfclavi; , Se le nicrcéiuire revoie avec pye fon lâiaire, après 
avoir travaillé tout le jour. Miis pour moi les nuits funi des nuits de dou- 
leur \ Se les mois entiers de travail , font pour moi des tems vuides de rc» 
compcnfcs: JUïB/fjDnfBSj , é- at3ei laiariifiu. Eft-çedonc fans laifonqiio 
jcfouhaite lanioit , pour retmi net ime vie (idure Si 11 trille I On peut Tra- 
duire l'Hcbrcu : (.1 ) Oh iU h ni peur p.iru^f dri mois de -^.iniié , de men- 
foilgc'^.tl'lnlquKé.d-afflaioil^,^^^ An 

& jccablc Je IjlfLiudci & au lieiidc m j^conk-r au moins la nuit , comme 
à unefcUve, pour me repol'cr ,011 [n'jfurclijigé de nouvelles fatigues, 
■f. 4. Si dormibro , dic am:Q_u an do cousu nqAMiET 

XIBUS USQ.UE AD TtMEBRAS. Si Je me/iders , je dù tuffl-lil t 
^and me leverii-ji r El éimi levi ,fM:e«s U fsir avicimpitiena ,& }e 
fuis iimpli de douleurs jiifqa HiBuii . L'Hébreu fL-peiit prendre aiJtrement) 
(i) Si je me auclic ,ji du : J^.i>M me leue'ji-jc rjr mefure Unùt, tf-jV- 
fuis rimfti de rives jiihmxjujijHjii mmin. Tout cela repréfente admica- 
bletncuc un homme afflige , ^ inquiet , qui itouf e la nuit crop longue, qu} 
en compte cous les momeqi , K qui cil noubic par det finges Qclieux , ^ 
-par de aoaei peofêes. 

]f. î- RePLETA ESTCARO me* ï0TltEDIHE,ET5OllD[T 

iBUS PULVER.1S. Mjch.:ire/},ù„ve7i,depi,.rrhNre .&d-unir'lt mu/"- 

JUt!. L'Hébreu ell un peu a;frc-:.,n -.{.) >./..,/.■■■, J,,,^h (cflrcvMuKJ 
de vrri , q- de pmtjjcre , un 4.' uioi^ «■.m 1 ii;-iL.TK-, ou n^cine de croÛtCJ ds 
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Ma chiu c& couvciie ie paurrliots i 
ine fa!e poofliéiei nu peau eft louie ffc^ 



Ifldutll tjl C4rt mufk. .... _ 

g»im 4 nxmt tiU fitaidaitr , & 
7. Mmmi f Kilt mtm ifi vit» mu. 



6. Mci joiui oni iti rccruichci plus rire; 
guc le fil de II toile ard coupe fll le lilTc 
ruid 1 A Ui fc fbu ^coolci uns me laïÛèt 

7- SraTCnci'foiUi jfijnnR-i qnenu vil 
.n'rft qn'u r(mfile,t[i]De je ne «Jj ancnq 
Kv»u pool on terni plus fiToiable. 

COMMENTAIRE. 

mes iikcrcs: iUpeJii tjl îtutc fendue ,é- mt ehdir fturrie tombe CD mor- 
ccaax. Les Septante: (d) Tsutmin ceTfs cflcfuverl de fOKrrilmri ,6" ^' 
vers I j'meji { ou je pounis ) Ui mmci 4t ttrre , fiar le fm que jt lire m 

lF. tf. OlESMflVt'LOCtuiiTKAHSIEX.DKTjQ.UAMAIE- 
'X EST B t EL A s U ce 1 D IT U R 1 ET CONSUHPTI iUKTABl- 
" *ylE U LL A j ? E.. Mil jtHri tni lté reirsmhci. flusviii ,<jui UJI ieU 
' leilt liefi^eufc fat 'le lijferand ; (à' iii fi fintccsslix. ,fiiiii me Lùjffr amune 
'tjphana. On induic T Hébreu divcrfcmcnt : (i) iW«/<»»rjyî>»( hsuU^ 
flm vlle,ijHe U naitire du lifinnd ! & ih oui icffé ivicleft. Aufli-tôt 
que le fil niiinquc , le ciiTctand dcfccnd la toile de fon métier 1 la pièce cil fi- 
nie. Les Profanes ont aulTi compare la vie de l'iiommci un fil, que la Païque 
allorigcoic, ou coiipoit , fuivant l'oriirc des Dcllins ; maisaulicu que Job la 
met en la main du Toui-puilTant , lesPoiires l'attiibucncà trois Dceûës, 
filles de b NÉccnîic , qui filent des lîls de diatnani. (c) Les Septante: (i/) 
Mavit lOuli: flinvite qui ia ftrtlt ;tllcf(ntdias untVsinttJ^irsntc.Oo, 
peut entendre l'Hcbieu de cette lotte : Letjmi dc ma piofpctitcyîitf/^ 
fiz.pl«, -vin que (a navette d'un liffmnd; ili fixi ienfHmi1{.f4Biaœ\a).aix 
aucune ilph-jncc de les revoit jamsis. 

^,7. Mémento Q,litA vf.ntus f. st vita me*. Soa-vcnex.- 
•ut.n, Sttgr.fur ,quc mav^t n'iif /■ - /. .v'..''' . i li^^'c!l-ce que la durée de 
nôtre vie, compjtée ï rEtemicé , mi r.-.Lwv: j U Iolijjuc fuite des fîccles î 
L'hemmc i,e un qu'an jour, qu'un mnjnCLU : ^Qu'i/f-ie que l'hommi , eu pli- 
tôt ,qH'rfi-ir que It ric«,difoic Pindjte ; (r ) Lri himmei fini cemme l'imt- 
^d'un fingt. lob compare le te ms de fa viepaflccàunvcnc.oa àuntour- 

|i| ruia. ai. oimUi. àjiit. rbUlt'^Q:" K'^i 
ll4ltLCmir.UjiUh/.U.t.itft. - 1 ïkj ' 

-1^1 OHfùitm tnlut^H^MUi.l 
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I. Nie lUp'-tUi me vifui htm^u: \ 8 L'homme nt mtïciti plni, Voumns 
4mlh«..« mnfi.bJilUm. ini.i Tgr raoi Icï yrui de vâirc colcre , Bc 

tl.SicMçnfHiii<in-mAii, & finr^n- ' ^. Loraineune nuée fe diflipe!; pjflè fan» 
Jii : nui ilcjitnilirii ni iaftni , non qu'il en irfte de trace > aîniï celui qui dcC- 
ffamitt. I cend dans le [Binbcui,neiemonter>j)liii. 

10. Nit TmmtKr abrii m JtmàK j lo. Il ne retiendra plu dani fa nBilon , Bt 
fium, mjHc ngi^ca um M^liiu fg- | le licii il iieic tielc itcoimoïtu plut . 

COMMENTAIRE. 

billon qui patte , SC qui ne revient plus. Il dit qu'il ne compte plus âe levoït 
ces jouts heureux , où il vivoic dans lattanquiUicû, Se dans l'abondance:. 
Non m t/itiHT fcalM mm ut vidai btnit. 

f. S. NBCASriCIET UB'VISttS HOMIHIS: OCULI TUI 

m MEiET KOH 3UBSISTAU. L'hiamciie Bii nims flot : titm VBtX 
trrèit far m>i Us jiis de iiilre alire ; tà" j' m piKrrtifahfifiir. Ceux qui 
ni'otir vù cidi-vani: djns la prorpétîté , ne m'y vetionc plui. Lamotcva 

trjiiclicr le fildciir.-ï ji>iirs. Vous-même , Seigncut, Couché de mcs.manx, 
jectcTcz k'i ycii>L l'iii liiqI ,paiit melbulaget : mais je nctërai plui)£c VOS 
icgiiis favoubics nie île viendront inutiles. Ou bien : Vous m'avez regardé 
dans vû [le colère ; Se je vais difparoiire pour toûjnuts. 

Cimme »s( ncir fidi_i\fe , p.!jje fim qii'il ea refit Je it-uiainfi celui qui 
dtfei.d djBS le lomiijii , m rin:eiier,i plui. Job ne parle ici que de la con- 
dition du corpî ,Si de ce qui arrive i'uivant l'ordre commun de ia naurc , 
où les corps une fou mis dans le toinbeau, tî'cn icvicnneiii plus. Il ne par- 
le point ici d;' la Kcinrrection des morts i il en étoit loir pcribjdé , comme 

rev:eiidr4 ^liis d.iiii f.i jn-iifiit , comme on revionc aptes un voyage. La 
mort cft lin voyage fjns retour. On peut auffi l'entendre de l'amc. Elle no 
reviendra pins d.ins le corps qu'elle anïnioic , 8c on nc la icconnoitra plus 
dansfon ancienne demeure. Le PfaUniftc dit de même: (a) Sfiritus per- 
irjKjihiiin :/la . à- r.tnfilifijhi , & r.sTi cûgnofiei jmelih Itigm/tain. L'a- 
me elt dans nos corps comme dans une demeure értangfK ) elle y paflc 
quelque tems , puis elle le quitte , Se n'y penfc plus. 

f. II. Q,UAFKOPTER. ET EGO » O N PAKCAM OUI M E O.' 

C'ififarjuei je ne retitidritt fin jba Uagiitfliuli»g;-ttm. Job parle toû< 
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COMMENTAIRE. 




m 



» animal. lk[lonnoicn[lcDomd< 
:s plus cruels ; ( Se pumi eux la malice dt 
e. (i^) Job dit donc : Suii-jc auHl violenc , 
e la iiKi : Suis ); aulC furc , S: auHi dan] 



l'cxpliquciir: 
le inondaii- 
baldne. 
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uj me toutmcntcitipjr Jdfongfj, 



14. rcmiii mi pn- fomnia , & pt 

■S. sis. 



J'.ii ptrdii roHic c(phan(e de pouvoir 
ICI jouis oc loai <]u un ociai. 
COMMENTAIRE. 

f. If. ElECITANIMAUEA SUSPEHDItlU,ET MOKTEM 

drtii miiux qic mes ei fujjim réduits tu ftudn. A la letite : Jt frrflrmù, 
■d'îire fcndu , ou À'iM éioufic, ou d'êcrcanaquc d'une erquinandeniDri 
telle , plûiôt que de (bufilirceque jefouffce. La mot[ la plus violente ma 
fctoit douce, en comparailbn de mes maux. Ou peut traduite l'Hébtcu": 

fJJlir cen.mt jt f..U- O4 bicn*^; ^Ûi .„i:ciiulu!icrsii )ffijf,i4iien,é U 
mm, plûi&c que de Ibuftrii Us dsaUari qui ml fcrctm jitfyiiiux as. Lcî 
Septante -.{h) y cas dctivrira. mcn inu de wcn e^rit ,6-mes n de Untttt., 
Cdl-n-dire : Dciivtcz nionamedejdoalennque monerptit foufitci (r). 
ou , délivrcï-U de la vie. On croit qu'outre les douleun corpotelles donc 
]ob fut fi etucllcment affligé, ilfe vie encoie incétieurcment tenté de di- 
fcfpoit , S:: de diccuiM^cmcnt, 

y, liS. D P E Kf. V [ , H F. Q^U A H.U AM ULTR A I AM Y l V A M. 
inrJ:! /D„f>, l'Mïrf ï.'.-yjji'^v.T v.nre divaniiiie. L'Hibrcu : (.-1) Je 

fait .t,i..ili' d'cu.jt i j; ..1 r.v .1 pji crerncllement. Mj vie 11 'cft qu'un mo- 
ment ; i puil'iiiic ]c: dois vivre li peu , épargnez , je vous piie ,nu foibicirc: 
F.irce milii ihiliil tuimfuns diisn.e:. Les Septante : ( f ) Mis jours Kt faut 

f.a iiernels , faur fufforier fatitmmem. Aiiifi , Seigneur , reùts:^^Bin de 
moi .fine eueti .1 vie a' tjl que viuhé . CcITeï,, Seigneur, d'exercer contro 
moi vûcrefévériic, parce que ma vie n'eit rien , clic iicii que cot mue une 
foibievapeiu-. 

y. 17. Q_U LD EST HOMO , 0,0 [ A M A t;Ni ? *s EU M ; .^ïV,?- 
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17. Qmi êjt tuvn.fv maïu'ijicji 1 '7. Qii'cft-ceqiKl'lkKiiiiie,poDrniUiciF 
iim! -dHi apjiumi iiiia cir qiis VDuk le rcguiliez ïiuDuiH qoelquc du- 
^iBtl ic Ai gMnd) te conuDcni (blgiîcz voiu gp- 

' pljqucrvSite Moui r>rluil 
,3. r/jîij* eam dllnciih . & fMii it. Vous U vili 11 le mltin , & vous le 



10. Frcftvi. i/ul-J fjdfi liil.icuf- \ lù. j'ai [icchs.ijui: fciii-j 
tti him'amii !!!»■'" p'fr'jlimimii'J- '. pailtr , ô .Sjuvcui dci honu 
rmm tUà, ÛT fiilm fia mMin^^ipJl inivcz-vous inii <lini m i 
pnk' 1 >'oiis,ijuiij;luijdchatg( 

CO^[MENT A IRË. 

mnd? L'iio^nnic , id qu'il cft , mcnic-t'il vôtre attcniion ; Qii'cft-cc que 
îhomnic , pour que Dieu fe tillc une atF^irc de i'cxiiiiiiicr , de le tenter , 
de réprouïcc , de l'affliger ; N dl- ce pas lui faire t top d'honneur de pcnfec 
iëriciucmeiit à lui. Je ne nictiic pas , Seigneur , que vous longiez 3 moi. 
^. lî. Visitas ium piLgcuLo.ET subito fkobasii.- 
M. fem le v'Jiii\_dés U mtiin ,é- -usuile mflti\t l'tfrtKve aajj.-iil. 
Vous étudiez toutes l'es démarches avec une diligence , une applicatioD 
aufli grande .qucs'il s'agilToit d'une chofcj'ort imponante. Vous réprouvez 
aiillî-tor.d firijue mt/nem , (4) fjiis celTc 1 2£ Vous ne le quictcz point de 
VLië. Cette occupation, Seigticur, cil cllodigneile vâcteMajeftci Men- 
tons-nous tous ces foins ; Que ne me lai flcz- vous enfin rcfpircr un moment ! 
( 1. 19. ) VJ^iic^«l'""'J>-n^ m,h, ! Cri. 

nvu Jx f I /( /'fo 

]e veux qu: mes pccncz aycnt imtc vutic sim-it , 1 .uouc mi rj-jtc cli vo- 
tre prcfence ^ que pouvez- voLis eMttei Ll.ivjnr.ii.i- Av.n [lociiLnc iuni Uiuik, 
aull\pauvtcqucjefiiis.&: .lulii i.Mp.il'1- i.u nt.iire j vodc- juilicc , o 
Dieu S u conle 11 [Lit 

tcniif a toute k conduuedcs liu.iiiicv l.o^ ,->:iimliil' :{;.■) w ; fn',: , iii" 
fênrr„.je f.„n , 0 , /.^fir.i. ki f^fi/^c, da h„;,mn ■ Qiiclqucs.unJ 
traduiftot 1 Hébreu: [r) /ai fcchti^utvcm^ -\i (m . e^neiinaei hrm- 
mcilW eft vrai) je fuit coupable;, mais mon peclie vous a-t il faïc audqae 
prcjodicc > En eces-vous moins grand . moins puillant > je ne me fuis faïc 
' le patoii pas digne d un homme 
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lu- Cw nju fiatiam TKtmt, j ii. Pourquoi nôni-voui [loint mon pé- 

£c«, RJHK ùt pMhm Jg-nuni: ^yî | iniqiiirfi Jevaitm'endoimliduu lipotflîf- 
moa m qit^rrù ,m» fiiii0iBm, j iCiafAiitHii, flcquiulvoutRiocheEclieicc 
I lenucia, jeneféi'i plus. 

COMMENTAIRE 

pcchfut , le péché ne lui dépbit pu moins pour cela. Il fuffit que Dieu Twl 
' inliniiiicni julk , pour avoir une rouTcniine honeui de ce qui blcflé l'or- 
tire , la vcciié,lajultice. Quoique fa grandeur infinie le tende inacccil^le 
aux itairs des médians , il les punie [ourefi>is , commes'ils portoienr jufqu'ï 
lui. Le pécheur, lucani qu'il ell en fan pouvoir, renverfe l'ordre, anaque 
la ;ufl:ice , ruine la chatiré , tt U foumlITion qu'il doicà Ton Qéateur. Il ni^ 
rire d'écrc puni de même ques'il avoii; commis concte Dieu, l'urenuK qu'il 
n'a commis que conrre loi-même. 11 rellëmble à ces Peuples brutaux , qui 
fe tênranc incommodez de la chaleur du (bicil , vomillénc contre .lui ad 
imprécations , Se lancenc leurs iléches contre le Ciel. Mais leurs rtaiis re- 
tombent fur leurs tcies, Ai les funt périr. 

SUM MlHIMETiESi gravis; Feur/jHci m' S'urT^vom m» djBi a» 
tut leairjirc i vom , cJ- eù ji Jaù i iIiat^i à mui aiinr ^ Ou ,fuiïant l'Hé- 
iircu: (j) Poursuit piUviT^-vcm mil en bntcàteia voj r Ou ; Pour- 

£l pourquoi fuU-je k charge i moi-même f Les Scpuiicc : [ Pouriiuai w/j- 

tn' avez- vous mis djtis h nécclTicé de me défendre , 4i de foutcnir mon in- 
nocence, & de me plaindre de vos rigueurs enyets moi > 

M E Q.U AsrEKis , KOK SUBSISTA M. /c vaii m'ei.dirmir a,i/,s U 
fniijjiiri da lombcdii ; ^aaiidims mt thtrchtrtx, le maria ,jt mjerai fini. 
Si bien-tôr vous n'étendez vôtre main vers moi,pour melêcoucir , j^'péri- 
ni, je deTcendrai dans le tombeau i£c locfquc vous me chercherez ,piiur 
jnefauver, je ne ferai plus. Hâtez-vous donc, Seigneur, avant que jc fois 
hors d'état de joUir de vos faveurs , U d'en profiter. On voit bien que ces 
maniétes de parler font toutes humainci. C'eft comme un ami malade qui 
|Kiui&iTehateifbaaoii,luiditde venit ptompcemenc .s'il veuienrorele 
Toit en vie. -De pareilles pciétcs ne peuvent en ligueui s'adiclfo \ Dieu, qui 
JaiEtont, fic^i^ttoui, ' 



K iij 



Digilizedliy Google 



f« COMMENTAIRE LITTERAL 

CHAPITRE VIII. 

gtint Je Inn {ééeX;. Il mitt /* ntm ihy^otrifie , <y Vtximt 
de recourir à D 'tru. 




COMMENTAIRE. 



f.i. T) Ald AD Su H iTES. SJi'a'4J ^»f'. Voïci ci-dcviiic , Chapî. 
^ J3crell.y.„.^^^ ^ ^ ^^^^^ ^^^^^^ 

ga'i qumà vôiri huche jiyBfsrin-i'tllt its ftttlii , qui fini comme «a i/CKt 
impétueux i" (.!) Baldad acaifcjob d'emportement, de manquer de rao- 
dcracion , &: de fagefTi: dj[ii fa difcouis. Au lieu de le confoler.il l'atla- 
que, il Je roptciid, il iiivctlivc contre lui , il raccurcd'injufticc,& d'hy- 
poctilîe. 

•f. 3. NuMCI,UIdDeUS SUl>PLiHTArJUDICIUMi Dieu efi' 

il iujufit diS-i fis Ju^BUBi f Bildad cevienc au pcindpe établi par Eliphaz , 
.(£) Scque pcrfonneneconc£Ib,qm clique Dini £uiu iofinimeni julte, 
ne peut jimiis punie rinnoccnc : mais jt confond ce principe avec cet autre, 
qui eft enciéiemcDt ikux , que Dieu ne Ëiit yaaxa rien Ibuffiîr aux luftet. 
Il ne leur fàii rien Toutliir, comme peine de leur pkcht \ maîi il les ipriauve , 
tL augmenre leur m£tice par des maux cempoieU , qui Ibot plûcâi des &<■ 
■vcurs de fa pire , que des chStiment. 

4. EtIAMSIEILII TVt VBCCAVBItUNT %t,t,T stuti 
HT BOS IV MAHU' IHIlUDITATIS SUjE. ^lUind 'ncs tafau 44- 
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é.SimiaUKS&nammaficrk.llf 
tim rviiilaiiu^li, & fmtina rcitja 
iuiiHUMbm juJHiU lut. 



cur^i Si dioit ,il fc Icvcri aulïï ^oi pour 



j. IljitgmcnteriileicUcfaneECNKceqaa 
isiici eu de gtandcoc jufqnu alaiiiqae 
t!C premier éiUDC proicn lîcaaa piïx 



COMMENTAIRE. 

ttitntfithé CiniTt lui , Ju'i! lei «Nriii ab^ndsunti. à Itiiri pjjjîtni injajfii, 
fi (outcfois vous vous hitez de tecaurli- à Dieu , il recevra vos pcictcs Au< 
ttemeni : ( ■» ) ^S'^l"' "/•"" «y"" p'thé (outre Dieu , & fu'H It'f't H- 
vre^dam U maa dt Unt imaaiti ; quoiqu'ils Ibient mom dans leur péché , 
4£enpaDi[ioa delnusdéTiKateijtouccelaifeiiipèchsrapUilueleSeigiieul 
n'ccoutc ÙTorablemeiR vos prières , loif^e vous les lut adtcflecez huinblie^ 
ment, &avecunecnri£refoumiflîon. 

^. T. Si diluculocoksdkkbxekis ad Dominum. Si 
vtm viiu emfrejpi, d'uBcf i Die». A la lewx : Si vous vous levez de 
£iand matin, pour l'aller chercher)£Tous le cherchez avec la pureté, le 
Kéle, l'ardeur, rcmpEcflemontquCïous devez, 

f. 6. FaCATOU REDDET HAHITACULUM IDSTITIje 
TU*.// ricmpeafera vlire jmfiia far U paix qu'il fera rcpitr dam nilrt 
maifin. Ou plûtôc : Il VOUS récablica paifiblc dans vôtre demeure , fi vous 
ptaiiquei I» juftiee. Si vûrre demeure cil une maifoa de juftice,elle fera 
aulSune maifon dcpaix ,de bonheur, de ptolpériié. 

g. IHTBBIOGACENERATIUNEMPRISTINAM. InUfTt- 

gt\lts Tatts fliffïtt , &apprci:ei que telle a cté Ja conduite de Dieu envers 
les hommes: Toljjoilrs il a puni le crime , rccompenlc la venu i toÛ7 
jours il a exaucé les prières des humbles ,li lesarelcvezdela pouQîÉn:, 
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g.(Hipi'm ijiiippcfiimm, &i^Ki>- 3. (C« nous ne fommfj que iThictrf 
'/m fiifc!tir,-.tJ.) nosiourj s'ccoultni fur li lerte cammel'om^ 

- »)fo*, &iU csrJtfinfnfiriiitiIiijHU. -™ — j, , -- -- 

dicounlnulUifcntimnii delnu ccnur. 
M.NiKiijmtwmfmffà'ftaiAf- 11. La joDc peni-it remrdii ru» hnml- 
r t jlut crtftm eMrcOim fini ihi,oa I tiMbeda prfpnu-cUc ciOttte &M 



COMMENTAIRE. 

WM m fa-mmes qae d'hier m mtnde , é" fin femmes rimflà i'inieranct. 
BaldatJ s'cf&Mce alTcz inucilemenc de prouvct des chofei que pcrTonnc ne 
lui conrefte. LadiBîculcéconfiftoicàlavoicCJob écoic véritablement cou- 
jMble , Si fi de ce que Dieu l'affligeoit , il s'enfuivoit nécelTaitemcnc qu'il 
lui fut dcfjgttjble. Ba!d,id ne prouve aucune de ces choies. Les exemples 
des anciens Pjttiarclies lui auioienc fourni des preuves couccs coiuraites à 
(k précencion. Un Abel mis i more injuftcmenr 1 un Abraham obligé de 
quitter fou pays ; Jacob pouifuivi par Efiii ; Jofeph vendu pat les ficies , 
&:c. Tout cela ne pouvoit être inconnu ,nià Job,niàreiatnis, 

lI.NUMIiUID VIREP-EPOTEST SClIteUS AB5Q.UEHU- 
MOREÎAUr CHESCERE CAKECTUM SINE AQ,!!*;/.' JOBC f eut- 
il r[vitd,r fir.s humidiii f Ou l'hirhedu fùfiui-tUc cr<ii:rffi«st^« .' L'Hé- 
bicu:(j] UJsHi uixdim-ril ,s'U n'tji dir^i un lits imrcci^tux ; & le ra- 
f!ju,i-il di l-e.m> LcsScptani:c:(i)0«/j/r4;r;t/-wf^«r Ainiiia 
profpér ti qui n'ell point fondée fur la juftiee , no peut fublillct , ni s'ac- 
croître. Au lieu de f.Tii'/i/M, lesManufcriisdi; S. Jéiiimc portent tii/m, 
quife prend au Al pour un jonc. 



quAvini q-joa la iiieille ,c/le feche flàlel rjuc icalll les herbes. Il parle du 
jonc qui n'ell point iitroiî. L'Hébrau : {() Il e/l encere deis fj verdeur i ts 
nt II eïieiSera ftÏBt s il ficbert avMi tinter lès herbes. Vous voyez cette 
plante dans fa vtgueut, Sfjans bbeatuc ; ôtez-lui rhumidiré qui l'cntte- 
lienc.elle périra, dcvicndia inutUcrcfêchctaplus vitcqu'aucune àutce 
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tur hemt&ffa^fKriUf'il'ii. j Wlzm ''''i '"'î <!"c pcritalïrpi- 

i^lIntifliiaiitvtaTiiiifiia, & i H- Il U\.i l.mc i Ij lin ds condamner 
J7ait uhuraimaifiltiUtjiu. niim: Tudc, & c.-c^m fjii facoiilian- 

i{. tnBtiaa-pifirJimmmfliim, & i ij. 11 le voudra appu]'» fut (antii^^ec 
imfijàii iJUcia mh, C^ns cn/iir- elle n'aura pa!m de jctnieté. il friafeielToica 
ffi. I pou la loùienic , & die ne fuUÏAua point. 

, COMMENTAIRE. 

herbe de h campagne. Il en fera de même de k profpcriré des mcclians.' 
Qiielque belle appatCLice que vous lui voyiez , foyii ccrcjm qu'elle fera de 
cou[:e durée ; Siivii emmum qui ehUi/ij\ui.liir licavi ^ é- J^es kj/iBiriu ft- 
tîh'i!. Lct Propliétes (4) compaient allez louvcni la prolpctitc des impiet 
au filin, ou à l'herbe de la campagne, qui dure & peu. Baldad fait bien Icn. 
lir qu'il mer Job auratig de cet impies, Se (lecesbypcK:titcs,.donc il £iiiutia 
peinture fi odieuft. 

1.AARAHBAR.UMFIDUCIA itVi.tlfiTtfirctiUfaitandAnintf 
fifilit t&ce^Hi fàt fa ctn^snti , rtt fira ijm cmmt nse tailt ttanipslt, 
D'aucres l'entendent ainll : Dit» aara htmmf de la iB4/i» de l'hypocrite 
ffsijpiranas flrtm lemmt U teilt AUraipih. L'Hébreu ; ( * ) J<» tâérMce 
fira snimiit , ovl ,ftn,ejpcrir.ct Im dmiindra À charge , il en jëra dcgoilréi 
pt corz^dua fera nmmc la maifin di Paaigiiét. Voili 1 quoi fe terminera 
tout le bonheur de l'mipie. Ses richeUès , qui £iilbient fa confiance , Se. (a, 
force, ne lue cauléront que de la douleur, & des remords de conCciencc. Il 
aura le chagrin de les perdre, j^la confulîon d'en avoir abufé. Elle; ne lui 
fervicontnon plus , pour le mettre à couvert de la colère dcDieu , que des 
toiles d'aiaignces , que le moindre mouvement met en pièces. Les icptan- 
te; (f) j'4 rnaifin Jer.i mhihilct ,6- f' dtmciitt divilndra cimmt U mile 

1! fcveudrj appuie fur /km ujia, à- tlie n'jura psini defiTir.eié. L'araignée 
voudra fe rcpoferfur fa toile , qu'il a appellée fa maifon au f. 14. mais cette 
maifonfeta renverlcc.&rentiulaeradansrachûte. J'aime mieux l'enten- 
dre de l'hypoctite , qui tcue l'appuyé! fut fa muTon , fur fes biens , fur Tes 
dchelTes , te qui n'y trouve aucune fblidité. Dieu renveriera fa maifoQ , 



t.\ i() intisD vasn n'ai iHds c<p> nw 
11.1 (if ji-Wi tS.Uf jl.». ^^ciim 
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ij. Hu4immUiiiMvU ejiu.Hi \ 13, Ciftlî Is bonhtur de fsïojc.que 
nrfiimditiTa idii gaminiaiir. | d'auciei pienneni fa plue, ti gccDiciit Jq 

COMMENTA IKE. 

maigre coûtes les pcccautions que l'impie picndra pour la foutemc. Ileft 
contre l'cxpcriencc qiic l'auigcicc 11c (oit pjs portée , ic. fouicnuë pat U co^ 
le; ccllc-cieft toujours a ITci tortc pour porter l'iiifctli; qui l'a faite: mais une 
mailbn qui al çis plus dcrolidiic que des toiles d'araignées, n'cft nolle- 
men^co^re ï loger un faoimnc,<juelquclbinqu'il apporte à U IoutcoiT,££ 

^. l(. HDMBCTVSVIllETUIt.AMTE«.UAM VtViAT SOI, 
ETJMORiTUSUOG EK m'eH EIWS ECKEDIETUB.. Il cjl Ctmmt 
Mae f/jmc ^ui fiTtllverit avd«l que lejileil/c Uic,&q«ipei,ffefilip 
iujji-tèi ijii'ilejl levé. Après avoir comparé le méchant , 6c l'hypocrirc à ua 
jonc fans hiiniidité , il compjte le Juftc à une plante bicnhuineÛéc ,ti 
bien nourrie. Il conciniii; cène limilitudc dans les vcrfets ifi. 17. 18. & i*. 
Les voici fiiivant l'Hébreu : [ * ) C'ctt Comme une plante qui cil verte, S( 
f!r:tie -Vf fuc en ftcfince du /Heil: une plante ano)cc,&:quc la chaleur ne 
delîcthe poinr. Ses rejeilMi peiij/iin daai le jardiaBUt:tttfi^U„ice. (17.) 
T.il! f'ii:iir.t Tnùi.e même dar,s un momeaitde 'terres i elle verra les miifm 
de f errei ; elle s'élèvera de telle forte , qu'elle égalera les plus hautes mai- 
finis. Ou fimpicmcnt ; Elle croîtra au milieu des mazuccs -, elle s'cnt»dnet» 
parmi les piettcs; elle enveloppera Icspienes avec fes racines ^(i) {i%.]SiiW 
tarraihe de fi fine, elle dir^i l'on premier eudroir : je nt tt een>ioà flm.^$}^ 
Au lieu de s'en affliger, f& ft/flH/rj i feuffim cemme MfiainuKt 
Jani aimiurt itmin. Telle lêtabprofpéiitcdii Jufte :U fetA comme un? 
|>lante faine, te vigauieulè,planueilàiu un endroit qui oc jnanquejtDHil 

(■) vim'wi vap ^vh HinaiB^ (>(■] i -vui -ut pm isri swd kiit in M 
m imrf v\pK 

16 13 vmi iinpoa vifiy bw !>• ) [ 
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:it fmfiicrm.nic lo. Dieu ne icjciicia point celui qui eft 
lîmpic , comoK il ne iiodra poïai la nuis 



C O M J 

I, Siqui prend aifc ment tac' 



^ iM'Iiibl^ta pins. 
£ N T A 1 K E. 



iiiicdansunteirainftciile,& ingrat 
iiu-jiitiin:, auutu 4U. 1 iiiijjii.,tuiiinicun)oncfanscau,ai {ànsliuniiditCj 
fcflctrk , Si paire djns un momcin. On peut s'en tenir à ce«cvcilian,qui 
ctt allci Icmblalilc iU VulgatB,8c an Caldccn, Les Septante s'en èïaU 



. ,Si (oax.{on Dbftiirs. Au lieu de, /n enujktgerme^tjai ,i\ fcinble 
" jdroic lirc,/«i*r«yîw,confo(oiéincncai'Hcbr " 

s Latines. 
1, Non 1 



Hébreu , Sc à <]uclquM 



yaii/î/m/Zf. Ou.lùivaii: IH:btcii:(.0/ 
ftrfjii , itreproclublc , (.xm dctjutsjlu ]ullc, l'iionimc vraieniciit pieux. 

_ i-it. DONEC IMPLEATUR RISU OS T U U M. /«/j-i « 

}»jt fe riftndejkr vSire luifuge . Le Sciçoeur ne vous abandonneia pas , lï 
Tom vivez dans la iaftice-, il vous létablua dans vôtre ptemicir'ftu, Se vous 
rendra la joye, te la pûx dont vous jouiffiez aupanvauc. 
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CHAPITRE IX. 

Joh tfljwt t^t l'hommt n'cjl quinjuflice , cemfitré i Diiu. Mail U 
Jomicnt me Dieu iffiige i'imocent , de même q>ie le coupât. Il 

dffindf.n in.ocm^. cr c>:foJe fin .fà.on. 

'■' .£^i,'r,„y;.,,„j,,-.,^,. o^ j J !jVl., qacc:Udtiinli, & que 

J. Si vilutrit cmiuJirt on nHS 1 >>"\\ Tcuc dirpiucr cooire DItu ; de m^^ 
fturitii r^fnJmimaifniiHlIt.- | leïccuTaiiaiUiiln'j'eiimtipuunclîirqiiBÎ 
I il puitlë lui lépoodic. 

COMMENTAIRE. 

t.^.T TEre SCO Q.UOP .ta s. t. /(/^i Jobri, 

\ pond aux principes clabli» pai Llipluz ,{a) âcpir Baldaii 
que Dieu ne punir jaiiuis un iniioccnc i & il y répond avec une huiniîilé , 
Si une picâ- adEiiirabics. Il avoue que Dieu cd inlîninienr jultf , Se que 
toute la jiilUccdel'hamine n'eftiicncn G picfcnce jtjuc lî Dieu nous [(ai- 
re ivec rigueur ,& luivaur nos iculs iiicrircs ^ nous merirons route foctcdc' 
chicimcns , puili[iic nous ne foninici qu'infirmité , que péclié , Se que cor- 
ruption pjr 11 OUI -nié mes : niais quoiqu'il rctonnoillc humblement devatlE 
Dieu qu'il [-H: piichcur , il liintient qut- devant It-i lionimcs à leur jugc- 

Saiiii Paul . qui dil'mr i i f 1 ^-n ji»; .■i„/,Mv Hc rit« : hjÙ ji r.ijuà pti 

T>r ra:/lr i\ituf,ittûi's h'yti) âiitii f.i' 'ai iiaê' :i piiiJfertjiondTC. Si Dieu, 
qui londe lesctrurs péinitrc jufqii'jn fond des plus feerctrcs inrcniions, 
nou! juge dans la rigueur de fa Jullice , qui pourra fe jullilier devanr lui î 
Nous devons- craindre que dai-.s nos afliiins,ilnc fc glilfi: quelque défaur.foit 
dans clles-niénics,ou dans leurs circonftaiiccs,ou dans leur fin,pai exc£!,oil 
par défaut. N'cmrc\ji>ini tn jugemcm avec '^im fcrviictr , e men Die», 



!)5!f.'«ii!i. 
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|. Diea ta Cige , il ed Toui-puilTint. Qai 

]■ C'cll lui qui nuilpocie Ici moniigiin 
at.lk fureur , lôm qu'dUcti'inafp^rçoU 



COMMENTAIRE. s 

difoit le Prophète i [ j ) i." dc-j^ni viiu nuLhommc i:c fin jijf fft. 

0i\ & ^.i,n.turi t,. P.i,x > L'Hc'brcu : (i ) i'.ftinduni ^,ri lui , & 
A piii ie ti^fiix ! Ou bi™ : Çi^i i'dl iévuUc,qui a conlcfté , (jui a mur- 

Q^i ossuBVERTiT. It irai.jp(irii 1rs mc/iingiies dam fit futiur , Jimt 
qn'tlUi s' ta apprrcs.vtni , ou loriqu'elles y pcnfcnc,pouc ainÛ dire , ïe 
moins. On peuc l'enEciidEe à b IcLcte : Dieu cfi :il!cz puiûâni , pour ren- 
vcrfctiOU traiirponei: les moncsgncs , fans u]ue ces montaenes s'en apper- 
Çoiveni,& fans qu'elles puilléiirs'y oppofei. }ob douncdulcnrinient aux 
chofes inanimées ; ce qui lui tft comniuu avec cous les Aurcui's" facrcz. 
Ceft le flylc des Orientaux. On a dans la nature dc5 exemples de monta- 
gnes tenïctfces, o\l (tanrpotiécs par dos trembicmcns d::lcrte; (i^) fie 
quand on n'en auroit pas , lapiopoGrionde Job n'en fcroiipas moins vraye, 
puilî]u'ii s'a^c moins ici de ce que Dicuafair ,quede ce qu'il peur. Plu. 
ueucs l'expliqucorduisunfens nguré,des Grands, des Rois, des Empires, 
que Dieu renvoie , change ,rianlporrc avec un pouvoir abfolu. Les Sep- 
tante .^iftit'oiiiUit Us mtmi^nt! iftns q^cSti le fachtm. Il permet 

Qu'elles t'épuiTent , le deviennent (Icrlles , ipiét avoir été lonc-^rcnu f£colt- 
etgSc culiivieï j ou qu'inlenGblement elles ^abaîlIèiit,S£oiiniiiuiini de 
Jeui hauient. Le Texte H^reu peut fott bien tecevoir ce reiu. 

f . 6. Ç)V ï COUUOVGT TERKAM DB LOCO SUO , ET CO> 
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7. Shd frteifit ftli ,dr «nt iriiur , I 7. C'eftlui qui commande au Tuldl ,î(Ia 
i-fi.llMcUik^<l4{^r,ia*aU,^ /-,l...i.,.r... : ,_ 
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gai fàii ^uc fis cùUmnetfeni îhranlcci. L'Ecriture en plus d'un cndrob, 
( 4 ) que la icne cft fondée fur dct bafcs -, ou Tur des colomnes , que cet 
colomnei func dans les «iux. Dieu ébranle quelquefois la tette Jurqu^ fet- 
^ndemens , 3; la plûpait de ces violences fecouAb font caufiei pat de» 
mouvcmens qui fe nu» au-dcdans de la cnici on lône que pour l'ordinaiic 
l^igi caiion commence pal les fondemens. Sous cette idce de ttemblenKos , 
& de fbndemeni 'delà tcirc .«n peut -entendre les cbanscmciu qui attivcnr 
daiis les Etats , Se 1» a^taiioni que les guerres > 1» révoltes , la mott det 
Princes , ohr coutume ù'y apponéc. 



fil m I I 

dune tciiic. Il Ic! développe comme 011 tcro[c les p=aii\ d un pjvuli'ji. 
Cette idée eft iffcl f.uniliétc aux Aiucuts lacrei. Le l'ialmilte Feniplovc , 
vaMatLid) EXteitdeBsCaLmjKBi i^ilUm. Il..ie apeu près de incine : (;) 
^icxItBdit wlmmhiliim CxUs ,a- /xpurJu tesjnul l.il.trf.iii-liim. La 
eompiratfon eftbdie. &: noble dans ce pays , & parmi ces PcLiples , qui dc- 
neuroicnt ptcique toujours lous-ocs tentes, et oonc ics kois avoicni aa 
tentes d'une Knndeur, d'une magnificence, d'une beauté qui cgaloit les 
plus beaux édifices. Job Te confidétoit bus le Cie] , otxA de Ion azur ,a£ de' 
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Ses écoiles, comme Tous unpavïElonclcvé, S£ embelli d'or, SL <Ie fleurs eo 
ijroderiei te poui relever lagiaiidcurile Dieu, il dit que c'elllui quLaccnT 
du (êul ce magnifîilue piviilun ,qui l'acicé dans un uioineiir, pour U de^ 
meure de feselcbvcs. Quelle Joii éctc U demcureà lui-même , iî ceuï qui 
iabitenrce mondi;,foni logei li loinpLucuiemcnc i 

f,S.Q,UlFAClTARCrUllUM,ETORIOHA,ETHïAtlAS, 
i r I M T E m o II. A Ai SI m. C'iJ/ lai ^uii crié tis éieilis lie l'Oun , d( 
l'Orien, des Hj-idis , (p- ulln tjii: fim proches du Midi. Les Arabes pourlj 
plûpiri , hommes . femmes , &!. enfans , connoifienr louces les Planerrcs , 
les Signes du Zodiaque , Si les étoiles fixes , Si leur donnenr en leur Lin- 
gue des noms équivaleiis jccut que nous leui donnons en la nôtre. Cette 
connoill'jnce ne leur vieni pas pjr étude, 
qu'étant continueilenient à la canijijgne , i 

l'auite le nom de ces grands objets ,qui les frjppenr. (j ) Une amtcrailbn , 
qui les rend attentifi i la connoillancc , Si an cours dc^ Alhes , c'cll la pcr- 
fuaCon où ils ont toujours été , que les influences des Coips célclles onc 
beaucoup d'eft'ec fur les Corpifubluiiiircs,ê( qu'ils prélidenr à la naifiànca 
des hommes , & leur communiquent de bomics , ou de imuvaifes qualitcz , 
f£ font la caurcdclcur bonne, ou deleurmiuviiifc foitune. Job lui-niêinQ 
\b) fcfnble leiu' donner quelque Ibrred'influencet. U comprend ici fousl^ 
nom iï>.-t:cs quarre conllcllalïons, l'Ours, l'Oiion, lesHyadcs , Si l'Eioilq 
du Midi,routcs lesautres qui fbnr moins connues. Les anciens Poètes , non 
plus que Job , ne connoilToicnt que quatre Conftcllations, Homère ( f ) dit 
que Vulcain reprcfcnra furie bouclier d'Achille tous les Alites dont Ciej 
eft couronné. Puis il nomme , comme ici, les Pléiades, les Hyadcs.l'Otion, 
l'Ouïs, ou le Cbariet. Virgilet'exptiuieàpeuprcsdemêmc: {d) 

jfr0Knai .tfliHiiifqiu Bjadta ,pmiiiéf^iu-Trittttt i 

Armtaim^ai dm» àraimffuit Otiftit. 
Au Klle quand nous cotcndoni les Donu de l'Ouït , Ef de l'Oiian , nous 

(•) Vo7oEugtiitXiig«rir.i.(1ii».i.lf I (.] H™r OJrfl.iJ™ llimd.tt. 
i(. SuMutfnt An» T.l.diib nbutliiift iiV-''< " ,••'< ■'•'■a- *eJn9; 
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ne devons pas nous inugiucr (a ) que jo'j ai: fù Ici fjblc! des Payens , oa 

ww». ,rOurfc ,ell ciiHl-Iiicu ,.j , {i ) qui (i]jiiri.- tH)i!ci du vJ[t: AicL 

aUc,ou S'^pcciuiiuiul. Un <iii quL: 10 Aiabti Icui duiinciu cntotc au{uu[- 
'huile nom de N.ri.{c) 
l.'Omn,çn Hébreu ,[d) Chrfil , lîgnilïc , félon les anciens Doâeuts 
Juifs, cette Etoile de b féconde- grandeur , que les Alironames appcUcitc 
teCaaT ditSiBTfhn ,tt. \i% htéidjAilinTit. blk[)itoic au commencement 
de l'Equin^xc d'Automne , it prcfagc Ic,ftoitl. Vii^ile lui donne i'cpiihéte 
de pluvieux, JV<i»i^On>»;à caulè despluyei qui tombent plus abon. 
dainm -n t d jns cette failôn. 11 dclîene auQi rOcciociii. D'oîk vient que les 
S^-p;aiitc, ([ ) je Thfodotion tiaduircnt Hifferin. Jean Maicla dit que 
I^Jcinrod , après Ta mort , fut mis au rang des Etoiles , Il nommé Oihn. 
Abu'ph,.rj^- alTùrequc les Arabes l'appellent Ce qui n'cftpas 

fort éloigne de H.: fih ,t\a': l'on traduit par^lriïfl'iB. 

Lti Hjidci.rn Hcbieu , (f) cb'mih , font des Etoiles à laièic du Tau- 
reau ,qui prennent leur nom de lapluye. Symmjquc, &; Tiicoduiion (f) 
mduiftntCliimjh,pit,/fjP/fWfj , la PoLiAiniiirc. Cc^mr kb Itpi: Ecin- 
Ics , qui font la poitrine du Taureau , & qui fc lèvent da:ii le leiiii où com- 
mence la navigation. Elles peuvent marquer l'orient , & If (■tiiiteEiii. Le 
princemi commence au lever des Pléiades, &Chimali (ignihe une r.iifon 
agréable. Voyetjobxxxviii.}!. 

IhtekIOKA Avsrii.1. Lei ittilti ijni pinl fins prochrs du midi. 
Ou , fuivant l'Hébreu : ( A ) Ufund dtmidi , l'intérieur du midi. C'cft ce 
que nous appelions le Po/e jlniarCHijHC , ^^u Méridional , nppiilc au Pslt 
jitSiijae , ou Septentrional. 11 (cmblc que lob , fous ces quatre Conltcllj- 
tions , lit voulu marquer les quatre Salions de l'anciéc ; l'Oiiri , ArL'iiriis , 
comme dominant à l' Automne , qui c(l le conimciiccmcnt de ]'an:;ce p.ii- 
mi les Orientaux i i'oriea . i l'Hyver 1 les Hyjdcj , au Priiitems ; le fond du 
Midi , 3i l'Eiéi ou bien , qu'il a voulu déli^ncr les quarte c6rez du monde 1 
le Sepieiinion , dclïgnf par l'Osn.le Midi, pat ïiai/riturJMilidiil'O- 
tient , par /» syndti ; 0£ le Couchant , pat Vorim. Job appelle le fond , ou 



t^H littri Mur fié„ê ultur, , 



(*1 low mrt?».*^)*" -In, 
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SDS. LE LirRE DE JOB. Châï. IX. î# 
u. S'il vient i moi , je ne le TCiral 
inc •, se l'il t'en va , je Le m'en appeicc- 

iipoini. 

II. Si loiu d'an coup il mictioEït qui 
cti lépondre ) On qui poqira lu diie t 

I). Nnl nepeoc léiîftet lia colère, fêir 



■), Dtm, ajm W* nmt rtfifiirt 
fitfl, & fit }» aanuHiiiir fui ftrtaia 



ToncBt le mondes HjciuKiu 
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ir/ cêthttits in midi , Is ConfteUaùqn qui émit de ce cqcc-lli parce qae iTii 
lieu où il êtoi(,c'eft-à-ilîn: ,clap3yscle.Hui> de l'Iduméc oriencalc , on ne 
voie pu le Polc AnraicKquc , ni les étoiles qui en lont proches. Elles Caat 
cachées foiis l'Orizoïi. Grociiiscioic le concuiici nuis il fc ciompc. Il n'y a 
qii'i voir la Sphère , ou le Globe tciieftre. 

y. It. Si VKNEIt.iTADUE,NOKVIDBBOEUMlSIABI£> 
RIT, NON iijtell:gaM. S'il vit»! à mti ,je Kt It vcirai fich.i ; 
s'il l'covi ,ji nt jn'tn ipjirinrjï piinl. Les voycs, ii IcsdclTcirs de Dieu 
func iiicoinpcéhciiribics ; fur toui \i conduire qu'il tient envers les hommes. 
Ce n'elt point qu'il y ait de lu bi^atrciie , ou de l'inconflancc dan; ce qu'il 
fait , pui!qi>'ii cft l'ordre , la loi . \s. fjgclTc elVciiriclle , & immuable : nuii 
coiîiiiie il cil itifiiiimcLU cicvc aii-delliis de mure çi.iKt.-, &; que no-.is iiiiii- 

loin de nous. Tel fc crui: da J Ih gtaec , ic aiiiii-/de l'Lfprit Dieu qui 
lui cit odicnx pjr fou ctiiiic , &; qui ne fc conduit que par le niLiiivcmeiit de 
fa cupidité ; Si icHc tient loin du ieigneut , comme le Publicaiii qui 
en cil fort prés par la grâce, tnfiii ici gcniit , S; pleure fc5 pitlioz , qui en a 
obtenu depuis loii"-tcuis le pardon , par fou huiiiillié. Tant que l'homme 
cft dans cette vie , il ne fait s'il cft digue d'amour , oi de haine. ( i) 

f. IJ. CUIDS IKA NEMO ILESISTÏKË Fc r£ST. Nmt Kt UUt 

ri0tTifialén.L'Hti>t<:a: (f) LeSeigiKumtfirapiiii,, nvexir/iaUrr. 
Ce D'eft point une colite impuiil'.uite , Sc vaine ,icllcqu'eft celle des honw 
matrfUffiffMwriiai irj. Il châtie avec rigueur. Si ne manque poinc 
foncanenii. te pécheur ne lui échappe jamais. Il faucqu'îlfoit puni en ce 
inonde , ou et) l'aQIcc. Ou bien: Dieu n'a point l'incoullancc de ceux qui 
Ct fichent fans raifoD , ^ qui s'appaifenc légèrement. Sa colère cft ioijjaur& 
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■14. J^Miriu Bjo fnm igi . m rrf- I H- Q;iî fi"*-jt donepont Int itwtaStei 
ftmHimji. & ùjHarviriii s,.™ 1 & poiu olVilui paiici 1 
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jîiftc;C»gc, réglée, confiante. LesSepatiieU^iSatflrree/fiKfifxitk. Il 
ne revicnipuLai,à iiu>ins.ijaeceliiiqiiil'aoAèD(ë,neien[reclliurordrc, 
eitiedihi'il&fiiu&kc. ■ ■ 

msmi ^«vrr,ititle m«. de ,fiM> jftm j^t, lai. UHa.rcu -.'{h] plu, 
fn}p'isjhi)«rifmomhtBt fi«i lui. Ces fiers mortels , qui Ib v.uiienc Ji; Ib- 
Courir les opprimci , &; dt- délivrer le monde des Tyrins.Si des periurbi- 
teuts du repos public, rcl que fuc Haculcs dans l'Aniiquiré ; ces Héros, 
euî Te croyenr invincibles , H Ibus Urqucls tour ployé , Ibnr obligez de fc 
loumctrre \ Dieu , [ccralTcï pat U force de Ibn bras, iL parle poids de lit 
gloiik. Quelques-uns ((] l'cncendenc des AnQes,à qui Dieu a confié la 
t:oa^ui[e du monde , ic le gouvcriiemenc des Ëracs , d^'s Moiiarcliies. 
D'autres l'expliquent des liais, tt, des PuiflancesdeUicrre. Us ricmbli^r,: 
en préfence du Seigneur , n'ofent mcfuier leurs forces contre lesTicinics. 
D'autres (d \ entendent les Démont, appeliez dans S. Paul (') /» Gouvit- 
murs Je cciieTf^iùB de ifnthrei. Enfin pluficurs [/) l'expliquent des Rois, 
des Piiillinccs de la terre. Les Septante; (^) i« bikinis q^i jhii fim It 
Ciit Jkbiffimfi:.^ lui. ,Ils feniblent avoir eu en viië quelques fibles pa- 
reilles à celles des Rabbuis , qui dilcnt que le monde cil potié fut le Lcvia- 
ihan. le ncfai Ci S. Jérônic lui-mèmen'avoitpas dansl'idéequclque chofc 
de pareil , lorfqu'il a traduit ! Suh que cam4BtiirqMiftriiiiu arifn.llpouvoic 
faite allulion à ces Titans , que Ici Poëces placent fous les aïonc^nes ,<Si 
Jupiter les aenfermcz , quiparle mouvemencdelenn cdtpi, caulèatdet 
fccouircsilatcrre;(4) 

f. 14. QuANTUSEIt.GO SUMECO^UTRESPOVVEAUII, 
ÏT I.O(l,Uiï. VERBISMEIS CUM KOl SU Jili'jt iùnc .fMtllà 

riftnâte, c^/ew-f/rr/M/'r/frrC'eftlaconclu&onqacIobtirede tout ce 
qu'il a dicjnfqu'ici de la grandeur deDieu, S'il efl: tel que je le viens Je 



l/l rlb ta. Jlhtt. ans- "'f - 
•iii.tI.^Tjtlia. 
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SUR LE LIVRE 

II. H»! nUm fi t4Wg îni/ipi" 
Jtfwm , rqJiwUf .fii mm* i»i>- 
tua difriadiir, 

tt. £> cHi Inmot» lamJiirii mi, 
ma emltfiAJiuUuriivttimiiuiUi. 

17. la mMa «èm imtrtt an, & 
mabiflieiéii vaimr» mm ii'hb» fini 



DE JOB. Chap. IX. ft 

I). (iiand i'imtoii qoelqiis çhofe dt juf- 
i« i lui aire , Je ne ijpaadnilt point , nui* 
je eonjmiroii moa Jngc de me utdonncr. 

le. Et ion ntioe qu'il aoniic niiuë taf 
pritje , je ne croiroitpu qa'U cfit Jiiffii en- 

I7.Ca[ilinc brifeu fiuml il baflmm, 
comme d'an coop de foudre i je U molti- 
pllenma playu, Ijuu fim/o yïeiv ncof 



C O .\[ M E N T A I E. E. 

dire, qui fuis-j:, pour m'iippofcr i lui ;L'Hcbrcu : (j) BiattCeap mùns lid 
rif<,>.ay.,i-y ; a-jf d>,,f'.û v„> m!^,> <:vt^ !«,. Les Septante : ( (, ) s'il m'é- 
ceule , il difii/iicrj mes purelci ; il les cenfurcra; il Ici cxainineca dans la ri- 
Eucur. Il faut ccllcmcncclioilîr mes mois, qu'il n'y en ait aucmnjiii l'ottcn- 
le. Il ne me pafibrapas une exprcffionmalifigétcc, 

RESPONDEBO-.SED MEUM JUDlCEM DEPRECABOR. ^and 
j-4ar,à ^uilq«i çhofi diju/i i lui din ,je ni tifondroù pi,:, , m.u^jc 
ytnàmsn Jagr Jt tut ^trianncT. Quand je croiiois avoir de bonnes rjifonji 
lui prapofei ,}'aimeiois mieux prendre le parti de le conjurer de me pac- 
donnec , que d'cncrepteiuhe ma juftification. L'Hcbreu à ta leiite : ( c) Si 
je /lmjtt^i,jt m rfyindtM ftint sfudreghii mes frlirei iitiMjKge.hti 
Sepcance: {d) Si je fia jafit ,it nt t^ltatuempilnt iji dfdinerùfiiijagi- 
ment jou ,)e le conjurerai de ne point encrer en Jugeme^tavec mot. 

Q^u o D AUDiEiiiT. Lctsmcitie qa'il iittTe'n cxau{( ma ptiére , jt ni croi- 

vcuts , tant fi M:!] cii: grande , & redoutable. Ces fenrimens de Job fcinc 
bien voir l'ccteut de Ibs iiiiii! , qui l'acciifoienc de préfoinption , i; de blaf- 
phcmc, P^rfo tint: n'a jamnisp.iilé plus dignement de ia MijcftcdcDicu ,& 
de fon domaine jbfulu iiii les hommes. 

vuiHEftA MEAETiAM SINE CAUSA, ///s/ hrifirs nrnme d'wm 
catf de fiKdTe,à-UmUlifiier^metfliijet, ftiuqttej'iofidKmimtUni. 
fia. A la lettre : ti Itt mêltiflitru fins fijet , Sans ancune iaifon cennaS' 
aux hoinmej,làiuqac)e rayemécîiépac mes p£diez. Lorsmfmeqoc je 
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c pas fiulcment rcipîn; 



19, Sj l'on implore quelque puilTjncc, il 
cft Toul-piiifijnt ; fi l'on en appelle i\a juf- 
tice^'iin Ji^c , il n'j' a pcrfogiit qui mit 

propre bouche me condamnera : Si je tcui: 
monccci que je lûii innocenr . il me comalu^ 
«a d'ixtt cnnptble. ' 
ir. Eiiim Ji pm^Bepurt , bte iffiai \ 11. Quand je lêtuli jufii & Giuple , cela 
iinrtiit immiimii,& ttiiiitmvk» nJtaafotCtiw ucUiSmaTleine fuoiç > 
wa. \ 1 cbaigc 1 mD^^l!lnc■ ~ 

COMMENTAIRE 

meeroinû le plus innocent, 8£ le plu; julte, il me brircra defon foulRe,3e 
m'accablera de maux. Ç'eft donc une niauvailê contëqucnce de dire que je 
fuû coupable , parce que Dieu m'iffiige g comme s'il ne iiappoic jamais que 
pour punir le crime. Job va toùjours à Ibn bac , quieft de montrer que fou- 
vcnc Dieu éprouve les plut juftes patin ttgoeius , 2£ patTes chicimens.' 
Voyez ci-devant Ch. II. J. S£VI. aj. 
i". 13. Si j6q_ditasiudicii,memo audit pho me tis- 

TIMONIUM DiCERE. Sï foa lit tffcUt k U japci d'aojagt , il n'y i 
fttfsnet quiisii tiudrilémaignigitrimiifxvcaT. Cefenreftfott beau , S£ 
fbtt juftc: mais en fuivanr l'Hébieu ,on peut tendre ainil tout ce vtri'ct : 
..{.t ) Si iSiilgirâ -.: Ufoni , dejlfans dioie nés-fm i&i'U Atpt da /afi- 
t/ic! , ijni mil prtfcmiri devJ.ii lui ^ Qas fera alTiri hiriJi pour cntreptcndtc 
ma défcnfc en fa ptcfcncc ; Qui oicca lui recommander la bonté de ma 
caiitc ;Oubicn ; Qiii ofcra le porter pour Juge entre lui, K moi î 

EEMNAEIT Ut. Si fcaite^rem de me ju/ttfir , m.: fnfte bmiche me coi:- 
deinairs. Par cela m6nieque|e piéfumede ma jullice , ôique je nie dis in- 
nocent , je fuis coupable. C'cft déjà manquer au tcfpccl qui cft dû à fa fou- 
veiaioc MajcAc ic'cd manquer d'humilité, que de fc croire innocent de- 
vant lui. Dios ma piopie jufïiCcailon , il crouvecoit de quoi me condamner. 
Ixs Scpante ; (i ) .^luai jt fittii innttcm , ma beaiht fipprtn dis ftnlts 
£imfitii. CeÀ une impiété à moi de me déclarer jufie , dit Olympio- 
dore. ^ 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chap. IX. 

il. Vntmifi ^Hsi /learw/irn.' O- 1 Taui CL-que j'ai tlit fe léJiiii à ce pi 
'mmdatm.&imfiiimiffiaiifitBiii. 1 cip: iDiemliligc le juftc.aulli-bicDque l'i 
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AKIU& UBAiBTTADB>tTMBTIT.CME.C. ^and je firfà 
jufte , pu&ic , ram rqiioche ,fi^U , uU mhut me finit caihc i& mi vie 
mefirtitichurpiinii-mlMe, On peut traduire l'Hébreu i [t)refiiisjiifie, 
- ~ parÉut , ji CigMn i hws tmt t hmeur dt U vit, je (uis duis des 



KM «rtV. Ou : Si Je fié tTrlftéhtitfibU , mon anic ne le con 
m'cfticbaige. ljés&^VttKZ:{lr) Sij'Mttmmù finniiti 
mm ame Mcuae cetmtipiKt (t tftfi^m U vie wfeft itlt 



ïîaycuisa 

|)ointt lavie m „ , - - * j 

^ea aidnu mea ame Mcuae cetmtipiKt (t tftfi^m U vie wfeftitlt , EC 
que jeroufTre dci recicucs numcllcs. 

f. II. UHUMESr<!,HODLOCUT0SÏ0»I:ETlBKOC£K- 
tIM,ET IMflUM IPSECONSDMIT. TSKt (t^Ut f sidllfi Ûillit 1 

te frintifc ,- Dica ajjîigc ic jujh , iuJ^-Heu ^ue l'imiceet. C'cll en cftet i 
quai k [Ctmitic touc ce que Job a die julqu'ici. Il relève par couc le Ibuvc- 
raindomaincdc Dieu l'ut ficré.iiiiri;, en vcrcu duquel il peuc l'humilier, 
ou l'élcvet, l'affliger, ou ia conloler , lui donner la vie , ou !a moi: . fans 
bleirerlajufticc,&faiisq;i'elleaiilu|e[deli-plai.iai-e U.- |.:us il eft vrai 
que dans la difiribution des l^icn! , ic des iiiaiii teiiipnrcli , Dieu femblc 
n'ivolrpoinc égard au inériredeï boni met. iiaiivem le meilleur , & le plus 
jullc cit le plus affligé ; Se au concraiie , le mcchanc , & l'impie eft le plus 
A)UVC(U daui l'^ondancc, dans l'huiiticur. Si dans b prolpcii c. Cccre 
conduite de Dieu, coure pleine de fagcire,S:dc juHice qu'elle cil ,a toiî- 

f' )iirfj)ami(riuigeauxSaints,fuitoutdani l'ancien Tcftament. (r) C'actc 
ccilcil d»ainisdc]ob,(out éclairezqu'il cinicnt. Mais Job a paifaire* 
mène d£veIo[^ ce c|u'il y a Sdo&xa dans ce paradoxe , se a fore bien fait 
voit que cmc conduite n'avoit tien de contraire a la Jufticc du Tour-puir. 
lâni. Quelques-uns craduilënt l'Hébteu pat -.{d) il k'j a i/u'Hitt \hefi en 
quoi nous différons jc'ell que je foutïens que Sira f»mt igaitment lejiijle, 
te mlihiBi. Le Caldéenijft n'ai ^u'mu mefiire s ^efi fttrifMti j'aidii : 
Sitaianfumc le ju^r .à- le p-ihcar. D'autres; Dïcu ncfuic qu'uDC lêuletc» 
gle ) il afflige paiement le julte , Se l'injuHc. 
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livifc entre ici 
■fil dtni convrt 
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d'aï itup, & qu'il «cfe nt fat des feir,cs drs iaiiocei?!. Ces cxprclfioiis pj^ 
roilicnc uii peu ^violences. Il faut Ici pendre avrc quelque [ciiipcrunml^ 
1^ coups dcUmaindcDicuroncri ccntb!cs, &: le^jngcc du tombctdiiu 
ri[iipMience,{IC dans le muimure , cil fi grand, (iiiil n'y a point dejufte, 
qui ne doive fouhalKi piitcôc la more , que d'être cxpofé à une tcaution 
-qui furpallè feî faicti. LeSauveur , damla prière qu'il nous senfctgnie, 
veut que nous demandions > Dieu qu'il ne nous induilc pat, ou qu'il ne 
Àmu expolèpas à la teniaiion-. (ii) El ne rss induau in itMittintum, Et 
quand Job demande 3 Dieu qu'il ne le rie pas des peines des innocens,c6 
n'cft pas queDicuferéjoiiLlTede nos maux, ou qu'il infulce ï nos malheurs ) 
cefi^roic unspcnfée bbrphémacoire , ic impie: niits il veut dire qu'il viui- 
dcoii miirux qu'un homme moucûc ,que de ruccombcr \ la tentation, S£ 
d'encourir par- li lidirgrace du Seigneur , Si de devenir l'objet de là haine, 
&dc Ibnmt'pris, L'Hébreu elïplusdouK : {h) S'il fmfpe, il faii tnfurirt 
éfilfe tira dt Uiim-ition dt tinnûstiti. Ses coups font moriois , fi£ iinc fe 
fait point une aflîite d'éprouver par l'ûffl.iJlion fcs plus fîdEls amis. U les 
traite avec une rigueur, qui feinbletoit prouver qu'il cft indifFéreniioe 
qu'ils (bu fFrcnc. A ne juger de fesfeniimcns que patfa conduite extérieure, 
il paroitroit qu'il fc rie de nos cris, Si de nos plaintes. Il y paroicrouid,^ 
infcnliblei comme un Chirurgien ,quifctic des imprécations de Ion mala- 
de. 11 continus à couper , Si à trancher, &; méptifc fcs plainte! ,& Tes cla- 
meurs, (t) Sidcrt Dri , rft humant nsIte .^ffiiihùni mijiitrs , dit faiiu Gré- 
goire. (^) 

J4.TE^Y*^DATA ESyN MAVUS l^M P , I , VV L T U M J 

f impie , ijmfar frs dens , ciiavre d'H3 veilr In ymx de fciju^is. Ce vctfec 
eft lié avec le précédent: Pendant que Dieu afflice , & humilie les bons, K 
qu'il fe rit en quelque forte de leurs maux , il élevé les mécbans , Si lent li- 
*re la terre ; il les comble de bicns,ii diflimulc leurs crimes; il pctmct que 
les Princes , les Juges , les Gouvetneurs fctment les yeux \ Icufs défordres i 



{•) M-B.TI. 11. 

|t| b^i} non I DKnBn<ii> vu 



rUà D.Thtm. tit-l*. 
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%f. rHiimiiviiie'urtifMrmimrjc- 
r> I jkffnait , <^ MB vUlrimt iiwim. 

- tt. Pcrtrtn^mUil ipit^ tuvti pimA 
17. Ch> £xtH : SijMfKém il4 U- \ 



DE lOB. Chap. IX. M 

15. Lci ;uu[i de rajïiconr pille jiliwïîco 

quej'^ar^ goûtj aaciuic douceur. 

16. Ili root juITl:! 4VCC la aâae vluSi 
qui des Tïtiiùaai qui paiccDt du fcult. t^ 
qu'un aigle qui fond fui h proje. 

17. Loil^ je iiiea mai-mime i ]« ns 
parierai pluii je Igdi que mun. nCigf: fe 
change auffi-iâti ftqne ladoiileai laiài' 
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que ceux qui foi^c rcvi-asdc (0:1 LUiuiiiii , liLs;!' ii t h piir,i,i,.ii df ct^ mi- 
ch^iiii , & le Uilli^iit niCLiio cuttoiiipic p.iv It.i.s pn-lèas , ou iiitiiuidLT par 
.leur piiilFancc, ou par leurs niciu ces. 

<i.OD SI KO» .tt. I!T.«.0,S ERCO E . T 
/w , f/?-(f ^aflf ^ Si c;n cil pis l'mipio ijni ^uLiuinpi k-s Juges , qui cil- 
ce donc ; Ce n'eft pas le jufte , ni l'innocciu (ans doucf. On p.-iir ctaduiro 
fHébceu : (<) Ji Uthlfe rfeflpM cimmt je U dit , t/a: diT.i U ^ciiriirc !0<l 
bien: Si Dieu nepermecpasMa , qui en cil donc l'aureur > 

' i4, PlKTX AN SI E KUMT Q^U A S I NAVES CaMA 7 O R.- 

T A H T 1 9. /// tint fa£i\fvte U mime viujft ijue des va<(fcsax qui fantut 
d» fruit. La p'ûparc deslncetpréces abindonncnc ccccc iraduâtoii : mais ils 
ne ^ontpas d'accord enn'eux de la vraye lignification de l'Original. Les 
Septante: {i)lf.zj.) M4viej'i/lpj/étplu,i/it(q»-u!>aamr;il f^fe ,é- 
tune Itnjiitfoim i{i6.) Nin^liaqae 1rs irdcesd'un aivirefur larnirt é" 
(tBtid'HBi ii^tijaivoltifi freje. PI ufieurs nouveau» : {c) Mci jours /Sa* 
jijft!. iummt dis anvires da jleave Aieh , ou Avah. On connoic deux fleu- 
vcîdece nomi l'un proche de Cupha, K l'autre dans la Province de flaby- 
lonc , nommée Uvalie . qui cft la Mifénc des Grecs. D'autrcSiDf/ -viif- 
fijiiï de dr/irs ; deî vaifTcaux qui vont à fouhait , qui ont le ïcnt favorable 1 
ou des navires chargez de maichandifei de prix ,quire hâtent d'atiivcrau 
pote. Enfin ; DeivjijpMix bien tquiffr%. (î) Le Caldécn : Des vailTeaux 
chatgei d'cxcellens fruits. Le Syriaque : (()!)« navirrt tanemi ; des 
vailTeaux de Pirates , qui vonc toujours le plus vice qu'ils peuvent, pourne 
pas manquer leur ptil«. Il eft indubitable que cerce ^ithete , quelque IbÎE 
■là Cgnificacion , doit dflîgnet une grande prompticude , nue vltellt ennuKi- 
^aiie. 



■ I») mu ni'Mi ewiiWi 7". ii) l^A^t,.■MUn. .^t**, tnAnluSgiil!, 
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iS. rinhirt 
ftUiuii fârems ifilMfad 



COMUENTAIRB. 

f. 17. CuUDlXBILO:NEq,VAQ.D*UITA LO(l.DARiCOU' 
MDTO F&CIEHMBAM, ET PO LOUE TORQ^UEOH.. Lerf^Ht jt 

dk ta ttui-mhtK :Jeju pattrià j^lin ,JtJesi ijae mon -vijk^fi cbingc ,&que 
UdtlUtëTinedithm. ic fais des t^lolutioiis de rouffrir cnfilcncc , te lins 
iDcpbinilEeimau bien-tôt vaincu pat Ja douJcut , )c [ii'cnifiocicàdc nou- 
velles plu ntes. L'H^rcD; (4J jt dà :J'eal>iicrsi tj'éiouffaii nits [Uia- 
III ,jc Ulfeni , je tnodéiciai «w ulire , & jt re/pirtrai. Quand je rcticndcaî 
mes laimcs que je coofcrvetai mes Toupinau dedans de itioi-iiiême,ea 
ferai- je poui cela plus DanqulUs, ££ U doulcnr m'en eonfuOictâ-t'eUe 

lARCERES DELIMQ.U£NTI./f ITllMeÙ À lluijltl Atliitt Ijut jt fii- 

fiii.fidiam ijHC vom iic tac pjrdoimtrh'^jiti ,j; ji piJioi, . J'éiois conci- 
nucllcmcnc cii garde conirc moi- mcmc, (atliaac qiif le péché vousdcplaïc 
(cuverai ncnicni. Telle étoit l'aitcimon de Jobd.i[is les icms de fa plus 
glande profpccitc. Nous en voyons b preuve dans h coiidiiice qu'il rcnoit 
envers iesenfans ,pour qui iioffroiidcs facnlîces , de peut qu'ils ii'eullcnc 
péché i ( i ) ptévciiaiir aiiifi pat une fage précaution , les fjutes même in- 
connues , &ctrangctes,quipouïoien[luiécrc imputées. L'Hébreu: (c) /( 
irimbU à uufi àii dsalcurs dtm je fuis Accabté ijt fii^ur veusne mtiiin- 
drt:L fus pmtr im:o<tiil. Au milieu des maux que Je fouffte , la plus grande 
de mes inquiérudcs ell de n'être pas affùré du pardon , S£ de ne favoir pas 11 
je fuis agréable à vos yeux. Je rtcmblc toujours, facliant que nies ibuf- 
franccs ne me iufllfieiit pas devant vous , £c que tout cela ne décide tien 
en ma faveur. Autrement iJectainsiOLtjouis de nouveAUx id3UX,(icIuiiï 
que vous lie me tenez paï pour innoceat. 

^. 19. Sj AUtEM ET SIC lUriDSSUu.q^UAItE VKUSTKA 
i.ABO(.AVi! ^tfi»fritaUjtf^efBeru»mtchiiiit,pt*t^»titwaiU- 

. lai-je t« viin f Pontqooi rae tàciguci inniilemnit , lî pat tous mes effiitts, 
je nepaismetenilteagtéableàDieuîOuplûtÔtiSi cet humble aveu de 
ma fiiiblelTe , HmonHlence , nu patience , nefetveoc ï tien poui me rendre 
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.■* "T^™ r~J:L~. ^~ ! .. . r,.,:— 



COMMENTAIRE, 
fuftei fi malgré tout cela, Dieu continue à me triiter comme un mécliant; 



1 unDic , Doumuoi me contramdcc^iu; 



veut monttcc que foi[ qu'il - 
qu'ilics filTc cclatcet au de- 
huts. cela ne lei^njuiii . ni m oiiis coupable. En elTet Dieu ne défend 
p tde la doulmt 1 mais il d^iêiiddefe 

].luK'^al[l^ ,i, nv.ii' ' . ,\' .i i .. i [\u icnce comte fes otdtM. L« Septante: 
Bt Jiù-jffPiiu mtn / falùok-il laîlTec 

ï, J.). M r. U i U s KU £■ X l) OU ASI AQ.V18 MITIS.ET F tTL SE- 
RINr VELUT MUNOISSIM* MAHDS IIE'JE. ^"Hd j'a^^ri;' ilé 
Imt dar.s i l'Jadt Att-7( ,^ ijiieUfiirtiidemiSOnàoiUlétUiùt L'eau 
de ncige cftpius propre x uvet , que l'eau commune. LcTet , & le niwe, 
dont u n:ijrcclt f empiie , je qui palTcat dans l'eau qui en réfultili.fment à 
dé[érg(^r U grai(rc,Sc l'ordure. C'eftwquerexpétienceiuftiâe.Les Aocienj 
fc hvoiciit aufli Ici pieds ,& lei mainsavecde l'eau de neige. Ellerafra}- 
chilfoit pendant l'été , & dctachoic mieux lafueur , & U graiffç. (V) L'Hé- 
breu : ( i ) Sijemt Uni duos l'fA» dt Hti^t , & que jt aelleyt mci mjias diBs 
uit fojfi ,an i^j.flj /j H«jfK'méinc;datis l'cju la plus puce. Le Caldccn i 
Djiiler^vaa , oud.ins lenitte.ou dans la Icftivc taire avec la cendre , 3£ 
kfel delafoudc. L'Hébtcu eft le même , félon plufieurs Incecptéics , 
{ f) que Sorith, dejécé.nic ii.it, &dc MjUch. m, ii, S.intliui ctoir que 
l'cmde n:igcpcut marquer de l'eju blanche comme Uneig=. 

tri liui ifsviri d'erdu'C! Bii:ivJlci>UB! m' turnienl en hentur. Mjigtc 
toncc mon application à me lavei , je ne feiai jamais pat&itemenl put en 
vàtce piéfence i vous me ferez niuurquet mille imperfeâioiu , mille fautes 
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COMMENTAIRE LITTERAL 



,p. Tiff, Ai. : 5«.««"» m/«i.V.- 



a pecIÔDite qnipvLflè i^muliB 



COMMENTAIRE. 

impcK^iblct dins moi-mcmc i Se mas habiu oc me toudinont qu'aved 
cuelqiweTpfccti'hoircur (ils cnc ictiiicroiitcnquclqueroKe,conunconTc- 
tuit(leteaciic(uniéprcux,&tin lipmmc inféâe d'une nuMie contagicu- 
fe. Cecce manière de patlct , qui donne aux habïcs du (ènrimcM , de Thor- 
KUT, de l'âojgnomcnc d'an corps foUillé , aquelque chtrië qui -frappe , qui 
fuGï l'aitemton , U qui donne f idée d'une a^ufc corrupiion. 

]). FOHEIII UAHUM SUAM IN AMBOBOS. fHiJJi mil' 

in fimtlnentTt Ut iiBX, Nul a'cft capable de nous accindcr ,de notu 
impafer lîlcnce (4)aTec autotici ,de terraioei nos diflfôtends, ni mfmc 
d'en connoine. Les Sepui^ : {t) S'inKrftfif <*mm miiUiiur. L'Hé- 
lirou :i.c)Dc mctm /k mi» fur n»m dtme , nous ùà&c , Se nous faire 



f.34.Ao 



..(^)ï.)Lo<l.UA 



HERE. J^u'Urciiiti/titc/i ■vergt Je Jrffts vsei .. .{f. i^.] Je pirlrrjialsri 
fai.s t .iffrihtxdiT !iar dam la rraimc ni je f:iii ,jr nefaù rifon-ire. Quand 
il n'y aurait point d'.iutrï raifon qui iii'ciiipcchcroit de nie défeiidtc, la 
frayeaiiiulcdoMjcfuii tili, ybccroit. Si donc ,e dois répondre , 3 
Hioti Dieu; cclTei di: me fr^ippor ; l.iifl'.'z-iv.oi rt-rpircr , shEi qiic]c icprfnne 
mes efpriis , Si qns je vous expoli; mt-i rairoiis. Cl-cic piiétï cil julle , SC 
lefpcaucufe. L'Hébreu; J^U éhig'C de àtjfm moi fia biria ,]tf4r- 
Urti lé-jtittt craindrai ftiatTt^a : De peur quâ je ne m'échappe à parler 
fanf Kiut1ererpc£tquejedoîstcn'''«''<'yr'"^''''^'<'' •>">' miUn, Jens 
fciois|iatallèzmalue(kmetmoavemens jicdaiu l'cxcéx de ma douleur. 



■w- I 161 ir 



SOR LE LIVRE DE JOB. Cha>. X. ^ 

rpooin^ nepoi conTemr b mcxléntKia , le fouvcoin leTpeâ qui e&,à& 
[non Juge. Aiofije pce» le parti du fileoce, tandis^ la mun du Sei. 
gneuT eft appilàiuîe fni moi. 




CHAPITRE X, 

Sain Ju êfmrs it Joh, Il adrrjft fis plnim i Dieu. Il lui 
nmntrt fit foitlrjfc , 0- l'excès di fes maux. Il nUve Ujupct 

é fon Juge. . 

f. i.'^i^lii dninfmijitimviu ml*, j ll'.i. ^ A vie m'eftdMmnïeiun^jCDrc, js 

mtum , lijuAr in tmariiuMm anmt j [lemoi-mîme , jepulerai iluii l^meitiuaa 

J. Dim Dit,- NtSai etitJrmrari : | i. I>;ilir]iiDlRÏ:Nci«ec«iduiinezpu> 
Mm miiiim-milfjiiJiai. fiiio-mai connDinc-pouifwiTttiu me uai' 

] ICI de U rocic. 

COMMENTAIRE. 

i.l. f-f^JEatT ASIMAM MEAM VITM ME^. •L.i-y.c m-ffl de 

_J vtmienmytafi. Il fine johidic ceci âbtîndu Clupirrc prccé- 
dcni. Jubavoii àk: J^r U StigKtsr retire fsniima de deffusviss , de ^eur 
gut Je nfm'eiihlit du rtfftlfejue je lui dùh , Si que je ne lui pirle jvcc irop 
OsvtoaA-.carilcTsje nefcrsi jiluirnoiimji'ire. Si une fois je coimnencc à 
pïdet,lavÈhéin<mcc,S£ la force demi douleur me fotccront pcpi-ditcidice 
biendéscliofes.que je voudrai aptes cetin'avoirpasdiiei. EnctTerJobcom- 
Aeoce ici ïfe plaindre avec beaucoup de force > il parle a:vec un feu qui le 
ttâae on peu loin : mais il rcrienr cependauc CoCiji^irecoiiiioiicclc fou-' 
Terain domaine , tc la juftice de Ton Dieu, 

DlUlTTAM ADTEKSn M UE ELOÇLVIU U MeiJm, JÏ m'était-' 
d)mer,ii tHX ^hiiirit senne Ki.-r,itmt. L'Hébreu ; (4) i'iirmci mime , fur 
mon propre fujel. ]è déplorerai mes milheuis. 

mhre fouTifuoi vfui rae le.iiiez, de U firie. Si c'eft pont nis punir liï mes. 
iàuces palliées, OU pour m'éprouver, Si pour fine ttlatli^r vocte grate , Je 
vôtre figeflefurau pcrfoiinc. L'Hébreu: (i) £i,fcipiet,-tniiiji,r ijMiu'im 



(#jiniiiVnaiK7»-s'"f''"'''/—"^ t i*) 'SJ'in via'^y 'wnin 

N 
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COMMENTAIRE LITTERAL 



T. Vo> jimii fom-ilsTemblibloinijanij) 
dcl'ltomnic, JkvatvuiM â lêiaimfti, 

COMMENTAIRE. 

fliûdti,ivttm»i!i^c\ c{l le fujccdi: nûiTC différend i pourquoi vous ué 
tiaiccK en ennemi, l'criiictccz-nioi lievoui dcnmidcr pourquoi voium'avex 
ainlî afiligc. 

^, J. NUMQ.U1B BOMUM TIBI VIDETaK.,SI CAX-DMMiEw' 

B.ts ME, ET OFFF.1MA5 ME? ttumn-vim iiem fltiTt imt livteri lit 
tAlimnittâ- ' m'tccMcTfQ^eï bien peut vous icvcnît As me voirdiDS 
i'ppprclTion ; L'Hébreu : (d) Vam tfi-Unvisttgi^x dem'iffrimer , é'dtrt' 
jciiertvec mhtù l'wur*S' ^' w ffuw/ Y va-t'il de votre gloiiCjOudo 
vduc facisËMion î 

£t COHSILIOU IMPIORUM ADIDVES ï £/ A fiv'rifir lei 
wjuvaà dtjfeissiii itBfiesfix de donner lieu iux impies de conclure en 
me vnyanr , qu'il cft inurilc de pratiquer la vertu , puilquc vous traitez do 
la mi;[il: forte le bon, & le méchant ; Ou bien ; Trou vcï -vous vôtre gloiic 
3 favoiilbr le rtniimenrdc cciiK .qui ne jugeant tics diufesque fupcrlicicl- 
loiiifiir , me condamnent comme un fcéiérac , parce qu'ils me voycnt dans 
l'opjiri'lliijn , Jo iljns l'accablement \ hn/iii - Vuulcï-vou! fivotifei 1 j malice 
de iainn , & vinii jiiindte i m?s cmicmis , à mes proches , à iiicsainis ,qui 

^. 4. NumLUio''oi:u Li CAKMEi TiBi ivy T 'J' ni yri:x fini- 
Ht linyiBXiliari.iis , jjloux, envieux , porter a mal juger ,i examiner ma- 
llcieiifcmeiitla conduitiWcvosfcivitcurs, comme le font les yeux des honi- 
n,ei;Ci-api«,)t.6. 

■f. J. NuMQ,iriD SICUT DIES HOMIHIS.DIES TUl î VOI 

jcH'j fiiiii-ili JimulMri MX }<>ttri,dt /7wmiBs .•' Sujet commccux à mille 
clungemcnsitantôt irrïré , tantôt appai(cican(âtlcvcce,cant6celcmeniî 
ri-d:vint me comblanc de &vEurs,â£ à préfenc m'accablanr de niilStes, 
Quclt donc régalicc d'un Dieu immuable! Ou pliltôi; Ercs-voui dans U 
néueflïté , comme nous aunes mortels , de prendre du tcms , pour examU 
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SUR LE LIVRE DE JOB.Ck 
fi. Pout TOUtinfo 



7. El ftUi fiU4 x'kU â^iim ftci- 

JîlITIHTtf , ' 

8. M4111U w( ficimt vu . &^liipii4- 
faul frtàpUM mit 



ché; 

7, El pour fjvaïr tjLie je fi'aï tien 
d'ip^ie , n'y jyjnt ptilbnne qui fût me 

g.CcIoni n>9nuini,5ngwir,qdl|n' 
bimi t ce bntcUei qui oui arcuig^ roi 



ibîmcE ca un m 

coumentaihe. 

îiïc les caufes qui font portées à vfitrc Tribunal ; [ j ) ou d'tproiivcr vos 
amis , comme nous éproUTOBS les nôtres , pour liïoir s'ils nom ibiit vcrica- 
blemenr fidels ; onde cenrcr la venu d'un nomme, pours'alTùrer fi elle a de 
la réalité , Stdc la foliciiré ; Ne pcnctccz-vaus pasd uiic feule vue , par vôirç 
fagelTc infinie, ce qu'il y a de plus caché dans noui-mêuics; Hé pourquoi 
donc , Seigntur, mu menez vous à de fi tudcs épreuves ! Douiez- vous 
que je Ton folidemciiL: à vous ; L.i fuite favoiifo beaucoup ceiic deiniéte 
explication. Onpeut aulli l' en tendre a in (î : Etes- vous corainc les liommes , 
qui vivent fi peu , ^h: qui font fi peu les maittes du tems ï Us fc liàtent de fe 
vanget de leurs ennemis , parce qu'ils cratgi^enr qu'ils ne leur échappent. 
Mais pour vous, Seigneur , n'étes-vous pas maître abfotti de vos cicarures, 
de leur vie. de leur tenu, de icinsdcmarchei i Autrement : r» jeart.vos ju. 
£emens . vos aOiies .fiiu-iit amme aux du bemmei f Le loat fe met queU 
quefoïs pour je lugeuieni. t h 1 

f. 7. r.T SUIAÎ OUt» NI II IL IMlMIIMTECEaiM, 

i'imf ierOa Dicii : l'nimiic voui uvci oue le 11 ai commis aucune imp^,- 

peines ■ lmi.li: holii i.lvd'.i l i<: lui.. > li. 11:1.11 . i un ; 1 ( 1 

Cu r ERUEUS, 
Ky nyam vrtiei.i.! iiin i-ir ii\n .i r ci «j.j .-i. 1 iTois coupable, ■ 

vousfc , fans craindre 

que pci nobftant moq 

innocciin: . ii;'nuiiiii' ii 1 1: i.'i: ii.ir .v.'U'.i' [il, m ' vo\ inaiiiï. Ainlî je nèpui^ 

que LiV )us eupoferai- 

j.'iaju ipelletai- je d» 
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COMMENTAIRE LITTERAL 



f. SotivcBcz-va 



que dini ptu de lems vous me teouiitt en 

10- Ne m'ira vooi pM M conuoe d» 
taitl Ne m'a»ci-toQj pu fbimi eomnie uo 
laîiqai-fè aille t 

II, Voni m'avei revfau de ^u* S a« 
ctuir i TOU> m'ar» tâbmi foi , S: da< 



COMMENTAIRE. 

î. MaSUS TU«PI,ASMAVBROWr ME TOTUM IN CIR: 
CD 1 TU. Cr fiai vu mjî/ii ^ni tnl OTMigé teM» Itifanies de mon cerfs. 
Comincun potier de icnc, qui forme un vaTerurron métier, 3£ qui lui 
donne U prupoTcionnceeflàirepourrondeflcin. Ecaprûccb., vousmcbci- 
fcz roue d'uiicuup: i/'jfi; jMf«i /r^ytjftff. »«i>L.'Hébtea:t<} Bt t/mt 
m'eiigliHiiJfe\. CectccxpicllUimâiquc'bîeiila.cbûte£proiiipn: , Si-fi fur 
biicdcjob. 

SEUMMECOAGULASTIiiVi! H/'iur^UBSB ^af d'-ihofil lirt commt do 
■■ Nf m' nc:^-vcH! fermi lanmt un Uiiqriift taille î II veut mirquct- 
k manicce dont les hommes font conçus. 11 fiippofe que le corps de rcnfimc 
ca formé djns le fcin de fa mctc , comme un bit qui fc caille. C'a été une 
idée îSiz commune parmi les Anciens. ( h ) Mais nos nouveaux Philofo- 
pli;s ont fur lj gcjicration d'auircs piincipcs , qui paroiffcnt beaucoup plus 
oroyjblcs. ]oh n'a pas dii parler aiitrcnicn: qu'il a fait , poui fc rendre intel- 
ligible. Voyez l'AuLcurdu Livre de la Sapelfe , Chap. vu. r, ( c) où il parle 
à peu prés de même que fait ici Job. Quelques-uns traduifcnt THébieB Kd) 
par ! V>u, «W on uuUlu Un . & ^ou, m'a^e^ fnffi <""m» 

dm iMBi, ou commedu fromage. 

t- U. ViSITATIOTUA CUSTODIVITSÏIMTUM MtCM.'. 

Za^omiBHsiltn de viire fi <»p j it^fipof rata me. A U lettre ■.le)filre- 
vifni igstdc mmt^tit, Voui avez eu ptwl moi une bonté de petc. Vou 
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SDR tl LIVRE CE JOS. Ciiji». X. -joj 

tf, LÎHt ite ait! in ctnit lua ,i4- i|. Qjuiqne WNU renia MuEaseicbaret 

qncToui Touiranvtnct dsiool. 
1^. 5/ pacimi . & ti htrttm ftftr- 14. Si ftiM , tt (î yom tsima épii. 
tijliîa'ihi- aitr *b in^miiac in» nun- gnéruT Iheniei pourquoi ne me .pacdouBeii 

4im int !j[c mn fmrrh ! «oui pal à frifat moti iniquïré 2 

COMMENTAIRE, 

n'avez jjiiijis de ptcndrc foin de moi , & de me fjire tcdcntir !ei cfv 
fec! de vôtre niik-iiciiido nit conlcrvaM la vie jul'qii'ici , malgré les 
Eiauiquc j'endure, L.i-j:Jin le prend ici eu (1 qui ic part. 

«JIIA UNIVEH-SORUM MEMIHEMi. J^OtljHC VBUS IcàïtT^UsItl 

as chefis laihtei en vini-mcmc ,jc fii nijumiiiiis ijue nùm 'jomfsHven^I^e 
tsHi. Mais quoique la conduite que vous tenez à mon égard , feiubfc prou- 
ver OQC vous m'avez oublié , & que vous ne vous fouvenei plus de ce qujt 
is fuis, je fai poutcanc , Se j'en ai une aflûrauce cettaine , que voiu n' 



les point cluii^,&quc vous nem'avczpaincEejectc. On peut aatluiin 
ainU l'Hébieu : [ifj £1 ntm taebtT^eti thefts tUns vitri cavr l CtSt une 
jiice de [epcoche , pléiade tenilreffi:, a: tic confiance. Ec vous pauvez aptït 



ic ^ue TOUS ne me connoilTeï pobt , ^ me ci 
un éitjnget , E£ un incoDQU, vous qui m'avez julqu'ici comblé de cane ds 
faveurs: Non, mon Dieu.vtHis ne l'ivez poini: oubUc; jefuis aiSliiquo 
vous vous en {buveoez ct&-bien. LesSepcraic:(i}/f fâi qui vm me» 
cila dim vtia-mimt , ^«e vsus psawx, iMit , d- que rien m veiu tjl imftp' 

"^^f S 

CUR*BINl<l,UITATEMEAMUHDUUMEESS£(iONPATE- 

a [ S ; Sifuifhht, é fi yem w'jt^ri ffiijgr.i JuT V hcun , pour^neinem 

de bonté , &L d'indulgence pour moi , pourquoi aujourd'hui rcchcrchel- 
vous avec cane de rigueur mes moindres fjurcs; ii vous aviez oublié les 
faurcs de ma jeuiiefTi: , pourquoi les faire revivre , les chàtiei aujour- 
d'hui f L'Hébreu: ( c) Si f aï fi. hé , ^i;i:evsiism'^yfz.ohfirvi ,é'qiit •"'as 
ne m'ujix. pas p.irdsn«c mon iniifmi,'. ( J i[. ) El fij'ii cpmwù h mi! , md- 
fxuT k mci,é-c. Autrement! Si j'ai péché, vous i'avcz foignculêmenr r* 
jnarqué i vous ne m'avez rien palle , & vous ne me pardonnez rien. 



COHMEICTAIRE LITTERAt 

I (■ Si j'ai M in^clunt , nulhcnr i tnolt 
un je fuii ja!(e , je ne levciii poitii li iScc^ 
----- accablé A'MtWoD, & demifiiic. 

Vous vouifailîtcE ctemai i canTciIe 



fj.JiiftMt*iitfiiitiiiicintrinu,& v ^""^ pruibiTi:! tonne moldeiu 
font mitittia i« nu. 

COMMENTA 



en cu!iipjrj;(on de UpiL-lk nos jufliecs ne lont i^uc des loiiilluics. luftc , 
ou ii^jiilte .|e n :ii pAS lieu doler meplaiiid[e,m àc vous acculer A uiyif- 
Licc. ( j) J adore cil ineneeb protondeur de vos dclTeins. 

Sijt m'itéve ,viiiami^rtiiditi,kU ih.ijfe , tommf un liir. qui ttiiBdpi frayt, 
-vem miindri^ fur mai ^fourj faite idmtriiirt cslirc. Autccmcnl : 
Vtit rUvrriiL ,é- lemme pturfai'ortT^, lommt un lion chiffe ft freji. 
D'autres irjduifcnt: Mes maux fc multiplient, &; vont toujours en- ccoif- 
finc , & vous rac poutfuivcz comme un lion , acc. Autrement ; Que mes 
inaux fc mulripli^ntj&s'augmciitenijjurqu'ïineconruniet. Que ne me 
dctniifez-vous , comme un lion dévore fa prâye , Sec. Les Sepuntc •,{i)Jt 
faù frà à la thaffc , iDrr.me un lian qa'ea defiint i iirt fgfr^ s & a^i-tit 
cbn-i^nJ it coadaiie , vtm mefiiits^irirmecUdernSlreripitiir. Vous me 
chargez tous Ici jours de nouvcîlci pcmes, 

17. IhST AURAS TESTBS TUOS tONTKAMI, ET MPI^ 
TlrLICftS IKAU ADVEKSVU ME, ET fOEBiE MILITANT 

IK Vit. Faut fredHifiT^^nnire mai di iwitvetmx timaint ,vamnKltiflie^ 



(*j kWt anem 'niïn "rnca nm" 1 -f»* F'/Çà-^. n ^ ^^uii i 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chat. X. lof 



CO HMEN T A IRE. 



^^. lO. N U M OJl l a NOH PAUCITAS DIERUU MÏORUM Ft- 



Kfi .r.ÇOMMENTAIRE LITTERAt 
ic.il'oùToD ne levicDTpoiiii. Ou bien: Dans reDfo){«) dus celiniile 
tfnébrat ,4'h(HTcur, de lupjdices. 

f. iz. SEMriTeiiH us HOS.R.oiL> Vnt UimeSt htrriKr. L'Hé- 
bieu: {t) Di3 téaébrti ctmmt Immît. UaeobrcaruiccDcbteurei linenuKfi 
foiabre, qu'on n'y lUccnie aucun obj« \ où cooE cft (Uni le cahoi. Se le de- 
SotiK i ou l'on ne voit point l'onlte 6t» TaUbns .du. jour, de U nuit , & 
IbbotdiiiukHi qui regne dans l« monde panm tes hominu. 



CHAPITRE. XI. 



Sofh*r iKKt fàn voir i tfie c'tfl ta fumtiM Je fa fiAex. tpi'il 
4 iié affii^ il Dit». Il lui Jeam Jti dvis fourfi conduire, &• 
l'txhone tU Ttmmtr i Dieu , avte fnmijfe d'uni nouvelle prof. 



i'. I. C OphM ic Numilti psili mfaite 

!■ Celui qui Te lipind en luit déparais, 
oolèift-r'it pu coocredii ! £[ liiffiiari'il d'i- 
ue un grind pulsur paui faroidc jufte ) 



COMMENTAIRE. 



f.i. Tn EsPOHDïNSADTEMSofHAR. Sgfhtr fttla enfiitt. Il 
\^ ncpailequcdeuxfoi] duutouiceLivie,iux Chipiiresxi. Se 
XX. & encorcqucIquepcuauChap. xxv.i. Son dilîfouiscâ plus véhément 
([ui: celui dcï auimamisdcjob. Il ne fc contente pasde contredire ccfainc 
honim? ; il l'outcige en qnslquc foite , te. lui infultc avec Tes manictes 
jprc:s , &: Tes difcoun enScz , â£ pleins d'aigceut. 11 veut prouver que non- 
fculcniciit Dieu a eu raifond'alHiger lob 1 mats qu'il ne l'a affligé que pour 

l. N u M 0.11 m £!,U1 MOLTA LOCl,UtTUll ,BON ET*Ç- 
PLETÎAUT VIH. VERBOSUS IDSTIITICAEITUr; Cfl'lirfUiffrC- 

find es ïam de pjrslis , m fir^-t'U fa cimrid,, r & f^jfir.i-fil d'iirr »n 
gr,!ii>i pirlrar ,piiiirp4riiîire ju/t/SojAiti iccak indic<âcmcnt Job de&i- 
bil, & de pEciompiion. VuuscKiyc:^ nom étourdie pat vos longs dircoun. 



(.1 !.. .rf.jnfl. Of«.M<,„. (il.,. I mijiKioa, 



SUR LS LIVRE DEIOB. Cha 



tm •& tfmrttMinfiuiiti ; 
e. Vi tOadtm liU fitra* f._ 



e. Pont Tou djcôanlr le> (nteit d> là 
r;igcflë , & lii nnzkiinde ilci ptéccpio &e â 
Loi ; &: peur vous Siitt cemprendic ^'il 
ciigc beaucoup moiiu de tihu > que se jub\ 



COMMENTAIRE. 

Se vouJ luflifiec p3[ vos vaines paroles. Nous fuTons dillmguei le nai dd 
fdux,^ Icfolidcderippaienc. Puirque vousaveElupccfoiupcionde vous 
dire innocent, on vous fera voirvûite iné|)rife, 

T'. TiBISOtITACSflUNTHOMIHESÎ Faul-H IjHt IMI lit 

himiais fi tAifent ,fcuT nous itaiiidrc Jiul ^ 'Lc% HébtCQx rraduifeol; {j)- 
yss mfnfùR^s ,-ioi fonifei fmnl-tHti lairclci inioB/fj j" Noos ïmpolêrci- 
vous lîlence par vosfadaifcs. Les Septante {h ) ont lû le Texte autrement : 
^'yl-' ''/'p' y' -^'■"""7"' 1'\ ^/j;^'' ^' P"''^" > 

dit d Dieu : Ma coiidùti ififiae. Ou; Mes dilcoucs Ibuc puti i: je n'ai rien 
dit , ou je n'ai rien fait que de jufte. Sophu; in^HKC eelxï Ji^ (r ) Uav<w 
dit tout ie contraire , Chip. IX. 1. Fthfei* w*n jtfiiftahiiHr bstaa 



Lex SIUS, rsMr voui dhiuvri' Upiuhiiuit dti frie/fiis dtfaLr. OtV 
douce qu'il parle de la Loi de Moyfe , parce qu'on fuppole qu'cll'- n'ciuic 
cas conauiià Job ,nià Tes amis. Il cft ceirain qu'ils n'éioient point obliges 
% l'cÛnver. Mais ikhu ne doutons pas qu'elle ne leur airétécwiDue. Ainll 
Sopbar a pft détoner f ci ou les ptécêpca^ 1» Loi nanirelle , qui font d'o» 
bligacionà tous les hommes. Se donc U swli^iciii »Se l'étendaS fonc 
grandes \ quiconque ies veuc accomplie dàoi couce lcac pericâion i ou it 
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mprttuiuiei. 



7. Piiicndei-vi 
i. 11 ellplui éli 



deU lie V«K Se deFiuire. 
n. S'il tenvcrfe toaT. t'H confond t(»^ 
' ' ' qui pouna iefpikc i 



SE 



COMMENTAIRE. 

parle des préceptes moraux de la Loi de Moyre, qui, comme on l'a dir , n'é- 
loic pis inconnucàjob. Voyez les Chïpïiies xxii. ii. xxiii. 11. 11. 
la Préface, 

SophaFpcctcndoicquc Job noii-feulemcnr n'ivoîc poinr obfervé ces pté. 
ceptcs; mais incmr t]ii'iln'cn avuii qu'une connoifTance trés-impaifaiie, ic 
itis-coi.fjib. LeT<:^:t Ha)icu eft traduit de bien des manières : ^ouc 
TOUS découvrir les feras de b Si!fL{^s ,6- ^,,1 la Loi demande moliif fl«s 
ismfyuis. Il s'en fju: [oiiic la moitié que vous n'accomplifficz la 
tefoiiétcndjl'. Djiurcs : PliitàDieu que le Seigneur vous 
, à- fi l'-o-y,dr„.. , U q.i'il vous/r voir ./rf^.- 
dans fcs ciK:is,eii ce qu'elle punie le mal, & récompcnic le bien ;oil 
bien , qu'elle elt double en Ta fubltance , en ce qu'elle parait au dehors uiu- 
tc aune qu'elle n'cft au dedans 1 que des voycs de Dieu , les unes loue ca- 
cbées , S£ inconmiËs , & les anctes ouvertes , ordinaires. D'autr« ttaduU' 
fou : Qu'il vous ÊlTe coonolne £1 Sagefli:,paioe qi^elleeft deux fois au- 
delTus de tSctc portée. 

Le moc Hébreu T eajinh , le Fcnconire fouvcnc dans ce Livre , tC dans les 
Proverbes de Salomon. Il y eft craduir avec C peu d'uniiôrmicé , qu'on do 
(ait nreTiuc à quoi s'en renir •, la Tubftance , la vérité , la Loi , la ragcITc , \3f 
ptudencc , la force , lefalut , le conicil, l'équité ,1a sûreté, la confolacion, 
Bic- En général, l'effi^u dahtque shtji. Ainii il n'cft pas étrange qu'érant 
joint à diuérens fujers , 11 (igtiilïe aulTi iles choies toit diltcrcnles. Dans l'en- 
droit que nous expliquons, on peut traduite i\a&:flKiiiiStipieiir ^u'il 
Vf Ml fil ceimm'tre fit Bnfrndtmri de fa figeffe , à" fut vtHS awx. mirite d'i-. 
m fHBÏ 4M deiAlt i[t)0' fu'il v»ui faratnnii , ou iju'ïl oubliât eneere tea»' 

(■j e^ta «a mm irdm "h -uni ^(«) tm.r*i- utnn- cfiLKlai hn 



""g" fi 



itTR LE LIVRE DE lOB. CHAf. XI. »»> 

II. Cu il connoîc ti vaniif il« hoidim:] : 
& l'iniquic^ âme pijlcDteireijieni, ncU 
iienlidcre-i'ilFU anciiiivcnKDt l 

11. Linnmie vain l'^li» d'ocglidl cntnt 
mîine > Sc il (c croit tA libre . comme le pecU ' 

COMMENTAIRE. 

«fl^ i/f 1/is iniqmtcT^ La réalité de vos péchez AuW( des peines ( j ) 
dont il vous chine, AiiiC il s'en fauc bien que vous n'ayez fujec de voiu 
^ndte de fa rigueur. Lci Scpcintc \{h)Lt Seigaïur -veus dheuvrîrt lit 
mjfi'tea dtfi SdS'fe.piTit qu'ilU cfi hnuioup awdifui de vtlri fOrih s & 
Mltit ■viu tmiieilrt^^ar iiml ce qui mm cfi arrivé àt U fin dt Dieu , efifn- 
faniênMÎ i U quAlili de vu crimei. 

IM I <t,viTATB M jHoNHE coN£iDli.AT>// ctnntit U vimiti det 
himmes,é'^i'iiilMiiétfifrrfeHië à fis yeux. Ou plûcôci La vanité, le nfant^ 
la foiblellè de l'hamme foric préfcns dcvanc Tm yeux , auffi-bien que Ton 
Iniquiié. L'Hébieii : (c) il ctnmit lei moritls de vanité , ou de menfbnge , 
Scilvtii l'iuiquiié sd' il »e fetcittti aiiemiiin \ vos fautes \ 11 s'oublicroic 
dans vôcre caulê > Vous feriez tefculdonc il ne découvriiolr pas le bien, SC 
le mal; D'autres (i/) traduilcnt :// vsil lemenfen^ des hemmet i leur iai- 
^làlélui iftfréfeme i U ctamit aluirjMiiie finfe fsim à [sa TXieu. Ou bien: 
Bt l'himme n'y fait fiaatunma. La première explication cft plus Cmple , 
plus narutelle. Les Septante : (s) il csnneii tei auvrei dei mi'hai:s snnù 
il nt tt^tr Je fia avec indifférence , iLca pifliinc, lessBmm mumiaifcs . Il le* 
eonlîdere avec artcnrion ; & s'iljes dilTimule pour un tcms,il les punira ua 
joutavcc lademiérelevcriré. 

L'btmme vain l'éléve d'orgaeil en lai-même failli trait n( liiri timme It. 
fttUittâfncriavige, Il piércnd vivre en cetnandedaiicuncentiéreindé. 
pendance de fon Créateur , te, comme n'étant refponTable ipetfonne de lâ 
conduice , non plus que rafne fauvage , ic. les autrei animaux de la campa-» 
Bie.L'HébtCll:(/) t'AaHmt jui n'e/fijueuem , deiilendtt-i'}lfage,é-f'<i^ 
iitm,liii^iliefiaiaJktfiiniiisefCom.!asni faoit-il poflîblc qu'un homtl» 



[■IS^DSftfttalpoDcltdijliinsii. r/ii< J [fj lA'L 1IK K 
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i). Tu iiuan firmuflicir imm . ($■ j i|, Mail pou «oui, vont xret tniard 
iifini'jh ad ima wnmu I v&ite cœuc , ic ccfcodinr voiu i\ctcx vos 

5/ in:^wi.U(n>, ^iu j'n DMii* I 1^. SiTOiitlMDni(rczrinrqDitéileio«<ni- 
tu , ab^itUrii àic .& •Mnfirîi îa 1 vres , ic qne l'injuilice ne dcmciuc poiDC 

15. Tmik Inmrl faicrù fini 
. >$. 'A£fir!t 



I oninii râoik du autia. 

COMMENTAIRE. 

mortel, ncdanj l'ignorance ,& dans laftupidicc comme une tête , pût avoît 
de lai-mé.nc lafagclTi; , ÔC la prudence , à Ij I::ni:c : Lr la.aii'Cii IcsHc- 
btcux mccicnc l'incclligcncc , Si la fagclTi: dnis le rœut , ( j ) comme nous y 
mettons la force , & la v»tcuc. D'autres ; L'iumme v-iit i/l/^u (asn 
V hammi efl at nfne ftMVigt, Nous ne Tommes Cous que devrais Ignoniu, 
audï fiupiilci que dies allies rau?ige$iâ£ nous TOulonspénfnei les voyes de 
Dicui 

f. IJ.TU ADTEMEIILMASTI COkTlTUM.ETEÏPASBIsfl 

AD EUM MANUS TUÂS. Maà p9Hr VOUS .Vf»! jvr\tiidiini -vitre imiti 
é- ctpendm.1 van ilcvcx, vos mâns vifs Diia. On peut rcntcllJiE Ultrc- 
ment fiiivant l'Hébreu ; t.b)Si vùm diri^m.pïcfttcz, afletmiflci vitre 
imr,à-J!viuiéU'vtx,vesnuiasveri lui ; (J. 14. ) Si-vaii!aiùut\l'iBi^ai- 
ti ,é- ijHt vtui ne CBBfervUt.f»iat Cinjsfiice iatsvtlTi niùfin. ( if.) Alirs 
vsa! pu irrc'ijevtr vitrt f4ce itvani lai. Si y paroîcte haMiment, Si Cms 

^. 17. Q^UAs'l MEHIDIJkHnS Flri,0OKCOHSDR(:eT TISt 
AD 7rS?EB,AM i BT CUM Te COHSUUïTOM ».UTAT8«.,l*Ji 

OKiEKis UT LUciFEK. LerJ^Mi vins crohetiètn tujiir, vaifivii 
fre^ timmf i midi j à- Urf^ue nitm iwm tninx, feri» , vtMi vant Uvtrta 
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' lo. (kuli *iilim.imfitnim J^pa 



oaeaStutDca 

i ai tepos , fini que pc 
, ic plnlkuii Toui lu| 



CDotuncc i ii cnicanc dam la 



I9> VolufêrEzi 
ne ««. trouble. . 
loni de lei rcgacdet fn 



miduns fctoni coa- 
maie lèaibta . ils pciimnc Cam leOburce. 
Il Ici cbofei où ili iroîcnc mii Itac elpciio- 

Ice > dcrieadmnt Tlioiieiu & l'abominiiioE^ 
delcDrime> 

COMMENTAIRE." 

temmc l'cieilt Ja nuii/i. Ou bien: Loriqite vomcraicez êtreiiaiu les têrii^ 
farci, le folcit vous pacoicra comme dans fan midi ; au milieu de vos plut 
tetribici difgraces , lout d'un coup vous vous itouvetcï dans la piofpMté. 
L4 Ml/ .dans le ftile de l'Ectiture , fc mec fouveni pom Tadvcrfilé ; BÏIe 
Jeur , pour la profpiiciic. L'Hcbtcu ; (j) I/ji lems ptroliTt plus dair ijat le 
mii,à- t'ubjcumifin mmmt le muin. Tous les nuages des affligions, 
des difgraces , des maladies , dirpaniî tronc i vous vous trouverez: dans la 
plus grand jour de la profpcti:c , de la jDyc , de la fan[é , comme en picirj 
midi i &L du milieu des rénibtc! , vous voirci forrir comme l'aurorc du ma. 
rin. LciScptantc^(i)rsywV<.,Oi.vosvii-ux,/'rj-.A/ «^«-f timll d» 

f, ÏS. DEFOSSUS.SLCUJtUbDORMlES. F. :lr.W, d.,n, ÎC Um- 



fraycta pas , dans rcfpéraiice cercainc 
cionaçrés cecic vie. L'Hébreu Ibpei 

D'autres : Vous cteufcrei protondcn 
pieux qui doivcnc Ibuccnic votte i 
Tcnti vauEl'emporcenc.ou vous la et 
dei puics , ou des dcccnes , | 



u. La II 
is ferez à 



I (Milieu 



eondi- 

fierez, un tombeau , 3; 
îincc.dic le Caldéen, 
-iclicrci fortement les 
raindrci point qaelc* 
■me::t:Vouscicufere» 



tiauxificvousparquuezcnallùnnce. C'e[i une métaphore tircedes pa(l 
ceucs d'Ardiie. Ce pays cil extrémemeot fec. On rcgutle comme une gran- 
de fi>mine de [ronvct del'eau, en cieuIktiEdatu la (être, {.d) Se de pouvoir 
^fiablit , Se puqucren aflOrance , tL fans quetetle ; eu j« eauï , k les pa- 



'('I "^aa nsn "hn op' onmai i^ir^cJ^ 



tel utui nwfitnwn 
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tonecs font au premier fjilllTjiit ; & il ariive foiivent dci qiitrclks , irmè; 
me des combats pour un puits , ou pour une praine. On peuc voir l'hilloire 
d'Ifaac dans la Génère, a; les Jiipuics iju'il eut avec Abimclcch, Roi de 



bien : {é) nevit-dront U itvltur dt leur /mi, oa l'cxhalaiwa a 
amts. Ce qji leur donnoic le plus d'cfpérance , lèra la caufc de Icu 
Ou bien : Le plus ferme appui de leur confiiuicc {c dilTipcia com 



CHAPITRE xn. 

Jot npTjfche vivement i/es amii leur frtfom^i'ton , eJr leur montre 
tju'il n'itnare ritn Je tout ce qu'ils -vouloient lui enfeigner. H 
pnuve M providence, C^U fonvemne ^mjj'.ince de Dira. 

•t. I. jy Blindtm /Htm] , Huit ! 1 -i. i. TOb rcptenant b piialedii : 

■ft- t-Ergtviiitfiii filibQminiiA J i. N'y a-i'ii doncque voujaui fojrM 
&vit<ftiim imBritntr ftfinaU! I honiniei ; Se \i ligeHë maum-L'elle avec 

}. Et m''hi tfictrjiaa &ii,Ht, iHc\ }. J'uiaSait anlE bien que nui; & je 
ii^iir vifiripimi qHii aàm bdc | nevoni lîiii pain infiEiieui i car qui elt celui 

COMMENTAIRE. 

f.l.T^^ RcO TOSlSTtSSOLI HOMIMESjïTVOBISCWM 
1^1 MO ft.1 a ÏU K s APIEHTl A!7t/;7 t-i' ii denc ijHi vea! qa! flyrl^ 
himmis , cr li f'g'ff' meam-i'iSi ivit veui > C'cft une ironie piquante. A 
vous catendrCjOndiroif quïhors de vous, il n'y a ni fag^lTc , ni lumière. 
L'Hébreu I \t) Eavlriii vtiu iies un ftaflt emiersvoai vale£ Tculs coure 
une Nacion , 0- lu /ige0 mfurra avec v*mj. Nul après voui n'aura de la- 
inière , ni d'intelligence. Oa bien : Vous feuk conipotcz les Nacioiu eaût- 
tes t Irûfque vous Terez morts, ce fera&ii de la ugEffe. {J) AucrenKDtt 

j.) G»^ 
il) mon 



SUR LE LIVRE DE JOB. Cha». Xlt. nj 

iiriiiiiir iii met fmi.Jicia 4. Celui qui devient comme moi l'objet 
4*ji Diwn , & cxtadUi eim : Jei [jllcricj de fon ami , invoquera Dita , 
mi- J„jlijlf«pli,i,«. & Dieu I duutcia i cai on fe n>aci{ue de b 

limpliciléduiuOe. 

p«r etnlfmplM npti co^iiaiit- C clî ujji: Ijmpc que l« ileKci regu^ 



COMMENTAIRE. 

Vsiii n'èlti que feuflf ,& 1" fi^tjfc cjl élcime tu louj. Le premier fcns cil 
plus miurel. 

di liiii niai , ia-ve^iicri Dirii ,c-c. L'Hcbieu peut ttccvoii un juiicfci\5: 
(4) Celui qui sUanft nu Siig«cur . & qui Ui r.f.^d , /tru u,i ehjt, r..l- 
U,..ifona«ia,}..pq^iv:i d,M h^,.c.e.., .fir. ..7»..' n in ,M. 
0\ibKa:C'<fiJènt»iquirdifaiitni:àz hi\a\isa'iavo/juir le Sciginiir , ci- 
qu'il ftxsunrn ; c" rjlfi ntocqatr d'un hsmmtjiijli , é- ftrfiit. Job ft raille i 
fon cour de Tes ami», qui lui difoicnc fânfë[icuri:incnt de t'adcdrerau Sei- 
gneur, &^ qu'il l'ex4uceroii; comme s'il n'eâc pislfA Ton devoir -enven 
Dieu. Auiiemcnc : Je fuiscxpbtëï'la raillerie de mes unis; mais j'tnvoqu&' 
ni. le Seigneur, & il m'exaucera. LesïnAilrci demcsamis'ncm'enipfdie- 
lont pas oc mncrc ma confiance au Seigneur. 

LAMTASCOHTfiUPTAAPUDCOCITATTOHËSDITr- 
TDMiïAllATA AD TBMPUS STATUriiH. Crji HHc U>Bfe que 1rs 
TÏthii rtfArdeat nvic mé^rà î msk qui ejl frhi i hWe m lemi qui Dira t 
marquf. Le jufteeft Comme une lampe route édatanie dclumicrc; mais le* 
riches, qui fonr dins l'éclat d'une belle fotiuuc, n'ont que liu mépris pour 
cette lumière. L'Hébreui (A) Le lullecft comme n.-.i Uarftdfirépr,; ^nar 
tidie bsmmi qui tfl in^i U proj^iriié , & ijai ifi fjêi ù lumirr ; oii 
comme une lampe qui s'éteint, qui n'eit bonne à rien. Ceux qui font il.ins 
la bonne fortune ,1a mcptilênr , quoiqu'ils foicnr fur le bord du précipice , 
dont ils pourroient fc garantir par fiin moyen. Aurrcmeni : Ceux qiii lonc 
au milieu delà paix ,tc qui marchent avecunc pleine afiurance, it'ont que 
faite de lampe pour éclairer leurs pu ) on la prépare poui ceux qui fontcx* 



(«Iinan rfnAiiip n-w inrh piwi l*| *m.h iMWAinra*! m- yét 
D'un put fiw l. ■ 
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, ou plûiôc , Itini: dm! Il pak , 3C 
ic le Soigneur pu let biuni i|u'il 



:a des ténèbres. 

Ab 

^yS^r/ i/r; valeurs fini dans rabuadt/itt ; 
4i2nj Li irwquillité , pcrnUoc qu'ils il 
leur 1 doiuici, (4) 

. Et AUDACTER PROVOCANT D E U U , &c. lit /tUvilll JllJi-. 

éffimtnl antre Dieu , ^c. L'Hébreu :(h)£i ceux qui irriliBt le Sti^ncat , 
vivtiii diiu uBt eniiért agUrmu , Se joUi&at des b'xm qui Diru Iti^me 
(tartmùtBMàH. Ou bien; llE,ro(u dans rsflQnace,<Mr mliSeiffitar 
41 ihMdmiKt. i mx^mlmct t ou enfin , mue quLoDï pra leur Dieu à U 
mûoilet IdoUcres. On peut s'en tenicïla Vulgaie,qui £uk dq toÉs-bea 

^. 7. iHTEB-ROCA J'J ME N TA, ET DOCBBUIIT TE. Imtmffz. 

les amrniux , & ih-^si:: /i/?,;r'j,-j. Ils vous diront que le Seigneur les a 
créez , Si que kut vie , & l-'uriiiorr, leur bonne, ou lent nuliicutcufi: con- 
dition , Tonc rourcs encre let mains de Dieu. ()!'. 10.) /aM/w nd»if <«jj>M 
tmnis vivenlù. lien, c(t de même à proporrion des hommes, Dieu , par un 
elF^r de Ion domaine 2bl'olu,fi( de Ta puilTanec inlïnic fur l'homme, le [[ai- 
le comme il lui plair , l'élcvc, ou l'humilie, l'afflige ,ou le confole, Tant 
que la créacure aicfujer de lè plaindre de fa conduicc ,coij{oun jufte,3c 
toiîiours fage. ( f } Job en plulieurs endioics relève ce fouverainpouvoirdu 
Ïrés-Hiutruifacréacure. C'eAunderM principaux argumcns,poar pEoO- 
Vcr que Ces amis n'onc pas raifon de l'accufer d'impie ic , paccequc Oieu l'af- 
flige I comme s'il ne pouvoti p» le n^icn: 4e mj me quand il Iccoic iuna* 



(•1 <TtA a>iint \f>v< , 
( * I iAk K<3.i mufi ut m-vh m 
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■ 14. Si ilifiniXfrii, HOH tfi 4Ji- 
fi(a .'fi, iacliàfmi kiminrr , suSa tfi 



II, 

.1. ur^gclTeift dans les ïiîilIitdi.&U 
piiii(. ncc ,11 Itf^mi de la longue tic. 

if. Mais U %■(& & 1^ puiflànra /«eï- 
.«.«Jfj^r^nUK^uic'Ett.Jul imi.polIeJe la 
çoiilcil , & l'iwclli^ee. 

uniî fois.'iiitl M poon^ 
Éiiintr t > Il tieni un homiie entcdné . nul 

,iie l|.i.^l^l^^a^BHIp^.- 
COMMENTAIRE. 

f.II.MoHMEAVlilS VBKBA DIIQDICAr,ET FAUCE! CO- 
aiEDBHf ]i"f.itâfceMir-*mAr«« Jl^-t'tSefar'iiei fart/ii ,'d- le pi- 
J4ÙJsufiU^gtàtfJi^ &niUe'i£{>raahn9li»anijt davuir voulu in», 
pnidemmeacluienreigneccomaiequelqiicchofe Je fort npuvciu , ce qui 
cH Miffi'cliii:,-& aul&aHiitu, que leg Coasi l'oreille ,U les favcuii augouc. 
Quiconque a dej oieillas , Sù lui palais , ou une langue , juge faiu maitroide 
CCS fiines dcehoCit. Ainfi tout homme qui n'cft pas cuiiéionionDdmjQiitviï 
deixilQn, 3c d'intell^nce , âi à qui il reac quclijucs !ciuiinciK.<lB.aElt. 
{ioii, Dc peut ignorée ce que vous m'avez dic julqu'ici. Tourc la nature 
parle, &dépo(e en faveur delà grandeur j de 1» puilEuicc,clc laCiceffedu 
Créateur. . ■ . 

IL. IM AN TI toi S EST JAtlEHTIA , S» lH.ttULTC 
TEMPO».El.t.UDENTIA. t4 /^^, :fi d«„, U. ■z.iliS^ds , à- U prm- 
r/! le fi^i! U /sA^M J'ai do r£ge, de l'cjrpétieiico aiit ji^cquc 
^oii!,& j-n'iaiinrc tien de ce que vousfwci. Ou bien i II cj| vrai ,],n,- |a 
iigeiïc c'.i jitnirrorQinju-c le partage dc! vieillards 1 mj^i . 



lie Dk-ii 



.. Ou: 



c'di dan> pieu que i',; renconire la vriye fagf ll'c^cclli; niimc des vieil- 
lard«n'eftqu'ipioiJiiCE,coii^iarÉe àlalienno : ^fna :jilum r/fJ^piiKiL,, 
firtrmlltiii- ipfclntttcajifil:sm,à- irieSigcutiiu. || fenible inûnucr que 
'Sopbirccolt'éiicorcui^ peu jeune, pootrcnirluifjire des k-çoni. 

m.JATi-S'il-litiitaB hniKi.tBftrinc , naL Kt ln'-farrjaBtirir^Qa.ti.em: 
S'il rient quelqu'un. fous fa proteiKon, & fousTa garde, nul ne peiuirj l'en 
tirer, ni le forcer. Il eft d'une force égale de tenir fcs ennemis eiifermcz 
de minière que perTonnenc pniffe J^i délivrer, de tenir fcs amis à cou- 
vert, cnfotre que nul ne les puiiTc.foilcetiDicufjic.quand il veut, l'un, i; 

^iftT^UJI) EB-K *ÏT f 0(ltir»»tf,ET Safientia. Lh 
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ifi. Ifpim efl frriM & fi- l i6. U foicî 6c h fagtrti ri&âcnt tn lui; 

m deàpitHJ't ■ Eltlramp^. r' 

idJimt unfGtinti in fimbiim \ 17. U fair lombcrctujqui donnentionfèH 
lui luirei , en dci pL-nlsss ciKiiïJgsiBef. 
I dont la liiicftinslhcuicuri:. Si, ilfnppe d'c-. 

a. SMmmSilimdifMi . j iS. Il orele baudnei au<Roij , & il ceint 

'^■DHài StarJuain^liricI i& ep- \ 151 11 faii que IsPonrlfci /cMUpiivade 
tiâititi fiffUiu*!. ] leltc gloire , le que les Grandi conibCDl p4 

COMMENTAIRE. ^ .S ' . 

firajé-Ufyt^rl^tmiaùù. Le carme (<) T'iis/Ciiï» qui dl ici tendit 
.par£fy^j^, luoe fignificanoa lucn-plnt ëwDduËgCammcilsétéEeimii' 
quéfuçIeCliap.si.f . 4. 

-jWi itmberunc qui âtmiem cenfiiltax tums ,t»its fasiti extWaig4MU. 
.'L'Hcbteu -.(h) Il mène les nnfiiStrs ,fnee être déptUiltéx.. Il les livre aux 
■voleurs, qui les dcpoiiillent. Ou bien ; il lci4épaULllc de lOurD^eflè i il les 
'&ic pjrnjiEe nuds , le couverts de tionce. Voyez la mâme phtale ci-apcés 

au f. ij. LaScpUDtic : {cj Hmcne les ainjci/leri.eai4jilivilé , eé-(- 

«e'^REVeiS £0 KU M. Afft baudrimux Ri'is ,& il leint lents reixr 
Avecur-e (trde . Le baudrier cH; une <Ies prcmiéies piécies d'un giicciict. L« 
Anciens le porcoiciic fort nugniiirjue. On peut voir dans Hoinire !a def^ 
ciipcLon du bsLidcior d'Hcicules , OdilTéc x[. &: dans Virgile, celui de PaU 
las ,fi1s d'Evindcr. {d] On rcnurqucqucla Reine des Amazones pDiCoilIC' 
baudrier de Mais , comme la marque de fa Roputc. {/ ) Job dit ici que 
-Dieu -, par un cfTer de ripuifTance', ârc aux Rois le baudâer ,qui dt la n^ 
que de lent aufoiiréi qu'il lei dcfunie., Acle; dégraite en quelque fortt de 
la qualité de Gueniics , Se de Conquéram , qui ell celle donc les f tincn 
f(Hic plus îiloux ipDOt Ict tédnire cucaptintc pour les cha^erdecoc. 
4les, comme de vilscTclave^prisik^cnn. L'Hébreu (/) cftexpliqucau- 
sierocnc pir quelques Interprètes : {g) Dieu riic de prifon les opprimez ; tl 
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ta.CimiUiiiii Miiu» virnim», & 1 la. ll cbulgc lelmgige dcipcrfonnci fin- 
IJiBrimoÊ faim mfiraii, I eiiei , le il mis»]» fcicnce del vicilludi. 

' II. EffiiK^i dtfftnuacmfifrrPtia-X ti. Il file tombée lu Piincn le mj- 
■Vftt ,m ,fw tffn^fmna. nit- \ftu,& UamlùSoai itidfire ceux fù i- 
ewi. , I roleot M ofpiiméi. 

COMMENTAIRE. 

brifc les liens de ceux que les Tyrans ont nos dam les cacbots , Se il char- 
ge les Princes injuQes cuï-mûmes , des fers doric ils avoienc accablé les 

f. ly. DuciT Sacerdotes inclobios. !lfjii <jni les Pea- 
lifcs fiaifrivtx. de liaT glsm. Le icrnie Htbrcu Cohin , qu'on iraduir or- 
dinaircmcnr par pfi/rt , ou Pomifc , s'entend luHi des Princes, dos Giands, 
des perfonncs élcïces par leur rang au-delius du peuple, (al Ici on peut 
l'entendre en l'une , & en l'autre nianicic. Dieu ell inaitre également du 
Giand , &; du petit , du Ptctic , 4; du peuple , du puilljnt , hL du foible. Il 
les dépouille i il les abiilTc ; ou , il les élève , les couvre de gloire. L'Hc- 
bieu lit ; [ A ) llfaii iSir les Priirti dêfoUilU\. ou nuds. Il les dépouille des 
marques de leur dignité. Les Septante -.[c) il réduit les Prèues en cjpii- 

MAM SENUM AUTEREHS. // th^ngi II Uagi^ des ftrfinnes jimhes , 
tà' il reliri U fiience des vieiliarJs. Il pctmcttta que les pcribnnej les plus 
£ncéres menienr , déguifcni la vérité ,ou que les plus lideles matiqueni: 
4e parole, je que les plus Tjges faOëar d'à ufll grandes fautes , que s'ils n'a- 
.voient aucut|c connpifliinpe. On peut traduite l'Hébreu -.(d) il ête l'èh- 
• ^ittnct tml ftrfiaias di ee»fiimt , couime fonc les Ambafladeurs , les Dépu- 
tez,Ies Gou-vetneui^lu InieudMUgen un mnr^ ceux à qui l'on confie quel- 
iqne chofe. 'Il rfpand paroù eux un çlpiir de vertige, E^d'étouidiUciiicnt. 
Moyfeétoic \aii((mtii&ii UhïailbadeDicu, l'homme de confiance , 
Je ptciTiicr Mi;iiftre, Les Septante ;'(/) // changtlti Uvits iisbemmtifi- 
Jils s de ceux qui ne nompenc poini. Il pecmet que Ict delTdns les DÙeuK 
conccitcE ont uo fuccit toul contrait« \ rioEentîoD de ceux quî les pieik 
neni, ou qui les donnent, 

■lis Prinut dam Ù mèfris , fs- 1/ rf.'i .::ix qui .;",■.■.!„■/ : ,■. iv ^r/wfi. Vo/cz 
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ij. PAifthim ^Mfp In rimià! , & 



, . la luoiitre thi' 

canuDeViUiioienEjTia.' 



C O M M E N T A I R E. 

la mînwMpceflïondans le Pfilmecït. 40. L'Htbrcu;(j) Ilr/pimiUet»- 
ftptBjhrUierinrii ,& ilrilkhc l» iiiniurc de fins ,■ ou , il ics défïnaC;. 
jtaiapri , d^as l'Ecriture, fc ptcad oréiiiflirciiieni pour jtmir itich^-, 
unhanime arnic , un guerrier. La ccinruie écoit aulli le Tyrabole d'un Toya- 
gcur i pacec qu'en voyige , on croull'oil les hibirs , pom maicbsi' avec plus 
delibcrié. Les Scpianre; [h] llchAtçi lis Friiitci di (û,.f«Jîtii ,é- Ufiihit 

t. 11. PftOOUCIT IN LUCEM UMBRAM MORTIS.// frtiuk 
du jeur l ùmh e de I.: i/iai:. U chaiiy^ en clarré les plus horribles ténèbres. 
11 rire de l'opprclTion ceux qui ftmbioicnr értc tfcji dins les ténèbres da 
KimbL-au, Le lermc Htbicu iÎJ/ wi.nfii (c) ijui cil ordinairament rraduît 
pa iombrc di Umon , ne iignifie peur-être que de funples ténobres. LcS 
l^ingucs Arabes , S£ tthiopiennes onc des racines , dopc ce terme peuc di- 
river, (ù tfii ne fignifienc ^a'iuw Gonle obtcuticé. L'Ecnnwe (miTccoS- 
jours Zil-mrvetè \ h Cniple kmîcie, félon \x Ksmuqaa-de iJOllis ït 
Pieu. 

IJ, Q^ÇI MULTlFlICAT GeHTE9,BT PERDir EAS, ET 
-SUBVEIISAS IN IHTSCIIUM IIBSTITUIT. Il milUifhe ItS Nn- 

tii',i,&tt4 perd cii/iiiie,é-ltsréulilittfnsltiir ruine. On peut iciduiie 
l'Hébreu, (ijsvec plufieure înteipiétes : Lt Srhiuar/ïii>ii 1rs Neiiiat. 
ti- 1rs Ml ffrir i il Its étend, é- il l's ctnJmt. Ou-: Il les dilate 1 il iuend 
leurs limites , Se les relbeiru: enTuite , Se les tient dans le repos. Les Scp- 
iance : // tremft la tltii*»s, & Ut txumiat 1 U Us rtmottfi ,&lei ramiM 
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dtnj Icchemio. Le CilJccii ; // muhiflii lu rtHflts , à' Itifcrdtafm! 
iiendfiafilci f«Th> N.,ih,.i , d-l'ipm'd. Le Syriaque ; // 



s il 



■i/f , O' ICI aoanaonae , ji ne fcroicpas mal-ailc 
'às (uftifieccclipic lomcs Ici Hiftoircs. Combien de Peuples auctcfoispuif- 
fatiSjSi fljtiHjiii.rontaujoQrJhui dans l'obreumé j Éc combien , après 
mvoir é:é long-ncim daii3 la poulllorc , func dcvcnuj célèbres , ic glo- 



iigciii 



1. 



Trin- 

Chifs , des Princes. Il les prive d'intcU 
■u IL leur abat le courage. Les Prophètes Ifaïc, & jèrèmie (i ) 
alFei fouvent de la parc de Dieu les Princes, fit les Peuples, dé 
leur envoyer un cfprit d'écourdifleincor ,de confufion , ic d'cneur j en foc 
te qu'Ut rcroni: en plein juur, comme au milieu des plus cpaiOct léuébrcs. 

CHAPITRE XIII. 

/tb conàituëifeitftndrt eorun Ui rtfiToehes Jefii émis. Jtttmoi^ni 
■ fa ftr^te confitita en Dieu, li i^tjfefa plaintti i Ditu même. 



a. StaâJim fiiinti/m vi/lmm 
). StittmentdOnn'fcicnlini hji 



In, & je les ai CLUtnconipiifcI 

1. Ce qiic vDHi fnei ae m'eli point 'Ot 
connu. Se JE ne vous liiis poim iofecieur. 



je ddire diljiacn avec Dieu) 
COMMENTAIRE. 



„ ihsfîi. Tour es que je viens de vous dire de la 

(ageire,d: U puilVjnce , de la grandeur de Dieu, je l'ai connu avanr qae 
vous m'euDicz parlé ; je l'ai pénécié par mes léâéxions , iL par mon cjpé- 
cience. Ain G ne vous imaginez poïnr que je Ibis dans l'ignorance où vous 
m'avez fuppofé. 

f. }. DispUTÀHl cUm Dbo CUHO, Jtdfjhe diffuicr met 
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4. Ea ^fani voie aupannut «joe naï 
cm du fjbiïcvcurt ite mcnlbi^i] 8e dd 
iéfoikuii d'une doAciDC œnompue. 

El plùi i Dira que TOU) icmcnalBet 
dini Je rilcDce 1 afin ^ tou pA&z palKt 
poar lâget. 

é. Eccùm doncm^oe j'ii i dlrtconiro 
TOiu; pièia l'oieiUe au Jugement qnc iin| 



COMMENTAIRE, 

Z*/««. A la lettre !(') fcahiiii rtprcndn , corriger, contcfter iWff DfVs , 
oudev^i Dieu, iob ne demande pas dcicpri^ndic Dieu ,& de critiquer 
fa conduite i mais il deminde pïrmilfion de ie di-fendre en fjpréfeuce, Se 
d'y accufer fesadverfaireii de moiictet qu'ils onc rorc dans ce qu'ils lui ub- 
jciiliriit. Les Sep:ame : ( 1 ) ]-^cu.lh.n d,v.w, !m , j';/ lUgréi. k le prendrai 
pour Juge enico mes adverfjircs , Si moi. 

fàfiatt viir taftrtatiBI qui vemiia dts f.ihîi4ltiiri de menfin^ , ^ dit 
dffi^tmrt^uMed»3rinttfrr»mfai.Vo\W ce que lob prie Dieu de lui per- 
inence de montrer en fa ptâènce. Il le prie d'ccrc ] uge entre lui , se fes 
amis, qu'il accutè de rDcdbnge, te d'erreur. L'Hébreu ; ^c)^ipfmffe 
montrer que tous £[cs tout itt ceafiurs dt mtafêMgc , é- dti taidteiiu d* 
rit». Le pteuuer terme fc pcat prendre pour des menteurs , qui CiTenr dé- 
guilêr , Se donner lie la couleur à leurs faullcrcz. Ou ,en prenant le renne 
de »iiVrf , dans un Cens fîguié,parallulÎDn3 de mal- habiles chirurgiens, 
qui referment mal uire playe 1 Vius iiei du en fiari dt mtyjhi.gt ; vous imi- 
tez tes mauvais chirui^iens, qui au lieu de fermer la playe , la couvrent , âe 
raugiienlenc. C'eft ainli que les S:p;anro l'ont pris x{d) Veus lirs tsm 
dci médecins d' injuriai ,Cr dis ^iiéri^itri dt nul; ou ,de mauvais mc- 

^. J. At<i.Ub UTINAMTACERETis. P/nr à Dieu <;ae dom dr- 
meurajj'.ti, dum lefiltmtitx. pliîcôt .que vous y fulTiez demeuré. ]e n'au- 
rdi pas été dans la peiue de vous réfuter , Se àc montrer que vous n'ètn 
rien moins que ce que rôn voue croie : ut faurimm tfft lipitmei Cette 
penlëe de Job eft pcefque la mime que cette Sencence de Salomon : (r) 



S) 
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' j.Hiaa^i^DiiaiBdititvtfinmii- -j.Oieait-t'iX hcloin dcTAicc mearongcv 

ïwiV. mtn^iMummiUiul oo qna voui ufiez de d^uilëaienj pwu le 

' (Ufoidie) 

. -t. I&mfoifiAm^iaêià^,& t. £ll-ce que tdhi pr^lendn (ÎTaiilcr 

fn OttjaéetniàiadMt Dicn, Ecfiliei-Toiudcicfibiu ponrlejufti: 



COMMENTAIRE. 
SiViafimcfc uSi , il fijfiu finr fige i & ''il firme Ut liwts , Ufiffm ftnt 

Trht3.l'iireillt iu jugment que mes livret pmt.aiicirsm. Ou plâcôt, fiiîv»M 
J'Hébrcu : ( j) Auï accuficionî que je formerai contre vous; à ce que je 
pioporcni dcvmc iiôcre Juge commun pour ma dcfenfe. Si pour montrer 
vâEie erreur. 

#. 7. Numq.U(dDeusindiceivestromendacioî 
Eieu i-fil befiiii de viire menfstige > L'Hcbrcu : ( i ) Direi.iioiu l'iBiquiii 
tu Seigneur f El Ui àln'i^wits u 'frjuiie / Voici an Juge plein d'équité , Se 
de péiiccration. Ne croyez point lui en faire accroire par vosmcarongcs, 
ou le tromper par vos dcguiIt-Eiicus. La pliîpm ttaduifcnc Alivuit IcTctK 
delà Vulgatc ; prene/iccie!.-voiiil inJ:/aiiien/av(»r<iuSeignair,.(^£'iml-' 
f<e , peur lejafiifer i A- t'il bcroin de vos menfongcs , fie de vos déguïrcmcnc 
pour fa délenfc { LesSeptame: {c) H'cfi-cffiu devait le Seigneur que veài 
firlt^j é-enf* fféfintt que vim fnimiut. dei fmla di mmfefie l Ce 
qui revient aflei au pteinicrfciu; 

S, NuM<l,UID FACIEM BFUS ACCI^iriS,GTî«0 

Deo IU D1CAR.E HiTIMINi ! Efi ct <jue vsai fréundiz.fimiTifir 
IHet f Et fitites-veut dtt cffsrit pear le ju/lijier> Prenez-vous foti parti Con- 
tra moi, comme s'il avoic bcfoïn de vôtre fulfrage'VouIei-Tous&iteac- 
ception de fa pcdonnc ,ficiem ejat aaifilii , Se le favorifcr contra la jufti- 
cc.d^ns le jugement que vous pottei de fa conduite àmon égardî L'Hét- 
bteu: l^) Ssuiicadrc:,--viH! fiftre , ou fa prcfoncc, (f nwK^Kz-nBWJort 
lui ^ Aurez-vous la hardiclTc de patoitrc devan: lui , & de lôucehîr vôtn; 
caufc en fa préfcnceî Les Septante ; ( c) Vsas Tttirercx,-vPMi i Sejez, -veut- 
mlmisjes fuget, L'Hébreu Mon Olympitydoïc: Ifefiret^viwtf m fii^i Je 
frtjtitr i LaplSparc fuivenc le feni de la Vnlgare. Mais celui que nous' 
avons propole , en [radaifanc THébrea , n^efl pas MUtà-fâic ïméptilbr. Job' 



. la) a>Bpi iiuia mm , , I (V) prin "nA csti |>Htfni<jBTT > 

1*1 nim min vii inw touiVî" " i") rf mwii)j:*i, v'ï'« in-'itt-mit' 

• (<1niw.£ u.(.A<Kke^ MlCn.Afxi liuSil rWu. ^ wti-w: MrM^t 
a mT§ fS/fv^i Hm\ lBilr.<f^0&*(Mir.4>n>t«.a>.rmw>J. 

Q. 
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9. Jbit pUcitit ù aiam ciitn «ihil | 9. Cela pcai-il plaire 1 Dira 
frMMnuiii ! die , ce 

mdiitftcirm ^leti^i. 1 poifque 

C OMMENTA.IRE 

n'appelle pas au Jugement de Tes amis , mais à celuide Dîcn. II la cite de> 
vont le Tcibunaldccclbuvciain Juge, ^.j. . 

test; Cila fcul-il fUire i DiiB , à gui rita ti'efiitthé ! Croyci-vous ga- 
gner par-làtei bonnes gcaces.âfméricer beaucoup aupcs de lui , en vous 
détlaiant conne nwi , Bc co prenant fon parti î L'Hébreu; (j) Eft-ili-vm- 
Ugmx ftsr vim qa'it tffnfeBdiJfc vêlri cenduiit : Croyez- vous que vous 
forciriez G ailÊmcotdelcs mains , Si que vous vous ccouvcriei innocent à 
ics yeux,àquiricnn'eit:ciclic 'Autrement; Ncfcroit-il pas bon qu'il vous 
examinât î Ne méritciiez-vous pas qu'il vous traitât dans fa rigueur ; S'il 
vous jjgcoit dans toute fa févcritc , comme il m'a jugé , que dcvienduc;> 

fiiit j*f it n'tfi qut far dijf mulaiitn ijiu vcki iiftedti, fis inihiis. A ti 
lettre: Fdrce iju'en fmctvous faitts ataftisn de fa fcrfinnr . Vous ne jiigci 
pas équitable mont de moi, voulant piemtele parti de Dieu. Vous voui 
iailTci entraîner à luie fccrctte envie de lui plaire , U de jullifier fa con- 
duite i ic, VOUS me condainuei fans autteraifon.Hnonque vous me voyez 
£appédeDicu. LeSeigneurn'aque faitcde vosjugemens avantageux i it 
ne vous fait pas de gté de v&ttc acception <le fa peifonne. Jugez fainement, 
/ans intérêt , se fcloD la pure vérité. L'Hébreu: (j) //voiiJ rr/>rrWr( de a 
^i£tnftcTefvùas faim iCiiftiiin de fnfentie . Ce qu'on peut prendrecn gé- 
néral, bodes principaux poinii fur lequel j'ai \ vous accufer devant Dieu , 
C^eft qucdani vos Jugemens . vous vous laiHiez aller à la faveur , & i fjire 
J'iniultes acceplioni de perlbnnes. Les Septanle (i ) joignent ceci avecle 
vetfet fuivanc : Il ni vtm ca TCfruidr* f4i maint, ^ifiin fitrtt ■vimfailtt 
Meetfiitn dt ferfin^ ,fa« iimbiBan w vtm /fattrt'i'il fm f Tbéodoiioni 
id) BÂvht^iffMiu fi fiTfiaiuinfimt) StB Tmttiê» « ■vtui fraffirt-^tBi 

f' . • ■ , 

' 1*1 0U nu BSTM nsf -rtain 1 t^jf^i^n 
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«ij <*" wirn-fim irriat fuftrvti. 
IL JtùmtrUvtjlr^ctmptn^inir ei- 

i(. Tiieai fniiUffcr , ui li^nir f m J- 



DE lOB. Chaï. XIH. iij 
Lj. Aiiilî-iâ: quMfera paraicreiâ Cû[cit> 
i! vous cHï ayeia , & il voui acabliM pu la 

11. Vâire mémoiie fera fmbbble i Ix 
cendre. S: ïojiêies fitfcrkri ne fèrôm ptni 

qoe je dile laui ce que mon eiptii me fug- 



COMMENTAIRE. « 

Aulji-lilqit il fin farshrejk Mitre, il i/oui rfi'sjeiA. L'Hébteu -, {s) Sen 
clivMia ne veut ireutlem-l'tltt fti ? pcs qu'il patoicra , n'en fcccz-vous, 
pasiauc bonde Yous-mcmcs t Quelques-uns laivàS^at-.SifiAmmtnevim 
rfrijir*-ftSt fa i Qaitafjiink)A\et&3a des S^^pcante fut leveriètpié-' 

y. U. MEMOKIAVESTHACO^FARABlrUR C IH EK I.Tj- 

tremimsire Jcra fimhUbli â U itndre. Tout ce qui vous diftingiic , Se vous 

au vcnc.TouCcequc vous eues fera ctfacé de la mcmoire des homincï , avec 
la mémcfaciliic que l'on efface ccquicit écrie fui: la cendre. L'Hébicu (i) 
à la letlïc : J'ej vHinslrts fem isniini.ifins di tendre , ou difcours de cen- 
dre. Vos raifiiiis , vos obiciiions ; tout ce que vous dites Contic rnoi , n'ont 
non plus de fohdirc que la ceiidie. 

fufrlal^j^iiapUi-l^e de U b->:.e. rHébccu: (tj J'cj W«„ 

mes le dillipcra comme de la bouc. Les Septante rendant aiiifi tout ce 
' vetfcrr { J) yiuegU.r,fe d.Jf/r^ U .emin v!,:re u,=, „ffiaue 

isar. Grotius;Vos foi tcte (Tes feront comme des fortclclTes de terre , fanj 
Ibliditc.Sifans conûftancc. 

f. IJ. Ur LOq.UAR a.UODCUmi,UE M l h I MEMS ssacts- 
SERIT. ,^ejediJcli>Mice^aemmeij.ri ne/af^.-rerJ. L'Hébieu ; f* 
ferleiù ,& fijfinfmrrKÊi ce qMi vaudra. En arrivera ce qui pourra i je fuil , 
téfolu de m'expliquei: ,&dc picRr \ mon Dieu. Le Syriaque : je dirai nul 
(■ey*ir/?/i(^/Brwoy jtouj les mauïdonl j'aiéié accablé. Les Septante: 
(/î ^j'fr'' > & qMje décharge W4 iilire. 



■fH -ttit *iw C33')™i I Ui nn <h~ vîv ni:-!-ii 
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14. Pourquoi d^hiral je mi chair aTPc mes 
dcnit , te pouiquoi nu vie cfi-clle toUjoun 
comme C je Japonoii imrcmnnuinsi 

I«. QiuDd Dieu me luëcoic , je ne tiiOë. 
tuii pal d'elpcici en Juii Ce jç m'accufeial 
nfinawiut de ranici met fantei en Ci pré; 



COMMENTAIRE. 

A^'lMtM H£AM PORTO IH M AN! BUS U E l S î f MJ-JBfli déihi- 

Taij! r".j chjir s'jrc tues icnis f Et fourijHtii mnvie tfi-cHe leijours Ci,mmifijc 
la perle:; eiirn vies iiLiim ' Pourquoi dcmcurccai-je rongé de douleur , S£ 
conl'unif p[ir li Ir-prc , iiu luilicadc! fiaycursde la mort, fans me plaindre, 
le fan5 ir.'.uiitiltr À Dn'u ; V'ju[-il mieux me dtchiteri belles denrs, (*] 6: 
erre [oujimn 211-; pi iici avec li mort i m'abandonner , pour iinû dire , au 
diifrfpo^i , iV n;c toiiHimcr de douleurs, que de poull'er mes cris ou Sei- 
gucui , & lui dcniiudet qu'il me eiie d'unérar lï violenc, 6t fiiriftciLaif- 
Ici-moi au moins la confoUtionde me plaindre. Dichirerfi fhnir. tiitc lc3 
dsmi , ) elï une circotilocucian,poiu;nKirquerU douleur intîtieure, le 
dérc^oir i Si fsiitr fin mie dMi fis tiuini , (t) fe dit pour dflîgiieiles dân- 

^ f. IJ. EriAMSI OCCIDBRITME, IK IïSO SPEKABO. 

^indDitu BU iHÏrsit , ji ne Uifftrtis foi d'c/périT ta lai. Afin que l'on ne 
croyc pas que c'elt l'irapacience , ou bcoléie qui me iranCpoitent , que 
mesplainces ne foni que des tnuimutes contre 1^ Providence de mon Dieu , 
je déclare que maigre tous mes maun , je ne laiflcrai pas d'erpcrcr en lui. 
Dut-il m'accabler defes fl:Jin ,]c f™ roiijours i lui ,& j'attendrai tran- 
Qui 11 em:nt qu'il vciiille mcvilitcr. L'Hcbrtu peut recevoir unauircfens: 
U)Hé ii"' l'-'l '"■■>■■'. r'rpi""<i ""-^r, « /„.., D'autres : A„ ,„é . 

je a'cfplrtrsi po'.ni. Je n'olerji mo flatter d en ecliappcr , s'il [iic frappcdjns 
fa coliic. Le QMk^a : S'd mef^h mourir .ji m .,i/ha. de h J,.p-^,.„. Les 
Sepijme: (r) Çj».-,,,.7 m-ùpfrnm ,fuif.yrd cfl ,e,a-fu,/f,m . v^,/^^, U 
£,ii.A?yîioM™rH-f^.j(;iiel3ia";:raipi5 dcpirlcr. Qi^imd même il dcvioitme 
faite moutit , Te fjilir de moi , m'opprimeroar fa puiffance infinie , je ne bif- 
ferai pas de lui expofer mes raifons , & de lui ceudre compte de ma eondui- 



SUR LE liVRE 

U. Et ifjipUSihtW 7H,^:^,n 

Finiai : jmn itam mfiimtr I 



DE JOB. Cha». XIH.- iiy 

l£. Et il Sat lui-mcmi: mun Sauveur ; eu 
l'hypocrite n'ofeia paioiirc iltsjni fei ycix. 



i3. Simjcjurejioiljugjcjclaï quejefc- 

n jugÏ'nicn:! C^i'^ vienne; i 
K lanr«.i ,c cunfumet Ûni 
ourmi défcnfc; 



rc Ue. 



COMMENTA IRE 

[e : Fiat MMr in anjft^» ijët ar^am. je tecoonoltni en Ta pt^ènce le 
mal que je puis avoir commit. le ne précens pas m'excuTec deranc lui. 

■f. ti. Nom ehiu vehiet in conjpectu eius ommtx 
HYFOciLltA. C-ir l'hjfBcriie Ht fdreiira ftir>t devuiil ^lytux. Si j'crois 
unimpic, un hypocrite, )c n'aurais pas le front de me prelêntci dcvani lui, 
L'aflïirancc avec laquelle je m'y pcfcnte,cft une preuve de mon innocen- 
ce. Il me (âuvetapar fa milcticuide , en vue de ma Cnccriic , & de ma dtni- 
turc. LcsScprantc : (j) i.4 irùmj,!,k ,.t p^r^lir., p.;, e„fi i,r,fi»!e . Je ne 
prétCCUpaimcdcguifer, niluicichci m« (DiblrlLi, Verict prétcdcnt. 

f. 17. iËMIOMATA tERCiPIIE AURlUUS ÏESTRIS. FrèltZ. 

l'ertîSi JHX cnipnri ^.vf jc v.i:' -je.ii i!:ic . Il ^i]ip:lk (m^niis , les raifonj 
qu'il va leur dire; Icdifcours leur vci K.w^, i.c icnneHcbieu (L ) Ai-hé- 

'"if. ',9. aUE^ Lt I lUoIctTL-R HKLUMeVENIAr, QUA- 

RE TACtNS Cû WSl.'MOR;.ij.i .y' ï«' -^t-/ -Wr m« 

j^gtai:!^ ^■i!-ur« t. C^rp^ir^u): m! U'jj,.rji-jc ceifumcr , f«i '.v^^r 
^jr/('/L'Hcbieu:(0 ^1 tlhtim qui pUUt a-Jis m^i f C^r t frcfiBi it mt 
tairai , à- j'rxpiremifOa eft ma partie ! Où eft mon advcrfaire ! Car Gja 
nefoulagc nu douleur ,eiiparlan[, je vais mourir. Ou bien: Afîi <^u'aprés 
•voir parlé, je meure nanqudlemeni. Ou:Afin que G je Tuii réduit aul^ 

j.) a. ]I ù^-it,, MHb.» imut^nt. I w taitinu'mraii 70 <(~fjiis>5 irw. 

I (tjp-ijMB'init nwaitwa'TitiniB 
Q.iii 



uS COMMENTAIRE LITTERAL 

ii.Ftciini, & citri'paaiiiinlii: ' H. loietiogci moi, it jevoaiiijioBdtd} 
-' ...-.>-. _i. —L.- -1 peimeitcï^ut Jsvoiu p«le, * diigne» 

j. Q«4ntM hjbia {m:jaiuui & ptc- igfconibtcn a! Je commit d'iniqiiiin 

.... .L. .j.r.n. -<!.-(, de ptchcii Fatetmoi vr= ■ 

, mcinSin;- 



16. Sc-iHi inim I 



. Vou) £u'(n ^clitcr vSice pnillance 
tf une feiiille que le veni enfoiie, je 



l^ecmitma. pour les piche» dtmJjeuntBc. 

CO.M M E N T A I R E. 
Ienc« par Tes nïTons , je meure ùia me plaindre , S: que je me confcllb 

i. II. FORMIDOTCANONMETSRREAT. W m-fptlivamit. 

parler , ]e vous fupplic , mon IJicu , de m tpargnct , i£ de ne pas iii'effcajer 
par I3 vue de vôtre redoutable Mj]cfté paries niénaccs terribles de vô. 
tre JuHice. Uimiiiucz un peu les douleurs dont je fuis accable , fii lej 
fraycuis dont je fuis faifi. Peiraeticz-moi de faire ïbftraûion , & d'oublier 
pour un moment le fouvciaui tcfpecl qui c& dîi à vôtre redoutable M>f 
jcfte: Car lâns cela , qui oiëroit ouvrir la bouche devant vous J P*r/t]^ni«, 
Siigr.t<ir , à-J' v>ai rifoiidré i tHftuffri\jfH< je -vexs farlt dmgiie\nit 
ttfeairt , ^. 11, 

VettihirnAi j! tsrnnià d'iniqaiitî, dt féchfz,?îob commence à parlCT 
à Dieu , & à lui demander quels font donc les pécliei , pour leiquek 
il le clii:ic d'uiio mamirc fi rigonrcurc. 11 lui parle avec ccrte liberté donc 
il vient de lui dcniaudei la pcriniliion. 11 meta pan pour un tenis la gran-. 
deut de fan Dieu , pour le lupplicr de lui découvrir la railbn de fa con- 
duite , afin que teconnoilTanc plus pjrfancnieiic les voves 5; lesdcflcinsde 
fun Créateur, il en prenne occalion de leloûct , de l'adorer. Si de s'hunii- 

#. Ifi. SCRIBIS EHIM CONTHA ME A M A B. I TU B I N E S. ^OW 
. *B/.ri, «fl/rf nui dei nrrèu iréi-fc-\)eiei. A la lettre : Vous éciivsx. du 
tmentari cimre wa/jcommc un luge qui condamne. (bnaccufc. Voue 
me condamnez i boite le calice d'amenumes, Cctoic le Juge qui éeriToii 
Ift fcmcnce fur des cablectes , qu'il li£bic, ou qu'il donuoiià ue au Hétaut. 
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SUR L E 1. 1 VR E DE JOB. Ch aï. XIII. 



nscîs do 

" ■ ]m:ip«. 

iS. l^i qu'fi pi-m^i tJn/.^ntn.Jw i3. Moi qui iias nn momcni ne firai qns 
A» . d- qH4.v,^\in:mm~ . ^mà "^i- paarri.,.rc. ï< qui deviendrai C0l.ll»c U[l vc- 
^àiariiimi. < icihchi mjdg= dti vers, 

COMMENTAIKS. 

t.l7.P0SUl!TI [N NtRVO PtDEM M E V M , _ J's ,,/ m» 

mes fUdi d^r.i !.-' cps; D,-.iii k-i ciicrjVL-. ; (a) tclo]-.! d.-i plki:i (li: buis 
percées i divcrici dL'i.-L:iccs , djin I-jï t:oiib dd(iuol!c-ï on mciunt les pieds 
des prifonnicrs. Ll- Uy^hcc toi-.liHoit i km- taiii L-s j.nnbo fou karîées, 
au quatrième, cinquiùiiic , on fixicmetiou. Quelques-uns [h] [taduifent : 
/'«M avez, mU mti piedi dues U tout , dans te morciec , dans b chïux. }c 
line fuis crauvé comme un homme tombé dans un bourbiet , dans une foUë 
pleine de chiux ; Ou pliitôi: , vous m'avM placé comme dans une terre 
inoUe , où je ne puis faire ùnpjs fansliiflct mesti«ces imprimées. Stvef- 
ligU ftdnm mium tttifiderafii. La prcmiéte explication eft pluj limpie; 
.ffliis h d^iére revieot fort bien au membre fuivanc. 

ViiTicti. (bd'uu Ubokum cohsidbuasti. Fm tvtt 
ttnpdérl ttutti Ui tTAtti dt mis ficdt. L'Hébreu: (<) i^/ ctfs fni laiffë 
IcHTi Muraïut fur U ticiai it mes fiiii ;'ruclehaut du pied , £c au bas de U 
jambe. Cellen cecendroitquelesenttaves embrafloiont les pieds des pii- 
fbnnierï. LeCatdéen: Vcus*vix.\tat^k,tc.'ioamv:fMiêia(s mtsttt- 
tes. Les Septante ! (ri) y»as Anf^nivi UsT4à»es iimes fieis.Vtmalaf 
yjz comme fuivi à la piftc. 

lS. (iVASc !VTT.tOQ. JeneJiTMi^KeftmilHre. L'HébreafO 

' "Fcpjr,«BflH/« .ùnvaf" *" 

le Caldcen l'ont pris cr 
ixvafedc peaux. 



CM, fia ALsiu 
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CHAPITRE XIV. 

Joh cominui i parler à Dku. Il txpofc U breveté, & U mifm 
U -vir thcmme. Il prie Dieu de le mettre à eou-vert de fa «, 
â.ins Ir tombeau. Il décrit l'état de l'homme après U mort. 



1. d^^uiffiiit^bar &c-iHià- 



I. f ■Homme ré del, f. 



'comment 



tc^Htvuf lit miitiii. Après avoir expo ré (es propres mifcics, il pjlTc ài 
Ici qui font communes i route lanarurc humaine. 11 parle à Dieu dansr 
ce Chapitre ; il n'y a rien conrte fes amis. L'Hébreu : U ) L'l:i"«n. 
d- an, femme n'a ^u. pfM de j.urs i vi-vre . il eft r^pjié Je eclhe . d'émot, 
il ell en buttea la colère de Dieu , il cft continuellement dans la crainrt 
fon indignation ; fes jours fonr remplis de douleurs , i; de rniféres. Vo 

eammi «n^jleur, ^ui n'e/} faj plûiSi Idsfe , tj„-elU rfi /o«//f tux pieds. L'I 
breu :(*)// liait icmme Haefitur , «irsaU laeilïe \ il naît , & dure un c 
mcM , Biloifqu'il cft dans (a beauté , b mon le cfieille , Si le moiilbn 
Les Septante :(r) li liitibe ,i\k{mne ,ccmme uKe ficar ^ki jfituri. H, 
mei , fVtfBifi, les Immerieli . difoit un Poète, {d) t/mi ifui nsucT^daB! 
sénébrei , fcmhlMii aux feiiillcs dci Arbres, fam f»ri:e , fermes, dt ha. 




SUR LE LIVRE DE lOB, Chap. XIV. n? 

ifi'irc sruhi mil, & adiaiirc lunic- I gne de tdiu d'ouTiic fFukmcm les yeux Tur 



i. Se de le fui. 



En jugcmeoc arec 



,. Bym, dit! h,mh,kf«M .-^m'--' 5. LfS jnurî <1= l'homme font tsoits ; le 
«(«/.M .ym uf»d «/ijîjfujtfi I n^bte de ll-s moi! Ci- A /« «wtj tft entre 
mmi')>a.imfrai,.rimnpi!iir^ni. J vo.iraim i vous jïcinij[qi.é Ici boineiac fa 

COMMENTAIRE. 

•[Tj/Bj phamimes , smhrcs ■vaines , veligci , jai se Jura, ^a'un jour , ck'jI- 
rinniX^dc mifirri ,fimbUbles aux fin^C-i , &C. On rctiutque prefquc toil- 
tei les mcnics exprcHlons dans lob. Lavicde l'honime eO: coinpaicc i 
l'ombre ici, & Chap. viii. j. fli Pril. ci. 11. û: \. Par. xxk. ij. K Sap. ii.j. 
El d»ns les Profanes. ( j ) Faliiii & mArtfimft. 

f.J. ËT DICNUM DUCI! SDÎER HUtUJGEUODI API- 

KiKE ocni.o5i£/ viia tnje^qifil fitidigm de vns.d'ammrftiilt- 
wimliijttmfitrbAf Vous tiecioycE pu indigne de vôtie MajdU d'ob- 
fnvcc la conduire , & de punir les mecs d'un mortel , d'éccndic vos foins , 
& vos regards fur un objet qui le mcrkc 11 peu , & qui a fi peu de piopor- 
tion avec vous \ 11 fcmbleroic en clïbc qu'il cil indigne de la grandeur de 
Dieu, de fenbaillcr jufqu'à examiner le détail des dcmarchi^s d'une crca- 
tuce aulTl vile que l'homme, {h) Mais dés qu'on conçoit un Dieu , on.doit 
entendre uncétcndui: de lumières immcnfe, une jiillicc.une fagcffc infi- 
nie , Si par conféqucnt qu'il cR impolliblc qu'elle ne s'crende générale. 
■~ mcncfur toutccijuicsiftc , îc fut tout ce qui fc fait en bien , ou en mal, 
foit dans ce iiiond;: , ou hors du moiulc. Et quoique l'homme foie fi peu de 
chofe , rou.cfiiii Tes aclioJis murales étaiii capables d'une dtoirutc , ou d'une 
in)iiftic-c infinie , ^mi rapport au Ctéitcur auquel elk s iciHlcut , ou dont 
cWt', s'cloi'^ncT.: ; {w. cc[[c idée elles ne fou: nullement indignci de la 
conriilct.icmii <!■.■ l'iûic i.ilimniciit parfait .piiifijucfa voloniéy clt toij]ours 
blell'ée, ou f.itiifjue , puilqu'on lui obéir , ou qu'on lui contredit , puifquc 
nos actions font dans l'ordre , ou dans le dé l'ordre. 

fing imfKT. Job a connu fort dillinéteincnc la corruption origioclle de 

(t\Bir*i.Ut.^.0i.7. I M.).(^Ciar,Ul.t.AKiii>F<rw.- 

It) rUi.fihiu.Arif-i.oatw.tl^th-l- 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

i. Kmdi pMl,n4 « .ili ta n/jdjt/iai, I S. RciitLi ïons donc un ftaie '^^jy^n 
y-Li^nim bajier /pan : fi prui/km ^ 7. l/n jL b:s n'cft |ioint fana crp;raiice ; 

COMMENTAIRE. 

rhonimc , fi faibIciTc, la difficulté qu'il fcnt à faire le bien ,fon ignorance, 
6c les autres pUycs qu'a fak en nous Ic pcclic de nôtre premier perc. Le 
panchjnr qui noM cncraîne nscucelIcniL'ni vers le mal , cH faas douie un 
ma:if qui demande que Dieu nous riaiic avec quelque milciicorde 1 mais 
atiHi ce doilcrrcà iiôi:rccg3rd une rail'jii pour nous tenir dans unclinmili- 
rc prolande jdans une vigilante ,daiu une aitrntion continuelle fur noui- 
nicnics, pour iclillcr au peiiclijniilj li coiicupirccncc , quieftlc fruic de 
cecic coiruprion originelle. 

Nonne, ru ajl 1 SoUPS ESf KrJI-ct p.auoai fiai gai It psavrt, f 
Vous lêul pouvez guérir uni^ plsyc fi dangercufe , 8c fi mortelle -, un mal fi 
ancien , fî répandu, lî général. L'Hébreu : ( j] Fit uni pas un feul bomme 
n'cll exempt de cette curiiiptiun , que nous ap|iotcons en nailEint 1 pas un 
li'cH exempt des fuites funcllcs de ce premier péché 1 tous ks bonimcs fout 
corrompus, A; par conféquenr fujersa la mort , Gc au péché. LesScpianrc: 
(i) ,<^i /êrj exempt dcjMillarcil^lulirtii fin ixtmpi .^auad aiifi il 
n's^'sri Dhu qa'na jour fnr Uitrrr. Cette dcrniéte propoGtion ne fc lit pas 
djU5 l'Hébreu ; maïs les Anciens l'ont liic.ûc l'ont ttés-fouvtrni citée, pour 
prouver qucnul n'cioit exempt du péché originel. Le Caldéen , (t) & la 
plijpartdcs Inrcprétcs l'entendent comme la Vulgate, Nul n'ell capable de 
purifier l'homme , que celui qui cil Un. Neoni asm ' C'cft-à-dire , Dieu 
leul, Ainli , Seigneur ,can(idetez,s'jl vous plaît , mafoibielTe , U ayez-en 
pitié. Autrement: Nul ii't^ll capable dcpurifierl'bamiDe, que celui quicB: 
feul exempt defouillutc, que Dieu miine. 

1-siu Jmiciin fearlf lai , af 11 qu'il ail qatliine ityss , jafija' i « ^a'il Ireuve ', 
cammc U mercinaireja fo dcjirrcdc mui /n ir.iv-ii'x. Comme unmcrccnaitc 
qui travaille à la journée , attend avec inquiétude la tïn dcfon travai I , [lauc 
xccevoit fa récompenfc , ravi en «tendant que fon maître lui accorde un 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chap. XIV. ijt 

l. Sifiimirii mitir^rtJixijiu. & ] t. Qaandri racine (koïc vieillie dwuli 
Bulvin mtnnHi frtrii mniia iJ- recie , uiund foa iionc dcflîcU fcioic more 

9, jIJ iJarcm ftjat girriiiii6ir , & 1 llnelaiUërapaidepoDDër mlH-iôc^'il 



moment dcrcpospcndinci'ardcut du jour, pour k rafraiciiir,& pour re- 
prendre fci forces; AinC l'homme MiL-nd limorl , comme fin de l'es tra- 
vaux 1 miis en aitendanc , Seigneur , accordcz-lui un p;udc cuiiqnilUic, 
alîn qu'il puilTe un peu rcfpiicr, avant que d'.irr}vcr à cczic dcrnicri: hcuic. 
L'Hetncuilalctuo-.U) /J/'wf ^vos yeux de icjj'a! lui.&il irjjin do 
vivre , ou de rcavaillcr , de fouifrir ci qu'il ail achevt fei jiKri imii 

mt an uierciaiirc . Laill'cz-le un moment refpirer, julqu'îcc.ijùélàllioit 
vienne , Sl qu'il rcfpire comme un mercenaire qui a aclicvô lèa cnvnge. 
Job a déjà comparé ci-devanc ) la vicdc l'hommeà la journée d'un mer- 
ccnaiie. Les Sepcantei (c) Retim,-v»Ki Jt lai, cefXcz de l'affliger, ^Ji 
fM'il jtHiJfc d» rcBct, é-l^vieiid flain c$mat i un mtretn»in. Il go&ceia I> 
vie, G veut luilaifTez un momcoïdeiepoi, de tn£iue qu'un rocrcénaiis 
goûce le repoi apici fon travail. 

8. Sl SEMDEUlTlHTBMlàRADIXElUS. ^tirdfirjci- 

KC ftrtii viliSit lUns U ttrrt. Il ne faur pas l'cnrendtc d'un vieil arbro, 
doDElcuonc SclaracineronrdciTéchcz & pourris en terre; i! ellimpoUt. 
ble qii'ilsrevicnnenc, quelque fom qu'on prenne à les arrofcr ; Mais il y a 
oertainiaibr«quircviEuncntdebou:ure ,{d] ipii [ c- verdi lieu r & pren- 
nent racine , quand même leur racine aiinut t;i'- d- jl'.i lii- liir la tcne , S£ 
tenr tronc attandonnâ quelque tenu lur l.i [Minlr,': : , [uniivii [umel'^is ijiic 
tii l'un, ni l'autre n'ayent pas été cnticrc]:viiL Aù llu:iiiriir qui les 

entretient , OU'quC' le .11 iTu de leurs fibies n'.iic p.is cic iiop dérangez, ni le* 
canaux pat oàpalièle fuc nourri fil .. r , rrop dell'étliei fi tétrécii. U y acer- 
rains bois donc les fibres font (i liilides ,qii'.ipréi piulienrs années lorfqj'on 
les met pendant quelque lems dans l'cm , ils reprennent vigueur , fedi- 
hienc , (£ font Épjnoliic les fieuts qui y dcincurcnr airachécs , comme je 
Tai expérimenté pluGeurs fois dans ce qa'on appelle tofe de Jéricho. 

FaCIET COUàU <l.UASICUM ritlMUM FLANÏATUU 



u\ Tara -a Vtn'i tSïd rnv I W. i/r^Smlr ch-yftf 



. — .w'^'^f- 

{*) TKV TKai IBTB pW pi' E3K 
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iji COMMENTAIRE LITTERAL 

iD, H„m„ --inck'^ rasr,,,,,,/^,;, , I ,0, Mjii qujiid l'homme cil inott une 
C-m-t'iin ■''-]•'• ""'l"-"P""'"l"1'"f' I f"!»' 1"''' L-ft JipoUilli, & conluiiie, que 
iduvieni-il! 

ir. Qiiiimr,.iaf m,iL<n< .^M A, mt- II. DL-minic qocfilcseaia fc rcciioicnr 
n , c-yi;, tmi v,u^.f.:nm ^r^<:.,i . | de U ni.-r , S: qu'un fl.-uire devine i fcc. 

COMMENTAIRE. 

I S T, Il fi iifinHUs , rommt «wr ,wu^.t!U fUnu. L'Hébreu : U\ 

Jl prodairi dn hr.,mhts , oudcs ftiiiis : A l.i lettre : Uer raoi^/i, { i) romme 
axe pUine ,<:omiiii: li clic c:oicbien plaii:ù.-i il (ciiibic dire que ccboisnc- 
glige , S£ abandonné dans h pouliicrc, vtr^lir^ , & prendra racine .lorfqu'il 
lentira l'eau , comme li on l'avoicplantc bict. loigi mûrement. C'cii en effei 
ce que I^expéricncc confirme quelques fuis , d.iiu les br.mciies de fjulc, de 
peuplier , docQignallicr.dc vigne , 4; d'autres Jibrci qui repremicnc de bou- 

AT(i.l1E CONSUMPTUS, U H [ Q.U « S O ESTJ «JHçW/AsMffle 

.f m.t, j„W r/^V>™://.' .«./W^ ^.-^v^,-;// I| ell bien 

diftcrcnt de ces plantes , dont il vient de parler. II n'y a plus d'cfpérancc de 
rciou.ncràlavicil'ame une foiiCorticdelbn corps ,n')-ientre plus, l'boQi- 
me ne revient plus au monde ijuand une loii il la quitté parla mocr. Job 
ne pirle ici que du cours naturel des chod-s . Si de ce qui Kri vc communé- 
ment. Il ne parle pas encore de U Kéfutrei^ion des morts .dont il paileta 
durement ci-apte>. L'Hibrcu: (<r) L' hi«mH mian , il Uagnil , il .xpire i 

IT. Q_U0M0DO SI RECEDANT Al^^D.* DE MAKI, £r 

rLUKius vflcuEFATUSAREscAT. Dc mime quc J! Ui taux fi n- 
"f"" ^'f-' f. f'""/"^-" d,vim à fie. ( 11. ) Ai-JiqH,^dlh,mmi 
tjlnttrl ,ilKereljala:e fUs. Si une fois ia mer Sf lesfleuvesétoicnt delK- 
cliei , leur lit deincurcroit étcmclleme.ic i icc ; parf c que comme la mer 
tire fts eaux des fleuves , S: de! fontaines , par le retour des fleuves djns 
la mer, aufii les fleuves les rirent réciproquement de lamer par les pluvcj 
Si doiie la fource commune de toutes ces eauï ctoic tatic , ( J ) ni b met 
m les fleuves ne fercmpliroient plus i de même qutf fi les veines & lesatté- 
res , & le ctrur «oient vmdesde fang , il ne s'en formeroit jamais de nou- 
veau dans nos corps, paicc que U Iburcc en retoitibfolument ipuiféc. 
1) autres 1 espliquent ainfi : Il eft aulTi peu potlibic que l'homme retourne 
a 11 vie , qu'il ne l'ctt que l'eau de la mer &: des fleuves fuit jamais latie 
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fim I dtKK Murtuiir caînm, ma ni- 1 il ne iclTurdteia point , jufqii'l ce que lé 
giuHi, Mtatftrifiiifitiiufiu. | cîd Ibii conlàmf douait > il ne fc ifvcil- 
I lerapoint, jcilnefoiijtapolnc delbii foiiH 



COMMENTAIRE. 

D'auttes ptcritieac le nom de Tutr , pour le lie d'un fleuve. Si un fleuve for- 
toii de fou lie , & fe pcidoit d^iiis la icrte , ou dizis le Ijiilc , & que lès eaun 
l'écoulallcnt cnticicincnc dans l'Occm, lans que les loutces dcsfoniainei 
lui en fourniflcnt de nouvelles \ ce Heuve demenreroic poui toij]our5 ï fcc, 
fans (c icmplii jamais. AinQ riininuie une fois nioiL , ne tecouinc plus i la 
vie. Enfin la manicrc d'expliquée 11 plus fimplc , & U plus nicuiellc , eft 
celle-ci: Si l'eau d'un lac ,ou ifun fleuve vienc à rarir , elle ne rcvicnc 
plus] »nC rfaomme une foù[non,l'eft pour coûjoucs. Onades exem- 
ples danf l'Hîftoire , de Ucs ic de fleuves rois i fcc , ou nacurcllcmcnc , te 
pir desnemblenienfdecnfc.au par le travail des l)oimiies.{<) Pline (A.) 
tappocie divei^ exemples de [erres ^uionc [>aiude nouveau au milieu de 
la mer , S£ des eaux qui onr innondc ce qui croie aupaiavanc fcc , & culrï- 
vc. Les Hébreux donnaient le nom de ntcisaux Ucs , aux crânes, aux 
grands amas d'eaux. LafcmmedcThccué,apo{lcepar]oab , pour deman- 
der \ David lcrcroiir(i'Abralon,diroità ce Prince a peu prés dans lefcns 
île Job s il) Nùafmgiat'f isitt, à- Beut xsui ctmisns , cimwc i'cnu qui tfi 
^fAndaifatU tertt, 

»ONEC ATTERATUX Cotl.V it. Ainfi qmnd flicmm! tfi mtu ,it KC 
"(fufçitiTi fiint .jufrja'i ceijueU Ciel fiitconfumé. II ne forcira jamais du 
tombeau , il y dcmcutcti tant que le monde durera , Se que le foleil conti- 
nuera à éclairée la terre, [d) U parle, cointncon radé|i rcmatquc, de la 
more naturelle de l'état des corps après la mort; ils ne tctourncronc 
jamais' en vie pat leurs propres forces , Si fuivant le cours ordinaire dci 
chofcs. Queli^ucs-uns (c) veulent que Job marque ici le rems précis <ic la 
réfurreclion générale, qui doit arriver lorfquc le Ciel Si la Terre feront 

EilTei , âi renouvcUci. {/) Mais ce fcns ell trop fubtil , & tiré de trop 
io. L'on verra ci-aprcs d^ pceuves de la Réfurrcâion , G claices tt Si piC' 
dTcj.qi^eUeiaelailIetoiupouittGgreiKtcelIestju'oiine'peairiKtqu'avec 
violence. 
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ij, Qaii si'Jii htcirihiM , ni ùi in- I i;. Q^nmE ponnaprocnrcl: cette gncel 
ftrmfur^ ai ,& tifuniéim . du- 1 que vom me meniez lciiiiTii([> * n»c C2- 
mtf*nnufi4i fvtrmi,&UB^i»ii { chleiddi» le lombau , ji^u'ilxe^ne viue 
(«pw fH I nicmarquinuntcmioiivoBSVoni'îboïicn' 

14. ii»Hi(M iwM nr^im vl 1 4. L'homait *iarr moit «m fin , punr- 

vinaaHu £ibiu , ^nitiii luiie miliis, | toîi-ii bien vivre' de nouveiu! Dmi ccitc 

I luiu IcsjounqDcnian ohannuDciuuiive. 

COMMENTAIRE. 

f.IJ. QuiS MlHI HOC TRlBUAr.DT IV IMPBRVO PHO- 

ee.". l'i a.:/.t li tan.L-t.ui • (^liiclqiic ^st'~ qtic foirVccac 011 les liiuris f.-runt 
ttdmt^ djiii le ("cpnltlirc , ( .1 ) if ne liilR- p.is , [non Uiai , de vous dciran- 

b."ju , poui: me incrirc^i eoLvcit de vi'iLre iroiérc : La mort ^ les icncbi[;s , 
la poiirniurc , Tmiili, me donnciii bien nuiiiii de fVajeiii , le pcché, 
qui vous iriitc , & qui ine re[id l'ubjer de vûirc indigiiaiiun , & de vos vcii- 
gcjnccs ^ Mjii j'oic vous demander aulli , 6 mon Oioii , que vous ne ni'a- 
b^ndoiiniei pji pour toujours S; que vous me fixici un tenu après lequel 
jc puilTe cric alTgréquc vous vous louviendtcz de mol , & que vouïmciU 
rcrcz du tombeau [ El anff.lsua mlhi icmpm in qao lecùràtrà mi. Ofi 
coniptenJ bien que ce qu'il demande. S; qu'il attend, n'cll autre que la 
RcriinecKoa; car que peut fouhaLtcr auitcchofc, celui qui clïtllnile &r 
pulchte! Mais comme on peut l'ctitcndcc d'une mocc [nétiphoiîquc,oit 
peucdemime expliquer cette téfurrccUon. Voyex lef . fuivant, 

■ f. 14. PUTASNE MORTUOS HOUO H U K S U M VIVETÎ 

£h»mme rnni mari une fea , fcufoii-i! bien i-i-ure de Kûieveiiii lViÙi-\c 
erpérer,S-.-igncur,en l'état où je fuis léijuii, plui fcmblablc i uncnoti , 
qu'à lin vivant ,dé).i en quelque forte couché dans lelepulchre , accablé de 
mauit , le Corp rongé de léprc, dépoiiUlé de toutes choies j puis-je cfpcter 
de revivre, Si de Ibttit d'un état fi ttifte , Ti iiialheuceux î Olii , Sci- 
gneiit , j'ji ccrrc ferme confiance en vous 1 tout le tctiude ma vie j'atten- 
drai que vous me tirieLdeceiétaide motc: CanCiè dithiu q»ikm HuKtP'i- 
lin , expiffmltirf'.'e/iiii imniui, i:ii Riifj. Tandis qu'il me reftera un foufllc 
de vie, je n? déferpcterai point devoir changer nu condicion , Se de me 
voirrctjb'i dansmipceinierefiiuacïon. 

Il appelle fa vie luir milice , une guerre , un exercice contiiuiel ,uiiel£- 
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17. , ^ 



n. SitmiSi qatfi ia feeult JiUlia 



pu inuispaidonnez-moimcipéthn. 

17. Vdui avez mil met ufTcnlEi en r^rcive. 
oomine dam mi (ac cichcli t ■>»>> 'OUt avo 



COMUENITAIRE. 

lîftance conae Tes ennemis. (4) Il anend ]a iîn de cette guerre ; il crpére 
fou changement , comme un roldat.qiii-dfiire'la'ilîti de la milice, pour le- 
tournet dans Ci jnailbiiiou comme une fentinelle , qui attend iju'on Ja 
'vienne té\cwa:Expilfi>dBiitcviaUihiimuulieintA. L'advêrlltc, la mala- 
ilie, la capriTicc .laflaycur , le danget , font Touvent dffignez dans l'Ecri- 
ture fou3 le nom de inon,de tfnébies, de (îpulchrc j U, la délivrance de cet 
maux cft d'ordinaire marquée fous le nom de léfurreftion , ou de retour à 
la vie, Onvoit cent exemples de ces expreflîons dans les Pfcaumes,& djns 
tePiopli6[«. On peur ^ufli lot: bkn expliquer lom ceci .le l;i icr,itatlion 
ic.-llc des niciirs, M.us |e ne iurÏL- p.u ,]n'<i,i en pi^ur^: liivr Jl- ce p ilLige 

ur.î , ^pr/i jvsir aihivc Its jeiirs di ja -j:/ : y .:it(i.ii'.:i qiu- jr -, ■:■ d: i.eu- 
ufjB. Suivant cette tradu£iion,on ne ptut entendre que I.i rt fuir tel ion 
générale des niorrs . 

mdù p4rdtmtx,-mli mtificlitT^ L'Hcbteu ; (d) a fréfcui vean:vci.ccmftê 
wufM I athfipotz.feiitimenfichr. Vous tàvei tout ce que j'ai &iti mais, 
5rigDCUt,ne nœ Itaiiez point dans route vâire rigueur i ne fiiicspas, s'fl 
TOUS plalc^ utencion ï lous mes pécliez. AutccmentiMaïs ce qui m'affli- 
■ge,SC m'fpouvanie Icplus.c'cft que vous lenezun compte exaâ de coik 
tes mes démarches .-j^ que voni avez obfervS.Bc'cxaminéeDUf mespé- 
çhez. Aiofi, Seigneur, quepiùî-jeefpéfer,lt'4dutiiié'ti^cezfkii miCrw 

^. 17. SlCHAtTt q,VAj9l IN SA^CUt.â «ILICTA UBAi 

cSd CUHa-SïI iHiii.triT'ÀTEM 'uii.À. rBuiivtz,màmeit^i:fti 
■n lifitve ammi dant un fit rtchetlf s'mai-Biùs'inic^gBêrîmtniaijàite. 
L'Hébrettïla4eCKe: (<) Mtn iiii^tt tfi r*chttlie dans un faiffit» f mu 

[.) v^,» d-d=.«i. Chjp. ,. «il,-,;- 1 iflg, ^ r- -iw 

(il vui /«a., Kl sitiuLriHt.Mmir. rii'nKDpipon «i -naon nw nw 13 
•^'/i^'j- .j IfJ wV.'raiwn-OTtni-nntiBUiit 
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f peu i peu 3 c'cA dinfi que 



COMMENT 



idilL-Ju , pjtcc qii il ccaii: c 
coni'iic .lujiimJ iiiii. Avjii 



bartcs ,[>u en verges , ifc non en raoïinajc, 
l'LlagiT d;: clefï ,oii enfermais ordinaiicnii.'iic 



erprécieufcmenc. (.t)]obdic 
duiic ici que le S.igiicui a cnfconé comme daiu un fie, Se qu'il y i coufu 
fcs iriiq:ii[ci , S: qii'ïl les a comme cacheccécs , aïnC qu'on cachecieun 
coffic plein liargcn!. En unninr , qu'il garde fcs péch:2 avec beaucoup de 
foin , a qu'il n'en perd polnr le fuuvenir. Les Septante: (£} ^«Winf^ 
Jîe/^t minmc dj/is h,ic hurlé mis iniquité! ,à-vaiaiinjii,taiirqni Itmci «ïf 

f. lï. MoNSCADENSDEfLUlT, SiC. CuBim «Ht HIOBI'^'" fi 

d.'rr„îi ta s itaudni ; aînli ( f. 19. ) lu bsminis frriffcBi. Il n'y a tien dans 
la nature , qui ne vieilliffc ,Sc ne fc conOime avec le ceins ; l'homme fciU 
fcroic-il exciiipi de cette Loi générale ; Si les moniagiies, a; les rochers 
ï'ufcnc.Ji fcdétruiffnr avec le tcnis ,hc que l'homme pcur-il fjirepuut 
vouiréfiRer, i; pour s'oppofcr à vous ; Qui fommcs-nous, pour nouspra- 
jncHtc riinmortalitc ! job revient i fon premier but ; il déplore les maui 
communs de la meure humaine. L'Hébreu porte : \c) ti '.•oui Himi-t"^ 
TtCf-t-imt dt Vhcmme. Il ne doit pas fc flarter d'être plus privilégié que les 
autres créatutcs ; \\ palfeia comme elles. 

f.io. K.aaORASTlEUMPAULUtUM,UTIlJFERPETUUU 

T R A N S I E E T. Viiiis l'avez, jjèrmi fpar «/■■ fia de liMi , afin qi'il f'pl 
tttfmilpiur j.ini.u'.' Le terme de l'Original , ( il) qu'on a traduit par ; ' 
'fti- ^rwi , ii'ell pas bien connu. Les Interprètes font fbrr pairagci fur fa 



.SDR LE LIVRE DE JOB. Chaï. XIV. 1)7 

il. Sivtmtilii^irimfilii ijni ,fivc ii-^Qjic fcs znfias (bicni dani l'ielat, oo 

IcHr . & iiimit iltiui fitfrr fimiiipfa la dsnsl,i doiikur , IX foo amc dcplÔicia die.; 

COMMENTAIRE. 

figniiïcation. LcsScpiantc: (a) Vcm l'ivfXili.iJ'r psar leùjcurs , d~ ds'tii 
tjl^llé.^ Le Calilécl.:;^f«, f^ditint\_d<,n!u v:^l.dt . vuui le cof,l"iLni;,cz j 

vous en rendrez m.iîtrc ; vous le maîitifctcî , &c. 

*. X,. S.v. »o.,i.s ,;e.i>., , îic. ^.A, ,»/™/,.„, 
Jam L'ei'si , ou dans 1 oblcucitc , il ne connoiira ni l'un , ni l'autre , apics la 
more ; il ne s'en mecrra nullement en peine. Ni la bonne , ni la mauvailc 
fbrcunc de fcs cnfans ne pourra ni leconfolcr , ni l'affliger. LesSeprance : 
U\lint fiii fi Jès cf., SI Jim tarrtnd , sw m fiiii nmbrc i fi fa poftcritc cft 
nombtcurc.ounon. Je ne pcnle pas que le dcfTein de Job Toit de nier, que 
les mores a;^ent quelque connoillànce de ce qui fc palTc dans ce monde , 
après leur decés. La Fol nous enfcignc le contraire ,puirqucnous prions In 
Saints , Bc que nous les invoquons. Mais il veut fimplement marquer que 
l'homme , tandis qu'il vit, ne peut prévoir ce qui doir arrivera lâ polïcriiéi 
idj Si qu'après fa niorc , quand il le vctroit ,û; le connoiiroit, que cout ce- 
la !c touchcroic peu , & ncpourroic contribuer à (on bonlieur, ni à lui icn- 
drch vie , ni changer fj condition, (t) Enfin il faut remarquer qu'il parle 
principalement dcstorpiqui font dans le tombeau. Il parle de l'hoLiuiic lui- 

pendanr cette vie , que la douleur , &: les plaintes ; ôi. après la mort , que 
l'oubli ,l£ la pourriture. lia parlé dans les verfers 13. 10. iLdcfon état 
après la mort ; ici il nous die que pendant la vie l'homine ell alSi^ dans Ta 
chair , Se que Ton ame cft plongée dani la criftclTe. Aïnli finit ce diTcourt ^ 
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CHAPITRE XV. 

E/i/j/w- accufc /eh de tiUfphéme , & fa»titnt an'il n'iji puni qui 
les impies. 



i. I. A P'^' ctli Eliphii dt Theinsn il- 
/\ (tondit i M.- 
1. Le (iifi dait-il djni fej dfonTn pirlti 

). Voat ucur» diTiE VIS diriraitri »1ui 
qai ne vous cft poini i^aJ , Se yms pjilti 
June nu-iére quî ne voiu peui-ë.rc ^us 
drf«.,ni.gcarc. 



COMMENTAIRE. 
■}■, I. D ESEOHDEMS AU TEM Eli PK AZ. ^/'««/Jf/yt:!?^'/- 

f\^fia/id!i. Voici comme le commcocemcnt du fecoad >âe de 
ccEic [ij^ùjic. Il coDCinuë jurqu'au Clupicic ving[-deux. Eliphlz,Sflu 
sucres aiDis de Job yloutiennenc coijjours leur première [héfcimiis avec 
plui d^ dureté ,K moins d; ménagenienr.prcrendanr que Job cft coupa- 
ble, S: tjue ce ji'cft qu'en punirion de fes crimes qu'il cft afflige. 

^. î. NUMUUID SAPIEMS RESPOHDEBITQJJASt IN VEN- 
TUM,ErlMPLEBlTARDOB.ESVOMACHUMSUUU(Lf/yf, 

Jmis fil Trfmifei , deUil pArlir ta l'air , à rcmpUrfea cxur d'Mte chiliir 
incùnfidîrctl St vousécicz aulli fage que vous voulez qu'où vous lecroyc , 
pirlcrîcz-vous comme vous ftites Diriez-vous des difcours en l'air , Si 
deftirucz de raifan , tL vous lai Itériez- vous emporreià une ardeur indilcré- 
rc,& violente; VHè\xe\i : {a) Le fi^ répsadrj-i' il un difiouri de viui , 
un difcours vjin, frivole, en l'ait î f(n'jHB/iM./"j7 /ï» vrsirt d'uu-vinl im- 
f^'lurax ^ Laillcrj-c'il allumer au dedans delui-mêinelefeu de la colère, le 
de U paSion > Parlera-r'il avec imp£rualïié , ii fans iffléxicin , comme un 
homme qui cft picinde vent , de vaniré, de préfamprlon ; 

!}■.), ArCUiS VEIBISEUM QJJ I NOK ESTAQ_DALlSTl- 
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f. Dêtwiiàmm^itiutiiiiutiam, | j. C^vSïre iiuqdiif ■ Initnui iStre bon. 
& miiarii liitffumiL^fkimtauai. cbc Se vouslmitez Icsilifcoartilcibiirplii- 



dmiiios difaurs celai ^ui r.c 'ucm tjlfoim tgsl ,é- vciu pirlcs.d'Ki:! 
Mitre (jmi ne vtm ftut èirc que dcfd-vmageufc. Patcci termes , ne 
vimtjliitiiit ég4l, il entend Dieu, & il accufc Job de pulcr à Ton SeU 



fijnèfte. , L'Hébreu :[-,} hll- il d'un homme lige défi fir-vir de dffieuri 
tilei,ft»T rq^ïMr ceux à qui il ^3x\<:\ & d'ufir de fsnles qui m firvent i 
nVAfËnuDinot ilaccufe Job d'èric im grand dircur do ricn,un&ifcui de 
Tcrbiages, Ci de dïTcouis enflez de mois , & vuidcs de Cem. 



prières , en piéccndmt qu; I lioiiinic peut ccrc jjHc devant Dicti ^ & 
cependant en être puni comme criminel. Si cela cil ,qui fera ce!iii ([ni 
s'humiliera devan: Il Mj]cpc louve raine par la pénitence , 5; qui reroiii ra 

foumcttrc , Si de demander pardon , le pécheur cciattcra en plaintes , & 
fouticDdta fon innocence à vôtre imicarion. Voilà les fuites d.ingcrcures de 
vcw piincipes. L'Hébreu: Ei icih rvic diminué, diflipc, détruit /j 
craiau , à" Vim *mx ntiné Us fricrrs devar.i le Seigneur. Vouj êtes uil 
homme fins crainte du Seigneur , te qui ne daignez pas lui adrelTer vo* 
ptiércs. Non-fculcmcnc vous fuivei cette conduire : mais vous rinfpircï 
encore aux autres par vos dilcours , êi par vos pernicieux exemples. Le* 
Septinte:(() tl n'avcT^^vam pt4 tejeiie U cTti. le du Seigneur , en fri>r:on- 
j-jB/ de telles furslei devant U Seigxtur / Symmaquc : Ftm ivtT^jitté imfra- 
iemmeni devint Die: 

f .f. DOCUIT IMIM IHICt.DITAS TOADSTOltU, BT IMITA- 

Kls LiHGVAUSLAsrHBMANTiDU. vStTi iwqnilé 4 infivil vi- 
tn iinche , & vm imûet, U difitmrt dti tl^^fbéauttiirt. Vos pùdcs ne- 



C j|^M M E N T A 1 R E. 




refpcilueurc , & qui ne mangueri pxs de lui-étrs 
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e. CinimmiHt le « /«un ,& luni S. Ce friom aufli m parulci qui vost 
««;<*■ /jiiii ™ tiffndcbuia uU. eondamnerom , S; non pjsmoi i Se ce feront- 
* ïojléïresqqiyoïueépoiicliont. 

7; WBW»Upri«" i«w (niM/w ) 7.E[M.irouileFremierliBiiiiiU!qiil»liéié 
» à- mttfSafintMmt crié ,& arci-vaiu fij fiMinf ivaiu les col, 

1 linei 1 

S. jiI^KfiiiV (Mjîiiu Dri «cJijfi 1 1 8.E(ei-voiiienlr£dmleconfcildeDira> 
tf HfiTÙrutf'a ijm/ifieiamt [ & ù faeeiri^|i Vdlc inférieure i. la tâtcel 

COMMENTAIRE. 

rerpiicnr que i'impicié. Vos difcours n'cxprinienc qvis des fentimens d'in- 
juliicc , Sù de blalpliémc. On voit bien par vos dilcours impies qui voui 

contre Job. Dïns k diftours rapporte jujclup, I v"^ 3i V. de te Livre , il 
obfcruo;! encore quelques inefiir.-S; nuis ici il ne [uéii.igc plusricii. L'Hc- 
btcu: [ J) Vii;ie bouche , iii/f"" puliL-im -vitre m ,jj:.é , â" ~ji.ii ilmi- 
Jijjit.ic l,;,.g.igi d!irttft\^ Ce dernier letnie fe prend en bonne , & cirinju- 
vaifc put. Vous voulez patoitre fage ,eii imitant les manitcrs de parler des 
fages. Ou bien : Vous imitez le langage de ces faux fagcs , de ces tiypocri' 
cet, qui nompent le OMadepat desdirceuK étudiez, où ils déguifcric les 
nuuvaù rentinieiu de leur cteut. Les Septante; (i) rv^^re/» nom un- 
dmneai ,& veui i^dvei!.fiifditiifiin3itii dis difcsuri des paijfi/is ,àis 
grands homme!. Vous nous avez méprilêi nous suites Princes , vof imit , 
qui avons elTajri pu nos icniOQtiUK«,de vous &iije[eiutei dans voiU> 

f-. 7. NDUq.UII> TRIMDS HOMO TtT KATUS EE i ElrS-vn! ' 
le premier himmi ah hé créé f Ou : Etes- vous créé avant les autres hom- 
mes î Eies-ïous donc l'élite des créatures de Dieu, pour ofer vous nicjtte 
au-dcIFusdc tous les autres hommes , pour nous donner des leçons, &: pour 
ofer conteftcravecDicumëmei A vous entendre, on ditoir que vous avez 
recueilli touce la fagelfe , l'iniclligcnce , l'expérience des autres hommes , 
&quedcvûnrvous,nous ncfoinmeîqucdes novices. Eliphaz lui rendce 
qu'il leur avoir dit : ( t ) Viiiiam uan-iis , «, puurcmiii rff, f.:f,tiii,s. 

^. S. NuMq.UEOCONSILIUMDEIAUDlSTJ.ETlHrE- 
XIOB.TEEmiEIUS SAPIEHTIAÎ H/H-UWïHIre diBS it Ciefcil 

de Dieu , fifi^feferd-relle Ufiriem J U vèin l Avet-vous péncffé f« 
&acu, S£ lapt^ndenidelâfàgellè i L'Hfbteu ; ( d) AveH^ias eiiitefi- 
fret duStigaem', ef- Ufigeffi ftrt-fekt dimimife , ïémAw tn 



{i) nfvt vim sw fA» 



DigilLzeai)/ Qoogte^ 



SUR LE LIVRE 

' ta. Etfmi&ioitl^iàfiMlmMUi, 
wullivlafiarti ^lùmflralm. 

Il Dtm t Sed wriM a» fnV4 hic 



DE lOB. Chaï. XV. Ht- 

g. Qucl4V«i-*inuquenoiuiEn(iiiDniitC 
i]u*eUe lumifie avez-voui que nous n ajoiu 
pu) . . 

lo.ill^ 1 adE parmi aont cki hommei Yj- 
ntrabia pu le griiuj îgs , & {ur Inu vidt 
IcJTc > 3c il y en adfef lui ancicni que lai ge- 

II. Secolt-il difficile l' Dieu devooÊtoa.-: 
fuler I Mail vçat l'en empichcz pu^Ctnpl>^■ 



C O M M E N T A [ R E, ' 

■Bfm.tiii vous, avec vuui i Aiiiiciuciit : Eccs- vous entré datislsconfcil fc- 

puifi: v&crc luffifaiicc ; Vas lumières font- el les jiuifccs lins le fàa de Dieii- 
iiiime,Si dans une fuuccc qui nous foie fermée, je inacddfiblciLfct Sep-' 
tante : (j) oi jvcTrVim fi" lit erdrii de Siea! oàveiis a-t'il fiffeSt iji» 
(ùafeiï ! Et U figeffi cft-tUc -iiteuc uin vùus f 

f. lO. Et ÏEMES.ET ANTIQ^UI SUNT ".N NO BIS. Il y i iujft 

fiirmi MMidabnnmet •einÎTAhlei fur Itarg t/id igc. Nous avons dans nos 
-vilIctdes^nfonneCTerpeâablcspar Icitr amiq^nicé, â:pjr leur languie expé- 
rience, tf qui fonc non-feulcmeni plus igces que vous , mais même que 
TOirepctc. Nous le* avons eus pour mairres , & nous croyons ne vous iae 
point inièrieutsenlumiércSj&enfagcflê. Ou bien ; 11 y a parmi nous, de 
nôcre nombre , des hontmcs non-rculcmenc aulU â^ez , auHi fagcs , autfi 
expérimentez que vous le pouvei, écrc , mais même plus îgez que vôrrc , 
perc. Job avoic ci-dcvanr J en quelque forre inCulré à lï jèuoeflë'de 
f/ijr! ici Eliphaz lui faic fencir qu'il a rorr de s'en faire accroire fui fonlge, 
puifque lui EUpliaz , S£ Baldad , ne lui redoivent rien ni pour cela , ni pour 
l'expérience , &: qu'ils pourroient lui Icrvit de maittes. 11 clt temart^uable 
que dans tout ce Livre , c'clï coiijours EUphai , comme le plus îge , qui 
parle le prcuileE , danï les quatre dili'frenres patries de cecre erpécc de tra- 
gédic. ^ 

ÎÎEUiîSED VER»A TH* PRAV* HOC HLOHIBENT. StrtU-U- 

diffiàlt i Bit» dt vtiu aafilirf Mià val l't» linpkha ftr l'ttofêmwtKt 
it miftnk». S au lieu de voui emporter de vous ItilIa'ftUer 1 l'imp»- 



»U. Au lieu âc ti^tim. S]|IBiI»iiaccrailnlt, I 1) In ,t.Irêwlil'Btffilumiii& 
O^HAuf. A<ntiïx, Xwtffin. Thcadm. Mvrr \i»mf^iÊMft^fntiialU. 

5 ii) 
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ÎHÏ . ■. COMMEMTAIRE LITTERAL 

S nMfM aplmi, anntiw luiwKS- 1 bma faulment delni-eifane l L'égaremcat 
iul | <tcTMjïiixiiE mu^ie-i'il pu l'oigibil de" 

■ .'. .' COMMENTAIRE. 

timcCjSfSi l'ot^iicil , vous recouriez humblenienc à Dieu , vous pourriez 
dpérecque fa miicricorde vous coiifolcroii , de vous cmiihlcioïc de bieni. 
Mais vous aimez iniciiïciabljrvôirL>(iilï;cc,& vd:re innocence , & vouS' 
pliindredcl'injuilxc,& JL-!.ir:i;,L<-ii]'a,'iJui;<-ii]<-.i;a;Dic-i. I.'Hcbrou: 

Dieu i 4; Dieu vous en prive jullcinenc. Ou bien: Vouscii igiiorezlc prix, 
AiLtreracnt : Les ceuJiUihns qui Dieu vskj iniiDyt i oa , Ici grandes anfoU- 
que nous vous ^oimonsj les grands mocifîde conlblation que nom 
vous oliro[ii,en vous exhortant de recourir à Dieu , fonc-ils donc li peu do. 
chofc! Et ne les comprenez-vous pasiAurrement iLcsconlbUriom de Oieii' 
ne vous,fiiffifcsf-e|t^s-j)^) Voui cherchez fcctcttcmcnt \ vous ax&Sax 
i^ut-mêjn^ D'aucrçi (i).(taduifeut: Vous mqirifez les conblatioiu de 
Dieu , & vous fus rempli da meofonge. Ou tnen : imrtx. vrM^iàlhaam- 
dfiisiimi-Kivit. Enfîqioa peut traduire: Les vciueanco de Dieu ne voiB 
' touchenc-dlcf p» ) Et vous deowurez crauquile <£uu.voui-m jme , au lien, 
de vous efforcée de détourner fa main vengerefTcLeiSepunte: {r)^Mi 

- f. II. Q_UID TE ELEVAT COU TUUM ï El QJIASI UAQNA' 

(tfaU'il de fi liants fentimem de lui-mëmi } El l'éguTimeat dt vis jeu* Wt 
mi^«t-fii p^i firiueil de nii fenféei. UHébtcu : t d) Voor^HOi ■vitre cm», 
tiniftifn-il , vous icduit-il , vous furprcnii-il , vous trompe- r'il ; Et ftmr- 
qiisi veiyriix tbi/iem-i'th , tcgardcnt-ils de [ravcrj ,avcc arrogance î Dans 
pkifi-»is cndroi'rs de l'ILcrinitc , am-aere iiah , faire figne de l'œil , ou cli- 
gner l'ccil ,elt une marque d'arrogance. Nf feimeiii^piH ,Sei^r,eiir , dit le 
Prophète, ( t) eo'-imU aux fuijanijîgne de. t'ail ,fi réjeiijftiu 

dt au fini. £c Salomon: {tfj t'h»iHraeèpfitt,é-it^>tmmftf»Tfiif»n' 
letifi:f4tJ!ffiedtijtu*,.&e.SxiiiiB.wa: (j) Celm q»if4iitfiffudiijtaxt 



11 Va nvnnin ipa nati i td\ -iiivpm^ rniilift iRpi no 
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SDR LE LIVRE DE J03. CsXf. XV. 14} 

ij. I^U mma ciiara Dcam ffiriim ij. PeBirqnoivôtretfptiii'cnflc-t'il tontre 
mm .«'frcfiTM lUari iitt hniuflouii Diea, juiqu'à proftier de fi étrange» dit 

^ 1* fl*''' 'fil!™. •" /"iiMtKUim 1+. Qil'eft-ee qns l'hcaninc pour îtrefan» 

pi,& M JhJIhi uppÀrtti lU mH' àchc divnm Oim , te pour puoliic jafle 

Sp( ! àiuc n£ d'une femme i 

ij. Ëeu aUrS*i0H •jmmmt im- i{. Voot vi^a qu'entre la Sainti mEmei 

«uMWfit, & fBli mu fini miitii in Duln'ifiininnablei tdaCinucale Guicpu 

tiiff^M ijm. purulerut ta jtax. 

COMMËNtAIRE. 

€aaf/rj de U âsuUur. Eliplui reprend dans Job l'orglieil , Si les airs méprl- 
fjiisi reproclies les plus mal fondez du monde. Rien n'eft plu; humble que 
les fencimens de ce fjïnc homme. Et quel air de mépris pouvoic-il avait 
dans l'accableiiienc , &; dans l'humiliation où il étoic ; 

TU U S ? i-OHrquoi lihft rffrit s-enflt-t'il comrc ? L'Hébieu : {») Piar- 
aiiei voire efprit rtpaod-tl ,i Dua > 0\i: Pourquoi répandez- VOUS vûtrc 
fouffle devant Dieu On; Pourquoi lui lipjnJcz-vous en l'air des puoles 
pleines de vent , 3; de vauiti f Eulln : Poiir.nioi lournci-vous COMte Diett 
TOCre efprit ; Pouri|U'jivouki- vous Loiut'lkravcc lui î Les SeptaniC x (i) 

)J. IJ. ECCE INTErSaNCTOSEJUS MEMO IMUUrABI- 

Emre les Saint mimes nul n'ej/ immad/i , é- lis CUax «tfim pa fart dt- 
■vtntfesycHx. Les hommes les plus juHes nefont pomt immuables. Tandis . 
qu'ils vivent CD cette vie, leur rjî.ucté n'cft ni irtal[±[able,minaininïblc. 
Les CieœCgquironil! purs, &: fi élevez, ne font point exemis de rolliUuK. . 
Xes Ai^es mêmes , comparez à Dieu , ne lont point pufaicenieDc purs. 
Leurpuiecé, leutfabieten'elt tien , en camparjilbn de cellcde Dieu. Us 
confclTent en fa préfencc qu'ils ne font ce Qu'ils font , que par fa bantÉ,4^ 
pat (à faveur. Et vous avez la (Mréfbmprion de Ibutcair devani lui vfitre in- 
nocence > Le même Ëliphaz au Ch». iv. -^aicai-j. li. adija employé la 
ïnéme raifon. Vhtmme fira-fil jajiifi , cimitri i Diea ! El fim-fit flut 
fat aue fin créditur i Ceax ^ai le Jèrvtut «e fins faini fiibUs : é" 'l * Iffavi 
daai/»rdrtmi7ntdaiifitjiapi. On peut voit ce qu'on a die fur cet eiu 
droii. L'Hébiea, U) Se les Septante:// w fi p fM i fei Saimt , & lei 
Cieax Kt fiât fart devàitt fis jiax. llae «oit point l'es retvileuisaflcx 
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144 COMMENTAIRE UTTEHAt 

lâ. Qjinili nu|u «bnÏR'h'Jtt & iS. Combini phi rhonmc qui boit l'int^ 
iiiiuilii tio-ni , ijui iibil jiuifi ijuani ini- qiiiié comme l'cMi. cltU ibomiiuble . & ia-_ 



Sdclcs , pourfc fîcr roùjoursi eux ; ilac les croit point incorruptibles. C'dl 
une maiiiéie de pirlct humaine. Comme un Mjîitc qui a des letvitcurs , 
dont la SJcIité ne lui cftpis touc-à-fjii connue. Il n'y a poiiu d homme, 
quelque liiinc qu'il puilTecttc ,q[ii loii airùré de raperlévérancc. Si on l'en- 
tend deï Al1|^^s , il i'.iudra t'cxpli<|uei: lôiii condition. Si les Anges éroienc 
JaiA'.z à eu\-.Vièines , & qu'ils IbriilT^nE de l'état d'impeccibiiiLc oii ils Ibnt, 
ils n'auraient pas la témérilé de fe cruiic immuables. 

]t. 16. Ci_U ANTO MiCISHOMO, tl_U : B I B I T Q_0 A S I A QJI A U 

in:iiUiTATEMÎ Combita j/!as l'homnit h:l l'iniqaiti itrUBu l'raa? 
Qui en cil pour ainlî dite , rempli , nourri , imbibé. L'hominc boit l'iniquité 
co.nme l'cju j il la commet , fans j'en appcrccvoir là chaque moment il 
ofFeiife Dieu. Ou bien; 11 la boiravcc la même avidité , qu'un homme al- 
tère boit l'eau. Cette cxprcHîunmarc^uc la facilité , Ic penchant , l'habitude 
de pécher. Salomon l'a auHÎ employée Prov. xxïl. 6. Soire Urafi/it. 

V, 17. Quon VIDI N ARRADO T\S\.Jl-VSUS l^ffçrltr^i Cf ^MC 

j'ji 11V. hiipliji fe donne ici pour un homme inipitc favotifc de Dica 
par des vilious prophétiques. On a déj.t pù remarquer la même choie au 

.Çhap. iv.ii.i}. 14. où il raconte à Jub une vilïon qu'il avoir eue pendant la 
nuit. Ici il fait une defcription des maux aufquels font cxpolez les nié- 
cba'ru. Il ne dit rien qui ne foit vrai , &l qui n'ait pu lui érte révélé ; mais 
l'opplicarion qu'il en fait à Job , ne peni é:re ni p!ui iii]ulle , ni plus iiiju- 
lîç^. Peut-être aullî que quand il dit qu'i/j-uù , il ne parle que de ce qu'il 
ïgîîfar lîitpérience , & dont il a été témoin. Le verfei fuivjnt cii favorable 

jÏFWté Mplîcation i cat il y dit : je vous taconictii ce que |'ai vù,( i.iS.) 

.tt^ileltif«gtteritAa,.anci,é-"'i">tfo»:i cache i le un jures ,ou pliiôt ,ce 

'qùia les fages ooc annonce , 5£ n'ont point diUimulé qu'ils ne le tinir.:m de 
leuii ^i^i \x qu'ils favoicnc pat leur propre expérience, il£ ce qu'ils avoieiu 

i^ptît ^Jeub AncicDs, 

' rf-ip QilIBOS SOtlS DATA EST TEIlKA,ET^OH TRAN- 





trtnfivil nl'umifir m. 
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SUR LE LIVRE 

: ie. CmBïi JHim fuù imfim fipir- ' 



DE JOB. Chap. XV. 14Î 

lOp L'impie aa\ï «i orgueil de iour en 
jour ,& le nombre doanirfti de lâiyrjnnie 

II. Son oreille cfl toujours (t:ivpée dû 
bruiii tfnj'uiii Se uiinilieDin^nedelapiii. 
il l'inuglo e^^ oun qu'on fbime cooirc kï 



CÛMMENTAiRE. 

ÎaitnaârfeniiiiitseiiiTfisitsftTSB^ers. Cfcï fe rapporte aux fagcî,&î 
lues pcTcs , dont il a parlé au ^. prccedcnc. je vais vous dire ce que j'ai ap^ 
pris de CCS grands hommes ,qui ont pollcdc ce pays des le commencement, 
qui ne l'ant poiiii ufiirpé fui* J'auircs , qui l'ont toujours confeivc , fans y 
adiiiettre aucun étranger. Cette aiteution d'Eliphaz à rclevei les Ancèlre* 
pjr ces deux endroits , ii'ell puiiit indifféreuEe. Il ctuit glorieux d'érrc les 
preiiiiets lubican^ d'un pays. Cela marquoit une haute antiquité. Il l'étoic 
encore de ne i'ccre jamais mêlé avec d'autres Peuples. Cela prouvoitpre- 
diiéremenr delà valeur , de s'ctrc^û confcrvcr dans fiin pjys, fans que les- 

pureté de mceurs , n'^ ayjur rien de plus capable il'akéret les mii:urs , ii. les 
fcntimenSique le mélange le couiiiicrce avec les ctr.ingers. 

ijl Limn. Void les maxime/quÈ^hai, fcvime d'avoir rcçùdifes iU 
luflres Ancêtres 1 ou ce qu'il avoii appris eu vifion, Voyci le ^. 17. L'Hé. 
brcu porte; {s) Le midunl rfi icurm^nti tim tu jsurs de fi vie , é- le t.om- 
b/e des anséei du Tyr^w Ini rjl iiuoiimi a lui nitmt. Ou bien : El le Tyran /i 
caibeteia les join Je /j -ult. Aiiricmciii ; Le niccbaut elî dans l'a 111 icli oit 
pindant toute fa vie i le règne des Tyrans cft de courte durée , & ccrii; 
4urce cil nicorc f.nr inceiiaine. Les Septante: (^J Taalt Unie de l'impit 
Je fiffe d*ni t'inf thudi , t!- It F»'ifanr n'a rtçi qat ftK d'uniit. Alalec- 
tK tDesannées de nombre, ou des années comptées. VojreK . cette cxpreT- 
lïon,Gé[ier.:(xxiv. jo. Deut.iv. i7.â£lIîil.x.i9Jétcm.XLiv.il.EzediC 
xii.iâ.pouttnaïquerunpctitnooibre.. . ' 

f, 11. Et cuu fax i}t, iLLE SBUPIK txaim AI avi~ 

lui de mtwotà ieffcim. L'Hébreu : u ) Aa tmlit» it U ^âix, l'tnmaù 
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,1). Ciiia fmuvirii 4d aHriniUa 



i;. 1). U>rrqo'il ^ ramw pour charter 
du pain, il ferait pit ieac KClbMpw Iq 

J4.U vuë de l'idverlii^l'^KWvaiite.td 
leiniilhcuTi qu'il (<; ligure, t'iIuégcDi , com-' 
me un Roi qui le f rcpirc i donnci buiillc. 

ij. ariUiélïOd iDicu, & il l'cftioidl 
conue le TaV-puiflM»;. ' . 



C ,0 M M E W T A -I R E 



viesiu far lai. Les Seftvvc : ( < ] L>rfiifil fi ersirt iirt iimi U plus pi»- 
fonde çivx , U nulhtur tombcTifitr lui. A la \wx.^<:\S4etufiTtfht anncrs. 
Si fotiunc change» tout d'un coup. 

il-. 2,1. CiftCUMSFECTANS UIIDICl,U£ GLADIUM. Hncveït 
di mie csitt^qnt des é fies aiih . 11 fc croit toùjouts environné d'ennemis. 
Ou bien : Il ne rcgirdc qu'à l'^éci il ne cherche que le fer pour fc défen- 
dre. L'Hébreu; [<b ) Il eit roûjourï en \i\iv.cîl'éf!C > il cft continuellement 
exposé à une iiiort violente -, l'épée ell loùjouis comme fiirpenduë fur Ia 
tète. Les S^ptinre ; (c] tl tft cimmt diftini i Umeri. Cette defcliption 
d'un Tyrin cfl trcs-natutcllc. Ce que i'Hiftoirc nous spprend dei anciens 
Tyrjns de Sicik , cil irca-rcfTerablant à ce que nous voyons ici. Rienu'eft 
plus me ijucili; voir àcs Tyrans ïivte long-tcnK,& moutirhcuteui.(rf) 

Adgintriim CtrirUfiei cttdt ,& •vatMrc ftuà 

Dtfieiidaiil Sigit , <^ Jkei mtne Tyrtnm, 

f. 1). NOTIT QJJQ» tKKATOt SIT I» MAHU lIBS T E- 

«BBKAKBM DiEt. U fi ivêït frit itim MtMé fitr U Mut dis ihibrrs. 
Ou plutôt : Il ctok que le joue it» lénébcos ,dc U mort , 3c l'aiHiâion , elt 
à fes câcc2,àraiDai[i,préideltti. JiaaÎBEdticncontiaiàTOui moment U 

mort fous fcs nuins. 

^. 14, VALLiBIT IDU SICOT REGlMja.Ul PII.CFAKA- 
lUK AD FRfLiDU. V*ffiil^tt l'imiiTaHKtrt , <tmme mn Sei ^mi fi 
fttféft iHCfiabai. Le méchincrenaaiBilisudei aAli^iont, desnulheutj, 
d«t (^l^acM.coinineunBAiMiallUcu de fts-gKdes,j£ defcs troupes, 
loifqu'il maichcui copbac. (/) Cmt» compuaibn marque le grand nom- 



i;,'53i,'?ar.-.«w.«,>^I,,i;;^.*'**'-"-^« 



StTR LE LIVRE D.EIOB. Cnit. XV. t»? 

ï<(. &anrjt4Awnbam(na« et^ |< lâi D'à coara comieDîcaUltc^teTéif.il 
II, Ifflupianiituaiuiuifi. ycftatmfd'imoigtidl inScnUc. 

17. Ofmmfiàtmtiiii tn0i»iU,<lr I 17. La graUTe a ceuvc» loiu liui rilin , 
i4i liHntiuifia trviia JninlUt. 1 «llelnl nndderoc&Ks. 
. it. MiHiiniihieniiMibaJifiÙali^ it. IJi 6iC & dnnciiK dani dn villù dfj 
& iadamstiu ^/irfw , fM MnaHZw I Tidjci.diiudcimailônidfrtini.^neCae 
JkmniM». I Iiliuquedninanecinu4bfnn>m. 

COMMENTAIRE. 

bredcsnuox dont il fera accablé : Au dedans, les Kmords,j£let inquié- 
tudes de ti miuvaifc confcicncc 1 au dehors .antatt d'etuiemis , que de fi». 
jcB, Comme il cft ruuvcraincment haï , aujS fcdéfiG-t'U de toutle monde. 
Telle eft la vie d'un Tyraji : (s) 

NsUe , fuumgrftitre in ftlfm tefitm. 

■p. î6. CUCVRRITAD iUM AD VERSO COttO.ET tlKi 
tui CERVlCtARMATUs EST. // 1 uuru aain Diiu U tlic Init , 
il siftirmi^un irgmil i>fixibk. L';mpies'eft élevé Contre Dieu , & a o(ë 
l'attaquer de front. Il fL-mblc jvoir voulu décrire l'endure Krcmcnt de Pha- 
raon , KoL d'Egypcc. Ou pïuE aufli l'cnicndre de Dieu , qui a marché con- 
tre l'impie, & qui l'a laili , comme iiu Héros qui Qifi: un faible advcrfairc. 
L'Hébreu Ai) II" ifin ni; il l'a faifi au col ,é-au flm êfik dt fin 

bcHclitr. C'efl cL- Dieu dont il pjilc. Il a paru comme un Conquérant à la 
tctc defonaniïéc ; il j pristiidciuicmipat Iccol , Si par l'épailTeLic, lagrof- 
feur , lalioffi^dc fun l'iiunlicr. 

^%. L,y,TAI.BUS DESOLAT. S. il ^ 

f,.,fi dimru7i d^m de, liHu d/filcc. Le Tyran , aptés s'étrerendu odieuxi 
i tout 1= monde , cK obligé enfin de fe bannir en quelque forte . & de ib 
retirer dans dci villes défcttcs , & abandonnées , ne trouvant plus ni Ic- 
couis , ni aflûrance au milieu des Tiens. Auticmcnt : 11 a mïî fa demeure 
dans les villes qa'daruinccs, Si dcfolées: Il a ravagé les villes, & les Pro- 
vinces i pour en chaflbc les habitans pour s'y établir en leur place. 

f. 19. Non Uittet iw tbhra hadicem s'uam. if jw 
pujftrA pim tltraiimeatcm. Le icrmc Hébreu, (i) qucTon a reridu 
par rutiiie, eft ineonnu. Les uns te traduifent par, ferjeetim j les aunes , par 
pn/^criié. Tout cela auhafard. On convient <]ue la Vulgareatbitbienpris' 
le fens du Texte. Le mkhsm «i prendra fgiBt racim, nertUlGiï^rdabîlci 
entreprifcs, Lei^':çiime-.[d) Û n'fiivemtftim-^ttiihftfiii'lihitrre-, U-n» 
fera jamais comme un bel aibie cha-gé do verdure. Levcrfcr fuivanteft 
très- favorable à cette \X!,^adi\oa: U M Jmiri faim du iéi.éhTts ; U jlim» 
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firiiii: ^ mjiai c;.ii d'Cjtint. 1 caïuplii, K kl m jiiu Juî fiiiliEroQC. 

COMMENTAIRE. 

/ichtr^fn krjBchrs .sa fei rcjcltiins s it diJfursiiTA ta miixilre Jiafjle de U 
cutcrt 4c Dieu, Ou Jui'vaiic les iepraiice ; |j ) i,( Jr^f(A(r*yfj , 

lyj on ALItiUO PiiEiio rediMeNdUS si t. Il m irairii f4r 
tiaiiicmcr.t qi.'il fa'Jfc êlrr rj,heiié d'iu.aa iîta. Il ne fc Haitcrapjs de lor- 
tk jaiDiiii du danger i il tombera dans le dcfclpoirj & ne verra aucune icP- 
fourcc i fcs nuux. L'i\é.'owa:{li) .^''l «c creye f.ii ,irsmfr ptrfin cr- 
Ti-iT . ou par fi vanité , fie fi viniiifirt Jbanihnt. Qu'il ne fc fljtie pas 
d'ctrc garanti du danger i conime G une cfpctancc aulU vainc dcvoii être 
fuiïie de l'effet. Ou bien ^ i.cji fc p.u à U viuilt . à- i VcrrcHn c.r 
fin nchji ne fin que viiini . Qii'il ne fc Hacte pas mal-à-propos dette dcii- 
■vré du Jangcr ; car fcs dpcrauccs feront vjines, LesScprantc ; [() ^'tl 
B-tjfi,-! peilii ikpiu-j!iirfi;l-j;jlcri ur ilfirJ irompfdaaifia iiii-Ht. 

ETMAMUS E.US ARESCENT. llférir^ ^^a,„ ^UC fo }l,nT> fiicm 

TCifflà lmfi,l,crom. Il mourra dW mort prémaruréc , (</) 

Si (es mains féchctoniifa farce, fun pouvoir, fon crédit s'évairoilironr, 
L'Hébreu ;(() Ec fcs miins, ou/tj iirjiichei ttc rtverdireai pjs . SapoUétitc 
ne ûibfiftcti pas. Les Septante : [f) Ses previni firent nrr^cliei. as'Mm le 
irmi ,& fciir.inchiiio\xksii:)i:jxoas) ne dtvtendTsnt feint fisîidei. Ce 
fcns me paroit le meilleur. 11 faut faite pour cela quelque petit cliangemcnc 
au Texte imais c'eft très-peu dechofe. 
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14- Cmgrlgultenlm hyMcriu fiirï- 
Jii , & i^rni limmiiii ttéirnicul» u- 

' ï 

11. 



. XV. 



Coa f] 
l'oliri 
■-■^ -i- 



o -- ' P«"J 

ét U picmi jre fJcui , te coouns 
. biffe roinbn a fleur. 

qu'iinillë i'hjfoerlie fera 



C O M M E N 



ceux qui limcni i recEvoii du ptiCc 
-" 



l'iniquic^i te fonsQuii iws'acciipiqu'iu: 



h. PROJiciEMSILOKEU tVV-H. 

-jii^/ii ijui ferd fsn fruit dh U ^nnùircfiiM , rf- t»jw- 
rnc i'oUvnr qui l^iijji mmhtr fj finir. Si poftéiiré perim avint que de gran- 
dit ; il ne veiri piî fo cLifans en igcdolui donner de la confolaiion. L'Hé- 
breu Itrt ismrne U ■vigne ijai fcri fit raifws tncort ca lier] m , é- 
tsmmt i' eli-oier qui quilli fil fltari . Les Septante;(i) ^«'il Jiit cenfiiini 
avicl II temr , CBiBmc un rmfin encçri vert ,0" qu'il totnbi comme U fient de 
i'tliviir. 

f. J4. Coirc«.ECATIO BNIM HYPOCRIT* STERILIS.BT 
IfiHIS DBVOKABIT,' Sec. Cir Ifut (t qii tmap fhptcrite .fmfiiiu 

fni*t& l' fi» divereri lei miifim de ceux qifitimtmi recevoir der fri- 

fens. On peut traduire ; (t) Cir/'j^Bii/fV, la famille, Ifc amis, les domef- 
[iques, lamaifon de i'impie.o'i de l'hypocrite, /îm drfcrie , & le feu ccn- 

fimern les teniei des frifens , ou leï tentes remplies de préfens. Dans l'O- 
rient, on donne le nom de 'léfem i ce que les fujets donnent à leur SeU 
gneut. Ce Ibnr louvent des ofTcandes nés-peu volontaires que ces préfens i 
tt\\t IncD prendre ,cc font pliîrâF des cribatt , & (busenc du eoDCufllons; 
Les Septante: {d) L*mtrttfile tctn»wi»gciitimfit,<j'ltftitdivtTtTaief 

, tniifixi di ceux qui reftiwnl dti frfjeri-. • 

f. 3J. COSCÏPIT BOLOUEM , ET » E P E R 1 T IMIq^UITA.. 
TE M. Il OBceil 11 dsalciiT , à-ileafimi Viniqu-tc. On peut traduire THc, 
breu : ( t ) lûisnçi f iniquité, iUenfar.ii Uvtniié . ou le péché. Voyez 
ci devant Job. v.'s. &Pf.vi[.ij. Si Ifai. xlik. 4. Ccft une façon de parler 

Eroveriiiale. II conçoit te pécheiil enfante l'iniquiiê. Les liuitslbntlêm.r 
lablesirarbua Après avoir commis le aia>e,qu!>i déplus )u|tc que d'en 
Ibufitir la peine ! Les S^tance; [f) Il ctnavr* ttf dtalfiirs, & il (»fiiMlir4 
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COMMENTAIRE LITTERAL . 
/V«J. Eliplij?. ne die pjscxprcHcmcni q\ic]ob aie clé tel que l'impie , 
il 1 fait U dt^rcripLion : m^is il l'inlinuc iScz ckiccmcnt. 11 n'y a qu'A 

.1 conréquciicc. 



CHAPITRE XV L 

lohfr plaint de U ètm: de fa amis envers lui. îlexfofe Uvhltnce 
de fet douleurs, tl je confoU dans U -vie de fan innoaaet , 
donr il prend Dieu à témoin. 



#. r. I Ob rtpondil ii Elipbai: 

J 1. laicnicndurouïenideMieil» 
tlifcDiiis ■ vuas è[cs cau3 dci canTaluma 

""rCHdifcourscnl'jii « Éniroot Ui ji- 
aiis 3 Et qu'y deplas lifcquc île par- 
UrJi il fin, f 

4- Je pourrais Bufîï moi minv patin* colo- 
nie vous : te flii i Dieu (juf vfitce aoïc fùç 
la Dicmc eut que li micoDi: ! 



COMMENTAIRE. 



s 1. ytu èlis iei eanfiUievrt 

tenftUltnrs. En effL-r pcifonnc n'à 
iraClére de confolatcurs , que ces aniis de lob, 
ixcfprits , 3; les hommes pieux; 5£ tous iiiful- 
,v«s lUns l'applicucion qu'ils Iji foDt de leius 



. L'Hébreu 1 (4) fl. 
imponuni. Les Seplance ; r 
faniiiis plu; mal Ibuncnu le c 
Ils vculcne idus fjiic les bca 
tcncJobjS: prennent le tt; 
pcindpci. 

A-J. AUT ALltyjlD TIBIMOLESTUM EST, 51 10 11.UAIIISJ 
m <)i.'y 4 (■;/ Je fl3U mu qui de fA'Ier de U fitie ■ Qui pcuc Vous enipfchn: 
Ac pai!er ainfi ; ou , qui s'iniéreflc à vous fjïre taîic , puifquc 10m ce quo 
vous dites ne prouve rien î Ne yjudroit-il Jonc pas mieux vous laîrc , quQ 
de me f«iguccpardcs difcours inurilsî L'Hébreu; ) J^i Priii -veu! àtn- 
serti hirdit0 de mt parier ainji ! D'aii vous vient cccte vcnimencc à ra» 
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SUR LE LIVRE 

^.-Cêi^aUrrr iji vu JimiKiiiH, 

Bilttr*rm vs trtmm. & wrw- 
f.iU mt» tfiufi fartât vtiii, 

% 7. SiJfaU mtail Sibttmfiiin, 
tm^iipùt dilirmatt; &fitimun, 1 



DE JOB. Chap, XVL iji 

(. Je voDi lonfoletoii anlfi par mcidiC- 
couri 1 & Je i^OHUgneioii pu U maDvcoKiff . 
de mi if le , ce <]ueje ceflëntiroii pou toni t 

i. le Tonifociioetptipumapirrici.Se 
jenms ^unnciaii dôumn ce ipi fonholï 
de DU boucM. 

7. Mail que feiai- je I Si jepule > mi iloii* 
kot te a'appailêti point > de G Je dnncocQ 
duu le Glcôce , cUe nerocqniitcupoiDi^ 



COMMENTAIRE. 

tepteniJte ; Ou bii;n:Qtii vouî force, qui tous oblige à me tenir ce» dif- 

coursî Qui vousdcmande tout ccb î 

#. 4. UTINAM ESSFTANIMAVESTRAPRO ANIMA UEA) 
CONSOLARBR ETÏCOVOS,ETUOTIREM CAfUTUEUU 
SUFER VOS. flùi iDieu jut vôtre imi fil au mime éui ifHC U miimn 
ji ueus cstijilirtti a^i far nus dtfciitrs ,& ;e icmiignaeii ftr le taeitvemciià 
detattète.teqiujerijftiilifiàfsarvtms. Oli vous étiez en ou pince, vout 
fêluicicz U difieccBce qii'i] jr a cmce Ibuifctr , & patlei -, lu celle }e ne vous 
itnûeroii pu cenaioesieat t je n'Infulceroii point i vôtre nulheuc , & ns 
vow accibietois pu pu des rniEOches ; [d) m'tiuditrsù à vtmi farier 
^iÊMimmiirtfTtf*TlitMiiki l'hst t» -otu firiii. ,& jt braïUiTtà U Ott de 
douleiirracdecoa^ai&on,<«wjuvi»AM. Cegefte femerponc nuiqtwc 
titnnneaieni, lao<H>qiaflnKi,(() Milu-bieQ que pouriafulierilcpnitlÂi 

. £. MOVBKIU LAIIA lIB*,qjrAtIFAKCEVITOIIt, 

J'( VA» ifMffitrtu dilu itMi et fui foriinit ài au tiathe. Je propotiionne- 
EHsmetdiTcaimirflCBtd'affliaionoùje vous vertoisi & il nefordroit tien 
de mes Iénes,<]iii pliEajoutei quelque chofei vos douleurs. L'Hébieu:' 
id) Et U tmtiwiHtBi de mts Ifuris te^fri.// ; ou , le mouvemeoc de mes lè- 
vres fttoit celler , modéreroic vôtre iffliaion. Les Septante: (f )Quenai- 
js aflêi de fiwce dans mes difcouts ! Je n'êftr^iToà fsim U monvetatnt it 
mes lévrei. Si je me crouvois eu écat de tous conlbler , je ne négligeiois rie» 

''^f . 7. Sed QjriD ACAMt ^tftrù-jii Cela n'ell poînc duu l'Hé- 
breu. 
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COM-MENTAISIE LITTERAt, 



CHAPITRE XVir. 
l latxbentinninrdMitKx-iaiiiici- 




ri«mpliint«deJob.il 
npoTe ï Dieu ricciUenUQt oïl il dl tiiliiic. Onpcut iiaduirc THcbrcu: 
lé} Ml T0iriai«i tfiftrdut i je ne refpiie^'avec une itôs-gtmdc difficul. 
t£:jnH MiiHi'/rc/?Arw,fDncietiaDcbnii/Mi9i(Kj?f fiic liiorr-hifiii. Ou 
bisa . Mi-iffrii .lahlê de di«Uur . Si de nills ift ; mi, j..t, ii^.mmf- 

w J( (rjft , «}■ d\fJÏ:S'""^.C: fem'éft'^bit 'Mii^'r^Uiré'u |t) tft ilTe* 
ditlerenc : Jc nc dirais point Eeli , Sàffaat^jf it'iuù mi mi'siii a'ime 
Cfmfa^ait di niSiun , qui ïnTuliBncà mes fâati i & wM/fior&nt obliges 
dtàiniitrir au milim de Icurj ni^i. Ou bien , comme û Job &ifm( uno 
cTpccc de jiiremcni ; Que je foit un menteur, fcqoef encoure vûiiebdi. 
Çniiion , £ j; ne fuis cnviromii de qai lê mocqueot de mei maux j tt 
jc fuis lAligc d'ivoii coniinuejlciaent desint lei yeuidei fojeis de cbsgrin, 



4 '•" 



ail ca^nn ift £ 
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,,t COMMENTAIRE LITTERAL 



. & f iflift iw ttt/l iK p tHH I iimnl- 1 ï. Hn'iioiAicBnncbCiUedDfniric, 
ff^&ttaflimjlmauÊi^ I & je Tuli ilnctn 1 Isoi jw on CKOflt 4 

COMMENTA IK£. 

ïcequipifcMe. IiUtibn'aot gudede jnger&inanEDcdeiiKni ftac, IC 
^Te ieDdiciDcsi£poadnisi.[cucc(Eut <ft dcpouni d'imclligence , l£ de 
liigeScjfcjuiBUvDiitiielciâlncieEEii digniié. lli ne foui point dcca 
ao>eiDâblet,lcgiiiinula,qiieTOiii Élevez an Ibuiecalu di^devcini, 
fttda épKuvet de licce lèraiti. lit at làïeiicpanic didii^net emic Tout 
fiii conuno je £ui,pout&ie éclutec.Ii fixcc devSacgncei&lbaffiic 
pour opia la oimei, Je comme yiOiRie de vficre coUre. 

ftUH IIDI DBÏIClBKT. /i/™.n,^-*«ijl^7£(««P*JM«/j*4i/« 

/<u ItmimiiH iMi U Jêf«âAna. Il pule loujoait de Tes fui 

^is. 11e lèflucent d'une viaaiieiinkée i ili pinigeni déji emr'cui lu de- 
inUillei de renneaû i ili fljnt Ici plu& b^auï projeta du inonde i 3c pepiUnc 
(e leoii , leuii eiifiins onncpeni de lout. Voili )c poimiic de mesÉinii. A 

Ébcinlcroiem feulement pas : ccpendj.ni: non d: plus foiblc qu'eux dinl 
l'occafiou. Nul n'ofecoi! s'cxpnrcr pniir un qnm d hiure aUK mjus que 
j'endure, L'Hibteu (•) fc peuiK.iJuitcanli, ;;.«;rs»r/ j.r rf« cj^#> J 
lisimài\\ ne leur parle qu'en reimes fljiieuTs i c- ^fi^f-ï âifiit^fai 
f,M iirnhcz. i„ ilfiia^,a. MiisLiViil6«cfjilur Wbonfms. LeCal- 
dien traduit à peu prés de même. Les Septante ; ( t ) // ^ntUKUrt ilri md- 

J,.„i/..™i.!<rc,,,„/.«i,/„J„y-.,/„ il l,..,iJ,.,to 

dilAues amcnres. 

|. S. PosuiTUiq.nASi iv riioV£R>iDU vvi.a\ \f 
■ xiuiLUu sou cotAH IIS. Il m' 1 rc»iH ammi I. f.tli Ji fu- 
flf.jifmimKtilimyaxmixtmfiidrU Jafiia dtJiiiu. Ma (lat 
«miiDniegimlcntcDniiDeuii taalhcuicui.dcTCnu jnufaiântc la £ible Ja 
peuple, K digne^d'itre cité pour eïcinple de la )ofte Icïérhi de Dieu. 



( • I nAwi ™ •j'ji a-n Tr d'iiA i [île 
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nies que j'en icpjiiicoiniiiucllcmcnt, ni'ohfcurciircni les yeux .a; m'eipo. 
tntaj Aingcidc les pc:dis. L Hibreu : ( c) ml fi dtf^ih^ fxrU c,^ 
Ur, , é mr, f,«fi^i /.« «^«f u^, ,„hr,. Q^mlqucuns l'expli- 
queac de 11 douleur que Job rclTcnLoic àla vùë d^LIndigniiioQ de Dieu^ 0f 
non pis de l'oicés de li propre colère, llfepliinc de liïjniré.de l'inutUi- 
tt, île la foible/lé de les penlëcs, quine font que convne une ombre, dcnn- 
. ncinr. D'autres traduifrnt j Mf/ mimbris fest (ammi mrtrtmirr. Jen'ai phi» 
quellGmple figure de r hofli nie ;}C ncfuis ,poijr ainû dire, qu'une ombciï, 
un phuuôme. LcsSepiinrc : [ii)/f/tMw»i™(aJ.^'i( ««n^nj. 

COHTEA HYPOCKirAU SUICITAIITUR. ttl jtfitl t« ftnm 

itfnntT, , ^ l'ianafeBI l'élevn* cBBIre t'hjfitrîlf. Les juftei coiapariront à 
ipi difgnce , tù feronr fuiprii de me voir dans Yiat où je fuis. Au lieu de 
joindre ilifonlede ceui qui feiiilleoi de mon iniilieur,ft iniicnpien- 
iicniaccafiondeni'iiiKiItct, iliengéiniiont en feerei.ScaeniDlerotit 1 la 
IHËdeÛFiolôiuiEuida jugemenidcDicu. Ec pcoduit (xuzmi , IloDik- 



(jg COMMENTAIRE LITTERAL 

^ El mtU l^fl« vida f.im. & 
mmuLi nmim djdii fimmdîiir- 



- u Mes Jonlf If IbnE f cnJrT, 



mlicluKiittmu, 
COMMENTAIRE, 
cenc , qui patoic opprimi d'une minière i 

rf( fi! .ffimm._ Job fc tcpréfcnte Ici lul.mcmcfomle pnfonnJEe ds l'in- 
jugemcntaciinltei.&dcifcrfo. 

i. ID. CoNTEHriHIHl , IT VEHITE , Et «OM IMTl^ 

Job parle Ici ivec autoiW. lleïhoncfcamii iicformcc leur jugenicnt, K 
àmicui picndi-clcurpjrciiSi II s'cngigc à leur moncrer ,s'il( veulent \t- 
courcr Cjns préjugé , que nul d'enrr'cux ii'i encore rsifonné julkc fur fon fu- 
qu'ils minqucniilcfjigcire.&dcliiinicr». On prucaufll li: prendre 
eonune la conclulioa decequ'il a die jQfqii'ici. Appiotliei-vou! donc,K 
chingei de IcndinCDC i cir jurqu'ici ic n'ai trouvé aucun Hige parmi 
TOUS. (4) Cela tenait mieux à cequirui[,pulfque dans lerel):du dlfcoui* 
il ne pailc ploi ÏTct omii , comme il l'iuioit dû faire , l'ileiit voulu Jeur 
monCfet qu ili nunqnmei» de figelTe , 

f. II. COCITATIOHES iSlH DISflPATJESUHT,TOIt.' 

<t.n»NTBI COK UIU H. Ti'lri In feBict! j' tvtù tlê renviT- 
tta tBrfinjeni ^a*A mt itichirrr le taar. Les projeu qucj'dVoiiÊirmev 
pour r^abliffcmeDcdc ma fimilte 1 lesdelTanique j'avais «n , dini F(lp^ 
mice d'ime laïque vie 1 [OUI celielt£*anDiii. Ilaernerelte qoeladoukiit 
de me nii dfpoiullÉ , mfpiilc , accablé de maux , abandatinf, iatùltf de 
mes meilleonamii. L'Hébreu : (i) M« fmia, q,i tinfàm min mr. 
fit! évanouies. renveilëei. Les Scpiante 1 fc) £« *np il un» 

imurjiiiairifii.. Ce qui (putcuoit mon cœur, S^mon elloiiBdi,efttea-~ 
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. SUR LE LIVRE DE lOB. Chap. XVII. ,t, 

itmflf-BKiHlIfmlMeB.. ] Jt^H^.: ,n,L ,111,. 

flI,*Wlllir(r»jfemHBllIJra Jfniin. I iuii.JiTuii icn ira mjii.in , c jc me mil pic- 

COMMENTA IR B 
■Veris ,Si rompn. Je ne me feni plus ni vigueur, ni force, 

FOST TIHBBUAS iPEUO LUCIU, lll Soi ciMff U Kalltatênr, 

Jtjffligtaniei.qui ft font fjifici de monefprit, me fcni troivra kt lin^ 

en jour pour moi. Djns Isftyledei Hcbteui ,ies léntbtetnurqBCM ocdU 
naircincn: les adycrfiici. L'HibrcujioricM^I'' (f>V'«Mft(VW/ 

de ce qu'on vicn: de proporcr. Job ïoudroiidiic qu'il imuve liloniiireMt 

foUtion , n le lempliffolit de confiance , 3t do force. MaMbplù^'^ 
Intcrprcies l'cipliqucni amtemeni ; Mri Jfjlidiini m'iu cbiny lijiat» 
nuit i il jsaiBidifert fas il U Mil 1 inon cgaid. Je Veille [Otnela anic, line 
pouïoirycrauvctdc repos, (ilJefiusdcliinuiclcjour. 

^»/7,< Um . /r /ir. nu Mjyin, &^ mijiià ^,ri Ji« lit J,ai 

™Vt reuTles bien/, a; iouîTb miurde cerie vie" C'ell"à'oTfe b^™ï 
ne parle^uede^cequifcp: 



i(f COMMENTAIRE LITTERAL ■ 

If.VU ifnpmKfr^P'iuUiKif, I ij. Où fil dont; miininiini imite mtiii ■ 
tfniiHia*}ÊHiiti)misti<fuU'/i) 1 UKnre lEEqiii tllix!iiii]iii CDolîiiitiinfil 

,'iS. tipr^lu^ffmim ûjinaim ^ ' K. Tout «qoe^ pan e^im '^^^^ 



mon [urtsge , quelle peui éire mon erpstince , & mi confolation en es 
monde \ Sur <juai donc , âBipfaiz, te vous, rocs mis, vouki-voui que \t 
fonde nu piiiencc t Poucquoi ne pUindrai-je pis moa nllte fort ! Ëc qof 

B owvelëp^^ihc i Héki , que pnii-je dpérat m^e cbolë qus 
IpcornbciUitCcl^lïaâ jeiaeâanedBjoaiceQfndeqaalqucicpOEÉ Jeifeu ■ 



dcfittirt miiimti dÉH, Il flm /nftfd Jm n 
™ (H a litm il fullft éviir & npu t Crf 



jiecboTe qu'Dnadéjidiiedintleiveiilëui'iécéikns. VoKi l'H^U: 

{t)bAsit(jtàaaiiifa»irHadiia Upri/niii Hràtiw.oa cuite les bnt 
' ' ,ou ditulo timm,<lansleipanxsdiiliÉpalcliie. IC/njpf^ 
r t^^i<i(/</Ou:N'ydercendnni.nauipii<iiIanblc,m(seC' 
fonu(cei,«iiiiÛ!N'eft-ce pu ^lelieude mon EcposiLes Sep[û)te:(j) 
Mêu^tttamtviiKiri-ttti fdÊ tKittmAitialtmiMfHti^ar~ 
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CHAPITRE XVIIL 

BtSiii acaifi Job i'imfitUnce , & de défiffeir. Il txi^én let 
mtthtun , U maavùft jîn des michim. Ufiie inànftimait 
. Mmifr fur Ji^ tour et qu'il àt iis fins ffinds Jicitrdti. 



I. J^AlJul lie Suc lipiaiiL : 
Jpr£> ccU pont pulentu. 



&ia ci-devant ïuChap, VIII, miiiili'cipiiineiicc moins de nwdcricion. 
Il ne diiene JUS idtclin li piroleï Job,m l'eihortn il rnitin dinilui. 
mjinc. ifinilc d'abonl aux deux iiuiesuniide lob; ci/iiiic il décrie au 
loi^laeSeuKniblKdïtiMiigeiUKedeDieulurlci mcchiniscomiae tï 
]jib tuât incancclbblemcu de tnic nombre. Pourquoi perdons.noui le 
■xns i pKlR^i ce futicui ! Il n'ell point cspible d'cnicnirc riifon i il elï 

anparïïanf, qu'il le icndc iiccntif , î,; Jodlc , i; jp:ci iiouspiilcronj. 
iMlSi^'l ff-'i ,& fie lif,'^,.'. Ou bim.fuLvam l'HiW : {j) /'^fiw-' 
_/ît-fc,rends£-lcc)pjblcd'uilltuaioii,&:d'!n!clligrncc , d 'ptfurUnmi 
ftrSmti. Si Job vtut qu'an lui parle, dites- lui d'écouter , decomprendiw 
ce qu'on lui dit, U> Sep:jot= : (i)/./ï.'M.,."J « irfc„ly,^ f,iu ( 
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COMMENTAIKE. 



I .& imithmiifiiUiiiiu. 



T. Un 



m.UB 



..jri i-ijj'Jpn*! it léUii ftni. Lei Dimoiis , Iq fuciu, les lemÎBdi de U 
conrdcnce,lMenRciiuirccmi,iMlaiirmtiiK:an[nosiuxméGliins. On 
fcuCiCDCWUÎniuntrall^oncdeU cliailë,re Kptdêmccim impie, coDt< 
BU une béca que les clujleu» ont cDTcloppEe dûs l'enceinte d'un bais. 



hvifnrfêii lifiMiimdi JiM £«f ;ou,qne Ji (empire, U Buee,lenBk 
■ Toocaté. Lss '-• " '■- ' - 
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miri h flM, iirtiUi dh^iri'i NtUi d, fin iihi , & 'S, cinfimm limt U. 
ftradtfiiir^^:£stanKS^^T,m,pni,4mm , uneinoit preiritre nfc.diJ 

•v»ncÉe,& prémituiÉc. L'Hcbrcu ; (j) J^' I' fimiir ai di là mtrt i 
qu'un ennemi ctuel , qui porie li mott , Si U cencur pat toui i que le Di- 
mon.ouquelafiminc.qii'an peut appel 1er li fille dnïede li mon louen- 
filii]u'iliH; nuladie maricllc , f£ incuiable ciafimt lifrmdi fahmiàti i 
jir'flA lui Hn/nmf Itjtrts , oli let RKmbces , le] murctes. Le nom de frmUr, 
ut, ajouifpir fiHmed'idjeâif, lugmence, exagère, rehaulTc li Cgnifica. 
don des ccmiei. Le premier né ds crcaïuiei , ( i ) le premier né des mnrrs , 
(()lepMauetiiédespume],(i<) lcprcniicrn6deslhii[S,acc, marquenc 

XI exceUence dei aiaones , ou même cslui qui e(t aiant toutes Ici 
lesilepteoùcrtleEDiuceuEquiroacrefliirdtei] les plut piunes dit 
peuple, g«. 

f. 14. AVILLATVK DB TAlEKHACITtO (QO rtDQCIJC 

m Ihîfil fà UtKIIHt ft ai^Htt , firiM tnnhiii di fi •'"f'» . & " •»"' 
lefimUrtiafitii .ctmmeimRiiatihdmiiim. CcTciIee[t Toltcbii'. 
VaicicsnimeoiiladuicïHaieu:(() f""^-""' f'" ^' f' 

umiivua U a»imra,,\,ii IXeu,] virilt r.ti dtt ftnjiari ; vers li plui 
boinbtëdetaDR) tes frayeunioo, vous le mènerez à la moïc , qui elt li. 
cbo&du nKMide la ^ot terrible. Les SepDrlRi(/) SccUfimi fiii nrri- 
di 11» di fi dim»rf,f.-iifi >»(vr dtm (t d^irdi-gff f"' '"^ 
nafiRtjtti. Qu'il fairaccu(ê,oucDnTdncud'uiiaîinedelne-HaieQi. 

f, tf. HiUlTEUT IM TiBBRWAOOLO' IIDl lOBIf llJ 
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tits.Onp™rr.duire]H;-b.cut(,)i«»'™.r,/.r<,;,.Ws,«ry« 
finpm lr!f',m.„,nfi^^tfi,f,ah,T.nT. Soi. jour marque le i™ 
de la vengeance du Seigneur. Lejour fe prend en cefaijdan!diïciipil& 
gfS de L'EctitUTB. !i) La diniiri ,(asa. ceux qui Tiendront aprci. Uifji 



cemenc , du progrii , Se de la £n de Isa 
I f jMHff rj vivrml dt fil iiiDt. Lti iir* 
f- Ici ffimurs ,m Ui ««yW iéi^. 



CHAPITRE XIX. 

ic U Réfimâion. 




usdctbrcc j&dc vélifmcncc. 11 exagère ligrandcni 
ceuiirepliinldebdureié deTsimii; il défend fan inoocenca ,.gf lôu- 
lieiiKjue la conduîieque Dieu lient 1 [bué^ard, dtrouceexlnoidlnairB, 
t£ éloignée des régies comnui nés de faProvid'"'"'" 
confiance, ben ména^ini lès amis euK-mfmr 



Bible, On n'c-n fa:r p.« b vr.jc ùgULËc.iion , S: on 1= traduit ,u l„r^d 

mm 



"... 

r5 
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tt tota ooTCFi nu wSîmt m Brilini Ja 
» l^ag|!,«clliaiiiill%< D»nnc Ja 



COMMENTAIRE. 

f. ». Sfoliavit mi clokia mea. // m-i ilginlBi dt nt 
gitin , de mailigiucé, de ma biens , de mi rame , de mes enlins , &c. 

dtsimiîu^&jtfîrè. L'Hcbcca: (<] iJ in'd imédi uiatt fmi.&it 
nfiKjiùiiBé. le m'en nli , j« péris g amune doc plame 00*00 brilé,(î) 
ou qu'on dfraricet oa conunc une bijrc qu'on Tcnvcdc , se. qu'on 
lache. 

t. II. SIMBL ÏBHIUUNT lATlONE! BlUS, IT FEC|. 

».U«IS1.I ïiAU nn ME. Sr,f,ld4uf.,l ■vi»m fi^ir. fir m,i, 

ici acmiis coniie T» enacmis. Ses troupes fopi venue tomber fui moi 1 
cUcs ont nvagu mon hcriiage , A£ me ticnnenc afllégéde toutes paits. Ces 
troupes ne font autres que Lu divers nulbeutscïijni Job fîit attaquë fuceef^ 
tivemcst. L'Hébreu xU^Sn irnfci dt vilitri fit nfimik t tSà 

mftit dimia hiriisff Hnivyi/ti/ij»? ;ou, ellesooc fbnné leur che. 
min Tur moi 1 elles ont , pour ainG dire , fait une levic Tur tnon coipi .pour 
ypadêrir^'' fiftmamfitiimatfdtnauiai. Le nom de nf&au encec 
duroic , d'cII point odieux 1 U ne âgniKe que des foldats , fuiviar l'ufige 
desMicieo* <eini,(i')oùtc vo1,ou le pillage des terrer, S l'enléTcmcDC 
des troupeaux fe revudoient comme permis entre les peuples, qui n'avtïienc 
point emr'eui d'alliance jiuriculiiie. Ils fc Enfuient ainG la guette lins la 
fl fc latn. Od ne tcuoit puai ï injure d'être qnililuTolnii'ence leni-â. 
Les PateiB utribdAient i Mercure l'iovention de l'an, de «oler. Hom&e 




SUR LE LIVRE DriOS. Chà». XIX. 




m. J'i! >i»kIJ^ mon rcirlicnr. gc il ne 
m'a pAat itpopdu, l«t aAme qu? j? 
pij»4,eiijDff9]-|inl de ruprapt? ËqucFic-_ 

qiif («11 forili de moi- 
it. La laraln mËmc me iD^prilaj'enCp 
Je oe la ïTûii pu ptùcût qolccei qa'iiq 



C O M M E N T A I K B. 

Ssrnicr dss éinngcn , ti des ennemis. ' ' 

/«rn/Zf p//î«yîna ^< i7.îi. Les Ssptant:, (c)fmïHdcBrefijue loui 
les Inlerpré[es,r™ietidtiudcienfinsds fri concubines , ou defejfeinmci 

delb filj. au ft fît fiLlci,[</)mi mime qu'il lui «noie encore <juc[qu« 
cnâDi en bis àg: , qui n'jvoienc pu écc tctiîa fous Ici ruïnn de ù, 

"#."18. Et cum ab e i s r e c es s ■ s ? e u , d e tu ah e» ah t 

Ml Kl. ]t M lis gia flilil ^miu:.,^„-.l, m<d,fi:<m df F,li. L'Hé. 
bicu i la leroe : ( f ) /i mi /ret w , i/j dr mir. Si je me lera 
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Gdénblu. De neiie ijiie naai avans exunioez dm la Biblioilicque- du, 

Kai.il yen a huit qui tifcncccn^, (jj KfculemcMcinqqui poncnc (ç/ir. 

. Dini 11 Bibliwhéque lic Moalieui ie Calbecc , de vingc-ccois Manufcnct 

lï. ( rf) Mils ces dccniecs toacCins eoniiedk Ici plus'beLï , & IcJ'plui iiiT 
cicns. Djiu l'Abbaye de S, Gccmiin , nous en avons ismaïqui Tu poui irr- 
li , l(l&cni{sallis nouvram pout niir. De S. Aubin d Anaers .iroli 
ttéi-incicns [mrtciicifpif . i.in; uc liiiiiLci .nuire «u ii i lu iri/r .uni lei/.a 
Miniiiciict.i; if'?r .i.in. neiie. i.j luiuïeiic ii.uriuii iic jrmuir iiiicio 
«/«.comme la vinuatciti i. Itniin.-, ajiis l lu::: i r.imnia:iLie , l/l 

bced B 

giic a: no n 



Kil^]qi(ui Icr-nit/iirit nd tr. LcsSepcinte: (M .^»/rinw»vfu 
i.ràaJiftr,i»dtfUmt,oa \»cn. Or II ^imt. ta f-f fftriw firla 
rMtm. Il remble que ce que Jobibuhùte qm fiiiiEccii fui le plomb, 3C 
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Si. Sd, imm tmU ti-lmftir «il 1). Cu je fii que mon Rcdcmpi 
c/tï.d-no»^ Ju^inM^r- 'Ivini.Kqw tertOulciraaidctii 

COMMENTAIRE. 



Te/onc Ispiroleiquiruiwi 

Ht éiernd de & conEmce en . ._, 

icpiidivinc^eipouicaiifÔDdwCs iiiib,qiiiruaiCHeiicil'îm- 
e,dcdcrcrnoit,KdemimiwneoninIKenj|iuU^Fcir^^ do 
d'une nuiûciB pluiiden«,Eipa[Giceclpmiice cnfoa 



Tau venin UbisM 
f. M. Se 

jifiù w,^ R!d,mp.c«r .fi , é 1" jt ,.fufm<rAi h „rri « 

ditnnr jcir. Les fcnrimcns luni parrigei fur ce pal!agc. Les uns ( j ) l'tx- 
pUqucncàlileiiTediiiclabliircnicntdcJabdinsron picmici cm , danton 
vcml'cxécucioniiilînderonhillaire. D'wttci le ijppor[ciic i U Kélur- 
KfliondejEsvs-CHmsT j (b)H, d'iucies, i h tclkitsaion dcloh, 
te dej aunes JuKcs , ! f ) qui . félon li foi de rfgiife , doivent lenUfciLct au 

Job en fan:é ^ ^ en fi première profpcrLxé. Ce renouvetleinenc temporel ^ 
&c palfjg-r, figniiîoic la réfurreâicn des corps ,quc L Foy nous apprend ; 
il cencdemicro«plicaiionea celle que nousfuivons. puifquellc eon- 
ferve d'une pire lacerciiudc d'un atcicIciRdubixabIc de noriefui , qui cH 
la téfuneaion des moni ^ &. que de l'auire , elle <^a fondée fur un cvéne. 
ment léel , lli eff^ûif de la vie de Job. Rien a'cft plus ordinaire dam l'Ecri. 
turc que ces fortes de figutcxs ptophciiques , ou de Propliéiies à double fa- 
ce, donc l'une ccgitde un ivcuemcni temporel, & pcocliiln^ Si l'autre, 
un objet de foi p!us fublime , Se plus éloigaé. Il eU mcontcllable quelei 
mme! de ce pauige, jf des fuivans , pris dans li Hgucuc de li lettre , nous 
conduifenciquelquediolëde plus ^ind^le fimple récibliUcnieiiE de 
job dans lâ ^rêmietc (bnune. LeiJuiK,qui croyent cotnme nouila iâur< 
uâundctmDtCS.ittfererKntiiounmtpoÎMdccnaidiDit poutiarmi- 
vcr)ili lébmKntlcedetDierféiiidu retaur de lob dus (bn premier éiac. 
Ceil apparenuneni pout n'fcte ptuni obti^ de reconnoine la RjTu;- 
te^oa Jn lUdemptenr , qui y eft lîclaiiepaenieipliquée. 



S[fF.'LE-UVIlE p'E IOB.CHAP. XIX. iSr 
ÏW-ioiii Dieu loi dHUURÎMuie ascre cbolè infiniment plus impartinic , 
Uqu'iloipriincffiUKiiUiiifiebim flot prcciTe, qui cil Ta propre icfuiiK- 
■ioa.fbadwIÙ'i'clîisuDCBdeliftiliiiiaaianilu^uicur. 

li-jti:irrMaiemmiiDkiidiHlstHfiiliiàr. PIuGeun Eicmpliires Liiint, 
( J) après DiBBi, ajourent, J*/mM«i7i, ou SaliMiirm mcm , qu'on a rç- 
cruuliédcf ineillegiuEiliEiaa!. Din< k ligueur , on ne peut pi!iliiequs 
Job ait vùronDieu.niavamfimaliuilc.niapiÉs fou iciabfincnicm, pir 

fuTictlionfuiutei^ encore ne peut-on pas dire qu'alors on voye DIeu des 

prendre que ce faim houunc i pù s'ciprlmer ainQ , dans l'efpitancc de là 
voir tin put rcirurcité.jfcdiiïOK Dieu &ceifaceaumdimndlement, mai» 

fonncde["cscnla[uJeB.iilirinp'cui,neani<;. li i Lfin . /<- vr™ fKsrf 



L.i ;{iiiruinj«,tedu<ail-rieàv 
.ui tombeau imc nue cEuie 
ii3tii:Drpi rétabli daoi làpre< 



Ziii 
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sus. LE LIVRE DE lOB: Cha». XIX. xÏj 
' t$, Ovrr Krti mat: iîei/ii : Prrji' Al. PooiquoL donc dico-voiu 1 PcrltoK 
fmmrBm.tfrjlUmtMrUiiniiiiié- iwi^lc. tt cfaeiduiBi en lui do piticiua 

^trimiiBiiimiiU£uif:lmiiitffi mtnue,pimqii'll|f 1 saEMcvveacHà 
juJîFJM. ikl'infqDiit, ((TimdcvnCv^^iil f « 



tiln.Tml ilU ift iiliiii dsai meii tiar. JeJûisaulEeerciin de toutcequo 

i'e connais dins man csui , Si de touc ce que i'cTpére , ^ue â j'en toyol^ 
'cxfcucioii de mci yeux. 

. f. it. QUAIB ERCO MDUC DICITII : PmSïtlUAllD»; 
(DU, ET HIDICEU VEKBl IHVIHIAHUI COMTKA EVU^ 

Purfuii ittc àîta-aim : tajilUai-U ,^ ciiftlmi ttilmiafnutmt 
fnrit ftnirif Sa viitt nos chochei ï m'aflllBr.icïin'.iccibkr'd'an- 
mg«s I ca Tain TOUS énidieznia vie, pouimE Iik pi6ci jmuicrimind; 
ic psucmoDcrs'ipe je ne (ou&e i}ueca que j'aimtricf g Dieu Cft mon Ju-a 
ge , 9c le témoin de mon iniuKoiGo i ilIîununjoiirciiofbadKinetaccu- 
liteius, Se técompcnfec ma juHice. X.H£bieu;(ri tàm^ttvêiÊi dirai i 
fiur^iicil-àviPi-MMfirJ!nil,à-4vtiiMimAerAi.mitKadttdtilfiiiil» 
'dj'i />' , ou coDirc lui ! Le Teiceà la leme Tic i Céantni. le CaU 
ilcen, lei Scptanie, ££laruiiedii difcann , demandent qu'en' li(ë,aiiifi 
qu'a fait 11 Vulpœi Cjnire^w. Enfuiïaoi û lettre de l'Htbieu , on peut 
nadune : emqni dilu-vlm xCimmini U fearfainrtiu-siai ! La radm de 
iMftnIttfinmil. Je fiiii iDÛjoun en cu[ de voui répondre , & j'ai dam 
moimijaie des moDË alTUtei de conlLiiu:;. Ainfi c'c^cn viiii quevoui 
chetcbei 3i ne petlëcutct. Ou bien: Voiit direz ; Pourquoi l'a'jimi-nna 
f„flcutl / e: .^t^-M* /««-t/ r4^;«f d,fa,al„ » f Avei-Toui trouvé 
. iequoimrpr.rrcu.et,î;i,>-jccufcrconm.evous=ï«E.ki 



u«,iph'^.„^,',pd,l,„ 
Jebilbn tour menace I 
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gncITe, L'Hébreu : ) Trrmila. fturvuitnfrlfam itj/ilvt, o 
que le glaive «ieonefuiTauiiMrf'n'niécliEceni tntin lu loifn 
gnei dë^tivt,^r^Mf «w Jitiiii^'Uji t Ktijugi , ou un JugÉm 



CHAPITRE XX. 

. , eitfétes cbJuiincns ibni Dieu fanit lis imfits. 

t- '• J2 ElpiHimi Sihàr ««- r. g Of Hit Nuouih rtipra Jit ( 

I. C'etl pour cela qq'if mcvîriir païQa 
rptofit^t Se que maqeffriC dt dintl»- 

F- J'»aDiera1 ]a lEprodia qaemv me 

, iici.miiii'cfpilld'inKlligŒoeqBlett t» 

fiMimlU. — ■ ' 

C O M M 

1. y^^OcITATIHHlt UBA VlKKincCfDtrHTS 



jiafinfiîi ,^tmi^nnfidivtTfaiKa ifUi. Noui 3v<ODsdéjavïauCla- 

£'c^e1l,llnd]^c0un dcS^har. Vokl LifccondCi AC doniérefbiaqa'K par- 
. II nedlcicicieaileniiuireiu. D'abotd il (cmblc fii^ipidci nilîuu de 
]ob. li prend un ait de modelai ioD , de fageflè , £c teproche mimeilob 
fcj manicEes trop animées , fi£ trop hauies enren les amïi. Enfin il repré- 
fente en termti pompeux , K enflei , le ' ' ' ■ 

hjcci. On peur induire l'Hébreu : (i) 
im , DU m'engigioi i votu répondre , à" » 
mr. Ou bien: EijtiK tin ijeme(ëiB|iiê([E[ 
auquel je ne puisiéCflxr. KitittWitlitfnMinJtilHiatm 
tan.e :{nj'-' f 1" w« amaHrUr. k a, ,i,fa. 
fins d'iilflligrnie eut moi ' 
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sua LE LIVRE DE JOB. Chap, XX. ,87 



COMMENT 



Et HilHUS lUIUi «LUDE^t E, 
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17- H$nvÙat TTPuttifiaiïiati r*r 



£ni cftanucb » & fe chai^exa en lu fiel il'if- 
ple » diiu'Jc» msiûïa, 

ij. Ur^iienla licfaeHb qu'il ir^di- 
mccit&Dlea letiirendeloiiTentre< 

If. Il Gicen lattte ilei ilfkli Scliln- 
gDS de II vipère k tuen 



iK /c ihunpn dira fit tntmiBa 



I,' fi ii4^^r^ M etld-'jyic. Il pjfle du nul fous l'idée d'une noutri- 
ï. Saphar rcmiilc CToiie que le 6:1 de IVpii: ell leven'in de ccfcipenc. 
" ■ |uc le venin dts fcrpens confiflnit 



de pluGei 



IiEU. LeiiuiiHib[cu,|d 
kunpour/(*j(Wi(,>illcui 
ËgnifiociDiin'enpubicnuïL'c.ijni l^l 



1 
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réguilloa dufcrpcnc ^ftijHgtieifti Ici Afidcmonc cm qucc*cioupar le 
^il Ion qu'ils tuoicnt. Mais L'onnoit commonénieiit uijounf hui que c't 
par leun dents ou'ill fMmnnuÙoucnï leur Tniin. 



:l:Ë.picll™£™i 
li , un piys combi 
onckncc: de EQ-ucs loiECS de &uirs. Les Auccun prol 



i «ipielliDni dini anlcm liypaboliqne , pi 
gusicuuiineui uc iapaix,tt robondincequ'ellcpicicarcï C^) 

Mriti final illi , fini ^ rubia ^ir émtmtm. 
EiOïidsiCr) 

FUmiiu jiUB léSi ijém ffiaûiuMlBaii it4Mt. 
L'Hébreu : id)^il ni npe tàm h amUaiii fitimti ,iaurratit 
nùd,^ dt crimttOaiehiic. Les Seponce: i.'ySiii'il iHvtjiféliH Ut 
J^i"' lirtr le Ull dt liim in»ft4iix, ni Ai ftur^i de miil, & de 

V lï. LUBT q.U* lECIT OUHIA.HIC TIHÏK COBJH- 
M E T U R. l4 ftUldll IHU ^llU »f.U, , & -■»fir4f>i-l 

yîn/. AprfiavDiielTuyfinpdnaqiiGlcsmïchansroafiencdinscejnDn- 
ic, Upa[rc»>ccllciip'ilsaidiiiemd>iul'co[a,oiï,Iinijcrcciuifu[iieE, 
ilii(mriietn«Uemnitexpornaiucphubomb1estoiuiiieni(la EiKpi,Scde 
FcTptk.L'HébTcn Knrfn lâ bicoi qu'il ■ vjfAmiKW <irr4cif>.inx 
luna.^ff ■r/u»jiMnn^«jUleiidlituën JfV/fn^^n fa'" 
- uifri.é-itifinj'H'rtfla. Dieu le fîxcna (le tendiegfDfnlemait 
touc ce qu'il 1 avi pu vwteiice 1 il D'au» pM le pUIÎ de i'arailâ, de le gcû- 

1.1 r«.'. iii I >i[r. ,.<>.[][ ,. . B,,. I tl| Ki ifa ifUi- mJl-i.l^Jltlfi- 
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,,.J^H«4».«^ 
ti; MimrMfiail, D 



! cacou la Hebccqx. i 



ces biens qif il a.anullez avccnnc iFividïi£,ne lelai]venintpouiE,iwIe 
guiniironcptHotduiluigmDicii la Munehen dsiiiainiavïncqi^U 
cnaiifjii auoinun^. DemjmeqiieleRch«derEni^ilc, (f jqiiidjou- 
lic f« gccnkis,)Knit«ifaiR:ilep1iiigranil5,&quifuECtilcr£ ptrlaroonla 



piuvrc comme le dernia dts hommci 
snclcfuiîrontpas. Tout ccli palicta « 



1*1 t-'n' 1^1(3 te foin VW r* 



Digilized by Col;^ 



SUR LE LIVRE DE ] 0 B. Ch. 



4 14- mnujirTV, < 
tmlat é-ttdatfifir um I 



4. i'ii hk i V 
ïi perte piiun 



Ifiîifiin pifliiooi k icpjfl"™! fur foi, 
COMMENT&mE. 
urx foi^ Jun tumine c|Di rËve qull mange , & qu^iJ bcHt* 8. 

m eUM iKAUFDKOKis SUI. Afjh qa'U âm frà pliàSrirnalir 

fia tflmiih dr ■n-MBdi! , DJr. l'Mj^^frj d.a, f, futtmr. Oubien! Dfaqo'U 
voiidri [emplir Ton cflomach. Ou: Qu'il fc [cmpUOc Eut aa'il.TOodn, 
&;c. L'HébiEucllaufuriir. EiiTÏt>dimflmdi,mvtKlftit. Ufs mntn L 
aïamqujilj'-- ^ ■- - 

^ia£u; , Roi deB^lone^ 



' '- ''■If lai fi^ènrr t 



ka iUiaeidou colère, donc il lêfencaiURlcicnncmtii h nun , lu pcuc , 
limilulie,3cc.l.'HibRU; \.l)llfrr,fUiKiirfirhi,di.,lis.imt^il 
Imiftn, aa ,imfi mrTilim. LorTque l'impie Icn prjl ifc mctciela- 
ble.Sc ïmiDgace qu'il a ainillëiTcc »nc d'avidicé, Se d'injuftice , ilon 
b Seigneur fera pleunûi lîir lui , Se fut ù. nourrioiie. Ec ouV feri-c'iljpleu* 
yoii ! Sins doure les [onoeires , K Iss foudres , Ici aimo de (1 colire. D'ul. 
trss aiàiBknisilfinflirviir/urUi.f-'fi'^ir. Les Scptinre jc) il 
tinsitdrn de dnlr»ri 1 il le noyera d'ai&iaioRS 1 ou , il le lircn du IDDade, 
pDurlcprécipiterdintlesrupplicei.commelemiuYaiiriche. fd) 

lifrr dJfiarriji, Il pir/irj. On fopplfg ^/^Jiw , le gliivs , du l'épéc.qul 

n'cftpoiindiusle Texte. QudqncsF " —- 

es lermc. ( i ) On peut aulE lupplécr < 
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COMMENTAIRE. 
plLic&E U Bcrhc décachfa île l'an:, uteindn l'imp»,!^ Tcn ceinte dinsfiui 

Ti.curt, . Q.LIC Ti miininraii aÈcouvcne , j£ cxpaf« aux injures Je l'm, 
] .ii!iie^oi>Miiaii iTaduûe l'Hcbicu: Le Seigncuru Jin Ti fiéchc , c»- rfr i 

' VLSiiwi tu.Eii. £U« horbib'ilËs. Di, p'.„, cgicjM,! 
/ c.- "''"if ""'^'r^ld^f ' ' ' ^"i^'rd "'"^"'Z" 
k piy>^ùdnHcuréccni depuis la Mc)iblics^T?)'<^pa)s eftcouc vollinde 
l lduLiiÉi;Oni.Ti[jilei3£iIell féiipolTitile queleurnom fïic cominepailè en 
proïd(bci.-nccpiyi,pourina[quercksennemïscrueii,a£ icduuiablei. Li 



c u i T I s E j ir s. i.« i^Bt'*™ //<(^J («È^M dm k fani a 

y^" «ni/. Ou plùcûr ; Il cherche inutilemcnr à lé cicher duu les ceocbrcs 
luLiicc qu'il y a de plus cincbreui, luîeft fcnnc, Oublcn illchcrcliciac 
ïjrn une rctraiiie dini les tinébies 1 il n'y ttouveia qu'une unit ,a£ un 
DbrLuriLC , {]ui Ictcmplirade trâycur,^ dcdcferpoir. La première expEicj 
lionpjicic plusconfbrmeà L'Hébrea,qai foaçi{f)TtMlt tl>/catiié r, 

fjiici'j. Il Te ïcrm maigri lai eouieic de lénefareSjii enveloppé de roui 



fiM j.i m t,a.mi fcim ! par un ft 
: pj. le feu «etncl de l'cnfc. . [t ) qv 
il roicUroin d'ymeicredu bois. S. ( 




SDR LE tlVRE DE JOB. Ck*». XX. 



tf- jlunidiwvirdnn ijuil 



. C'en Je [uiuge que DIcd [ffcnc 1 
Timpit 1 etAThiri^qu'U ctcniadaSei; 



gneilr , pnu fét pue 
COMUENTAIKE. 



croit CDipDiel 1 mail Gai dïAËiatc is nôtre tcu mitér[el. D'iuma l'ofli- 
qncncdelafi>itdic,'(i)ilu tendu Ciel, ou de libelle; [t) en gcnèial , de 
[aines (bneideulamitezdcljgnéei fous le nom de feu. 

au Jugement de^Dieu^ les oLx.a: îerte .limoin^dcL iiiuift^c«" 
f'élfïcroicni conrrc lui. So criracs . Se fes „:jQrs,ces ciiai.Lcs li>in u.utiiiia 

^./. .^,>p/i^ i L'Hébreu : ( , ] Le reve™ , 

^hi»^,d.fim>i/..fir. ^rj?:;/, dé«i:iné,,,„ché,ou cL^^eeri de . 
piyî , feu mené en ciptiviie. SipoitetiK leii réduire ea efclavage. Le» 
5epr.n,= i..,J,r. /3 

Detrmeetuk in DrE EiTROiiIl. l!i fimt itiilm ét jut Jc 
isfi.rn'. Ou.fiiivin: L'Hébreui (r) llji'écouleront comme rean.loriqao 
Di™f«iécl«terr»colère. 

1». H-EC H.tJlT,ElT*ïvi;MJOIHfM ElUÎ A DeO. C'(/Ï 

tIm. Voilà liju(leKincdefesmjL.ïjil"es'jaionî. , en Hébreu , 

le mer CoanacfomUilisfi. Auticmeni: : V.ïill /^yf//f,:i-! <pie Llieu a pio- 



COMMENTAIRE LITTERAt 



CHAPITRE X X r. 

Job repond i U frinàfilt ûkjelKmi de fis dmîs, «1 mntrAM Mt Itt 
I tu^i ipe ftmtat iim-difgvee . & Itut Aiae font fnmfiis . 



J 



\ J\tC, lOEKlTSHT 



C O M M & N T A I E. 

lOEKlTSHTIAM. 



•pXdeJimiiiitiii. Fucef pfi^iaicc déco qacmiaiTczdic^ 
Se liparez l'ùi)unice que Toni m'avez ùife. VHibtea!(i)Metiiia,juiM- 
tivaimB mu [mU,è'i«tttfiitliU cûfiltlita f*t ji rtavrà divtm. 
Doiinez.[iiai lU moins b conlolatian de m'écoiiur. AuiKmmc : Que ce 
Toit 1^ vâttc conlblarion i que racs puolei vous ibumilTcnt de quoi vous 
coniblec dant vosdUgcaccs. Ce CbipiireE^ com^ Il repciénie , & dcinié- 
it Sciât durccgiidiâcdcceneingédie. Job f prouve, contre l'ofiniaa 
que f« amis auoienc ci-devant tâché dctablit avec tant delbin , qu'il n'cft 
pis fax que les Impies (bienc lofijcuis punis en ce uioiulei &: qurTauvenc 
Dicnpeimcc qu'Us jouillcncd'imsprofpcriti de irâ-lmgiic durée. Ce n'cfl; 
donc pas une preuve qu'on foie :imL de l'ieii ,p2rc-i]N'v-'fllli™""ï en ce 
moiJc,niquVnfoitdansfdd.l^;..i,^,l>i;L,(lu'i.[ivkiuirreque!quedmre. 
Voilàlebucdudifeouridejob. Li;i S.yianie (fr) lilciuce vcifci lefui. 



vaut , avec tmc ncgacion i . 

il nln. Mais letwities Tradiiaiani 



SUR LE LIVRE 
C OHM 


DE JOB. Cha». XXI. i,r 
ENT A I lE. 










ce que )C pcctçni km dire > s, 




s. 
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,pe COMMENTAIRE LITTERAL 

. 1. E, ^> ririr^i» \ S;C£.><"djcnu:''<"i'i°>i>)E™<<ur.fcii 

_fiHim^,a- tmnuir fvMH mum fiiii tpomrtmi mtmtine, & feiacinU* 

j. Jlun «n iiwii mmt.flUi'i j. Pmfiiol dwululiiipla vlKU-lbii 

I Rnqdu de lidienn > 

COMMENTAIRE. 

gTioiiHirpoc[atc!,!c Dieu iJufilfncc, ayant [c doigt lûrb boucbe. Cetn 
«picflion marque aulTi qu'on fsicnd, qu'on eft réduit au ûlence. [j) Le» 
SepHnts U pmment pour un gclie d'adinii»iioii: {i ) En mi ngtrJat , 
Jijii. ftifità-ntmcatitt , niUam U mùnfm vu Jtkéi , ienctanc vaue tô- 
^_ f -r..-..^ 1^- j oiïlËj flié 

iijeruiiridulij^celuioù j'ciois ci-devanc ,&ir«aib[eilUviU 



.te, si J'appu^anifiitvoi maini, comme deigenipenliË, Seitonaa.. lok 
fc pnipoici les amîi comme un fujet d'fiotitiemenc. ti^rJiJ^mi ; 
ICI l'ciiiciiijeruiiriduli,^ celui où j'ciois ci-devanc ,&ir«aibtei .. ._. 
dei JugciiKiu de Dieu i demeutcEdans un lelpcâucui Clencc dcvwi ceice 
fupiénie Majcllé.Ec nepienez pas li liberté de vouloii appioibndir fet 
dcifciiii. y. S. Moi-mims l'en fuii fairt de fraveuc. Jorfuue j> fjû réHé- 
le le pteambule du dlf- 



j'en Jiiii Irappc , U (aifi , qi 



Ics jiiuri damcclians diiit les plaillts , Aiiii [ci honncuis , dam la'profpci 

pour toule farre de banhciiis , de prûTpcrirci épatée qu'en effet la viee 
le |ffincipe,&;le fondaTicnt de tous Ici bicm icinpardi. L'Heliieu (i 
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SUR LE LIVRE DE I O B. Cka»; XXt. 



r;. Qui cft le Toui-puiflinr , «or nom 
ibjigct i le fcHir t E^ii non, , que! 



itftaq^-iita rijfifi! ,jt acfiù ami d-,i,imiTtH Sti^ttr , é- il dire i 



f7-ii'_ Ainû parlent lei mccluns. Aiiifi pjiloic Ph^inon , Roi d'Eg)pce. ( * ) ■ 
Je déioftccci parole! , Ji je lecQnnois que leurs biens ne fontpoini Jeux , 
mais au Seigncui i 8! cjn'il peui les leur ùrcr, avec li même faciliic qu'il la 
leur 1 donnci. Les ScpunEC; [l) llidifcn: iDicu n'a fsini en mdluki 
HiBi ,&ilni vcii fii'i Iri iSliani dri mîiluni. L'Ediiion Ronaine tlti ' 

dis imflii. Vfûlà les Uarphimei aulnuels cDiiduic l'aboodince. L'endutciC. 
taaaa dtroaTencl'cffeEdcsridicllà.MainiiHiusIcaïauiioibcfttu.Ae 
' anini nom iwnnflilTtMU Dfen.a U dépcoduu» oil noui Ibmmet ïliik 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

il. Jli dry^rmcnr iDimne II piillt que 
ai dJGÎpc , fie comme li pajul^re qui i 



t. .7.auo 



Ap. 



£iic voit que fouvciîi Uioj 

nurqun injs.ci)uivoqu:s de b h,iiiic , ou dc]> fiveur de Dieu. Tuui d^' 
jicnddcrunigcqu'oHcnriir. Lcj plus grandi inalhcun de Ja vie foui do 

ptofpcrité ell fjiile i celui qui Tlimc irop, qui j'y actaclie ,î£ qui s'en élc- 

unc conibujibnde h deTcripiiau du bonheur dei mfcEims en cette vie : 

^gricei des m^chans^donc vous avei [ini puti. Le ptemier l'eu ell li; 

en endroit , comme en pluGeun luires délïgncia'piolpçiiié, le tûn- 
heur , une nombieufe poftérité. 

lté : Lr Sriiwnr aiht , téfenc j /«!•/ g/] fi vilUnu. Il leui fiit fouHiir h 

H nsBitiriUgr^ficardifiairimi. VHib!m-flJ) LcSci^.rMrn'J" 
U priai de fon erime , ri- il fnnilrt cim!cipn,rdc fe înjuftiees. Ou bien: 
Le Seigneur le chÂricra,^ alots Limpie apprendia n'y a point de Dieu. 
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SUR LE LIVRE DE lOB. Cant. XXI. lài 

11$ loi ImpoErf Cf qde dcYjc D- 
lilôii lui I & £ Djh lui rç- 

11. Q4L cnmpiEadnfenldnieTâDint 
qdclque i:liDfE,liûqiu jn^ leaGruJi WiJrf 

il). Un banme nnoi fin de cgipi , libt 1 
iloci&lwunix. 

C O Û U E N T A I R B. 

f. II. QVID INIU AD tVM tlKIIHlTDEDOMO 1 U* 

Jtfjv f H fn VvMrff ir fin dèaindrt fi m'ijia mt/i lui fEifiDlta Ui rt. 
Imikt Umtim it finiHiécjfCe vcifct dcpmd dupiécHent. Ilïftviâi 




II, Se quo Dieu Ion Koancliela moitié de leun jours i 

J. u. N DU 11,11 [D D> tr U DOC ESI T CL,UIS>1AM, 11.01 IX- 

CRLioi IDDICATI v^i maifntdiâ d'etfiigâtri Dlit fiitfia àufi , 
UifMiiiigelagrtMdidiUiirnlLâSejaitte:(,t)irifi-tifii liStiptmr 
fà4mftipKtiiui£gaia,&UJHtiia,^^ijm Ittfi^/t Le CaiiËeni 
CtffliijiUj^ la flm ètMi dt> Cttux i\a Kam ,ii lu bomma. Sa 
OUia n'eft pal ucouide i la PnnideDCe n'eB ps indiflîienie ^ ce qui lë 
ndê. Ses yenxDC Iboipi^nifaiim aux ciimei des moiiels. Aprd Iciavoic 
leiK-KniidilEmDlcx, ulespnrùienfindinscauKrairgueut. 

BT Ufl imKJIruff fiti it itTfi ,fjiB .r'uhi , é'hriirint. lob 

Ycnc montict id , Jedant let mit v«il«s liiivaiis , que llnégaliié des bient 
At'Ia £jmiue,wl4lâiit£, delafôrce ^ne décide rieu pour , ou concrc Ja 
inHiGe,(iul'iinioceiicedecelui qui les poOéde ,au deceluiquien efï pri. 
it. UH&KaiHiCiMa mmaridieiU /.m rft_/ÎJi««'. (iosavoiréiÈ 
coofumé pa[ la liogueurde la maladie i il mcuic fiin , iTànjiâlli li' dim U 
fà*. Ou \Aat:CtM'ti mun dtBi farfaiic frs^îriti ,tia.iii)t fiit ir- 
rnaua , dans Iba intégrité ,J^n de cfr^t , lun^nîSe , & dipt tthindatr, ' 
LaSepianie!(i)C*/iii-B inMm dai Ufira dtfifimfllàil ,fifinm 

et) vm lu^nsminiM nw m I 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chai. HXU. ter 



CHAPITRE XXI r. 
EliffuS^ mmtn ifu Dim ni chtnhc ijiic U jujliix itm mte fit 

UtexhmciititiinicriDim.cri je anyviràr. 
f.i. J^BIptiiJiaiMmESftu.rbr- j*. I. gjJf^deTbemiDfteiiaitlipir» 



COMMENTAI 



RI 



£lifkia.iUThlmin ,frîi UfariU. tliphai piilc toujauii le pce- 
EiiKr,coTDiiiBiepLiu ADcioi d« amis de Jûb^ & IcplusdifLmguépaiu £i* 
gdlc. Volcicominc le Innllcnie aâe de c«ce crigidic I ou , li l'an veut, le 
noiOiawaitRtinidelob.lcdereomis. il coiuinuë jufqu'iu Chap. xxn. 
inchilîvëmcDt, Elipbii ne ^ ici cieiide noureiu. Il cépctc lesmimn 
cboTts qu'oD i <!£]> vîiiii li fiiuveot , que Dieu ne punit jinuisriniioceiiE, 
Se ^ne la dijdmcni font uftjonrs oidonnei ponr quelques péchez coo* 
OUI , ou cachez. laTqald ilanMi puU ruceela d'une nuaïiie iSsi. vague. 
lantaniqneidiicâeôencGuiMni. Ici il kii lepiachcdifalëi Ewcei 
■[éfiimequ'ila comirifet , ae le ratu finiMcnn infaiagemenr. 

f . 1. NdU<U1"> DlO lOTIIT COUIALA» HO U O . 

^if™ ^cEDic/; Il ïoui ehîcie : vouiporôJYiriblcnw^c™Youj-incniB 
les marqua de fou indignatiDH i ceprnduit vous croyez dvcir ^ez da 
hinùérepouc pinécrer les Juecmcni du Tr^hiuc , K pour olït lui parler,'. 
diljniteicimtieMi&Toiudoèridreeoiirre&Ingemèm. L'Hébiea 

lit( €fifnidiml\iiaBae,aaiitiffSeiieï)iQiaioi: peuvcm^ellesfcF- 
TÏcïDieude quelque chcTelQudavant^liù ai pcuî-il icvaiirlAînG 

(•1 Sots tfij |ua> tyavt \Att 



,1 COMMENTAIRE LITTERAL 

1- S^'Jpf^fi f l'Afi'Hfu'ii I Qlic fèrr ^ Dieu qUT tdoi làjti junel 



COMMENTAIRE, 
s'il punit ,04 s'il rccampcnfe l'homoie , es ne peut être pat ïucini moiïf 

Ce rjLfunnemenc cit défeducnix ,en ce qu'il fupp^e qu'il n'y i que driTi 
voycs dans 11 cnnduiie de Dieu cnïcis l'humme 1 1» tuemiétc , Qc juflics 
ïmdientitc i ai lafecon[lc,de ^laee , ou dciêcoœpeilfe. Mail ily en a une 
ttoiliciiic , qui ctl la voyc de l'cpicuvc , qui Ce rapponccuirunc uncbisci- 
ïhe i celle de bonié, Itdcgiacc. (a) On peut y aiouwr une quaniéma 
Vuye, qui cil celle de la figcll'c infinie de Dieu , i( defan domaine ibroln 
fuc Ici hommes , par Jaquclie ce fouvenin aibicre ds nfiire lie, i qutl- 
ipehisaSt^é l'homnic , pour piocuier là ptopn gloiie, pour minifdlct 
Id divins aiinbuu.C'i^lliiinli qu'il pmnic que l'Airaglc-né vinc lumQ- 
ic(iniyoah-)oiii-Ai)Ul>»i"/'/""-"f'" D'ii-iU". Dieu afflige la 
méchacs , & il la punir pu un inDiifdejuilicek kiL a^gc les ]ulLcs pat un 
moiifdecendreire.ii de borné, Blinde les éprouver , A: d'augmeniei Icot 
mÉriic, DU dcpréfcrrcr Icnr venu. Lu Septanie ; {(} Iftfi-it pti IrSàs"" 
fui Jingr tixtiSigtKt , à' It fiina t 

^ jln à Dira vsia fijn. jmfit I C'cft la rn^ chofe qn^il a dire (U 
»ejfci prcccdenr. Dieu n'a que faire de ï6rtejullice. Ce n'eil donc pi 
pour l'augmenter , pour i'cpioDvct , pour la produire duu vous , qu'il voDI 
Irappe. Ccd uniqucmenipour voui childer de vol injulKcc]. Si Dieu punir 
le crime daiu l'homme, il puait l'injureque l'homme & fait ^lui-même, 
en péchant conirefon Seigneur , dit S. Augullin.t^) II ti'eA pofoiine qui 
BcïoycIcfauïdutaifDnricmcnid'Elipha». NfliTc jullisc, Se Hatrefinai- 
ÉCJlion ne fonr uullcmeot iodiSSrcntri à Dieu. Siellei fétoieor.quide 

nous ipplanilToir les chemini de la verru , par la douceur de DuTélitoiik 




DlgitasaB/CiiL' i| 
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COMMENTAIRE LITTERAL 

'Jl ic blitludc 



Dieu Rc l'Autoic^ai chiiic caoïmc il ivoiz fàit [ eu on a de la peine i te 
perijjdcr qLi'iDcerieuremcm: £]jpbaï ail eut Jdj coupable de lout cet 

NUDDS SPOLIAITI ÏESTIBIIS. l'sia rvfi^ilfimlli II 1 ftvm 
ir Unn liicn^ii. Au lieu de ïf tir la nuds , ygui aïcicrucllemcn! aii«bÈ 
Icsliabilslccui qui en noient le plui de belôin fout fe eouïiit, îc 4111 pil- 
lerai» dcmcuiez nuds. 

y . 7. A <iji * « L Ai s o H 0 H 1. 1 B 1 1 T «'-«^ «/(r, A 
/■h. 1 al.i jui sviil fiif. Vous ivei tcfulc au piffimi , à l'ém.^, un (t. 
court fi néceOàne, k qui EnineCpeu. PeifonDe Gue doute ne craiiajqh 
coupable deceice inhumanité. Noui veiToiuci.a|iic! , qu'il en gioiiiniini- 
mcnccloigné. (<)Maii ilocfaut pu i'inu^innqu'Ëlifliai aie ihi liln peu 
de front pouiaccuTer Job de faits impofliblei , ou qu^'arriv^OÏ^E }antu^. 
Fjrmï nous , il fetciii pieTqu'ïnciayablc qu'un hoDuneailtcfûlc dci'cjuî 
un milèrable : nui< nom Tavoni pat l'Eciiiuie , queici Iduméenl , du nom- 
bre dcrqueli était lob, avoicoc ct£ nlTcz baibaio puuc rerufer ce reiom 
même aux irnclitcs leuti &etei , duu Lear plus grande néceflîtÉ , k quoi- 
que ceux-ci ne leur demandatlcnt de l'eau qu'en payant* ( h ) EtpenJuu 
lcsmilhentide]6rurjilemrausN^uchodonnri>i,]raïe reproche aui 
meildumccnt de n'avoir pas fiérenié de l'eau luijuifsduis leur fuite, (1) 
Telle CIO it la jaloufic , ou 11 cmius de ce Peuple barbare. 

K A u^. &c. l'um M* ht, mi en f'ffilf'P dr Ijnrm î^^"" 'i"^ . F" 

mcoipaei. L'Hibieu eii dilatent: (li) ciW«i «ai. S'S'm'X*™ , 
Ml U ^iilre dt U urrr , & „lui f..r î« ivira ir U ti>if,iha\,t . 
{elydtmeurtil. Vous fii£c£ dam voï Jugcmens uneinjuLle accrpiion de 



SUR. LE LIVRE DE JOB, Chai. XXU. 




Ion BuiI«iihUcst.Uibl^dtiiul(et 

ENTAI RE. 

at riçlf. L' Auteur de la Vulgitc , ( a ) & !es Auiouts ptofiOM 
[i] iitjme9,i'eifnmeiiE alfci fuuvciii de cciic minière. L'on leuurquc 
auOieiid'iumrEndrausceTceeipicnûia: (V) u Siig':imrifitrmiUffi , 
atvat ifiuMwA. Luccfccs'cipiiinc il peu piésde même 
Im/airtili «* ftmwa mm pmjntlmt, 
Stmiltk »tfiTknhia,fijm3iq»tltn^. 

IJ. NuUq,UID HUIT AU IfCVI-OKOUCniIODlitl. 

Clr.lS.ltUAH CALCAÏEAUBI ÏIK. IM I <l.B 1 1 

^..f c«,c rr./t d:, Andrn, , tS- «jriirr /îr /«.|^r/ Voulez- 

lj Dlviiii,c,& Iil'Ju.,;arr.i:;,& .iiiiVc pbngVXnc'cn tm«ei foiEcs de 
déréglemens. ( *, .) '" «nt mm fHtifaii , é- 

liJéI.^i,!^wfi^j,f^4'„<^xfrrJ,«,ini. L'H£b!eu(rf)ili lettre i 

iiltMTsfiiHltmu. La Sefaatei[i)[t- ij.)S»ivrci.-vtm U vtyiitr- 
Millt , fMe /iijMfi, pnfinU / 1 1. M. ) ^ifiml m.tu à-mnt m,fl ptim^- 
tjali , & imtbtfiiliaiuili faut im fiata jiiï l'Iauli. D'ulttcs Exemptât' 
Ks1ilcni:£«t(Mi«M/i!ift'iauUeadci/i^J. Eiccuiqui conlmcncle 
Dam de luAes , renteadeni ia bypooiies , qui tous la aebm de judice , 
font Tcnelis d'iniqmtcz , Ce dchenc ledfloidie fiiui lu wpuaKEfr" — 

lîglie. (/) Si anle pieOBic dani un meta feiB,Eliph!acwlaat 
conctelcipriiictpei. 



.1. jlcf'lifit i>™ii , & Iminù \ 11. Soimi!t[B-»ool donci Ditu, J[ de 
,, I h\é de bkiu. 

COMMENTAIRE. 



ia:m du inccciiiii« , impies. Il prétend qus lob ccoic vciitablcmcnc 
[ci mÊma opinions Tut li PioTidcncc, que ces mcchiDi, donc ilfd. 
EiiaicdeifietrerJeipenlMi. Les Scpcanie : (.i) Ma^ le iiefiil du imcm 
cH li!« (lmr.é d: Dit: Lcu.idclfcira,lcuisrcnliraenj.leiitSYoyds/bn[ 
^tiEc ébignecs d'e celles de Dieu ^ iU pPnTfnE à toute ^utte diofc qii'i 

r«-i j i^CinliKiil lr.r iifulltri. Le Iiil/n's point de joyc du milheuc^l'un 
auQC, S'il en avait , pir M nicmc il ne faolc ptui ludc . puirqu'il manque. 
roirdB la ptinclpiile ,eini du June. quieftla Chiticé. ( t) Mais le Julie 
pmEfe rcjoUir de vint la Justice de Dieu vengée des infulceides médiïiL^ , 
il peut inTulca en calque forte aux uulbeuij de ceux , qui [ar Icurfiu- 

convenir. Quelques-uns ( <j) rcipliqucnc de Noë ,g£ de Ta Famille , qui vi- 
rent avf c quelque efp£i::e de joye , milée de compaHiDn , & de dnuleui ^ U 
pciic des géans ,qui s'Étoieoi (i jullcnïencatiitez ce malheur. Ils spptouvé- 
rentlc]ueemenc de Dieu i ils y «pplaudiiciii i ils l'ni réjoilirenr. On peut 
voir dans les Pfeaumestvtl. it. tl. & cvi- 41, une exprcJlion pareille a cel- 
le-ci 1 Si In Tentimens ia P«es, Cf dcsCommeniaieurs fur cet endroit. 

1S.N0I>HS SnCCISA EST ElICTIO aORUM.eT RELl. 

l'Il f*i ll( dilj'it s& il fn n'tsi-rilpnii'asrilii rfyafi/ Les impie! quïft 
loni élevez eoncte Dieu , tL qui ont nié Ta Providence, n'cnbîls pas cccdé- 
ctuid fan, tcHbiace, em , leurs oitve^ , leur poUeciiéiL'Hebieu 



SUR LE LIVRE DE lOB. Chap. XXII. 



i/j. celui qui aiaiti I^umili^ fcciii; 



OMMENTAIKE. 

'V2J1C lu] , Li\iyjii[ricii<laiulac(H]rdeii> 
dfcrci i Imavcc aBûrâoceifeteceïoir 
dcpjilrr , lever la itte , eSt fiéqumte , 



l'clêc de vos priera. Ceirc 
foui dire, joe dam la favcu 
' f. tj. VaTA TUA tLiDDlS-fimlai nuima aatviiislmitn:^ 
frimi. II mis exaoccci dans ros beroloi , Si voui viendiei lui rendre lei 
vceiu que vous lui arec Éàis. En un mor , voui demindnez , k laus ob' 
tiendiei<cac oD « vient rendre grâces, & l'acquino de ron ntu, que 
quandonaobicnuccqu'oadcmaiMuic. LesSepcanic; ( Hvuaimmt 
ocaiim de Isi lendft v*r •vaux. U toui |[aEa]tira dudanget,&Tous laï 
érigerez des Autels, camnelei FiUwamTCI an paît: {^J 
El fitjilil Arù ,jm vtlllp llllên Jilvtl. 

Ki*A/c«3;"/î»^l™"//"*".Vj/î^«Jm^^ 

confctmB à celle-ci de l'Eïangile ; (c) Cf/ii jai j-h>r?iiUc , fira rxrJii. 
L'Hébreu (rf) cnfctmequelqucdifflculté.- /..-/«-i/j firum hmdhx.vM- 
ilirtJjEliv4ih«. Lorrijue les mécbans feront abiilTci .vous dir«:C'ell 
leuc orgueil qui leur a mcriré cerredifgtace. (()Dubien: Lsifqniiinycux 
- ■ - ■ •■■ Le^n.-^,m. Le fensdc UVulgire eftieplus 



É avecli fuice du dilcouis. 



SWa LE tlVRE DE lOB. Cwa*. XXIIL m» 



; CHAPITRE XXIIL 

M rifui i Etifhé7, jff itmiuiit Ji ft JrjtnJrt Jpvânt Dit» mime. 
' lUvoMëm'iliibifiin Jeficl(mBee,& JefiiaittfjnhiiiilfBHliat- 
'^'iliit nflfnst ccdrtéJefesvoyii. 

^, i- TtEnitnÙHi Jurr-njoi , ail : | f.i.'t Ob p3lllHX<i\ltèttaitbnti 
. -n- AW,..,«;,-r„W,-- J ..SAnpKole.rontn.HHcpl(ioti 

n^i-A-Aia tjt fuft' imnitm vtriâTt. , pUye çft miCamie Cn moijbcBitcoDppliii 



TiM ]ofl. /.i ?«/^ t,fii!'f. Voici le 
; Job , & ie '"'^^ ^'^"'^ ^ ^" " 

tnicemcnt aum ftvice que «lui qu^il éptou^ve. 11 fe jullifie j nuis avec 
craince,& ttcmblemeut. Il défend Ton ionocence i nub il aïoue qu'il eli 
pinéiié de frayeur i la vCic de fou Juge. 

. i. 1. NUBC Çi.UOIi,UE i» AUiUlTUDlHl tIT S E R U O 

*ui;> fMi . uu<i mjflij: , J Aff,fJ,U fir «,ùi fl«l f' H'4 gl. 

mlgUiH*! BtU msrqiirm. Tout ce que vous ni'avei dit julqu'ici , bien luifi 
de me confolei , a: de me remeurcde mei douleun , ni'agrit de plus en 
plut. Mon anie ell ploiigéc dj]ii t'omcnume , se d^ la daulcui ; a. quel- 
que lioleaceG que tous païQilIènt me; plaintc<^A£ mei gciDilTemezu , ïlf 
n'exprimciit que nis-impatliiteincni la péTaoïeui de bmain i]uï mefeip. 
IM. Iclareniiu-delàdecoutccquejo TOUS pnÊ dire. 

* i- 3' QlIII UIHI T>l>IlllT(IT COGHQ(CAU,ET INV^. 

biahilluk.it riHiAUu'i<i,<iBAi> soiibmijusîÀ/ 
w itiOÊn itamtiH , à'i* tnmmf I>in,é di m-tScr frifiair ^afyifi 
yMrir/nf/ Ah, qiiencpaii-îe aborder mon loge, me ptcienrer jiilqu^ 



COMMENTAIRE LITTERAL 



7lr 'fiiidtjV^iJdi«r. Millicucj l'homme, oiDonDim 'fi Toiulend^ 
i dïos loutc IjnBinnit de voue jufticc I job, tout inooccnc qu'il eft, 
lim ccpcnJaiil que Dieu no i upprirae pai lepoid de fi grindeuc,de fa 
ijcfté de ft puinancc, L'Hébrtu; {t)Cmrfiiu-fn -vu woi dxm 1* 

1 ne Équité ia^nic , iS; qu'il n'clk point capbic dem'ïmporcr. Les 

" JUDICIOU MIUM, ^-il frôf,- 

r iinitllo^, IL fjut qpe Job ail cic bien sut de (on mnoccnio , pour 
linn ! cit oiï ell k ctévuic qui ofe fotmm ca rcniimcns dennt Toa 
L'Hibttu : ( J1^£J /t/"/; «/rà , M conteikra ; 

te, je lui nporctoism» tiilonsdcdcfcnfc, le je ne douicrois poinc 



1 (J) ni?î bW iw 
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SUR'LE LIVRE DE JOB. Cuxt.XX.llI. 



Bc VifftipM psinr. 
f. ^1 JemcionniedbucbeiqiielTfd-Jet 



^ Slédfiinfinim.inidiigiMtN'n 



M E N T A I a 
.1. pcutfmvrcli 



kVulgirc.qui 
1 cil d'une Èqui- 



trcr mon Juge, S£ilcjiopor« mes mopns dcdcfcnfc cnfj ptc&ncd,de- 
comK f o'Jir!' ifrénd fo Jugcmc^m'^Jl"po'l!oU="fB'dia™'d'^^ 

H, Si AD SlNISTItAll,Q.UlD AC*«^N0H AtPHEHEK- 
DAU EU M. SlMEVEETAMADDEXTIKAU.NOHVlDElO 

1 L L u K. îi;t ™ li»rm i^émhc , fit /crj,-j< ?/t m fc /w .ufoiR^ï. Et 
fiji'viiidrsili ijinelinimifiinl. L'Hébreu ;( Si je tmipaeiit, 
psar fsiit larnimc (ia/!,pour lo ehcrchctjou bien.J'u ^hà» liii J» 
Nir/.ii ne II tmii fsial, o^i je neleprenJliipobt. Eli'UfiaihlimUidlr 
je m h déamrirji fiini. Job s mitquÉdiDi Ciiidcux vnTeu In quatre pu- 
lies du mondeirOciciiE, plt KrJiia , qui lignifie le devinli rOccident 
par Athdft qui ûgmfic le dos; Ta gauche marque \<. Kord; & la droite , la 
Midi. Telle cilla dirpaliiion du monde à l'égard d'un homme quia lecU 
fjge à l'Oricnr, Cela fevoit linû dans route l'Ecriture. (() Cequifiic 
croire que non-fculcmcnt les Hébicm , mais lolll In Iduraécns , « les Ara. 

, avoicnt les mêmc^ idies \ ce. igjri. Il eft remarquiblc que Job die 
jiic fi Dieu fe cache au Muli.qii'i] lic lediiouvtitj point i piccequcn ef, 

De-là vient aulTi que ti-devjiiL , ( a ) Itiif^u Ll a pirlé desiioiles du polo 
Autarcique, il les a appelles les fecieis àx, Midi , Immrt Ai^i. Lct 



CHAPITRE XXIV. 



SUR LE LIVRE DE I O B, Chat, XXiV. 



fm-iiKlm. I ravinl-iiïliMiroupiaut.Sr les niinroi dïiii 

llcUilpilUtJgtt. 



Ic Cliipiire pt 



■IKaDefblcc. Venons miinlcnani ircipUcuion du Texte. 

UrIfiBi ne fat ftim aiti^MTiu-fmftBt im4àenxfiil/i amtlîj^ 

Jim, Ht aiiiê'0i»i ftin fil Jurn. Dieuliit pu fêsDécrni' £iemeli,ca 
quel tenu , Se cdmineai il doit puoii l'impie , aciécoaipnilcele luQei ouii 
ili'dl téfevf acte coonoiflàncel lui fall i il ne lacommuaniue ï pciroir- 
nejpis m&MJifès mcillcnn urai. L'HOStea: ii)PniTfiui lu ami tt 

ft*t-itiftiimaii»mimSil^mi&fnTauiat* le amttîj^m .n'tm- 
ibftlmiilitjnritSi Dien veut Qpn&tonenc Tant ce (pii ifoii lUiivn , 
pourquoi no IcdfcDune-t'U pas 1 ceux qui ïxiançm. Se qui le connoilTent i 
SU Touloit nous cammanîqun ente conooiSsuice , nous ne rerions poinc 
cuporez à l'ctreui rouclunc la Pmvidence I nous en découvririons lous les 
Içcrers , & nous en idmimïoni b julticc. La Sep rame ( ^ ) lifcnl fimple- 

UJIem^ Ou fuivint tfiuîrcs Exemplaires : le fpeuTgttti It Sei^nLr 
Ifi^iti-l'iltJi lu lins f Ce qui femble enfermer un blifphéme , /oit 
qu'on lê plimiequ'il connoli leitcmi, (bit qu'on ruppofe qu'il i^c Tescon- 
jutt pu ipuUilu^etl certain qu'il n'y i tien d'inconnu > fa fagcITc , que 



SUR LE LIVRE DE lOB, Chat. XXIV. 

iCinr t4 tfmfwm : vmivun m 



COMMENTAIRE. 

f. J. Ain ^VAlt OMASKI IN DISEIt' 



i-«w,»sa-rf.™«r^(j«»irJiTf j/c»r. t>j/^m.Ccfi:ns p3roicfo.ir.aluTcl. 
Cependant quelques-uns ( J ) voulanr fiirc oppofition de ce vcrfc: au prc- 
ccdeni , Te^pliquenT du piu^e , qui conimc un afnc fauvjgc , va i fon ou- 
mge^ppurgignHfiïieàlui-niéme , JiifiEunille. Le«akc fuivanipa- 

Miii bpremiérsesplicaiioncftlaplus'fumc. Voici l'Hcbmi'i 11 Icmc : 

\ïl'ml'°'J^' '^"^iTTle'r' 't fur'm"' '','7 ' 
fai. Us lirait'^ clwffe.i; de mL Gens fauvjgcs, rini tof .fins Rcli- 
çon, Ëuisfbi I toijouD prêts i rcpindrc le fjng. 11 n'y avoir que trop de ces 
fcttHdegeoj Jm» l'Arabie, voilïne de l'Idumée. Avec lout ceia, je prtlï- 



KKHil'oqilii 
riiceflaflsi 

OUDKCIII 



ezbïeanui^uéepr ïa compuiifon d'un afnc fsi 
Pfcnimeciii.n. to ver(cisfdi«ati5 nousdcrermiinHi i « 



rfït j'/j timfipxU mu.rh^r, fsur U< ^mm^.x ; Icgr^ti ,& l'Iicrbcpouc 
ebétailde|-impicid-i'-i'"'d'"r"''"--"^"'*''""*'""-Lesicpianre(i) 
■expliqucmr dans ^^(zx^-.sh ,,„0«aj^n, ^'^^m U ..m,U^h.mf qui n cfi 

mirunir , la w»r.is disimfirt. Mais lipli^jrt conliauiini iTeipliquei 



1 iniD c^_^^ ï'.Sjj q-n^ 
'1 loffr ïBiODi traf Mamo: 
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SUR. LE LIVRE DE JOB. Chip. XXIV. 
ja.^iuUi&iaaJiiirAë3iit^iuvffli- 1 Il) uiathcni)iirquU quelque pnd'^ 
^mBB^alintiiifpiat, piil cmqairiHii nnu, quirgiu iinihv 
bin.Sinuiuntderabi. 



II. IbÂKpoibiiliicteiBiiJiviiinicabl 
I EH«&j(Hîn,de<aix^aprCi«irwfdi1é b 
I vîaduulcttipiBlG>b>ilbBr(liulafoifl 



mxftiiviii ifimii, ^ail^ms ^o, qu'ils anoienc acniffci pour leur nounitu- 
ic. lUnefeconcenieiKpaidslcs dépouiller de leurs habits, Si de les con. 
iraindtc 1 le cacher dans les cavernes du dcfcrr \ ils leur arrachent , pour 
linli dire, le morceau delà bouche, (d) L'Hébreu: Ul Les piuvres^or/cil 

Hs ^nt fa moilTon f & n'uTenc y toucher , pou^oubgei loir film. 11 fiuc 

»nisi de fruîrs , i ces olives ,ou à cc:ic huile : liihuiiunicé de )p p«t des ri- 
elies,qiiLécoii bien eiprcfliment défendue pat la Loi de Mojfc, donc 
la charité ('étcndoir iufiju'aui bcrcs, jur^]ucMes le Légiflitcurnevouloic 
(mquEranferDiii h bouche , pentlinr qu'ils riiiuraienr Ictgraint. (() 



pnfom Jiitt das Uftif. Les riches dormeur 1 leur ai fc pendant les 
leun<ium!dj,aumilieudc3gert ' ' ' 



efoifium 

Ce fcos cH tiés-iitc. Mus je penlc qu'il Eiui entendre l'Hébreu, di 
que lob oppoTe aux ticbes , ainG que nous avons dit au veiTei pr 



tfatart <ibui>,pai lictamte des tiches qui les obrcrïenI,& quitielem; 
doiuienc pas le loittt de retirer. Onlâicque le vin , Szi'huile feiiifoîencl 
U campi^ac , te quecoliniesdecécaltcséEaiEntaccoiiipagaéesde joye. 



COMMENTAIRE. 

Si iivtmKemaa, Il cil icnuiquc dans Ici Juges , 1 j) que Gçdcon , poh 

fomjt.iin djni fon prcflbit, C'éioicunsmitquedel'opprellioiioù cePsunle 
«oit Jçuî. Scponlc ; a yliJjfM >u imiiihi, d.m l'ihfmriii . & 

m lii/fiij paiBi ai difiidrii iKfi-Kii . L'Hthreu (t) peut iccevoic phifieuil 
feus : El U Scignw B-camt psinl lu frUm ? Ei voui ctoyei que Dieu eft 
lourd auicmucspiuvres, AfdcsoppEimeï ? Ou EmplemcoE , uns îiucEtL^ 
giDon : £[ oa diioic que le Seigneur n'écoute point Jcs ois , ju les gfmidë. 
meusjQimlheureux. CcdemLerreaxrcTicnlmKuxau dcilcinde Job,qiiï 
cftde nionl[er,quefouvenc Dieu femblediflîinuler les déTocdres desmi- 
dians, & pennentc roppicOîou dcsjultcs, juTqu'iu leios détermine dus le) 
décteis de il Sigi^lTc. Quekiuei-uns (^) criduircnt ; SI Si» h 
fiim di défirdni ,àc{o\\a,de.itThs^cmaa. Ou ivcc une iBceoogjûon: 
ïlïouidireiaprésccUqueDicune fouflieriendedéiéglidau iemr-afcî 
Le> Septinlc: (r) Ptia^MiDitiia't-i'il falirivinsiatiii ai ittfai 
Le Caldécn i Si mmJi-il ftire att Diif et Itmr imtuil rtiml aU i 

f. 1). IlSI IVEKBMT KBIBLLX) LDMIIII. lll HU M TcitStl 

il4lMmUri;m[eoaBKiiciiaÛaà,Cco»t<»ti, qui leur rcprochiuc leu 
OUsuté. UioocécauficbvoixdcleurconfcieiKCiilSDDtfcinié Icsycuxl 
h lundKBâelïjaCBcei ilioui endurci leur cicut , &■ n'ont point wub 
icainetB* voix de Dieu. Quclquu-uni(/] reaiendencdcli lumière du 
làleU. liilèJwit cadm duBrobfcutiié, pour faire le idjU liUom éiiié te 
P'uuliiinr. Ce(lce<]nie(tnjHiDiiïuverfnruivani.Maiiconuncncpe<ic- 
on dire que do geni qui erjigncnt le jour, (j)ySitrr(irfeii ili/wwK? 
CcCtecqKEfiÎDiidl napdure. 
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SUR LE LIVRE DEIOB. Cmat. XXIV. 



7miflirffehtimc"U, 
imwrfitit tgKKVftS'fi'iifnmiftriitt- 




dam U nun cvmm! un Urren. Ou plÙLOc: Le mcduDt neccÛè pas de ^iro 
le inaE ; atciipèiu crimi? nujCj^ jour. La nuit , il Tolc ^ le matin , 0£ 
pcndini k jour , il tue , il inique le pJuvi«,S£l<!inifcfible. Bcdel'aipli- 
qurdeslugemeiuinjulteiquelet mcchatu portait contR le puine. Ui tu 

vir p[uî [rjrtcquclaiDOtt -. tak igmiiam ■viitfi<tftnm ^,dit rEcclé* 
fijrlique ; I î«i iifrada , ktmt finsànk tfi. 

i£. IcNoitAVaiiDHT LBCtu. Ili iftiii ftini aiiimUliMiirt. 
Ib U hiilTeni , Ui la fUycot !a cmigneric : Sji mau ajpi , tdii Imam , dit 
le Sauveur, (i) Ui «ucmeni dam l'oblcuiiïeile ii tiaii , les pnjjett qu'ili 
□ne fimnez pcndiQt le joui, le joui ili obTaTeiit lei lieux , qu'ili pou^C 
fbtcei la miit. 

^. 17. Si SVIITO ATFAKDBKIT A U K O K A , A K 1 1 T X. A K- 
TUK UUBKAU KBKTII. l'AUTtlt finll »« ■''lirll CU^ .ils Itlf- 

gtrdirit nmmt l'smhTtdtUmsTI. Si l'aurore les dirptend au milieu deleurl^ 

roni'CtillidecrainEel'^vaë d'une abréuliré pmfou/e , & fubLcc. lli &int 
de la nuit leundiliceEirobTcuririell pour euK le plus beau joui , S; le )dui 
mconnûieeftïleUEi^eommeliiiuit. TelIceftliTic dci&élérais, 
des valeur» , dec roeonricEi. 

t. il. Li VIS HT IV r EU rACiEU A(L."> Il tjl flm lim ijnt 
U pff'ct di Fam iphn inennflimt , plm cbangcuit , plui foïbb ilmi (et 
mlàluâau,qwn'e&lifn&eedere{ni,quelemoloj[eveattiérillc, que 



COMMENTAIRE LITTERAL 

il cli JLL fur'd" ?" SI U 
pglni par Je thcmin de li viEnc. 



Jc/:r/jiie lie t' écume t ô" lit 'Uèviie. Oa peut a 
~.i;'f,il-iÉ,\i plus rapide. 



,--.-v ....d«>W. 

il i.c rri'iftbtuifffim far lecljtrKwde Uvig/K. CcEEcdcToiÉrc pan 
rpr cit néï^bfcure. rJous joignanilecoutmi verfet faivuit deceiccLone: 
(tf ) J^a fjrtJ^ far U itrrtjèm maudit i it Ht regardera par du rili dmi- 
i U fitherrfi , tf- Il iMear iiff^firêia Ui tiux de rnift. Les ïignci 
d'urJiiiairc Tonc pliniics (tins le ptui bel alpect du ^yi. Urihéciiige qui 
fcgitde du cË:é des yignei , marque donc i.ne terre bien (îtu& , qui n'eft ni 
liruiccpar les crop grandes ardeurs ilu foleil , ni re&>idie par des eaul inv 
ïhL>iL[Ejatfs , ni rendue: lUEilcfAutc de roleil. AnnaaenztL'MriiMgediiMi- 
i/ijni /êrj mtadil jirUlerre. Dica ne ri^jrdm feint firjiivigiiri ,a\i{ltt 
fcs pliBls d'aikes ftuïricn.d'oliïieis ,aic. l'^frffwdufoleil.^/j^iir- 
nlft dinpinm liiuuzdiUniin. En un mot l'héritage de l'iœpie ne fen 
ni ccIiiuSÏ par la chaleur modâ^c du Toleil . ni ha^t&i par les eaux. U 
fera brûlé, dcŒëché.maudii.ltsrile. Les Septante : (.e) ^ ^'"^ 
yi,.- m.,„dufur U lerr. :^e leur,fU«t,^rmentf.r un imain fee ; e,r iù 
efJI TAfil ta JïrËr de l'orpbeiin. 

Et dsq,u& ad ikf£hos pcccitvu illiiis. Eifirplihlli 
e,„.-luit,j.fy.:,^nfe'i.VHi\iicn -. Id) Ihmt fhhé fenfer, ou fe tara- 

r"t d:«Bc ^X"h"l™" 't'iaKcl^ffs ^f^TcT>A«^i^i'iTL 
nrig'^i tJff/?rtiii/frJ.«;»/^.'«/iWdi/j •erre. Ou bien : Les eaui île 
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tS-FJvittlBm fimltm.^mnonpirit, ' ti. Car i! a runirti rtllcqui ^[ole ^itilt, 
tvkinsiaiiHfiJiftt. | & tjui n'enfinr^ poinc , û£ il n'a poinL f^ii 44 

COMMENTAIRE. 
'.HT fédî t lii riffiSî t» mimùn. Le Scigneui {<& foOTOm de Icuo , 



wi fwm Jk JtMreKr, Oa pèles plsundnt pcuiu dans leur malbmi i Icuo 
ÎDcilleuR amli , Icnn ëucdi lu oïdilinoac i & Ici vers qui lu nmgeronc 
dam lerocnbeaa,fi]Cc£dcToiir aiuplaïfiu qu'ils ora pris. Les vers fcronr alon 
Icundflices.Cdieeqnileutielleridecoui Lturs plailirs. OnpirutcrjEJuire 
ÏOâm» ! (4) ^ Cï MM« U mut «. i„-L,.,foUn,p, d„- 
atr. (^BluceneqaileieGCTradUiiiIciDrciii, li^c^cheauiyfuxdts vivaiu, 
& Fcniniclidre daoi un cnibli cicmelii; qu'il n'ali pour noui pliifu , poui 
'e , que iHTcr» qui le conTumeTonc. 

.TUH.CDT IICBUM IHFIincrDOSUM. ^*7/- 

« iltfml. L'Hcbreu ■.[b)llfirt 



twtiàhrtfiHttpalIlTrsi'r'niin aibic moii;,qui n'cUplui bon qu'i 
êtremliiulcu. Quelques-uni traduilcnt : v ir.iismii fiu diirâii ammik 
iti. Le luédunt , Ion crime frrocii canfuniés avec autant de pioinp. 



lilude, qu'un bois fcc ,qu'o 



qtKiOBni pour le pluGr,jS£piTce qu'elles ci 
lemi que cellet qui Iode lecondesiK qu'i 



JcuT produifoiem deienfàna, llleur Tepfodie d'avoir plûtatchcrcliÉ daiulc 
ju'i jyi^ une poftirité nombteulê'. 



COMMENTAIRE LITTERAL 



<*■ Am^tunl , JIM creAl wfMa. 

jj, Dt£t II iJi» Itampamm: 
<£■ l'Ii .■dHiriir >■ H JoBUnm : n 
imim rimfimin mi Slim. 



pui'iiii'w' i'io^M rira fcfiui faiET, a 



fupcrbc l mul ItsycOsàx Dica fbat 



COMMENTAIRE. 

Ion (d) flIlÏK que les manig» avec des Icmma ftcrilu fboc dcfcndiuJ 
Miûs lc5 mcLlkWB Inccrpré LB cradailfnr ainû J'Hébteu; {t)SlM tffnmê U 
fimmc fui /l'aviii fçi't d'iuftm , dr il lUfukiia ftiii U iinvf. Le» don 
paniei de ce pilTigc ne dirent que la mente cholé. L'iidjne i afflué une 
femme veave ,<lani ib luÉ J cpDui ^ iUoppiïniécelleqnia'iniitiii appui, 
nî difcnfeui. Lej Sepian.c : Ul « t>tmfd, de Hai Ufimmrfitrih , 
& iiilM fùlm ta iim^êjjim d-ust fa«vn fimmi. L» femme {làile en cet ta. 
droit, n^pai celle quîpirnndefiuicnanitcljiwpcatavair J'ente i mii> 
celle 1 qui Ion a raj, ou enlevé rfpoiu, DO let en&asi celle cjui ellDblU 
gie de vine dus le veuvage , b pnvie dnftoouitde Ici enfiiis. 

f. u,. Dl-rillXIT EOKIIB IH laiTITHDlHl SUA | ET 

drfinli. Perlbnne ne relille i la violence de I impie i tout le monde plie 
Tous fa LDaint Ufti'cc tout cela, il vit continuellement dans rintjaiétude. 
Iln^efl jimais un moment Tans fûayeuTi il craint que ceux qu^laoppritilez, 
ne Te joignent crdcmble,^ ne s^c lèvent contre lui, & ne lui rendeiK le nul 

Jn'il leuc a fait. On peut tr3dmre:(^} 1/ ruijw ntr nr<>j f*rfi 
ifmfiiitfitim.^iafitimfiKi^itftmt. Ad mlicu nâmc de 
fseudei, ilcninc.Ecn'DlcIè fier H^lbmie. Celtfxmepatxblephii 
littéral. Il pcÏDE admirablcmcnc les mqiiijtildet , ti les fiayeun 0*111 
Tyran. 

y. 1;. DbDIT II D eu s LOCD u f DEMITtHTtX , 1T II.1.E 



SUR LE LIVRE DE lOB, Chai. XXIV. 



précfdcnc dccctic Jonc: L'impie ne peut l'aTiûrcr de fîpiopte vie au nii- 
lîea de fagndo. ( ij. ) Il fi Ir. ,JIi,«,^f„.f.ii^,4, . pour )i,d iSil- 

ksobrcrvc.il leseiomine.il les cuinc , ilfe défie de leur &Uliié. ()). 14.) 

ammt Ubtiadt tlfi. Les Septinis : ( < | îia iUvuiiaifài lijt^it i fi,. 

iiit Iti-mlmc dt fin ttiMnu, loiTijuela [top gcinde duleur 1 tic^ i^fiéchc 
le &&a qui le Couiicnt. 

aavtiatn JtiKtafin^tlCm a déji^ une pueÙle ^eluc'otfen'pliu dun 
endioitileceLiftc. Û) loba ptouvc pu tics cxm^a que ks JuAcs font 
{buTrni oppnmex \ que la mécbans ttiompheni louvenr du bons i enlïa 



COMMENTAIRE LITTERAL 



CHAPITRE XXV. 

E/Jjil foHiirnt qae l'hammt ne fini jimiu fin jupjié dniiiit D'ial. 



I. I^AIdid i 



COMMENTAI 



Lld/J fifU ttfiili. Il ne Kfonil 



i- 1- n ESPONIIEMI 

,'i , .îî.'ïi"ST.Î..„.._5„. .„,..„...,.,...,„,„. 

n;™oit qu'il gjgaciuicritauri:. (j)Bildad naicaquc queeda,!: il m 
fjlcilin: rcljjraeauriirons feavcHt alléguées , & fouvcnc rifuiéa H ) la- 

fu-l[,\!!: .é'rrdtuuUi.^ai fiiirtg'rrU faix dnii fil himilirMx, Et ïoui 
i>\iz LLcnundcf dcpanÛEic en fa préfcnc:c,& de tolu iléièndre devanc kji : 
Qui i^rc^ vou;,pcur IcTcr rculcnicnl In yeux devanc une 11 redauuble 
Ut)<(li i L Hébreu ; ( 0 L'mim . & la fr.}„, bi l,i i,ff.nU«KM-ili 
-..iui. f .1 pnvtmi m fù x In ih>fii àUfiii i Ou bien : Ne mérite-i'il 
pi! qu'on rcfpKle fou nnpïie , t qn'on adore là Majtfté \ lui , qui réslc 
avec une de rijjciTa ^rdre , ic lluimonie de loui qui eft m-deffui d£ 

C^pî djn/la l>h'fc^ do l™ iii^^cmcnc , fi^'ï^^^ 

nui mrt u.i G bel ordre dans le cours des Aftrcs , Si une Gailinirablo fuboidi- 

nalion entre les ETptics céleUcs î 

i. ,. Nun<i.uio esT NU Minus «rtmi u eiusi Et su- 
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CHAPITRE XXVI. 

Jsh rtnme'it U fiiblijft , & timpuijfince de thmmc. r^'i" 
i'injiait grandeur de Vicu. 

^^À!«t„:sii! £,f<-Siua tr-^hi-M Eftctun homme fciU= I □□ foilrti.ci-«i.i 
tjm,^ imitfifmi/e naàpp'anqal n'ait pu lebru jlfcz fcfil 

j. CàJi-tfiiHiifiSm! Ftiflaili I |. A qiuiliiaiici-iHHaKlciLlEll'Celfe- 
ans baifti fdwiaiHm , & fntim^ \ Lu qui n'a pat «liez de làgr^r I Er vodlo- 



l.^^UlDS ADJniDR ES>NCH<l.l 



lo» î«r/ï»'i". î»i B'ihf^li Irji 'ffi\fen ? Job rf pond i Baldid , Ci à fu 
au:ic& amis ,5£ U leur dcrrundcavrcqucIqu'dpéced'injDi? ,ï'iEs cro^aÊcnE 
pu Icurj difCDUrs L'LDfbruirc,le rDiircnir,& le CDarclcTf cammeon frnijc 
un hoinnie ïsas force , fins courigc , fïm lumicre. On pDuniÀI auQi 
l'cnccndrede ccue linie : Pcctcndcirvous dclcndic ici la droiu deDicu , 

minquoitdcfageircjlllcmblc que ç'aiti ii lercmïmiaiideCiincJir&mt, 
puifqu'il Kiidiiit »inli le yeifct ]. tatnfTcxm-\aiu d'rnjiipirr / rfijl- 
afm trlti^niMUtcltiimcr.&liii^riiii La Scptinte le nurquenicn- 

f,rJ,/gr,juii, d- imtt iw tjlf^ai Hf S ) •* ?*' rf™«-xM« 
fi:!flf,J!-„ f« i «Imi q« tfi I, „.r,„ i, umirf.pSi .'{ f . 4. ) 

f U'if-a lelul ita U faijfinit ifiirii-^tiiic l A f mi ««- 
Mi« 'ingt VIS finhiiEi Jnfoivienniille/iiifflc.à- li rtfiirilin ^li 
^itai di vtml Laplilpiri des CommenLueun t<) l'expliqnenc en ce 

D'iLtrci [6) le prennenc lu piemici feni que nom aToni propmc. & 



StIR. LE LIVRE DE ICI!. 



CpHUENTAIKE. 

void comme oa peiu mdaîie ces ikhs verfèu Tuivam ce {yaimad) 
If.i..) CiHMim M^vuKfiamni alui qâ ma^iit de fini ! Ei cimmrnt 

Jasât impil!E^.HialMifaiM-tfiigiJcfigçj^/Uiivet-vom h™»»/- 
jï/ brageffs laiiiidiBcefl f , 4. ) ^ j.i «id-w» i^^rà j«t/»*î tii/î dr 

finit it M* ? LcOldécn Toi .end encore autrement ! Cp«rj«w 

i-is-j.)! dLnt ,f,ni fi^Jf, /'ei 1-™ LyJaifàt, f.r,Urt 

iiaanf. A ijti nn\ytia iffrà ^tri^iit ibs/c / Ou : A qui ÏYCl-YOUS »p- 
prij à parler ! El à j"i 'vri. irom deUTii U rtfiiratiw l 

[. Ecei GiCANTtS CEHUJJT $111 jlQjgi>,BC <t^l 

<M,,$lmlff,m df^tm Ififi»^ Us On vjii ici TJ^stat aïïiti^' 
^cn&igncquclcsGéinsronccnfcvelIsrouslcseaui. Saicque cccccopi- 
nioa aitcipuliée dans lesTunccs Eainitet ,qui nom ^pienncnc qne les 
Gcau impies fuictUDayci lôiu les eaux du déluge; Ibic iiu'elle vienne de 
qodqu'jntreloarccj où fatroure bien marquée eu divers endroits des Pûë- 
(CSiEcdelHiJlaneiispiafuies, I^uns (ij onidic queleGfuu Typliao, 
fa exemple , ftoic colèTcIi Csto la eiui du l)c Snboa. D'Hures 1 < J lé 
DinKDElbusbSdle.ayancIeakKKEduuruibiïiw.U'aaD^plicencki 
Giint au iôwl ablDKS : {«/J 

^«w mbmim uni , numUftht , 

iMimiMitjeX ifimifvtUmaiiiriiiim. 
'Ecùllenni (() 

.... AUkfAga^v^ 

ImfiStm ddit tiilm ,ma txmtUtt^. 
Hdm&e 1^ 1^ ^ ' Bit^iiiiii (le la une , ic de It mer , du» une ob& 



i,o COMMENTAIRE LITTERAL 

fi. N,<i.i ,!>,>firm, i>..m I S. L'cnfîncdmiidciiiE fc.jnir, (c l'a- 

COHMtNTAlRE. 

curiti ténébrcLifc , S: macccliihlc iu( fiyins. L'Ecricate nom rrprirfnte 
suffi Ici Wphj-.in, 1rs Giiin, comme enfcimci fous li ittrc , »c raf- 
ici.ililci djii.ccillimbtci dichuu. Sibmon (j) appelle l'enfer , viginiklit 
duR.fhiimi. irji:(i)pjTbhC3UKoidcB]b)]unc,gi;LzcchielauiKiiK 
de Tyr,&; d'Egyprc , (( ) les iiicniccncdndcinic» nialtieuisqai Icui de- 
voicnc jmvcr , leur difcnt qu'à leur amvce dans l'enfer, 
DU les Géans, les anciens Héiosfe levnoiir de leur plice pir honncuc , fi 
ficiidradtjn-dcïinnd'eiiiiFguc lu recevoir. Rien n'ed plus relTemblaDC 

lùnt Praphcrci , dans le; Pmvcrbci , je diu Job ai cet endroit. 

n uTa Tuivanr l'opiniaii des Feupls 
préjugez de! Hébreux , S: des Idu- 
niccds , qui pouraieiit avoir lut ccu les mcnics idées , à peu prés , que tes 

Qiiciquts InrcipiÉrej(i/)o[it voulu entendre le nom de Brfhiim, Jci 
monihes uurini qui font fous ici eaui i mais on ne peut montrer aueun 
endroit de l'Ecriture, où ce rermc air ceiie llgnificarion. D'autrn (r) 
l'eip[iquentd« remcntei , des Œu& do poillbns , dei plantes qui eroirtcm 
fous Ici eaux. Tout cela ell forcé , aulli-bien que le fenrïment quil'eipli- 
que des métaon , if) ou dci Démons enfermai ditu Fcnfcr. L'opinion 
qu'ona propolcc la première, eft la plus limple. Se li plus commune, (f) 
Voici comme noui uiduifoni l'Hébreu: (A) Lu Rffhéipii ,o\i leigéani, 

fomhrei demeures. Les Sepranre: [i\ Liig^iKsn«alirini-lli, teffiifcite- 
rodt-ils rfc JrJ/hm Ir, . du milieu Ji a,x amy iMtiitn t 

i.i.t^M-aVi EST ihiehniis cquau illd, et mdlluu 
EST OPERIUEMIUM t i%'o\t \09\. VlcflT iS mi ilVAm fil 
y„x .é- f^hhm n-tpcimdc -McHi ,f,»r fi arwiir Jnum Im. Les liens 
les plus creuï , U 1« pluî obfcuts n'ont tim de cathé aux yeui de Dieu i 
fu yeux pénétEcnc dans lejpluT profondes ténèbres, h'tnfer, Scié/f'Jï- 
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SUR. LE LIVRE DE JOB. Cmv. XXVL 




(.l«..I-4i»-H.i...... . J^^.nÏ,," I^j^ .. ■ 



COMMENTAIRE LITTERAL 



f iITigc Je h mdt tougr . îi i h mon de Phanon, { j ) Si l'on n'tmit pu 
pi^v^nu de la pensée <juc Job éroi? mort avant Moylë, il n'y a pcHbimci^ui 
il .il>i)iil lie le prît ainli. Mail l'âge de ) ob n'ejl pu bien Exit èc nous ne 
foinnici point dans l'obliguion de foiitenir qu'il ail tccu avant Moyre. Ln 

j/Zi: mi-rflrcmirin. Ce rentiment dl Ta iti de quelques Inictprcies. (<) 
Mail I HcbicBSjfijt,lïgnific oïdinaïrement J'tgypiei Si on ne le coûte 
limii! dunnéï une baleine, pas mémecDDimcadiiraif. IJ clb temaïquibie 
que le rOlraifts .iil) Se Ifaïe ( ( ) ont employé lej mima tcrmei , pour nui- 
qiierljdliil[e,&: le niurcigc de Pharaon. 

y. ij. Siii.rriii nos okmavit Co»los. et ojsti- 

TMCANTE MAMB 1 1 D S , ED U ET IJ S EST Co L U I E K TOll- 

TUosus. S,nEjf,il . ,ni U, ai,s.& Ctirtfft dtfi«,^mfmff4>...A 
f.\U fjiiliii liSiTftnl lomitijt. Ce n'ell pai en ce feu] endroit quilcll dit 
qu=rEfpriido Seigneuta omé les Cicux. Moyfc (/) dit que mprii du 
ïcigticut s'sgiioit lut le chaoi, & lui donnait lifbime; Se le PralmiUe, 
(j) que le ^ùneut a créé , S; aScrmï [es Cicux par Ta parole , se qu'il lui 
oiiici par fonErpriti^oia CsmM/ Cefl^rmtfiylm, é-Sfiriru irà ijm 
t«,v,ii iiif/Bj ima. El l'Auif ui du Liïie delà Si^effe : ( i) L'Ej^rir du s„- 
^c/nT j rinflï iiMii 11 iirri , é- il itnfirni iniii ihtfii. L'ornement du Ciel 
peut lîgiMHet les Alites , qui en font la principale beauté. Mais lefeiule 
p]iii liiiéul de cepalTage ,el! celui-ci: (i) II riillipo les nuagei du Ciel; il 
lui tcLid fon éclat , Cl puteli, fa beauté, parles venis qu'il liicleiici. [t) 



pi: fj puilfance, SI qu'il jprécipiié 



■'l^'um.r.Dn.J-.JïV.C™, 
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i^i COMMENTAIRE LITTERAL 

fn voir fci grindcuni itcQUvsti , & qu'il noui fît entrei d»ni la ptofon. 

deittdsfct oivftérei, (idefo dcfleini t Symnuqnc : (j) Cimmriii imn- 

CHAPITRE XXvn. 

/si cminu i dfpnJre fin iamce«a. Vamtc ie trf^êranct iii 
hy^miia. Malheurs it i'im^ic. 

COMMENTAIRE. 

4. I, A Dr)IDIT(!,UOQ.UE!oi,ASSUUEHSP>ll,AIOI.ilM 

que reiimit nclui rcponi^icai poinc , foie qu'il: tulTEat fiappnde Tuiii. 
foas , ou indlgiiEZ de fi lÉGIhince , il ccincinuc \ Te df&ndtE. 11 appelle (aa 
difcoun «jH p^étâJe ,011 un difcoun figuré, & poèiiqucïpjircc qu'en ctfrr 
le (lUe de cet OuTiagc eH éloigné de h <Lii^liciE£ , ec ie l'uDiforniiié qui 
(egnem ilaiu ]ei dilcoun ordinaires. Voyei une eipreflion pareille de Ei. 
Lum dans les Nambrcl. (ij Dani ce Chapitre , l£ dani le Tuivant , Job ic 
connaiiavec lei amii , que pour l'ordinaire Dieo chicie les méduis.K 
ne les biJTe pas joilir ktng-tems du fhitt de IcuncHtncs : mais i] roLj[ienL 
ta méiue-icaib fa ^première ihcfe ,qiie Dieuneiaide past^nclquefoisd'fa. 

lies Jugemeni de Dieu , il Ica ïoyo de fa Sageffe , qui fane inconnues jul 
lionune!. Il conclut, en difani que lacrainie du Seieneur ,eft Ja vraye fj- 
gclTe , éc que la raye inicUigcnce , elt de s'éloigner Ju mal : Vétitra incnn. 
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f.Z. VcVtlDEUS.qJJIjlISTOLllIUQICIUMUïUM,' 

rni U Stigoimr , ^«i nf^ miii ammc .iW/t , /™«w. A 

Il Jeme:[j) Vi-vi h Siim»r .qui * kitu m« /.ji-fW ; ou fuivanc le 
d\Aeta,^àtrttKnslUrigUdemiBjiigtmiias<¥i aeaii pu dfclaiô 
nbiûuî , qoelqu'ijiaocejic que je fulTc. On pomroïl traduice d'une manière 
niaiiudun;; Vive le Sdgneui , ijui ne m'a pas permis dejulliâcrmon ïnno- 
ccm:e ^ guaiquc j'cuilè apprllé i iui } U qui m'a abandonné aux jugcmcns 
injultci que l'on i folu de moi. lobellQ liir de Ton innocence, qu'il en 
prend Dieu 1 récnoin) GcccopIL d'un profond refpeLl pour û JuRicc 
de fou Ju^f qucl4jne sÉvcrire qu'il exerce conrre lui , qtfiljie crainipoinc 
dejuteienrannom. Les Scpianic : (i) /e ffijmw, fm' k'j j^V/^ï, 
«f. Symnuqus ! U) ^ •">•'?''" }•£""*'■ Quelque mut qu'on 
donne i cecre eiprelUon de Job , elle leafenMe cofi)ouis quelque chnlê da 
clioquani I U il dl pcobable qu'elle efl ui» de celles que Dieu même di- 
fipprouïj^en diTini: ( i ) grndiz-viiu hk/ /grnMJ '"^i^'lf" ' 

17. Lix. S. Il, 14. Sophon. TU. if.dei manières de parleiàpeu près Tcm- 
hljhlci i celle dejob. lllarcpcce encore cï-ajjiéi.Clup. xxitv, j. 

miumiUifir^UtiJ^ituien. A b Icnre : Tuf^ ^ tt fnfft itDirufin 
iiai ail turhci s ce IbnlSc , que Dieu infpira à Adam , te. qui lui dotuia b 
vie. ( f ) ftj^J«™V iofuiim tjmfiiT»<.Um niu , à'f.Sm ifi htm, i„ ^i- 
Kimvhiciucm. VovezauQî Ccm{c\i.j, Noa pinmiiutii Sfiiiiia hum im 
*™«7!i)oli.xixiï.i4.Sl Eïech.xixïii. I^, 
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nlcrs milhcuis > Dieu lui bllTfra l'K jutc^ii'i 11 An Ca biens nul gcijuls i Ec 
quand il les lui liinetoic.clpiiociit.t'ild'tn clrcquiuc pomcclidmsrautra 

DJm C( i/rfM A K/ic vif / Ou bien : QuelLs eft l'elpctance de riinpie ,qui 
feièra «idchi , qnuid Dini le lecàeia ds ce inonde ; Ou enfin : ^c£c 
Jia MimifLt Stl^iinr dilivrm-i'ii fia mntl Lti Scpianie : ( 1 1 .fn'A 
ejlet^lmadi eimf ii finaitein } Cnli-il que fin t^hma w 'stip:iKr 
U fitmu I Ou bien : Quelle eft refpicance de l'impie avue , tt dau l'a- 
boiiduice I Ccne Sentence cle Job elt ï peu prés la mfoic, que cdie-d du 

ToMceUprouTB cKmonftEttiKme"- :ne lune ne , se de« chldoiens éw- 
nels pont la mccbara. 

t. II. DOCEBO VOS CtK UAHUU Dtl, Q.» OuMiro. 

TIW J HAlEAt. /f wfin tnfii^acMi evtc le fiatri dr Biru . le qui rfi 
nnftimtdm le To«l-f,ifi«l. On peuiaufli induire l'Hébreu ( pir r 
Je 'uim infitaitéi de um « j« iJ/ra/j/i i de Tes dcflcini , d; ùtondiiin: , 
de Ctmaini/eOT ■jsiumbew rien de leal a qui ifi ^-.■ii le ^t;>r.r, de 
lout ce qu'il pofséde , de tout ce qui tif fou pouvoir , dr! cficri de fa 
puillincc infinie. Autrement: levons ijilliuirjîdccc que le ,S;igiit:ui afaic 
en mol , de ce que fal appiii de lui. Le pr;mic; fzr^ q.j'on a exprimé dans 
laicadu^Dn(lelaVuIgaie,piroi[1em^'il];'.^r. V. .et 1 \:(à. U.t,,i%. 
t.it.Eccr - -- - '•■ ■ 




Digdizefl By Google 




DigilLzea by Googit 



SUR LE LIVRE DE î OB. Cha 



COUMENTAIHB. 



SUR LE LIVRE DE /O B. Chu. XXVIH. ifj 
psuc aiifll enduire ; On fiippsia des mainj, on le (ifflera , on lui infulfeia. 
Ou bien ; Li ici^iarfrsffirà dri m^iVii , & lai injaliira , ^c. Il ne fimc 
point éctc choqué de ceiie eiprelEon ; clic fe nouïc en pluricurîcndroia 
de l-£c™uie.(*)Ccft comme Ji l'on difoic que Dieu après avoir long- 
cems foulfecc l'infolence des péclieun , fai t enfin écbtcr fa vengeancet 

io iciiicavccune indignician mCléc de mépris, di'nfultcs. Ilic ccicillcia , la 



CHAPITRE XXV IIL 

MtrviiBef it U uMm- Inii^tit Ai ammaiiie, imukua ii 
Ufme l'htmie. Li ftpffe n'c^ fmt J» nawétt itt thtftt 
ménani , fit Fa» ftm'tptiir , &• rtnmtrtr. Dit» fnl U 

tupriKlrc t)' BK (note 



T 'Ainiu innprii.., 

1-. de ii3 1 tlon , 3f l'si I m Ueii oi il 

k fond. 

'pu a. Le fer fc drede Lieite|flc It pïen 
éant fbnduc par bduloiCi W àliDgC C 

M £ N T A 1 R E. 



ta Clupicrc pcéccdent, le: 
idunaxiveautailbnncnienr, duni vu^d le piéei;. Le; animiui onc un 
inJtina.&uoeadcelTeinimLraiiic!. L Ijoiniiic clt capable pat fon indultrie, 
K picrafiicce, de nouvel une inliniré d inveniiom de produire grand 
nimibre if cSêii rurptenani. On voicdaiulanarurc miltcchofcs mciveil- 
leata. MiûimlalâEelIê,iiiriii[cIligcDce .ne fonc priiocdscenombce. U 
s'f * que Dieu quïles donne, D'oàillëiiibleiiwli^caadancoiuEela 
aiiiUjque la vo|rcidaS^Deuc,KUcoiiduîn: qu'il iknisDTciitalum* 



«|. rmn». 1. WtZurt, v, it.tMIM. i 




Digilizedliy Google 



OMMENTAIRE LITTERAL 



vï ar jodomc , dont il a déji patlé itipi- 

L nii vciic expliqua Kc endroic dcscficii 
line: . 1 E fjudia in; qu'il amis le fru dut 

iiiiuuvant fertile, 5c depuis bmlce, &: 



ici (licrrci piccicufo , St les inorhresfoin aufll cammuns que les picitcs m- 

Icr;iblc, &[liniU tcnc. Onid» pieuvcide cefiïcdanscequiiéic dccoi^ 
Tcn m Pérou dws cet demicn Eédcs. Onen voie des vcnigsi diu la 
Ancien!, Si iua l'Eciicure mSmc.iJui rouipaiIeÉ fouvcnt de l'ord'O- 
phir , (tdu Phifc, comme du iiwUlcurordu monde, â; de l'endroit où il 
£[<ti[ le pi ii!i commua. On fait que In nudités les pluE tares viennent dci 
canicrei, comme les lattcipicnes. Les piettes ptieieufes , comme les fj- 
plkiri fins , ne liiccnt jam^u li ficquctu. Mail il cioit tiaturclde c toi te que 
le pays qui IcsproiluiJbit , co avoitentréi-grande ^ndance, puifquetout 
te qu'on en voyoit ikni le niondc , en vcnoit , a: pienoit fon nom de ce 
pays. Les melllcuts Taphits viennenc de la Médie , t£ appaiemmcni du piys 
des s^firii, ouTapvteSjOT JjjJ/iïi.Peupliiencte l'Atménie , a; li Mé- 
<lie, [ ( ) aiclquci-uns tiaduireni aiiiG l'Hcbtcu : I d) Il y 4 dei liiax i« l'a 
IriMVr hi ftfhin ili.ii tu ruhiri ; i'm -uni, digri^ia d'ir j»/ brille daia 
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fait de chaaia-tSc 

nnrcu, 01 la [louu tij â bslnt paflL 

U t ttaJa hnwi niureIaicK(i«r 
il < mterfé-Es maoEigiict Jufquct lUu korv 



f Ad SliamaïaJiiMummfMim, 



eOHMENTAIRE.. 

m-fiimi. Il dl.mi que Pline (').le dit dit-fapbic: Sohirm djtrrû 
fmuSiitêliua. Mic en Aumu a mil pris In paroles de Tbcophrallè qn'ir 
avaic deranc tes yeux, (i) Il eftcct uin i^u'il n'y a point dcraphir decctcc- 

JuvMuitiir H'ia ctnatStfiiKi. Ln oifeaui volcm dans laii , SL Te ictioDTcnt- 
à'jeiu. nid, Ani fiiivie ni toute , ni lèaticr. Cen-en e9n une mcrrcilledc' 
lânaniteqaeoecittflin£tdesoi^anx,danrla [JBpan , fu» le fecoiin dei' 
diemlDi , pafloïc Ici aea , ic tftii une abrence de Gx , & tépcmoïi, rc- 
Tiamenc draii h lear demeB[e,pliu sQtement que nepoumiit faire uq- 
bammo avec toutfônduic , Ac.ioiu let Iccouisqu'U iiouïc diiu Ici toutes; 
Le m fine oUeau eoutt les fot&s , Ac les campaôies,brevieniàroulicu, 
fans l'hâter jfmali, &ra]iilë m^nendie.. 

litm/i-n'^ to.ftin mwtî , é- hlitnnr x'y i- fùim fafî. Les MatcbanJr 
qui piflcra In meij , oe fiïivent point non plus dï chemins bjiius, Jt fré- 
quentez , K ne laiflént pas de parvcnii au lituoii ils tendent. Gn peut tta- 
daitel-Hibieuail if) «/•"-"'"'''"'.«■i'i'pctbtinimil, b'™ fvm iU 
ttliJml] fiiri/miemirj, n'ont jiniiisea de guides ; ^ /rj//j dHlimrfsia 

dïrJe-cl|jemiaiu(onne,ils n^ s'Égaie ni jamais d^ns icuiiouic. 

?'.,.- Ai*-», L. CI» ÏXT£N01T «AN.M SU»H ; SUBVER"- 
TIr:A-HA-BI<:.li«S.«OHT6S. L-h,^,^...h,nd^ fi^.in„.n, U 
rnitr l il 4 rtnvmt lu min^gin j-f^tii d-'s li-rs niUri. DÉ! que 
l'tMunêa'cntiepriideiioDTet tes mines daBtlCcentie dêsiocKers, fc aa' 
&h1 de la [cne ^ rien d'cA capable de l'urfiCT.- Ilapac£le)picnolcrplut' 
dm»,/£imTai&le>jduig;iâJfomontagaa,[>pUR y.G]Bilut,jb.p!iâi y; 



C O M_M E N T A I R ^^L ITTE^R AL^ 



I d infediMisum npcig.ti 



L'UainLuc vinit d bauE da chorei lu pliu ^Aiciiéi , pu Ton cuviil , & Cm 
iLidulliic. Il dicrL:iicn l'nu diiu Ju Toche» i il y crcuTc» dci puiu , r 
[[ULivcra dci Ibiiircea. 11 oavriii les monagnci , l£ bcileia la piene , poui 
fjirc venir di^i uni dA il Ibubalie. Ricnn'fchippeira curialiu. S'il y au 
ninndc une clioTc belle , uie , pcccisuTc ., il veut la voie, ou la fi- 



,a M A, Jlr,n,ri .drilt fiiduii « («r lu ehifii lu flmfii 
\i prolbndcuc dci eaui do Bcuv«,ni Pobfcuriti où la nature a cicne ks 
'' " rreroncpaini. Il plongera jufqu» foui leieauxi il tbrccii 

: la nirure ï fc dccouvrit à lui , pu fou affiduiré , k fo le- 
rres coaiinuelles. L'Hébreu i c) peut leccroii un luiie 

r. Comn^e c'cÛun des plui (ènlîblei efBis du pouvoir do rWmine, 
;r de l'eiu d'un rocheii [ lo.) C'en eft unaurrequia eft paicnoin. 
l'arrcicr Iceound'un Beuve.de le dctguinei de fon lic.dc Icdetié- 
d'cn uictcr l'imptcuoGié par des digues , Uc, Lct SepEuie , ( i/) 
I.) //.lim/ les dois, ou UifTifandimiiiipiuvti .à'mtijfiM 
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GOMMENTAIRI. 

;™ , ' " - 

r.. ' C'eVi'i où lî n="urV, nnftla d« inhîiTux' '^X' 
drcrti . & naia<i6= d= l'homme fcni i bout.. Nul.piv.nc produ . 1, L 
|S;'^=:O^^I»j''°"'=nidaosl«rochcr<.nidii«lomoa„gdQ^ TourcJi 

rbommc ..ne 1> dicou.rimnr p., Il n'y , qu= Dbu (îï^f quîfcît ci^ilo 
do I, dontisr , comme lui feul h fohcdc , de en cft le naître. II Mrle pda- 
opjJemcnt de cfite ^'^'^ fu^iaturcllc , qui nous fait connoioo limez 

tiicz diïincj 1 & fut tout , qui nous^dccou vrc Ici voycs'i'i™dcffdM "^kJ.^ 
Scmtns de Dieu. Cu U figelTc hunuine , !i connoilErace dn chofa nicul 
■" iiliprudencedelicJui 
jrfÉci-dsïj - - 

^» /(Vil. Elle rfeft pointdu □"orabi da SJofa' qJ^nZhc!t7 '^7â{ 
goelleson peur mcmc un cerrain prix. Savateureftincnimablc rimpaici 
■ V- oi iJpale'ieli-ûgeflsptcrqucdiiis te mêmes lumeque 

Nie nmH'iTVK ih tirr.* idavitis viventiuh 
EgènifilrtimfilnitxUinre a"; if.i-a.i vi-vim d^m h$ dHiiu L'H^' 
hrcu ( lit fim^emczit : /î /,.™7.,;« d,^, u ur, J ZLÏ \ r\ 

Septante -.(b-^ES, ^,fi pnm f.Li k,ho,nm,, . On a nii^ ' 

dinsli VulE..= , ,p!,„cmmcp, pour montrer que h vcr.u, & 1. „i,irafa|e 
ligefTc ne s icquicicntqu î fi-rcc dcttauaih S; que Dicuncb communi 
que point ém hommes qui Tivent d>ns te dilicçs , ou peut. i,re pour Limil 
rei le fcm de c«tc ptopoli.ion, qui pnfc » li lettts , p«oî,toit ttop giné- 
use , Se fcoibleroK ejKlureftni rcfltiawn.toiii les lwmmei<kla to^lEinu 
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IJ.fAjl ijiUtlIr tJirim*iriijuipn 1 ij. Elle nclî: donne poinïpoar l'or fcprui 

"^^Al IK^TtOrtUai Kl£4 ail-' il Or. :i: l^ti^jn^^iolnren comNIuTan 
fâiu, « U^f m'J m m ki fm i^^fi^. 1 jvci in nûr;hin,i[LLi ùi Indci , dont lu 
vitfifUrt. I tojlcu^Uijr.i Iti ^lui Yivts, niiïK lilil- 

J «lOLnc^IcljptiirffpIkiipTicLeuip 

COMME N r AIKE. 

^ JtMtfttKI far fer U flm fur. L'Hcbrni ï 11 leoie: U) Onniimun 
filma tui^twfirmé .llitbLstnr ,)fiirtlle. On donne le tumd'»- 
firmi , t l'oc U plus pnr^ parce qu on lé conlèiïe jsédenlënieiil, te qu'on 
De l'oipolc . pas comme ksauucs choTeid^une va1cii[comnnuie.<^^ue- 
fois on joinc le nom dV, à r»ljccllf(«^»i>/ , comme j.R^ u. lo. ïi. Se 
i. Par. III. 4.LeXjaiD«jrjwi,dlunot^iaici fouvcni ^muré pu le 
feu , SI qui prend dans [e crsufer li même couleur que le feu. fi) 

t. I(. hloM 



Dans IcTcKic Hibrcu ce terme eaquelqmfoii miî feul 1 J« « 

Xîl!m:Tu!, munijfirimi. D'autres fois il cÛ juin: avec pur.oufpuii; 
\')Da Kilim ffuié. Ailleur!(/) on l'apprllc AVi™ lif , ou d'U/A*-. 

Juuc. Souvenr ils le rendenr pr de l'or ; quelquefois , (fe ) par de l'/ipi» ; 
SlBOa fois, U) pu JrificrrrifrJciiufei. Dans les Pfcaumcs ,(*) pat «u 
Mil Jun?. Au môme endmii , Aquili le naduii par tBi iiiainrr i & Synv 
ma^ue, par vn diad^nn. Les Ribbins ncfonipispiuiiJsiirM. Les uns l'cn- 

d'une fenmie. Kniiî .-rny.-rn que dam roussies palTagcs où il ft trouve , il 



lir-nw'isvWlâa 
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li. Ce m'îi 7 A de pl«puid,acde|i]iv 
élzvi , te ïèrï pai tènlenfiic Bxaatioi aajrià 
dellc: nuis laLgdFeiDiiefHreiroiictpDrj 



COMMENTAIRE. 

■enBibieu,"!/) S£ en Aiibe.figmfic enfermer, r«la:, «cher. L« HÉ- 
trcui n'ont qu'un fublUniif pour inicqucr l'or: nui! pour en dcfigncr les 

Tihr , Je. Ourrc cela', il! le dèfignenr pat'le piy'i d'où il vient : Lor d*0^ 
nhir , Tôt du Phile. Anne Divid , 3c Silomon .nous ae voyons pas cesdi- 
ïerfesdénomiiurionsdcror. 

N-EC J.AriDl SiKDONlCtlO ? K E T 1 0 J I S S t U O , V E L S A- 

ïHino. A'i 4tH /j firdiinr. é k f^iT Uflmiftidim:. L'Hibren.i 
( * ) Avec le fshrmftfiUMX , d- >/itir. L«litpU[ dt çoiuni. l^/»iemdt 

£iit icilr>b l'oid'Ophir , Se Iclahein. 

f, IJ. Non II AV««H, TIL VITKOM. 

OmiilMiigiicHiiifir.iti le mfltl. Voici i'oc nuiqué poue la iroilïÉine 
fois, Maltc'cfiloiulecEtmeJ'ii^.doDC on Teint plus communémeat. i't- 
eUiAir , qu'on a traduit pu i'ir(,6rtiA/,auduverre, ne lê QDUve qu'on cxc 
endioit de U Bible. Ilnicni d'une racine , qnï lignifie firejiur , net, tranfpa- 
.reat. Le chrylUlétoit autrefois beaucoup plus précieu^u'il nel'oA aujoui- 

BUMTDKCOUIiajUONE ElU ». Ct qu' il J 1 dt fini ^snd , «è- 

*ifirj^fjimlmimtMU*delt4iBtib,iyiRéisiKiùi,<^diaitifii.CesieaK 
icnnetjbtu inconnus, IcrooDCles oaduit (gu'autuUâcd. LoEScprauc; 
(i)Lu citfiiîlniu , t^gtiti. Symmaque : (/) Du cktfa ftnla , éf— 
biimti. La plIWt Jet oameaiix C>iDÎaen[neuts croyeol que Job veut 
marquer dsuxJonet ^ «ienci pifcicda. lUémaih le nadoiccomiiMaé- 
liieoipiiduoDcûl.AqniEa:I>(if«*fri'jfa«>«>niinBdelbT«. Tb^ododoni 
Biimmtltt. TftacattI>etfuax,aaiiitfnit4ltmiîutfTui«aatsat 
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il=s wimjm de ce nam , Ce dcrnici- fcm me paioiiroii ic plus sûr , caiCait- 
Siim'ih clt le femiiun de llr.min, , («) qui Ib ircuïe Ibuïenc dus I Hf- 
brcu , pour dcfignct dti nitmocéroi. On irouve le racme ternie dins Eit^ 
chiel (i>pirpiilMmarchandifciprécieBfeiqu'onponoitiTyr.. 

Quint i Gibifib , il c2 encore moins conou. Les uns dlfcnt qu'en Eminl 
il lÎEtiiÉe film f-rcirufi ; d'autres , dis firlii i d'autrei , iliimtMi t 
d'iuirei , fyrepi i d'autres , a'r/ iiiin di divaft, cnUuu. Dans Eit. 
chiel, (.joniroLïC la.picirc it'At-CAifih.t^ marque ou la grêle , ou 
film dc fitin ! & je ne dourc point que ce ncfoit h ïiayc fi^jniacaiioade 
ce terme. La Ancienlcttimoient ces forres depienesqui tombent ipiel- 

Juefûis des nui:s avet la Êjudtc , ou pour leur rareté , ou pour quelqu'effic. 
imalutcl qu'on leur iriribuoit. Piine ( J).parls de plufieurs efpâcci de- 
^ieirrs driuBin ,ai pierres de làudEe. Il yen avoil une emr'iurtes qui 
étoir fort rare , S: que leiMagcs des Pjt(he< cceherchoicnt fcrr , pour j'en., 
ftrvirdini leurs feereitesopémions. C'ell,dir-il .celle ijuï tombe avec!» 
foudre. Soiacuscn nuiqucdcUï autteufficci , dont l'une feit, dit-il i. 
- - ' -' "- — ■- -' - ■ ' .Nous 

n'ajoutons pas me 

: choirque des 

' ■■' ' - ' "a lont lemKables i.dei co „ 
. - , - Mais on pouïoii'dfjaitre 

—M. -■.cifgarddésIetenudeJob.Et quant aui ïéiitables pici.^ 

tes qui timbeiit quelquefois du Ciol , fur tout dans leipays-dc montagnei , 
elles n'ont tien qui les paiffe &iro eftimer ,que leui rareté , ou qudqu'cffbt 



,u«fi!fim,m,«itiaifilix,. Le Texte Hébreu à la lettre r(/)£, 
^/*r i. Uf«é 'fit'" d'pl'' 1" «1' i'Sf'tU: C'eft le vrai fens4 cet- 
nndraïc, [ Ij peine ds plongeutj a chcrcfier les meici-pcrics au fiind de- 
la mm , « colle de tirer les petki dn poilTon i éc^lles , ol elles font enfer- 
mies, ne font tiai en compataifDB dcce qu'il faut iiiie pour lechcrcie la: 



piendicleïTilloi-, ari bitte Icj aimées na 

flibles ces prérendus cfTciï deïpierreEcéraiinies. Nous n'j 
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SUR LE LIVRE DE lOB. Cha 
' ij. Mb MlijiMfcHo' n ispaSta il 1 i?. On ne li coi 
iiBrUtrU , un rwann niiii^ni paît dcl'Ethinpe 
Aapuwiir. I pl™ ccluintci, 

w.ViiiUr7ftfip'imifi'tiiii'£'f''ii j ja. D'où viciiri 
.^ImimMtnli'' I rtlIfEtnce ferions 



a^sffe. L'HébtmPioiB/w.tftlatacincd: l'v.i.^ .ion-.k-.Liim , 
Gkci felcmncpouc marquer te poilTuii l'ini piivlLur ..i j L-ilr. I.'cndi 
phu célèbre dans l'Anciquiié pour b pÊdic ilcipsik^ ,::lt 1c i^olplic 
que, (') v(iiltn de ndlliD^,l£ qui lie pouvoir Être Inconnu Uob ,n 

Job fc fctt d'un terme , gui figni^c lirer , itiacher i paice qu'an effet 1 
le , ou le poiffon nomme Piom , ell arucW , planic , cnricinc dans l< 
de limer. Il y rienrparimc clfccc de laine précieufc , que nousa 
-jcre le bylTus.C^) Il Um donc que le plongeur qui va au fond de li 

fiut pécher la perles, arrache ce poilTon avec fa laine , ou fa racine. ( 
la couleur rou^ que Jérémio ( i) fcinblc donner aux Piainim, o 
jailes, nous l'avons cipliquée dans le Commcntaiie fur 

nous ippccnons par les Anciens , que l'on connoiSbiE du perles, fui roui 
«dlesda Indes, quiavoienclacouleuidc l'or, (iJ) àquipaiconlëqueatou 
jiDimiR donner l'cpkbére de rouge , ou de veimeH , comme on le donne 
iquElqueiôii ï Foi.tf} De plus Bodiart momre tort bien que l'Hébieii 
.^lini , ne fignifie pas feulemenc le rouge, mais aullîcequieftbriUani, tC 
'idatuu. LaLaciiulcfnvenidcmémeduDoniiufjpiirciu'ipouinurqaec 
JescholinbriUanKt. Moiace(/) donne ceneécûuikell des cùaetji'iii;^j(- 
rri tUi altrliiéi t U Albînovailut , ï dcibtaË pUu blanaque S» ndge : tt4- 
(ttt ftrjiirri HiHliiUird Mhn, Lei Anbei feuneniiaS da*eibe«iw, 
{Knn nuiqoer la coulcat la plus blanche. 

riAi ÛKneUiiwifamfiMmiicLtltfai^tEtMtfii. L'Hâuen : (rf Ô« 

~ — ' '''*~netniDge,&^>Tuii;ai[TaiUbiJléEg^.LaAii- 
[u(j]quelaiifaiofationnHC{iriDci- 



SOR.LE LIVRE DE JOB. Ch*p. XXVUI. 



i« COMMENTAIRE LITTEE.AL 

«iii. ifftigftfuaU . o- ri«J[«i figtlrc cft de ccaiaillt le Stignoïc , Si It 
viAla, initSîffttiâ. 1 -pfv^iDEcUigaKeEftde reicciicidiimaL 

COMMENTAIRE 

ig. Et dixit:Ecce tiuor Douiiit.ifsa est sk: 
P 1 E m 1 A. J Jil - /■iJwiHf fiuniriini fipfr ,fiii tTàadrt 11 Sa- 
gBear- VoilX li fïg^lTc à Jaqudlc J'hommcdcic afpiier: Cir li fouveuioe 
S^elTe deDicu,doQi iUpuLé ci-dirvanc, qui cltUfourcc . icJc princips 

le pïrtâgc du Touc-puinint ï clic cil inacccffîblc , & iucompréhen^bJcaux 
ooncls. Ccqucnoui pauvom eTpcieri lafuci^à laquelle nom pouvom 

.___7_j_. n__.„ j. 



. , te du Seigneur. Pu clEe Dout canncHlIani , noiu 3iIo- 

le Seigneur. ^Ubdoui ei&iencïadoKit avecKtpcÂfnJi^meM.ï 
sbéïrà fci otdies lïéïiceide lui déplaite. 



CHAPITRE XXIX. 

JtbfiitU itfaiftimitfvfrmicr htt. Il Ji ji^fit^U nftidt 

Cr opprimi tinnaaat. 

r t. ■- TOb pTeuiiceDa»cIdptfoIe,con[ï' 
Jni» hmilifanci.acditi 

—'-««cïcf« dîne encore conuDe 
:fai] , dus .ccs^^n j^obaixk 



COMMENTAIRE. 

:TA UENSEI EMlTlWOt, llCUKDVlt 



Eliïao!. C'eli 

xatoi pricédem. Job y fin, d'aboid Ion ipolc^ , ea dfctivuit lebiuibau. 
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fAvrifftii, ■ 



lavieïU«diiBleTwiti& 



noient debout. 
COMMEN TAI RE 

canuneronami, me coniblok de bienfaits. Ouplftiât :^Ii>r/^M A 

& receïoii mes otdicj ,cuninn; d'unlioinmc tcrapLi de Dieu. Les Septan- 
te ; («( itip-™!- /j W*(r, oulieaidc. l'infpcftionda 



le I': 

6. Q.UA 



,is deDivid,&<iuilies. 



ijifon d'Ubcdi 



iiefoii. CVIl JiJii; line M.>)f<: ( ■ } p..i le .i- !.i rmc île Ciraju , comme d'un 

LVcncdeifuuiccs demie!, S; d'huile, i^) Eijjcob , (i)poiir nijiqiieE 

biisdjnslevin, & aiticheront Icui moniurcau fep de U vigne. Les Stp- 

/«/. Lapliipati des Interprètes vciilcatquc Icbcuncen cet endroit .foit 
mispout lacrâmc,oupour le lait. Miii iln'y amiUcnécdliié deiecDuriii 
cette expliuiicm. Les Anciens nous appicniKnc que diras Peuples l'oi: 
gmicnt autiefiûi debeârec , comoïc la plûpan dti auDci l'oraxùeiu dluiU 
le. (g) Pline ( 6 ] llsOteqae loui les Baibates en ufoienc ûdG i U pam lo 



: on (toctaic Ict caEuu » 



dubeuTT 
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lim fuftrftsii^ tri fin. 

lo. ftam fiUK abiiiiintt itia. 
& âijiH «ru junaifat idlunim. 

talm viùm ufimtmim nUitit mi 
IL EijMlihn^ fnnfinmvt 



Kiccflôloit de puis , JbmcE* - 



13. Cduiqidjrok pr^r de pjrïr» mca>m< 
Uoli it bi^iliiaa , le Je lempUlToIi de 
conJàUrbb le c<Blir de li veurb 

14. JenaialafefKnide J* jdQniAïrj- 

Suitt quf 'ai emUe duu no jugcmeni, m'a 
!tvl coaune d'un vttEiiiBii tajù , & d'un 

i|.]'ùciirceUderavn^c,ftlepieddi( 



I^'f^K j^tù ircmdrt mi pUii à U perle dr U niSi , où l'on j'alTcmbloic 
pour délibérer des oâkitej publique;, & pour tendre les Jugemens. Jobpir 
[ouce la fuicc de ce dilèours , puoii avoir icnu le prcmia rang dini la ville , 
acpiraiironpeupleiiBifbrre qu'unie peut monte parmi les aneieni Rois, 
ou pumi les PiincCs qui gouveinéreni ai;cicnnemeni le canTon de Hui, 
dans l'Idumce : Car il paraÏT pat l'Ecriture ^ (d) que dans les commence- 
meni , i! y avoit dans Edom pliiliaits Pdnces, & pIuGeur'R'^iiluidDmi- 
tioienEcliacun dans leurs cantons , Se dans leuti villes. 

t'9- PRIHCIEES CESSAS AN I LO<iVI,ET DISITDU IV- 

lêiiiu, U itip fur Imr ilutir, Vayci ce qui a éic tcntiiqui fut cette 
derméte nqËeUjon, ci-devaivt, Chap. xki. On peut ctaduite l'Uébieu : 
li)Ltt Ffimti i'tniulcadm leurs difimri , ou croient Icnis , cflcivci^i 
parier , rf- mitlHiit laa mtiiu farltar tùailir. 

: f. U, 0,00 0 FAUPEREM. Pdrit Ijat fteiA 
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t7< COMMENTAIRE LITTERAL 

fKi iM Jh-rimm'i fUBmai fti-l tre.mciiuui ^^uilcrstlcBcédc^^i 
«mrnr. & ^fnffirtm qMj^fljiHi- \ tli aKienvciliiiaeip[cili.JkiDC farprEuuc, 
i^ffimiliifiii- I ilum'mtfcaW comme &HlenRAgrtÉ 



r. Au^iti fui fii inmaie/J fmtm , mtt 
miax /c ifariiuri. • iDic « fwi. It marque pu ll U coune darfc de là 
pnirp^it. ElIss'cItéTinaiiiedaoïunniDaienc. A peine ai-je eu te terni de 
ligôiïcer. Ëtje n'ai puplOrâiiiéfrippr de Dieu ,quefe me fuisvilanàilli 
dccous cÔKt plt une foule de nuui. L'Hébtcu : ( d ) £1 J'ifift ftfiilivli 
Jai driiic. Je mefuii ■ia iliaque ucuic en Jugement p»de jeuoes- 
eens. L'Accufiteut ianc à U droiie ic l'accuic , ic l'un , te l'auaepaiiflr- 
foienc debout devant Iclugo. (*] Qiiclquci Ediiions Ljrincs ponoiE i Ai 
dixlrr^m l'/enlù «/™il««id'aui.cs..™»/fjcj/j™«aj«. DjIllUVul- 
giie il Cemhle qu'on aie tiaduic irais fois l'Hébicn fir^ih^b ,- cm ce ràne 
psucèiteicndupat f jniH.Duiffirt ,ou nlimiisià. A la lettre, UlçraBe 

SeptiiuT; u\lts/i /•iiailcii:^UJmic dur/mi. je voudtoii ccSime 1 



moi comme une m: 
L'KcbKu: (d) tir tn tlivi fir , 



ic QD muche dans un chemin palTant. }o 
m de mBoK fiitce d-dennc , Cbap. m, 11 



'on fiidi.é- ili lU tuftt fi" "ti t • 
ittpluiSi^le,' ' 

eut nuiguet que fei ennemiiit ta 



cieiGonpin}ttpluj£inple,3c plusnaintcllcquceelle 
■ ■ ' isctoyoniquo JtA&itallu- 

uialliigerlesvir 



•im. Tt 1.1. e/^.i^j„„ii„ f,\ Bllt mil. Slnr-.vlit-r.^- 
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flr'milmliuifiiiit. 1 
I). SuUBmSmlt i£Ulim.-AiJI-\ 



I ut do rana qoi m'ucibloic. 

COMMENTAIRE. 

Jel'aCMblcrdïnjurcs.îcd'infuIres.rc focu, [wursinfi dire ,fij,£ cccàe- 
uun , 'Se l'onc lendD plus b:^ttu , 

. f, if. DlïSIïATERu NT iTisi IL A i ^ , i:c. ;li cm rmiM 
ttm^liemiiiiftrHjcniirilj^i:.^ Vol.;. ipt- ;.urLc l'H^birLi (a J de louc 

affiégéc j^si fcmés ouKi pii^^^ 

■ ïcijllélfotcspour mcrcnvcifcijransimplorcr Iclècauisil'auliui, 

TEHTUS DHilDERJUM U £V 1*. J'ai lit rciliil dm IcuiMiivm 

imfir,i ammt ».r*;iM « j./ (fer. Ce foB eft 6» 

■lie. Voici l'HaireU! '"^"'■f^ J^V"" ' ««« 

cdlcquiiiistieiiclundcKciiw,6edonn1cielIé. PluGeun andcm Eiceo^ 

Flùa Udi» Ufôiait ^Jennf, it^'r : nuit f^&Afi eftplus lémUable ï 
H&in^ laSef asae: (e) U< dtulemjhi tmilu fiamtlimia i0~ 

j.lS.lM UBMETiriO HAftCIICIT ANIUi UKA. iftMOI* 

ifiisiiildiigiiiJi*ittaiiHi-mi»t. L'MfbcM : (il JfM au nj rfyâmiiit 
' jir iSi-tiimi. £]lo cft tome taneB£e,ii>iue dus le dÉfix^, dmtl^ 

lu m Wl'UCUl] 1^ I J.|r»l^(n. r»^ Mflq, An) fr t 
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CHAPITRE XXXI. 

ft jnfi'ft ivsMt fti tmn . en leur txfafam le iettd it U aniam 

tjU'il s itUBf rfjni le icms Je ft prafpcrrte. 



co U M K ^ ^ A 1 ^ 

;]>(j/ru,»H'«r/in^rw/ùjlnBrfU Jfwriurr^. Voici la coniïnuacion , 
ScEacmHîimepinieclùctilcouaquclDbaconiincDcéiu Chap. ij. Apréi 
avoir dccric l'éui floriflant où itiÉwc avant fa dilgrace , il eipolè au Ctiap. 
;o. celui où U Te cTouvoicrédiiii depuis (achScc. Uans couc ce Chaîne ;n 
il mci devant In yeux de amit k conditice irreprodiable qu'il a tenus 
dans ieicmsderapniipénié. Eulbne qn'onpçui cfduiie louccedircouB 
3 ce lïinpiq laironnemenc. Tïme fiiis T&dmsrécac liu monde le plus heu- 
reux , & je fuis tombé de cette tiiute fortune dant nn état le plus trille, « 
IcplindéfpËréableoù un homme puirte tomber. Cependant j'ii vécu juf- 
qii'ici d'une manière itrcpipchidjle. Ce n'cft donc pi! pour mes crimes que 



...p 
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■t. Hiciém_ii^a^.& wifwu. 1 ii. Cjc YitiAilizçi 



oa ^ qui dcvDR jalqu'l' hdb 
j pstE cntibe > te ipi cnecouiie iàlqu'iiii 



C O UMENT A I R E. 

rie âu vetTa [ipiéeÛaf]eaiDK:QgetiuCcmtnedi:ncanel efch<ici un 
aiiiieiqu'illBfDicobl^eede loumct la meule comme bpiu^ Liuiln-ni. nli^ 
■JciefctaTCS.Ucftindubiublepail-Ecimiie.&pic 1» l'rotjiic^ .(,>) qu'un 
des prmcipïDJt ouiragcides dcliïos etoïc de itioudur le gi.mi j dci muuliiis 
à bras, (i) Eiilegatd de cetteeïprefllon : .p«! iinu,, fr ii,.j„,.i /ar 
ej<. on peur encore Impliquer de h iiKiii nuiinTc (jji iJIj lucmralieà 
■ (es ennemis 1 qu ilj Dsmbcnc fur ellc;i)-j clIc cuiim ,i.\.tiLLicc . jbjmic . 
écrajée. Il y a plulieuts manières de paiii^i !■ in^l,L:i.;'i djj.s 1 LcuEurc. l'ar 
eicmpic : Vous avei humilie . abinu mes tiiiic mis ucvjnc moi ■.veuiauri. 
f^il figiiir a!ai mnjtiniii: (f) Ji/.:r.i :,i,.ir,ihs. tomba, fui renverse 
lôui Jahel : { rf] iitgmur , "i«;ijr^-;c , jt,:v,ii.-;c . faites-le pinihcr. Lei 
Sepra.ce (<) Jîî<« /™ ;« 

Lepremieilenscftlcpluiluivi. Co^iipjrci Eccll. KLïiI. ii. /ntft- 

(/f U« iBl^^i dcps"^«l. Un ct^mc jugc^. i condamné * ou drgnt dc- 

eapiial.a: digne du dernicifupplice. Voyez ce quon a rcmaïquefur la 
Génère . iiKs II. 1.4. Les Sepunte : Cr/ mrt fmar àt nliii i^^nmfiihU 
il flmSir U fimrni d as tmrt i-am lôuice Je colère, & dehame impbci. 
bic. On ne s'éreud point IciilmnnierrciHinniiédu criiDed'aduLéreiello 
ell ilTez connue 1 Se l'urage coadnDelde rE|li(ë , qui le nwccoic an rang de 
l'homicide , dcdc l'idolime ,iD0Ditc quelle id£c on en avoir. 

.OHMIjI IHADICAHjCIMIMIHA. C'Çlî » fi' fui aivfr /ulh-'i 
mm pme tlllcrt ,é- fù ixunmttji^tif AM/Blindrli rriritcsi .Oa pliiiôr^ 

Îiii mine les fâniiUci.L'adulcétccn une fourced'inimiiié, cjiii dutejufqul 
imarCi oni^dluii aime, qui attire fur ccui qui le commi:irenr,lc tcu 
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i Ml.,r.,fi. c- il. Q:ii! mon ép.dc k <i\,i<c 



le la Ijinc toirqu'cllc cloir la pbis 



1 ou , quoique je «"cutn: lien à ciïindte de là pMC j ou enfin , quoi 
fcle premier rang iins l'ifl&mblée. L'Hébtcu : [ i ) Ea / <"•' 
' ir '""if""' '^.'"''^"'^i-^"''" quei'iraiîiompuiflinciiipotrc 



- . , ^ --. ^eUputioinfëiieuisdubris.qiiitlliii^ 

pms e coude jufiju'au poignet , fesÉparc de la partie fupÉiieuie, qui cH dt- 
l>uul=eoud=iurqu-ilVe. f 

* . 14- O a B 1 z 0 . L-er li flm fur. HSbroi ; Klltm. Voyâ ei-demt , 
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r': lîmijadt lArtiiinit rjuiiu fin 



lie «lui qîf ne B-aimoir 



:oii[ciii Clic mollis. k .diioiiLi vcuiciiiqueccccndcatEnui- 
nr dL:& doinc^Etii^iics dc^ Job conirelcur maîire, croyentqqe 
k Jub, fan irllJuiic à eicicct l'Iiorpicalitc en>cQ uuc 

tmp lévérc dilcipliiie. ( i ) Les Ptra Grecs , ( 4 ) « ijud- 



ittU'cs , a:c. Ccft dins ce lem que les Peics, H. J'Eglîfe m 




Dlgni^etl by Google 



SUR LE LIVRE 



DE lOB. Chaj. XX 
cccji Ici pALale(;&)c leipréfi 

<3 Si Ja [^irEquicnilIc 

d's'^i i Si H j'ai ifiligc le ne 



Ecdcuicipoiit IcTquelIciilioiicdutcrpcâ. Us moacr 
de c ivilitc , qu'i Is le confidctciu beaucoup ui-dcfloui de edc 
On miLfor k cècc du Roi loai U Line d: lu Loi , loirqu'oc 



mmP-in-x. Ouplùrâ^Jc lu piabntcrii .comme un pTcf 
Prince. Oiienfin! Je leporiciai jvcc le même leCpcâ . la me 
quefi joie préfcnioisi un Prince. L'Hébreu :[i)/r/'^">''"f. 
eriacr. Je donnerai cet écril à lire à qui voudra, ivec la mcn 
qu'un Prince qui propoEi les djres de fcs qTialjrei. qui pronon 
tencc.Du quidooDcfoordrei, 

d'ngi. OnnefïicpasIaïK^ fenificiiion duicrme Hébreu, 
màmpiJarfim. Il viniE dune racine ,qui fignifie .'i jiMi 
quelque nuimilb hcifaa , quelque plante demiuvaifeofieur^ 

Fin II A SUHT VEm A Tan. Fin dei tn'itii dr ii.li . V 
lob a dit pour fj juHiGciiion. line parle plui a Tes ainii dani li 
pond feulemenr 1 Dieu , qui inrervienr poui lerminer le diflerei 
lolci mantjucnldins divcrfo Ediiions Urines 1 ic pluUcurs Ce 



...,_ce«tt; 
qui leur &rlc. 
leplaprurle 



.-îi COMMENTAIRE LITTERAL 

i;= Ici ont pis luL^. l.'jMiennc Vulgire lie en fbrraede litre: Er 
ii.viiivimi>iT VDHI* Job, 

CHAPITRE XXXII. 

plhi j'remt ' ^'imie , (/j- vf^oni k Jol. Il Uxt fn Amis de miinqutr 
:lef'^'jj'j crrélcve propre fiffifince. 

CO MMENTAIRE. 

XL'""'""""" / 4: que BHlgre Icucs laifons , il pcrfif- 

coiti.ldciidi(.-ruinnii.'.-iii;.-. La tirmiiK de Job . jointe i la force de Ca 
r.iilL.nncnicni , diljiiiu tliplui , Bjldid , M Sopbit. iU^eutqu'Elihu, 

t-Luri: : {ir] fjf /f/^ c'-'jihJ /^^A' tlnunl leurs ytux, Synunaquc: Prfrrf qu'Up^- 
tif'fCii plus pifk iji'tiix. L!<; Chjpiire n'ctt qu'un prélude 4'uii plus Jonc 
dilcr.iijts.iiiictiout ilIon> voir. Pu un vlinctabge dcpiiolcs, Elihurcnd 
iti iail"uiidci!c qui l'jvoïc porte à padet , quoiqu'il fût le plus jounc. Tout 
i^reRc de Ton ditcDuri cil pjttigécn trois panict, remployé ï répondre à 
ctoLichiiri-^^ijii'ii tiiipiituK j(onamï. La piemicie, ( c] que Job avoit dit : 
Jrf.:, pur. o- ,.:cl^r . Il n'ai flill fîM.&ill^J'pfim d'wi^uilî 

tci-,Mr l'r 1. i; ..i:, mais fcQlcmcnl que lapeinequ'Ufoufftoci, 

I'.. ■■ ..vcHKCiUCc du Sdgncuc"klihu prend rnruiic 

(i j U ; 1 j , qui avaitdcroajidc queDicudaignâc L'en. 

i-a i^LULul.- jClL qi.c i] e^"p'.ol;1ic à Job d'avcit fouccnu fa jufticc aux de- 



COMMENTAIRE LITTERAL 



?;".''' 

puUE i^.Ldicl J<bi ntab ^'ili ïèdkn 
4. £liuHrenili>iUmcqu'j>ibc<li[ca;<lE 

jf - - , I voici 11 minicre ioat EUui ffulc 



COMMEN TA l R E 
/fini/ au-U itnil Ml iivia BltH. L'Hchrra ; (j) fan» aa'il mittU h 

lïoicQi pd pour ccli. On poutroii induite l'Hébreu : ( i J De to qu'ili n'i- 

aVi^irnt donné occanon de bldlpliêmct, &de pcoKcndo pirolupIciaH 
Jlinpatience contie Dieu. LeiSepiïniai li) Ib rui'iiBtfiiffiii ^l'il iisii 
irn^u. LisKabbmi cnrcignciic prerqu'uninïincninu quiucrcroù iboi 
Ici Eicmpliiin Hébreux, oaurDic le nom île ycW.fÂ, au lieu de celui de 
}ob,qu'onyliiiu]i]UKl'liiiliUquece fouc Ici Sc^cs.&lcs MilIbriEEi, 

loilToic dans ccice propoliiion : Kf" sBi/™»r'jfii/ ttSri^CHr. Comme lï le 
aniiidc Job iïintfouffctc les ptctcniJus blifphcmes de Job , ^coicni ttn- 
d H! coupables du nié .-na crime , pit leur rilcnce.oulauiconniTence, Mji! 
ni In Septanie , nï le Cildécn , ni aucun dei ancicni Intciptéies n'ont con- 
nu celle diffÏTencc de leçon j8( Abéncita nvoui: que la cholë cil foit in- 
CCItaine. On n'allègue aucun Exemplaïic , oij cette diveriîté Te lematijue. 
J^. S. DeuissocAPiTE vEiiiTUsanM. /f fai àimit'r U 
L^ifi, . ys™ ,f^dium>« L'Hébteu : ! < ) C<!tC"H"i f" ''■f'; 
«,j'ai teculé, j'ai appréhendé , j'ai éié faifi de fiayeut ,1^' j'ti lidu * 
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COMMENTAIRE 1 



COUM EN TAIRE. 



icore augmcmcr fcsdoulcuis.enit ranoe- 

_ lis diftouis. Pourquoi lui sjouKT douleur 

iurdauleui>N'eli-il pis lITcz humilié > Autnancnl; N'ill« pu dire que 
ce qu'il fouSre , dl uuc preuve minifelU de Ton picti£ , Cf que cela 
Rumrte mieux qu'il eftoimiucl, que tout ce que noutpourrïonsdice. {<) 



l'iffligs , fins que nous allions ej 



a iidoteiu. EoEn on peut l'en 



iinG:Env 



nidele perfiudai i^cftuUemauvïifcilcliuic.paur couvric 
ic loiDieiie , tL vArre igoorance. 
i. 14. NrHiL LOCUTUS BIT M 1 H I. Ct licfiftini imti ^urjib 
infififmU. Julqu-ici 11 difpute a éré enne tous ,& lui i vous avez 
lyé de lui tépandic, Miis 3l Dieu no plaire que i'eoi|lo^ vos tiilbnne- 

'^r. levais lui piilcr fur un aurrc ron, j£ je me pcomett .lent jeuoa 
' ■ ' ' " " i lônc on peu préfnnip- 

On poutroic 1 enieudni 



(iicuro. Si Eliu Te flarce bciDCoup di 

voui avrât Ûa. Je oc f^tJfal 
^ata. Jen'empnmceaiiien de ce que 



a dit , pour peiliiadei Job , 
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Im^o: ^'^,flf,itm-imi [lim hi,a-,i, dt dif.iUitrrr. L'H^ireucIl 

n»K Cn'mrurnt! l'ifi HiMii dupinaJi. Que jeoKute.Gje TaidEguilcr. Je 
nclilce que c'eft gu'appclIcT la chofet jurd'auins oonu.Sî j'ulc^dcgui' 
remcn!,qucDknimpQninb^LtiScp[aiiie:(i)/f Hf j^J fafùn tiicf- 



CHAPITRE XXXIII. 

uMÏBi du difccHn iEliu. Il ntévc ce gar Job a Jit, tn 
/i lijiujfeié. Diverfn ranniéra doni Diiu fAtli nuxhsmmti. 



■'/i'i'f.îSi-î.î; 



Cl 



I^^'ii'ds brcu qui m'i <tM , J 



^.}. PEtJTtHTiiu tDRAM. iJ »« Wriff. Un Tsiirimcni put , 

)>.''^SriiiiiosDE'/FÈc.'T HE 'cv/iv^r,-, J,D™ 
(rtt^^ tifiufjUd^Tùu-fmjfml.ifàm-iinmUvic. NÛite dirpuic fi: 
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la, S^U^airilii in airi^nii, iJi. 1 iD.Cir DicuichcicUilHruJCII de pbir 



COMMENTAIRE. 

fil ctmmdnimriii ,&j'alfiri(ftiparitiidiiiiimiajcla. Etencorc:(j) 
Ttni ijuiji nivtti ,ji i(,iiaàmiTii ftj U àtfmfi àrmttlinmtcna. Enfin 
(h) la Chip, XIII. il ciilefi bonne vie, fcs belle! iftioni , avec une con. 
fiinee qui fjitïisémenccDnnoitre qu'il fceroyoic fore innoccnc. Mais Eliu 
iR dcvoii point dillîmuln que Oaa d'auires endroits Job svaic reconnu 
qu'il n'écoir pas tellement juue, qu'il nelUi coupable d'iucunc ûuce. C') 
Ji fii iimimmint , dit-il , y*e aal hmme a'rfljKjIi , amfirii Din. Et iA- 
\z<ia'.i,à)^ifiiimteiidttfaTyaliiiipil ifiii d'mtfiiritgii/iliriirCi- 

crimes, SfVur rourde l'hypocrilie,&de^I'inju(llce,donr''rei amii l^actu- 
roicn[,i!i iquoi ili iinpuroicnr \a alHiilions donlDïeu l'avoit Trappe Job ne 
pirloïi pas d'une innocence enLÏâre,j£ibfolui:j il foutenoit que les maux 
qu'il rauffroi[,éroiciiinon 11 peine de Tes crime; , nuis une épreuve delà 
part de Dieu. Eu£u il picrendaïc que Tes faufirmces excédoieni Tes pcclicc. 

■f. ro. QjIlJI Q,U£ll£tAS IH UE K. E r I R [ T , SfC. DU» * ihtr- 
chi iufy" àt pblniti io«n mil il k'j iigaii ismmc fs» immt. C'eft 
ccqu'EliuiccufbJobd'aTair prononcé. Et en F<Ë:t Joblêoibloit aToiidic 
quelque chofe d^pprocbint^;^; ) «ifi. fie^^ iim nis fdHiyiùmme 

%trs mii, é' vsHs v»j tfft}riimif'r la léviriii dtvSiTiiBsiii. Eien- 

wi. Et: {4) feiiijiiti JiimriirT^^i'iiis de laii vSirt viflgc ,& mcngtrdK.- 
tPMj anmit «a iBcimi } Mais cela ne vouloit pai dire , comme le prétend 
Eliu, que ]ab accusSt Dieu d'ivoircheiclié deiaiits préicxces dciuprurc 
ivec lui . & d'iïDÏr oblërvc fei moindres dciiurcbcsi d'ivoir renu legilltc 
dcfcifaux pas , dans le ddTein de lui en Eiiie un jour porter toute la peine. 
C'auioir hi imputer i Dieu une conduire indigne de la clémence , & de fa 
grmdey B^u dcïo^i^rerpiéiH^ 



l LE LIVRE DE lOB. 




ï. !>.. iliir. v.j.T iiFic). IN I?" rj Mlri n i u i i / i ir ^ 1 1; 
rit ait qu'il Im .mpiKO ,5: ni 1 c.r d-. d.n, 1. k-n, q,n, p,«.nd«. , 
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'u. Imnfm wwi Mirtm à] ij. Il le cy^ie encoa pit lidadna qu'il 
IrOfU, & mdi îftija wof-"» j ''■«■'l'ctWriHilJt) ftllAlilIdiumiùrc* 

COMMENTAIRE. 

qu'Eliu nppone. 11 fomble pir.ll qu'ilon leETÎIions, & I«ro<^rumi- 
[urels cinicnt beaucoup plus liéqucns, qu'ils ne l'on! éic depiiii. On.ne iloic 
painr chciclter de myllcic dins l'ocdcc de ces naii moniéies, dont Dieu de- 

fangci. Su voyciïnû^cccgudnefooc paoïuni&nncs. LavoyedaSinlpU 
nEÎoiu imciicurn , celle des Afflictions , qui nous nppelEcnriu devoir,^ 
celle des avcnilTemcnt pu des Jionmiec icmplil de md Efpric ,lbiK bien 
plui ordinaiies , & moiiu équivoquei. 

^. If. ElLUDiaNS KO s INSIKUIT D 1 1 C I P I, I H A. Il Ul Inf- 

mil il a a^Ut JtiviM fùn. L'Hébtcu: U) U I" fi'StM cir dti lemc- 
ai0iiou, ilhi /tttm '•wr fil iirm. .On fcelloit iiK^imnemeni , lyiis 
avoic caTsloppi de çoiici,St bien fèmi^le eoSre.Dule viCc. |c) l^liii 
lëmble min]uala vive Imprdlîaa que laidëncdansl'crpric les IbuKeicu' 
voyez deDieuiiui lira que letfai^anliniîres lé diSipenc, Se nedemeu. 
icmpas ËKieniencduulamfaiDin!. ((} 

f. 17. Ol LIBIKET EVHDBlIlrEIlBIA. FlMF h dtlivrtr dc 

ftrtiii/, VoilïiqiMÏ fencmJnfoBges envoyez de Dieu 1 !k nous délivter 
de Pargil:!] , & à noui fiiie qitiner nos erreurs , Su nos nuuviis del&ins. 
L'Hcbrcu: 1.^) f»o' /s tiiimun/rf/'AtjiunfjpDar le garantir deléienne' 
mi!^ puurleinerrrencouïercdudinger. Oabiea-.J'ur iimirir U ifrfi Je 
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icnrtouY«tI,pMOllIcillinud. 

Si un Alliai: chollî entre liiïLle,Hk 
li , 6i qu'il irnisncer^qUédel'ËDnb 



;mpÈchcr que pai fss Ci 
V Omnia ossa II 



CIT. ///«u/- 



tiiai-rnbapdrjiiii. Il Ici 
ainfidirc , les ospjr ks doulcL 
liiaititftitiifii^ii'dit. 
% II. TA.eicEi c 



2 plus ijLic Ij pclu collée fur li 



qa'on ne les peut regarder fins honeur. Ou enfin : S»cll»iceft ceJIcratnr 
diminuée, qu'on ne peut le regarder fmis ficniir ^ 0f Ces 03 qu'on ne vo)olc 
pu aupiunni , fom i préreni picrqa'auIQ iUcouie[it,que ceux d'un Ufic- 
Icicc. Les Sepcinic : ÇJ ) S>aami i nuf^cr , ( f. 11. ) /«/pi'J r< 

JÎ/ tii iM yîifW fnrriis , & fi^U mrmnjii uvnidti , K découiem. 

f.u.Alia.DtlI'QjrAVITCOKRUTIIaHI &HIMA tlVU 

Il/ivtit frit iiU ftrn^if.it]^ man,du db^mui. Voyetlef-ii* 
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'i^. Mi/irtHuir ifm, & illea: jU- 1 14. DUnian conpilGaBilchiIi KiliU- 
tiTAimiamiiAfcn^ïiittrTiipU-l n iO£U>t»-Ieiifiii«'lliKde[ccBdc nlac 
^ mm: ÎMVmt in ^»4iprtfititr- f dqildoirnipiïodi jal tmtt lica oc lui 

COMMENTAIRE. 
ii ïj. Si FumiT ruo eo Ahoelus Laq^uENS, vhus 

ri," '""v '*°f "" ■2'"'^' d ' î''''ii"h^''''''"'1 

fÛrcoDCioiirc fci volontn. C'cll pu leiDoycii d'un Ange, (j) qui Jui iiir. 
pire inicricutemsnt de teiourncr i Dieu , & d'implorer l'j miîéricotdc i ou 
d'un homnie de bien , d'un bairaio juHc , d'un Prophète , (* ) d'un liommc 
[emplidel'ETpricdcDieu. Onriicquclcj Pco^liéLcs Tum l'uuveiii délignez 



Tojedola . _. . , , _ . 

gnntr CQ aunpidi, &ildiii:Q<J'<Kilc dilivic (^.14.) ilIJinUlurijiii , 

L'Hébteuli[;(rf)J'i/*M^'ï'ii/(/i>'( G ce malade, dont il 1 parlé dini 

homme ds Dieu 1 en un moi an Emiji ili^utm ,fotiT iui fmltr , thtifi 

dt 1.1. & di» : Vfli'v'cTi^U . &c. L« ScprMie : U)^^'idily 
utril miSc A^gii dimirt, ( ou mille Ange, mcutiiim ) »./ d'i™r'«,v-< 

mille Anges eïierminaceunprérsi le frjppcr , Dieu l'en [Ireiapit fi gtace. 
U Caldecn : î'i/ r t en l«i nch'r menu , fAnn Fmilil . tliiifi î'imte 

r- 14- MlSEKBaiTVR flUS , BT DICBT iLllBKA kuu; 

Imtkiii ih qjio mo tiTi BR. Dii*iiiTMitwifi^i*iil*i,&iliti- 
rtiDilivrn^lt,t/Kijii'itiu itfandt ftiM itti UaTnfiiiii. fdlrimil 
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en Tinte , vcm Dieu dani la joy; de fun caa! , Dieu lu^rendri li juGice , 
^fciboimcj grâces. L'Hébicu M;>/iftw«!«w A/ m»/: 

fini dr jtji, é- il riKiti i Cblmmtfi jaJUa. Dieu le feu mir ï lui, & 1« 
jullifina, tesSefaatei{i)H ainra met luvyip i^Kt,& Itimi le 
Seiganui (j- Unpiaax tnrmes U jtfiite. Lliaitune juQifii hmEnls 
Semeur, &: piioîmen là pcefêocc , irccua viTage i^ulmonovun nEuï 



_ . . _ ,1. Le nombre do 

marqua itnjltm fêii. Dieu emplojrc raUvcuE ccj 
Dioycm , poui nom £ÙK rereaic I lui . 

)o. ULautuiT LitCE viviNTiuU. lut Iti idêira it U 
lanUrt dti vivaiu. Pour lau<loDnc[ la vie du coipi,ti: celle de famé t 
pour lent fclùret l'elfrô , 8c leid^iviades mauxdecettevie,IcdBif« 
niclicins dout Dieu naui afflige i ce qui cil Ibuveai appelle du i»aiif«l/- 
Bflrm I comnic la profpfnce , la Guet , & la ne lonc nomm» It 1*. 
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Sur le livrede iob. Chaï.xxxiv. 

nmf'fiif">"'%ni>ll'f - 1 >»nc an DÏcb pnce csntie mi > je [oit 



■ ' - ■ If^iHHllrps- 1 mène oik ^itn 

I pscédËaiclici 

COMMENTAIRE. 



I mène que Dmt pnce untie moi t fe fait 



%noin Ici viiiiablcs fcncimcns , puifquc Job avoii fi lÔuvcniielcvc lajuf 
Iicc,S£ l'Éqmùdc fon Dieu. U vouloUdonc Gniplcmcnc dirs que Dieu, 
djo! les affliiSioni qu'il lui fiifoii foufftir, fuivoic plutôt 1« liglei d'unir 
providence paitïculiccc , que lï.Jullicc vinditatiïe .qui punit l'iroiimc lùi- 
Tint la gciuileui de Tan ciime ; Qu'il ne fe tmyoit pu eaiiéienient înco* 
cent ; nuïi aum qu'il ne cttjyoii pu avoir méiïté des chàtïmciu aufllftHU, 
giie ceux qu'il Ibuffiuic . 

i. e.lH I B Dl CAMBO IKIU MI , UEMD AGI su EITI'TIO- 
I.EHTA SACiriA MCA A>S<l.IB OLLO FÏCCAIO. Cir il f 4 

■dt U f,^fc,i l,,,.pmnt î»t Die. ^^«U m,i ijif.Ùftrci J, 

fiUh,! m, mifiMn ,fim qnc Me p(M. C'eft cncme un amre bljfphSme 
q^'Eliu impute l lob. Co faim homms =»oit dit dan, le vif fentiment d=' 

équitable ,& qu'il l'avoil liippé dcfcs 6tii^ Et aillcuti: {tj^-ilme 
jngt ÀMi rrfaîif, é- jipùi lïritmn im mfi. Mail ce font de ces ei- 
piellinDi hypccboliques.dbiicoD daic icQctdiKlce de beaucoup la ligiiilïca- 
cion. èc dam tmdtnt taxetlevtdifëns paTles aunes eudtoLts . ou-1 on parlc^ 
de fing ËDid^&Ians 6^n. Oc en vingt occalîons Job ivnt reconnu l equi- 
te . la Ktiié ,U démence (Je lôn lugCid avoii lelevc li |uilc vengeance' 

Si ilenetce contre les raechans. 11 cftvtii qn ii s croit txteptc ar cPnom- 
K. CfroiCibtKeequEiiuuoKnifrinii'ii .■l'u- loii i-cj ui.in« pautks 
etimei. Ceton-lilevraiciat dcliqiicLhou , oj f-...iin.i pnini ïu.ouquil 
ideguBcdafl! touie cette di [pure. 1 Hiin-n piuci- uri /. mnt.r^i .oi\ 



:as.divers. Lesaeptantei (d) Li i ngsiiii i tfiitsiaj 
iJei irdUi. fifil 4 liamt, ctnin mi ,fiK nii-vitle 




Cloogle 



SUR i.r. 1.1 V n 1 

II. Ofu «te burin, Tiiin i 
II. Vtri t«:^ 



Et iillcuis 1 qu apics jvcni piiEiquc loutes ioit« ac bonnes cmtid.an lico' 
éa ricompcniH ^iii. cii aiicHjuic , iiao» aLtabit (Jeniaux. Miisdan!- 
[OUI cela il ïDulaii Icalcmcnc rojiqucr une vcritc inconttftible, qui cft 
que dins la condiiiic ciréiicure, Si dam li dilltibutiondesbieni ,Edts. 
IniuidecetœïiejDisu "aire fouvcui i peu prés de même lei bons, 5; les 
micluuii. L'Hcbtcu : (a ) Cj' il j Jii : Il m Jinin dr rirn i l'hi^rmn , i;l 
aun 4vri DiiM. S'il ell d'accord avec lui ^ s'il fuit li vnyc de fcs Coriim.in- 
demetii, Dieun'yautaaucun cgjrj. Ce n éroir iiuilcmCLi: là l'i'itcntuin de 
Job. 11 fiiïoit trop Elire U dillinaion encre la nutiiire dont Dieu cproiin- 
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fiH-juir di IhsmiKi dt wmr ta jnfimrni dnnii ail*. Les iugemensde 
Dieu ne rompis comme ceux des homm»,rujc»i léviCon , &i un mu- 
velcjamîii. Qiiainl Dicui jugé, il n'y splus d'sppel. L'Hébceu: 1*) C^r 
" '^'f^^™'^"'^''''^^" S,igi.ii,rraji,gcmtm. Dica ne jugera 

innsmiiMiié-il '« fiailin itdiÈirei enUtrfUa. Dînieiteiinincratei 
mcdiaiu , quelque fbiti, sc quelque numbccux «^Ib fâïeac , St il Tufciiciit 
d'Auties peuples en leuE pb^, Ct& ce qu'on a vu dxas prcfque ions les 
iiécles.DIeu pu là paiSinee, i dfmiù lesNuïons cniiéraSiloriigu'dks onc 
mis le comble à Icun crimci. Nous teihcrchons iuioutâ'hui oïl fonc les 
anciens AJTytiens , les Énciens Caldcsns , les anciens Egypriens , les Lydiens, 
lcsLiccd;in™ien.s , lei ALhémeus , les Carduginois , la Gjuloij , donl le! 
noms rerapliifcni lES Hilioirts. L Hdbicu ; [ijll dilmiia , « Ai-yîrj 

''' if\;. No VIT EHIMOfER» SOlUMlOI IDCIRCO IN- 

œuv" des rnechins ; illes enveloppera de KnÉbies il Ici ac- 
qucnc les dilgtjeci, Si les nijusdc Javic. L'HélîIcu : (i) CV^Ï wn.^nw 
riniervilcd'uncnuiiàun jour , ilî ietonc déuuûi. 
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lurlijuf cholÈ dEmrtlkur, pU' 



1 piili inÔHilîdà 
iLi de fà^flè duu ludiTi 



is d^F^ndcc. (i'. ji.'l Ecïmon c^id,ll je fuii lotnU daniquelqn'cF* 
r , m[lTul[ci-inai. (dj Oabisni Job, venu auriez dfi aroOer ibmùa. 
S: duc liiimbknieiu an Scigneui : Si j'ai ctc dans l'eiicur , ouvrcz-moi 



îr-'i .. . , 

lui £liu vient de lui dire ; Cai làta y bien 

racompte de mon difcouri. Cell 1 vous i voit ce que vou; y pouvez répon- 
dre. L'Hébieu: |f)NcvoulC2-vou!paJrépond^clcclchcfld'accl.f«ion( 
P□u^l^ai Je refurez-vouE, puLTquec'eltvou^ guiivez cWoiù cciir matiicre 
de d ifpuicr d'homme idomine, a; nonjai moi îN'aveî-vouspu deminJé 

t,: contre lui a j'ai parlé i que no répondei-ïouijAuircmcnT: Diruïiiu ir- 
,„i«<lm-l'n -viirt .wàpeiir UdfJlhbMiin dl fi, peint, , su de /h rhempu.- 
Jh,p«}fj»t ™» awri rf;>//f ce que Ion vous a dicdcla jullicc du Sci- 

m^i ? Ou bieu : U d,^^^Jm-fH h fé,,rfi,d>„u . 

fuifq^f -^tm Tifuf,^ di t,»nmUt,fi i„flUt r C'cft une ran^ame ironie. Do 
la matiicic dont vous prkz delà juniu: de D^eii , on dirait que vous Clai- 

iien. llellafrcïtichepoutdoiinecàc^ucun ce qui luiclt dû.laïuiiai^rci 
Iperfonne. Jl n'cft pas comme ces ururpaicurs violcni,quiptcnncncinjut 




ilnojoatercnduccilTenieniu 
. Uqu'U DC prononce île tuib 
a Sepaocesii) De pnir fu 



E LIVILE DE lOB. CHAt. XXXV. jt; 



CHAPITRE XXXV. 




rcndoicnt ciiis Iss afflittinni (mVDycQ deDicu , ctoicnc une marque aaii- 
nc,lt:[i>,n,,Ji!.,,j,i™i .a;duccLmcd=ccluLquic;oi[affliec:Piiiicipeibfc>. 
Innunt inljuicr.jLi.c. Voiciccque ponc 1 Hcbicu : (* JCjrMsj j«t A/: 
^ 7.">' -.«■'t A'i , i- «^'//i •liliié VC.I tnUtI JtmK pfchtf Eliii impmci 
Jobd'.ivjirdni Dieu : Qii-cll-ccqui vouî reïicntdc mon pcchc ! Soit 

oui^uc |r iiiciiabllicnncuout cela ne vmiieft-'ïî'pas eaal î Quicfl-ccquc 
le pcthe [m 1 Dieu ! Voyci ce qu'on adii fur une raprcfllonprcillcilE- 
liplui ,su (Jhipitre iiii, ,. Auircnienc : A ijaoi me fsri-il de Taiiffrir poiir 
leipiaiionde mes fautes. Si d'être accable de miuj, fi Dieu regard; ils 
mime ccil Ie jafte , & le méchant iCeft le rcnciment qu'Eliu itnpuioil fiaf- 
femcdtàjob. ^ 

*. 4. RESrOKDUO StKMOMUDl TUIS , El AKICtS 

TDIS lECDu. /I Ttfstiâriii i-iii àif.iMfi ,^ i Mil «mû. Icfatufciaij 
vo^TaiTom^S^ jcfuppléerai à ce que vos amis n'onc pas &ii ^ je répondrai à 
ce qu'il! n'ont pas touché , ou qu'ils ont touché nop légèrement. Les Stp" 

*-(.Su)PicE ^ociùu, t^v a D"ti."i OR J^sn.Lnjn.ttJ^' 
"Orl.é-jp^inaiiuitrSof.^rrfiplKh^-^t.i'! w»'. EnvifagellejOnn, 
ac 11 feule rai: de ce gtaud "obict voui fera comprendre, que puifque mot 
nes infiiMmcntan'deilbuideDieu , tout ce oue vous (Itrei eonm lui.'* 
. P2[™<t»Sriiai!jurqu'ir(mitaiKarf)<kininBi]iiere 
<wnptnidie peut le fër>ii,aiipouilaip!^,n'î,i>nccraiaiiiaiiiKO>^ 
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n'eH àoac polat ta vain que Dim 
~ ncriii& .kScigiiciic canfuji. 
Cditoa la oufe de duque po 



ij. Car« ii*dlpu muaTcnant qDlL ni 
:rwtf û fuTcnri OE ïlnenlniruileici 

li.^C'.ft donc tn vitr^at M> ou.rf 



fm i/j lari tuiiiii i^"à . IL ii'cdourepuinc ccu» qui ne l'invoquent pasdiûa. 
la verirc jceux donc le cuire u'cllp^spuE^donc kjinïùunerontpueicnip-- 

CAKECaKAUlLLO.ET EXIECIAILLuil. »/nè.fll( 

wituveii dit de Dieu :ll ne eenfidére p^st Jhf*£iijrtffb-wm avw-- 
wtm in Ji fréfint , & l'iiimiiiT^ En minK-iems que vous ivei 1i har- 
dieBè de dite que Dieu ne fc mêle point de te qui nouiregaido , fie qu'il nï- 
diltinguc point le julle de l'impie i Tiites^ l'opirietic: ïaUMÏiâne|.ju— 
gei-rauiEneéiemeiit en fa ptcfence-, K cfpitet coue deû bonté. Rendez^ 
TOUS digne dé -Ta mbfticonle , &youi Terrez G'Touin'ai lëntnei plsle>■ 
f. IJ. Noue EHIU HOU lUÎEur F D K O « E W lH IT Cim 

ifeJfftiBlmàiatiumfifHixiruitiet fdfiiTeaT. Ce n'eft point en cette- 
vic<^\\iijV>yih.o^giouisii\\s6:iixïai lespéchcursiil les uteoddanv 
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Eiincoatmui i dffindri fiqmtt dis Jut"«tr,! Je Diiu. H émut i 
/nb lis wjhKil!cm dmt il cnU fi il a b,j««. Il nlivt évm f^H 
de U Tomi-fmjjMce da Sii^eHr. 

1. Supmm'fiuliilim.à' wii**» | i. Eiaaici-inDi nnpcn. Il ifma iiaa- 
iiU.-iiaiicmKtiihtj*tslfnJ>itb- I niai a m ji /i^ , cti [u «oicclpil: 

COMMENTJtlRE. 

f.l. \ DhDC ENIM HABEO I]JJ 0 D rKO Deo Loq.«A>.* 

/\ Cdr/di emire àfarItrpSMrD:!: J'ai encore d'iulrcs pteuTO 

four délcndie la jullice b providence de Dicuconue vous. L'Ij^ui 
( ) eut II SeipHtr m imuiqicr [a crrart ât difiinTi , U de râlbiu. Lo 
Sepiante i (i\Cai'àtiianivtmpiaUr. Ici conuneoee U omménie p«î 

■ • - -id'Eliu. 



UC OUOaCOUDQ&UUÉ 

^. J. RiFBTAM SCIIHTIAU UIÀU K tHINCIf IC. : 
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lUui ivMitttSHil iu ptramaia, & 

■3. £,j!/«m« l^c^,«if.&vhcit«- 



6. Mail il iK rame poinilEiinipict, &il 
fali jullicc aux fiancs. 

7. Il oe KtiTcii Dohit fct jroa de dcllii» 
le Jultc i Sc' U jtablii la Roit fui le iiSne 
poiu roûjao» I 3cln coofcrre ilmt Icdi ili- 



eiimei, puce qu'ils oaE ili violfDS. 

COMMENTAIRE. 

nîi, non-fculemcnc pour cxcrcci fui eux Ton empire abfolu, miis aulEpouc 
de ju Iles confidctic ions. On pciu joindtc ce ïcrrct au fuivant de cette lorle, 
fcloii l'Htbtcu : (.0 C'iJ! lia D'un fin, à" il 'it dîâstgtic ftini ;un Dieu 
d'un g'iiid iicHr , ( f . fi.) El il n'c^Argm f,ts l''imflt ; iltiniU jtft.ct lax 
p.îuvics. Les Scptaoîc ; [ i) Sdchex,qiic le St'igmuTni rtjtiti ft'im l'inHoienf. 
c'ijl imll'ita fort , fj- d'un firur Élevé iil u'i^Aigam fa l'imfic , à- rcdrt 
jujili! o« fiavrc. Ilsonc lu un terme qui Icmble manquer au Texte Hé- 

t. 7.N0N AUFERET A ItlSTO OCULOS SUOSiET RecES 

TU r.i Mlr^ui p'un fis yu:x de defus U Jup;il ilMi Us Keù/urle 
trè«f pttir lùûjeurs , c- les csufcrvi d.tns liur ilivJlhn. Ce Texte ue de- 
mande point d'cxpliciiion. Mais l'Hélitcu peut faite un autre fcns t U Sri- 
gneiir ne dcisiirnt point fiiyeiis dajujie ; il le pUct ivcclts Âsà fur le ttine , 
à-c. ( c ) Les Septante fcmblenc l'avoir pris en ce fétu. D'autres l'expliqueni 
ainGi 11 n'éloigne pas fes yeuxdes juftesiilcItaTdcles Rois fur le trône; il 
icgncavec eux quand ils fonriuftej, Sc Icsy afiêrmic. JepréfèieraisUVet- 
CoQ de U Vuigatc, Bi je joindroii ainfi les verfecs 6. U. 7. Le Seigneur ne 
ginmira f.ei les impies ; 'd jugen en faveur des fvnites i il ne dlimirnern 
ftint les yeux de diffus le jejle. Cefilai qui liMii les Seùfur le Irii.e , &c. 

BUS ïAUPERTATIS,(^. S.)IND:CABIT^E1S OPEdA EO- 
S,SU. ^tfiijiielquei-ansfim dans les sbasnei.,à' fifferritjiir les liens de 
UfiBVTtIt tOintleardéciavririilem'i auvrti. La pauvceié ,1a uibulaiion , 
rhumilialion , l'eTcUvage , Tonc des moyens dont il fe Tcrc , poucnous avcr- 

iAiio3<»ini(M iiHj.), i4> viitsi tirj. iii cuiùa!) 

^rv I^T li.] on DHD'iu Lioiqiican loBUe 1IU114U1 
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ij. Similmirii , & cillidi prc-jniim j 1! Ccuiqui Ibni dilTlmulc!,& doubla de 
ftoiitt. I Dc crient poïni Infiju'ili (bai lUu ki chÛT 

CO M M E N TAI 

titdenoi&atei. Cej pcincsionc desefleciile fa juftc vrageance, mtMK 
qu'il Qoiu les envoyé pour nous puaiidc DOS dcfonlreSi&eUcsfc^angeiiï 
ea des inllruinciis de mîséricoiile , quuid nous ccoutom là voix , 3c qoe 
nous nous converiifTotis à lui. 

lo. ReVEI-ABIT AUREM EOKUM COIII.I riAT. 

UaTonvtiral-QrriUc pur i($ r!(T!sdrt ; ou , iJ leur dira \ l'oicillo ,illesa?cc- 
ritj pit fcs corteclions , parles travcil es dune il leschîlieMjdc le coflTel- 
tiiiluï. Il leur parlera pu rejinfpiracions, ou pat Tes IvUniftrei. 

f. 11. CaHSUMENTUKIHSTULriTIA. Ill fîtinm dllU ItST, 

fiUt. L'Hébreu : {t)lU meurreai fAatt it fcitiice ,- pour n'avoic pat voalit 
fcouietUvoiï de Dïeuipour n'aToirpasjâgSefiauquilcuisdevoiis. II. 
pacle des Princes, jfdesGrand:. 

îttiteiit Dieu dc plus en plus ,cii ce to^\.\c d.iiis maux que Dieu leur en- 
voyé, pour les obliger à recourir à lui ,ilsiieiLigiicut pjs même lui adrc/Ter 
leurs piicrcs. L'Hcbrcu [h) h peut traduire ainli; Ui liypncriici y ei.i dor.- 

n'oiit point été faurdi à cette voix qui les jveriillbit ; ils l'ont foti bien en- 
tendue ; mais ils ne font point allez jul'qu'i crier au Scigncut , anctez , 8; 
licï pai leurs mauvailcs habiciides , par leur oi^Ueil , par la chaîne dc leurs 
■ctinies. hwxeaxMtLeiimfieidicaiiT MpHtsitnt ic flKtcitplia UefUtt^ 
dc BU» nmr'tmx .^aetriiiu flini t» Stiputr, Urfii('UUt*ffig*. 
f .14. Mom irti *, m tim res tatb anima-bokom. Liitr 



Ttiij 
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16. Mur frlviUi H de m 

im^îimjiiJHiiiifiHrtrifia. iinùi ' 

COMMENTAIRE 

tminmurrj iiiatmsTifiàftiit. AUlectre: Elle monna dam la tempêie. 
lU fccotic cmpori:! comme par un lotubilloo fubic. L'Hébreu :(<() Ltier 
ami miurrA djni U jturitjft ; avant que â'avoii pil coimoÎŒc , U. déplorer les 
péchcE de leur jcuneflt;. 

Et V'tiAEOKUMiiiTEit IFrEUIHATot. El luTvittarâle 
mlme ffn fHi Ui ^mimTI^, & UttxicruHti. Le cennedc l'Oreintl fignifie 
ptoprcmmt ceux qai reconfacrenc 'k la profticntion , Se 1 la débauche , par 
des lâSs d'une infâme fupetfticbD. L'Hcbren ■.{b)Ei leur vie tu militit itt 
fiHBi/it*.,afiiKi conricrez,desdévo<i». LesSeptance: U)Si Uvicltur 
fenhit far lu Aagti. Ils pcrironc par l'épée des Anges de mort , ou des 
Aoges exierminateuts. Voyez ce quiaécédit ci-dcvanc ,Chap. xxxiii. 13. 
Eliu ran^e ici les hypoctiics , te ceux qui ne lépotidenc poinc \ la voix de 
Bien qui Icf appelle, avec Ici plus infâmes, &lfs plus conompus de rous 
lesbommeï. 

f, IS. ICITUR SALVABCr TEPI DRE ANGUSTO LATIS- 
SIME , ET BON H A B E H T E F U N D A M E H T U M , Afrê, -VO»! VOtÏT 

fau-uUt l:iyfmt ê„«t.&f=m /W,// w*j p,a.r,: fin Ursi. Si Vous 
eufîicr imicé la foi , Se la confiance du pauvre , Dieu vous auroic gara ni ides 
maux que vous fouffrci^ il vousautoic liréde cec abyfmededélcrpoirlans 
fond, aifansiirue , où vous cics comme précipité. Auircnicnr : [d) llvtm 
auriit tiré i» lie» éiriil , U rclTctté où vous êtes ,^o«r vtiii mettre mUrge 
Jmii •» A'« f « n-ifireftrrU-uuMi cité. Le Piàlmifteiè fax fouvent de U 
même manière de parler. 

f , 17^ CaO SA TCA lUÎII lODICATA EST l CAO- 
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4m ibufen! dcKicéidcicurpiiirjnce. 

10. N'dlong. I poinl la ruiU ,& Il Irmu da 
fBTBwwil, aËiiquc peuples puilTiriif inoiili^l 

11. Prenci gaidt de ne voaj poini uiller 



COMMENTA 



rctusec aux ai 
<i[ juHific l'impie. 



à'^a imfk I vam rectvrr^U jHfi'.a ijm veut mh 
dunoé comme un impie i vous ftrci jugé com 
tici! vous fcicz jugé lâns miséiico[de,puifiji]e 

rrcs. L'Hcbrcu; (a) Feus ivtx, rempli /e/ajcHW» dt l'imfii i Uauji le 
jugcmem fc reffrmblcreni. On vous coniimncri pout avoir jullific l'in 
Ou bien : Vous vous cces conduit conTmcun impie; on voui jugera ne 
même. Enfin 011 peut traduire : lor/quc iiimitvt\j!.gi timpit .ie^jmlé , 
& U}-fticc MprifiH à-.-l:TCJ.,s,mM ; ( f. 1%. ) S, t'cxiéj Je femfmt- 

T-t. .9. SàimJcçS',L Té.re fJ}...ifim tr^-vcrfi , & tL « ^«î 
■vem 0itmit iferi rimpli de font , vôire legn^ fera tranquilc , Si vôcrc [lonc 
fera (oicementécabli, Si ne fcrj puinc thunli-. 

D'autres prennent ainfi ces trois nrlits ; [ y . 17.) l'ouï nvcX^f "lé ninwe 
imim('ie-,mailU}iifiiet,&lel>4gim!'.:daSygi.'i,'geiiviraemttui.{-^.\%.\ 
îfin^dsnc gadt qut l* eitert de Diex o'étUile csnire ■Mom.fans ijuiiemes 
vm friirrs ftieBl Cifthla di U déttKfMr.^-f.i}. ) Croyit. viiu ja'il doive 
avoir égjrd iiiijcrii,ivet Tïdujèt , ivitn ir, i vtiftrees f De routes ces 
divctlîtez on peut hardiment conclure que le Texte efl: crés-peu connu , 
puifi]u'on lui fait dite des chofcs fî divetfcs. Ladcmiéieei:pIii;ation pitoù 



luan piva -[nv [a non •a iM'l 



[0 tel -m lA TTo pTjT'n 1 ■» i 
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E-vouspu qnc Dieu <l|.k£ 
ani fa puilljiii* , Sfaucnf 
:ïnipDlc dei loiiiuc ium 

I ^ fticfi ci J^ecrt : OffAlm 11 
JUaHmajiàiigmttfiii^m., 

pul^îîiiu ]nû> CaoriqiKi- 
COMMENTAIRE., 



que TOUS avez tau dcmiis que Dieu vous a Itappc. Autrement ;A't /jW 
arjuj^H ici vil,, >:y -.if.-:, ^.i». ,;<.f im^ .,iua,, -i.-/» n>:f.<t:<mf 

■f. il. NULLUS ET SIMILIS IN LëGISLATORIBUS. 

«»i-if/</ i/f j .laj; /.pn;H;;j , ne lui efl/èmiUhU. Nul des Priiv 

CCS , des Moiiarquci , des Maîtres , des luges , des Légillaicurs,. ne lui tS 
fL'niblabk. Le3i^p;3nre ; [b) Oii ifi ie Eiteatit ^Hi UingtailtiLexaïïe 
Hi;l)rcL: ( .■} yfi,rih, I]^nifie plù'.ôt as ,J/^//rf quicnfrignsi miiien.Caiifcn^ 
i! veiu dire ^iilli ur. D,>mir,Aitur , un Seigneur, (i/) (^êceS-TOUS,poUiifc 
fiftcr à un 11 puillani Monarque i 

^. 14. Memekto Q^yoD. ichokes opds tins., di qjii> 
CECitrE.tt.UHT V'i fti. Sauvi»t:i^'iiMi fu ■atMt.ne ftmni^it.fi'if'' 
tmugit, dMt lis bcmmti «mfdrIi'diiKs leart Gtali^aes. AvoUez que vmB. 



l'IB^nnoonn^.yiAnBitEUiViii (f) 
un nPis 'apiPïiiiBii'w Torni ».| |<) ir 
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15. Tout le) horamej le raj^nc i chacun 
le conlùUie de loin. 

i£. Cenct , ENendl grand , il paflë rante 
nôtre fcïence tScùt années font innombra- 
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ïgnorei les grands oiivngîs de fa puiffancc , Joui les liommcs ont chante 
de (1 grandes cliofcs dansioas ics icms. Les Anciens ne coniervoiciit gjérci 
la mémoire des grands évcncincns , ^ue pat des Cantiques coinpofez ex- 
près. L'HébtcQ; ( j) Souvtnti:.-noiii que ueui ai.tz. relevr fil CKVUgcs , que 
Ui hommes em tani ■unmtx.. Souvenez- vous , Job , que vous-même avez ci- 
deianc bilé d'une maniécc lï élevée , U. lî magnifique , les ouvr.igcs du 
Ciéaccur 1 ces Œuvres fi cclcbm , le fi vantées parmi les hommes. Auuc- 
mcni : jMvrtwI^-vM/ di fMlir fis fftodes 4^int , qui fini l'ehjet Ât U 
tuifidir-uim dit himmei. 

f. IJ. OUHES HOMIHES VIDEMT U ; 1i K V S t)JB 1 E 
IMTUETUR PROCUL. Ttus l/s hommci It iitjtnt schicun le ceifidére 
dtUin. Ou pliitôt:Chacun les ïoit ces ouvrages. Il n'cll petronne qui ne 
confidéte de loin les Alites, ces grands objecs qui Ibnrfiit noscêces , s; qui 
ne regarde avec admitaiïon les effets ctonnans de la puilïance , & de la Si- 
geffe du Ctcateut dans les nues , dins les pluyes , dans les foudtes , &:c. Ou 

ciennes metveilles que Dieu > opétécs dés le coinmencemcni -, cliacun lei 
cnvilâge de tain. 

[. C'f/? lui qui dijjpe les gemi 

... ... "p*= 

inonder la lette , & d'aucrcs fois il en fjic tomber desiortensdcpluye. Oa 
bien :C'efl: lui qui difGpc les eaux qui combeniflii U icnc , Sc qui lc$ fiiic 
inTcnfiblcmcnc évaporer i k c'eH lui-même qui £iic tomber des oélugei de 
pluye. Les Septante i ( i ) fleeinj>relesgiiitmdtUfluje,(i-ille/fiitmiitrr 
gBtireigtHiitde IjKaée. Voyez Job. xxvi.8. 
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, î<,4- I 1). Qui «cndlc! nuées .quinJ aM^Uu 

'fi^i^ bamiH pa Jcfipir. 1 ^jo. QjJi fin écli;c. du cicl^fgi foiiilin,(£ 
fiu^M tnirir ^trrtr. ï fcs ccJjic? , & coutic luncEjn^med'ttncny - 
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ENUBIBUÎ FLUUNT , <l_'! iE I 



iti/t leamlràlle daai leia gitt . Eli Uvâi 
ts dofis ivèirc if}rii r/cfifsimrmihâriitlm-mêait ,é-'iiiirettar*ifM 
pim d^i lieu SH dcji ^Nmii. les ¥trf«si. flcS. duChipînefuiïanc,4ims 
i'HébrciT, ÎL le vcrfcc f . du Grec de l'Edition de Complucc, où l'on trouve 
les mcincs cliofcs. 

](■. ij. Si voLUEUir extenderb nuées q,uasi teb- 
TOB.IUM SUUM. ^Quiéiciii Iti naéci quuad il lui pUit , ^tars'm fiivir 
nmmcd-jiofdvilloa. Onadéja vii plus d'une fois que les Hebrciiï s'cspi- 
moicncdc cette forte. Ils donnoient 4 Dieu une elpéce àe pavillon, [om- 
posé de niiécs qui l'envitonnoient de toutes patts , 6c en détoboiciiL b vue 
aux hommes, Voïtil'Hcbteu •.\c)Si t'mvtutainjldéjir J'tiir,d::crlri imi, 
ijai cjlmmmf Viliumiet défi itnie. Quoi de plus digne d'idiiurjciim , .jx 
te vjftep.willon qu'il fci!rrire,p« le moyen des nues qu'il étend tout iii- 
tourdiunWacaMajcili;; 

dr-s , & ft,]^Uirs , à- "ai"-f U mer même "fîJtxi'rém'ii/il'aKi'e. Ilpailc 
des tempêtes qui s'clevcnt fur lam« , Se qui la couvicnt de bioiiillitils , Je 
d'abTcutiié, Vli&x»x:{d)ItiitKdfilaia!{nÇixc eaieKtaie,&'ta'^ 
Iti Tadnei de U mir. Elia a dépdnt dans le vctfccptécïdGntle Sdgunt 
comme environnÈdenaies,qai lui forment ane^efpcce dcpnnllaiu làil 



fil TO an 'BiB) nw T^ïf«P 

LciStpuDUiInliaiTH.a/l, u Snl'ir* 



t L'udeoiK Vul]^, duakiiiniveUe 



Digilized by Cc 




SUR LE LIVRE DE JOB. Ciiap. XXXVL -}„ 

il. ?ff htc imni jHdlcti ffulis , & jr. 11 exerce ai nll fcj (ugEmeiu fui leipeu- 
1/Ui ^idi muliH mêriiilïtiii. pics. Se il dtllribuc lanoiuiïcnieà onpuiil 

jt. tBiudaliia iJfimJii Iiicia,& ji. tt cache 1) ioinUre Juulb maliu) Je 
fT4c!pita,iitrHrfmiiibiciàti, il lui conunaiulc cnfuile de puohte de DoU> 
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dit que ce pavillon n'cH nullement [cnt-brci»:. Dieu f tcpaiid l'éirlac de lâ- 
imuiérc. l\ clt tout lu milieux ciidcdaiii. I.csniics font l'culcnient conitnc 

racines, le fond, les abjfmes dclamerfoiisiincoblcuiitc iuipénéirjblc. Eu 
effet ijui ï jiniais pénétre au fond de ces iiciix ténélircu): , ù inaccc/iililcs ; 
Atiftoïc (j)en parlant de la mer, s'ell C!;pln]né à peu prés de niCinc qu'E- 
liu. 11 dit que les andens Théologiens donnait des luntcci i lamer,,T,fB 

qu'ils puillcnt taifoiiner de même dcfunc. Si de l'^uiic. 

ftti , ^ diflriiMÎ Uaeiirriiitrc i ungriiiid nombre d-hiaiiBci. Ses pluyes'fes- 
èdvxtjtes tempcca , font les infttumeiu donc il le fcic pour punie , ou pour 
lécompenTet les homcnes. Les pluyes excellives .les lempcces violences, la 
fondce, les venB, ficc. lorfqu'iù foQC exceaiB,&nc pccir les hommes, ec- 
lesouiitiauXjAc ciulèiiid'cuangestavtges daos les villes, £f dans Ici' cam- 
pagnes. Mais le9pluyefDU>d£i£es (ont ooltcc les pUiite«,n&dcliîl&iiErur,, 
& répandent l'aboncUncc duis les champs. 

^. 31. iHMAHIBUSABSCONDIT LUCtM,ETPIL«CIH» 

lai cimmAsde mfmti de pfciirf if i.on-.eja. I ucr.t l.i liiiiiiérccoinineen- 
fetmcc dans (à main; il ouvre U main, &c l.\ Uim'i-rt p.iron. Cette manïÉce' 
de parler fignîfic beaucoup , S; fr.ippc vivement l'imagiiurion , en donnant 
l'idée d'une cxircme fjciliLé dans une cliufc ttés-giande , & tics-imporcan' 
le. L'Hébreu (h) feinble fimplctncnt marquer la iuppceliion de la lumière : ■ 
Il c^chc h Umiéi! Jjir fis ™.„«, & nii,id«n;e fts ordre, fir cci otjfjclc. 
II intcrpofe fcs mains entre le Soleil , & nous , K par cette oppofition il 
nous dérobe la viic du jour. Il vcur marquer une ce l^pfci comme fi ce ph£- 
uonicnc ccoir cause par la main de Dieu, qui couvrit le dili]uc du Soleil- 



i^liwriil, iW in,U im'ifi^, {i\ JUDOS [pSp Utn 
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It fiii Contioîiic j celui qu'il line, qu;' 
la Inndéie tû Dm fintgt , Bc qu'il jmtt 

COUMENTAim. 

Li plupait ccoyaiC(]uerousceiioiiideiDUii,onclol(eiueiidre iùleinuëi,^ 
qa\ Jiiiéienc Ici nyoïu'ilu Soleil.' Dons le: Livres des Rois, (d)îlcft^ 
qu'on vit puoiEic un petit naagt , pas plus grand U aàn tm 

homme. 

f, }}. AhH DMTI Al DE KA AMICO SU a,HJ10D POSSUSIO 
EIDS SIT , ET AD lAU ÎOSSIT ACC£DEKE. Il flU ftmllnl 
ctlui f ■'// 1 fM U limiift ififiB fjriigc , é- iju'il fsuTTs l'ilevtr jtj- 
^u'icBc. Dieu tair connoîtrc aux liens que ce raSccnacIc qu'il s'elt drébé 
au-dcffus des nucs.eft l'hccitige qu'il leur dcftinc ; & qu'ils doivent s'effor- 
cer d'y montée avec lui. L'Hcbtcii eli ctcs-oblcur, & les fcniimcni Tont 
iôrc patiagci fur ce palTage. (b) Voici les principales nianiérci liuin on 
l'eiçliquc. Le iinr.irri nniioi.ic U fiayi ,& Ui mirnjux mlnits rniMdti 
fréJemimtKi , it U pcédifciic en kiit maiiicrc, CcU e(l coiir.u de louilc 
mwidc. On lait que les oifciux , lïs Jiiiiiuus dnincftiquci , 6: cnix h li 
camplgne fcnrent les change, ncns de icms, & Iciprédifciit à Icui nuii.tre. 
On peur voir fut cela Virgile dans le premier Livre des Georgiqucs. Aii;rc- 
mern !7/^J»»H«aux hommes /à ^(bj« fur m tméet jtruijponi di it/irii 
umJî dt ierr ini^aiti. Ou,en lejoïgiuncau verfeEptéc£dcnr://mt»/i 
Inaitte mec fti tKtiiiiiUlai àinnt fit erdnt fur timtrftfihn iti mla. 
{■f, n,)S4at*BMimMiiuiittiedtffmi UinMÏrfttf»Urt4Mxhemmi!. 
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CHAPITRE XXXV II 
Eli»eminuiià ra^ùner Us iffitiaJmirMes JiUfuijJàncc&deU 

*. J ÇVfcrk«:iifivkarrnim>,& \ #. i. /"«'Elî poor cela que mMi cœur eft 
'Jr™.™<jîi y;fjilid<triQi,Bcqi,'ilf<,« comme 



» £llU qui 1 



wn •KMffimdam fut ^ ^ stn imtfii. 
gtUiar , àm mtMufktrii vtx tjm. 



4. Un grtndbiuii •'âeren apitM, il 
(mnera pu la Je Ik^Uiileuç I & 



0 M M EN T 



COR MEUM. CiffpiBTceU^iét rnnil 

...... icde wntiiemervcillcs ,a;priiicipalc- 

it quand je faîj ictencion lu tonncrc, dont les effeu Toni fi icrtiblcs , & 
doDtlacaufecAiliDcoiuiuc.CcAlafuiiedu difcoun d'Eliu. 

1. IM TXKKaKe vocis BIOS, fi viix lerrihhiQia 

nmnctic, qui cft G fouTcnr appdlé li voix de Dieu 

t. 3. SUITEX OMHES COBLOS iïSE C O N î 1 D 1 >l A T. // 

«BjW/« M« « y,/ /( ^.a!ï>„, U Ciil. Rien de tout ce qui fc ikic fui b 
teire,n"eftcïcbeïfe\yeux. L'Hébreu; (4) lU'rrmoji fmi nus tes deux. 
Son conncre fe fait eniendre par tout le monde , & lei éelïiti qui l'accQm- 
pagnent-, fc répandent d'une cxirémité de la retic i l'auirc : Et Umn Wni 
jKpcr itmiBiii leirt. Le Sauveur djns l'Evangile , s'cjprimc à peu prés de 
m£me -.{h) F,/ç«r ,xii o-iimc , à-f„„ uf^nc ^ ojdtmim. 

f. 4. POST £UM RUGIET SOsrTUS. W l^t^J hrull ^-iU-ultA 

^rts lui. Partout ou il va, l'on entend des biuits efirayans ,qui a 
laptéfcucc. Ou plutôt: Aptes réeUir. on entent"- - - 



:. C'cA ce que 
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). TmtUtDiium 



ir: pijLirrileforuler.lûrrqii'; 



dinjins de I hvvci , Si Ici ciui ijnpciueiifej 

■}. QX\ mci comme DU Icean fui lanuia 
ili; lous Ici lionim:: , )£n qu'Us leconnoillcDt 
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J'cïptiicnce confirme , S: dont la PhyficjiiL' rend taifoti. Quoique l'éclair , 
ii le conncie fLitmcin cci mcitie-tcms , la luiiiiéte de l'éclaitlc fait femir 
bien pliKÔ! à [ira ycii>: , qLic le bru il du ujiincrciic vient à nos oieïlleS) par- 
ce que le iiKii.ïCiiient i^im ciulc h ;u!nn:ie , cft produircn uamomeot , SC 
que l'a;;[[.ii:ui;i d; l'air , iiui l'ait lebiiiit , ne (c communique que par ondcéï, 
& pat des iccojilTcsliicccirjvcs.S; réciptoqucs. 

■T/. %. Et non IHVeSIICABITUK.CUUAUDITA IDBKIT 

vox Eîus, Nul iufMrr4li JiaJtr.Ur/^ii'iifmtmeiUreUviix i/tjim 
teimcrt:Qa ne pcuc nen dire de cetub,&d'incoiitc[hblcra[la»ufe,rur 
le lieu , fut les circonltances du tonnetc. La Philofopliie ne fournit fut cela 
quedcsconjcâutcs.Scijcthypotliélés. On peuicraduiicl'Hcbteu: {d) Il 
Me di0rt fBÏBt j détail' tu 4 eûijsatiaiicrt.l.i pluye , Se la grêle ne taidenc 
point i tomber, du que te [onncies'en fait catenjrc. Le tonnetc étant 
produit par la chljte des nuiisici unes fui les autres , aufC-tôt qu'elles font 
patvenucs^ uneccttaine diftancc de la teire, oij lachilcurlestiit fondre, 
elles lê réioudent cncau,&: l'air ne pouvant plus les foutcnïr, elles tom- 
bent en pluyes fur la tetrc. L'expérience coniirme qu'à chaque coup de 
ronncre , la pluyc augrocntc , Si qu'il en tombe de nouvelles ondccs. Les 
Septante rf/j;t de gruida cbcfis ,qae mui m ctnnslffiisi pair.! . La 

Verlïon de la Vulgate cH confirmée par le Grec , le Cïldéen , le Syriaque , te 
l'Eihiopien , où lignifie jcchrrihcr. 

HOVEiiijirsiHCiiLi eïEKAsuA. Oit csmmc un firtu fur U 
tKtindtlaa3ltih)mmci ,tf a qu'ils Tcaatalffim lemi aavrti. 11 ycnaqut 
yealeot qne Dieu ùt îinptimfdiuislanuiadeiluuiimetdes ttacet , qui 
maïquentrouceslei anntuiesde leur vic.[i) Ce lônc cactaceiiqucla 
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t. Iuptdiitiithi^UIttiMim, d'il | S- Labicercnncri dantâunlicei&eï- 



% M MRn'grtffH ipt&tiir Umfip > tcmpire huit» ia Ilnu In |Jw 

- — ' — Selcfroid.defveaiid'Aqailan. 



mmfiuimMim; 1 Ie doncucciailiiu la carnac. 

inariaritia imJiiliir Umfip 1 9- t 
M.&iijtraiinfiiffii, IcichcE, 

COMMENTAIRE. 

Chiromancie ft vante dEdirccmet d'expliquer. Mais ce fcncimcmn'eft 
digne que do mépris, KeftrejctcépirrouslesbiiiisIiHcipTétL-s, Voici co\n- 
me oii peiircxpliqiiercciendro^^ 

d'i:iipii[iici des nutijucî jiin L-lijijvc, , d; rij;iLuii; dans roiiîe l'Aiiliquicé,fl£ 
onU pratique encore aupui-J'iuii J.iiii l'Ûricni, Ifaic ■..\a)L'bb dira-.Jt 
fiù^ 4- Siisncanà- h-Tn.-/„r f. m.:,-, -.Jilhà M Ttui-faifiMI. Dani 

Ezccliicl, [h) Dieu ordonne àliin Ange d'inipticncr leT"*» fur (OUt Ceujt 
qu'il vouloie fauvcr;ij;f.;.T T,m frftr jroinis virinm ^mtmium. Erdant 
rApocalypfe , (c) l'AniechciH imprimera Ton caraâéie fur U main droiro, 
ou fur les t'ronis de lous ceux de fou pani : Htitrt cirn^trim in dtXlert m4' 
Biijk4 , iai inffPBiibiii f»a. Chez les Roimiiu,Dri ^Ibtc la mcmc cbofci 
régud desibtdais qu'où enrôloir ^ un Iciirimprinioic avec un fer chaud uno 
ccrraine marque :{d) Tyonnm , è" eafom Jh' miHiïx nsme» dejerunt , ira- 
chiii , à- mjmliai «ou iniijfj. Eliu peut donc faire ici allufion à cet ancien 
ufage , pDUrmonrrer nôtre dépendance du Seigneur. 

D'autres expliquent ainfi l'Hébreu ; (f)Le Seigneur retient fous loi 
hoLiimes cnfctincz , ic comme fcellez dins leurs maifons pendant la pluyc. 
Il leur relient la nuin, K les empêche de vaquer à leurs travaux delà cam- 
pagne , afin qu'ils l'occupent àleursouurages domeftiqucs. Mais la première 
espliciiioii iiou! pjtoit plus iimplc , Sdplus lirréralc. 

tnittTâ dans f.t irir-iiiic , pour fe mettre à couveicdc la pluyc, Sfeftayéo 
pat le bruit du connrre.&de la tempête. OubienfLes animaux ptéïoycnc 
la piuye.d: la tempère , &:fc retirent de bonne heuie dus leur icctaine. 
C'eft encore ce que l'cxpcMnce coiifitme. 

f. 9. ABIHTEKlORlBUSEtiKEDIBTnKTEUVISTJtS. 

timfhe firihê iei lleaK lei fliu mhei,. Flullcuts croycnt qi^d&ut fuppléer 
ici U midi , tl tcaduitc : £4 lamîie viendra du fiai tachî dà mài. Comme 
le pôle mfridîonal n'fcoie pas (oiu U vue de ]oa , comme le pôle orftique , 
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to.FlMHDticinmrci'l'Iu. &'••'■■ | lu. La glace reforma aufaualc de Dieu, 
fiaatiBiffimiifiiivlimiirtjiu. 1 te Ici eau (ê lipudciu cnfuiie en grande 

I ibondancc. 

COMMENTAIRE. 

bu rcpceanioiud , il donne pour l'ordinaire au premier le nom de fient , ou 
d'intciieut^wwfV'i (<] Daiul'Iilu[iicc,8c tbiisk Judcc, [ k) il paroicqne 
Ie> courbilloDs , Id veius impétueux, lêpccmpèics.vcnoiïni: le plut loa- 
venc du côié du midi , qui iroic le câcé de l'occsn , par rapporc à ces r£- 
gions. Par exemple, ] trémie parle d'un vent terrible qui vient du côtéda 
midi , ou du déferr ; SC Zachaiicdii queleSe^coi {ë fera entcndie coni- 
tti: d^Eis un cou rbi lion du midi. Utdc décric la venuË dcscnneiiiis (bost'idfe 
d'uni; icmpccc qui vient du midi : (r) Siat ttriiuti tb Afritt wniiai , de 

é!fiT!(,1.tml ,à-i. 

Et au ARCTUiio I K IGV s. El It fnïJ tiitiu iti •vinls dU^uiba. 
On piéiend que le froid venoitdans la Judec, commcdans les antres par- 
ties du monde, du côic du lèprenrrion. L'Hcbrcu : (i^) Lijreid vitm des 
vents r/ui dij}erftr,i i Acs vents de biie , qui amènent la gcicc , ii qui puri- 
fient l'air: D'où leur viennent les épithctesde Etriji leiiUiqcttT dtCiit ^ 
\t)ic.\e ptoduilcur du Ciel ncE , Stlcrain. (/) Et dans Ovide, cc vent 
itarle ainfi de lui-mfme 

ylpij milii ■vu ejf, lui triftsi nMU filk , 
Iniurtqut niws, & Icrrts grsndinc pulfi. 
Mais nous croyons que l'Hébreu Mj^srim, fïgnïSe prcciscmeni le midi , 
Si cil la même cliofe que Mjicroih du Chap, xxxvui. ji, Bi que JM4iu/«î 
(*) daquattiémo Livre desRois, que l'on traduit par: Lri FUntiies,o-a Us 
JigBis du ZodU^uc , ou même Ici influentts. Mais il Cgnific conllammcnc 
le midi , comme il patoît ,en comparant le f . ji. du Chap: Jtxxviii, avec le 
y, 9. du Chap. IX. où l'iniiricarda midi ,eH équivalent à }dji.rmh du 
Chip, xxxïiii. AinC voici comme je traduis cepalTagC: Lutrmfiirvitndr* 
dt I iaiêrieur Aa m\â}i ,& li froid drs Md^haih. Le froid, & la tempête 
font ici fynommcs , de même que l'inT^ilciir , & les Ma-^^iroih. On a mon- 
tré un peu plus hiut, que icstcmpi-cc^, II. pkiycsfiiiulci.f^ Ic^ vomi froids 
venoient du midi dans la Judée. &li paruit «ntore iti au vcrf^c ij. Vus 
h'hits m foui i(s irif chaudi ,liitfijiii lu iiiri damidi cft itAnquiSc , lors- 
qu'il ne vient ni tempête , ni bruine , ni vent impétueu:! , ni pluye du c&c£ 



M>l«>7l.«. 
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'COUUEMTAIII.E. 

Aa midi. L'Hcinca Darwin , figniSe le midi , le côcâ de l'Arabie Vkaie , pir 
iippotc à la J udée , du confcntemcnc de tout les Itiietprficj. 

y. 10. Flante Deo,concriscitcelu,et rdrsoh 

lATlbSlME fUNDUNTUR K<l,V X. U ghcc fi fcrmi 4» fo^ffi, dl 

'Dîta , & l'i ra3K fi rifundtnt iiàfmic ta grande thiadancc. Les grandi 
vencs , les vencs de Dieu , les impétueux vents de l'Aquilon , produikni la 
■glace, ou la grêle, îi les vents du midi fonc fondre lj glace produiH-nt 
des pluyes abondaiiies. L'Hébreu : [ j) ParlcfiaffcduSiigheHr Ugitirtjl 
fTidmii . & U Urgc éuaduc dis riuxfi (ondtnfi. Les Scpcarue -.{h} Ufor- 
tntn U giiu fur ie fiifflt du Tiiit-fmjftm , & U geuvtTse l'etu ammt il 

SPARCUHT LUMEN iMM ji. Lt fitmcu difirc les nùU] ,& Us ntctt 
Téftsdtnt leur lumière. Les nuées , par les [^uyes (^'elles répandent lïtr lli 
lerre,remblenc<l£&erl9piaducUondufiximcnc, aUqucUe elles codcoo- 
icnt d'une manière H efficace j il r^iproijiieiDeiu la terce altérée , S£ lclfe>- 
meiu eiiénuez par l'ardeur du Soleil , lemblent demander la pluye , fie la 
réfolution des nuées en ean ; & les mêmes nuêeS font tranfpatentes , ti don. 
neni pilT^e aux cayons du Soleil au [ravcrs de leur épaiflèuT ; en (ôrcc que 
malgré leur grandcut , Si leui folidiié , nous ne laiffiins pas de voir le jour 
■ furliterre, L'Hébreu fc prend divcrfeincnt : (f) I.J ^* Ciel dijj.fe , 
rcnvcrfe , fatigue lu niici , & les mti répaadtnl lisrlamicrt. Loifquelcï 
■vems fouffl^[ic impérucufcraent , ik difpcrfcnt les nues , & rendenr le Ciel 
clair, & fcrain, Auireracnr : Le Soleil par fon ccbc , & par la force de fcs 
rayons , perce les nues , Si produit l'arc en Ciel , par la réfraûion des rayons 
qui tombent (va. les gouttes de pluye , &c qui y prennent les divcrics cou- 
■ leurs qu'ils nous y font appercevoir ,{d)csi réfléchi liant contre nos ycuji. 
■Voyez ci-aprfl le vcrfer ij. Quelques-uns | e) entendent cette dernière 
partie des Éclairs , qui Ibrtent du fein de la nue , conune une lumière du 
fèinderobfcuritt. Les Septante: (/) La Buefrtduitaqui ift II fins iheifi , 
à- te nm^e rSfmafi lumière. ■Syminaqucr(^) La sae ej! ihargfe de finit î 
ou plûlât , elle fitrchar^rt te fiiài ; comme lorfque les vents pouflènt vit». 

ftlpntia t=u MU mp in'S« nwao I (rl fiT'- si'iut. 

S^it't il Ui N>mi- . tnl ilf ffr M». MU Hikti. tAmliiflt^ 

(Il Tim iJPr* w wionTï v rajtfmfxa. 
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II- iHfiHstfir tircHima .JUS- ii.ElInfôniponjcjdeiciui:! 

mmqutltt mbmai giliirn^mii daxr- face ds la trtre, fulirani layoloi 

fit, M timjiaJfrtciiurli iSu/Upir qui leigooïerne. & felookio 

puiiniiriiinminaii ^ lu onr ic^ùi de lut ; 

fia.Ëvi isamamaiu htamifcricerMi rcqui fuiià lui , foll en quelque 
14. Jtuftultuhtt Itb: eso- 



COMMENTAIRE. 

Icmmcnt les moiffons fiir pied. Mais cw demicret Verfioni ne fonc point i 
beaucoup pr6s II claires, que celles que nous avenu rapponces furl'Hcr 

■ Js VOMÏH.TAS GUBERHAHTIS DlS^iXiS-lT^SllfillIf^Ictl 

it laults fmtfar U fia de U une ,fiiivam U •vftsmë de celui qui tes rsu- 
vttnt. Les onces fbni conduites par la volonté du fbuvcrain Maitte de la 
nature, par nnu où îljugeà propos. Eliii veut montrer pai.là la dépendance 
oùfbni coûtes tes créatures à l'égard du Tour-puilTant. L'Hcbieu: ( Et 
U nui tSnKlie de tsutes fins .juivsnt les iejfeias de fia CTtmur, Ou bien: 
11 marche fut les nui^ioutk long du Ciel , U. il le gouverne par fàlâgelTê. 
Si les pluycs tombent en un lieu plutôt qu'en un autre , ce a'eft poioc kha.- 
fard qui conduit cela ; c'eft \^ maindu Tour-puillânt. 

f . Ij. StVE IK VKA T&IBV,...£I VB IH QJ! O C V U 0.0 E 
LOCO UISEKICDKDK iVM BAS tVlSBItlT IR-VEHIItl. 

Sait dim mit tribu, fitt caqMlqMliu^uecefiiIffittre, ^Uveutrifiuidit 
fa raiiériairdt ,à't» il leur dura ctmmadé de fitnimer. II a die ao verlèc 



précédent que Dieu conduit les nuës fuivam les ordres de ù, fagelTe , p^ic 
toucoiï il lui plaie g il ajoute ici que quand il veut combler de biens un pays, 
il y fair mucher les nuës , pour Ihumeâst , f£ pour y répandre laiëcondité. 
On peut traduite l'Hébteu : (i ) Il conduit les nues li où il lui plaît , [ # . i). ) 



'it fiurfrdfftr. Se pour exercer fa vengeance ,fiîi peur les faire pleuvait 
far fi terre ,111 ffia exercer fi miséricorde. Le premier fcns me paroîc plus 

^. 15. NiIHQ.UID SCIi Q^UIHDO TIlJECEriT DeDS PLU- 
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' is''7li,mj*U! lajii fm. 
HHjiui , tj- firfiRufànai 



I j. Siiti-youi quand Dieu 
IX pliiyci de tîicc psioîrrt !i 



du DU»! , 3c la paifaiie fcicncc di cilKi ;u 

17. Vm vïicmeiu ne liuii-ili p» édaal. 
frz,lDi%w Ureotdajiùdi lâniÉc fiu U 

C OV ME NT A I il E. ' 

DlfM H amrndxJéatx flajii iifiÔTt fœtirt U luaUre de fis nufct f . 
Cette lumière dwauéet efi,reloii les meilleuft Intcrptétcs , (j) i'aïc en 
. Ciel,ourÉc!aitquifortdcUnuée,Voyci au vctfecu. Savci-vous letcms, 
Bc lamanifre dont Dieu fait paroîite ion 31c ea CicltUiu Icsaiis, ouiju'il 
fait foctic fcs éclairs du corps dej nues ! 

f. 16. Nijmq,u:e su semitas hubium MAc«J^s, 
ET ïEHrECTAS %<:^i.ffS-c \ Conne':ffcz..veiis tespandti rPk!ti du 
BKtl,à-Ufirf*ittfticmede ceUi quilei anduii I L'Hébreu: (h) Savc^ 
istui Ui haUnttnuns dts aiiii , & Iti mnniillcs de ittai dmi U ftitncc efi 
ftrfailt t SavM-vous le feciei: qui fdcquc ces valtcs corps de nuées demeu- 
leilC fulpcndui Aua l'di , pu la fouvetainc f^clTc de celui qui fait coût i 
Jladfja<lomi£ilDicurcpi(hécedc^4r/>i(/<»/«rjin .d-devanc (rj Chap, 
XXXVI. 4. LcsSepEameili') Le Stignearetnneit Iti di0re/Ket deijiiiëj 1^ 
itifiaefiei (hilet detmich*iii. 

i. I?, Nbmildid vestimehta tua calida sunt, 

tes , E£ les pluyes vcnoicnc ordinairement du midi, C'cfc pourquoi qiicl- 
CUes-uns ciiduilërn -.N'tfi-il ftivriii que vcusnefemcT^ah^JeuT dcvsi Ihs- 
tin , je que voui n'en voyez pcopicnicnc la néccUïré , ijai Isrfqae les "jims 
d» midi JêimtMt fat U ttnt f D'auim donnent l l'Hébreu un Cens touc 
coDEuire tU)V«i biéiti mtfisi-ittpM th*udi , ttrfîjHt U itrre ejiia ripsi di^ 
titf dumdifHe fentci-vouj pais qae vos luÛts iànt ctop chauds , & vous 
dnîeniKiiE à clMKe,d£s que le vent, fie les pUiyesdumidi font ceC 
iéest,{/) MutileS ccnùnqucduu lldam£e,ile iii£iiMqued«ul«lD> 



iit.fUimf.ani.iuiui.rSt & 
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it.rHpfutii «» « fihicMm f 18. Voia ittipeui-Stre &nn* aree luile» 
mlu, }iiiyïiMijnM jMi^tnfiififiiiii- c'ieac, qiù font lulG loliilaqiiei'iliccaiEiu 



COMMENTAIRE. 

iée , les vents du nord caufoicnc te ÊqU , & 1} séchneSb , Se Im vents dii 
midi U chilcuc. AinC il fautcraduirc; Taj Ajijrj ntfiat-ilsfajmfchiadi, 
hrfqat U vent du midi dsi.tic dunirmcin fir Li lerre .' L'srafcmodié de ces 
vcnti caille la tcmpttci mais leur foulBc modelé ciufc des chalevtsctouf. 
finies. Voici appaiciiimcnt quel clUctaifniincincnt d'Eliu. Pouvei-voui 
rendre raHiii.dc ces cH;ti admirables de 1:1 pi.inaiicc de Dicui Je ne parle 
pas de ce qui le palTe dans le Ciel , S; dam les ivios, qii] l'oin Ti Ibrc aiE-dciTu! 
de vous : Mais les dio les mêmes qui vous ro-.. , vuui l'ont- clL-i micui: 
connuiji ; Dites-moi poutquoi vous vous Icn:. , ■ . oiiimodtde voiiiabiis, 
lorfque les vcntsTontibailicz, &bcempc[e diliipcfi pourquoi b clialcut 
vient du midi plutôt que des autres pstiies du monde i £1 vous ofcz apici 
cela fiiudet les JugemcDS de Dieu , te les ceufuier t 

f. iS. TOFOBstTAH cirueo fABiticArvi esCoelos, 

Q^UI SOLIDISSIMI g,nASI FUSI iV S T. VeUI avcT^flat- 

tae fermé leutc lui Its Cieux fimaaffi/ilidts ques'ihtieicni i Ain'at. 
H y a plufieurs Interprètes quiecoïent que, le mot Hébreu R^ilisi, qua 
Moyfe a- tendu dans laGcnélê par_/fnNWflifi>H , fignilîc pTopicmcnt im 
métal étendu , battu au marteau. Aiuli l'idée des Hébreux auioit été que 
Je Ciel cil un corps foliole, à peu prés comme une grande jiUqiic de bronze. 
AulTi les Poërcs (a ) ont q.:cl4ueloi^ donr.c le no[n de Cii! d'^ii.ihi , au fir- 
mament. L'Hébreu de in:t endioi; p'.nie -.{b) A'jil^j^siis inn-Jn , ou battu 
au marteau les Citax ..iiÀ l^- • .tHff.juitdnijn-iir. mitef df feim . On a fait 
voitaillcuis (i) qu'autrefois les miroirs fcÉaifoicnt ordinairement d'airain, 
ou d'agent. Le Ci1déca,iS£quclquesRabbinst.^v(^-vi'«ic'jc;T^H4':jrc/ui 
Ut C\eus,^»ifiiitfifit}iis t&q'iTeJftt^ientiaamiroiTdtfemii dont la 
furfàce elt auâ'nnie qu'un miroir. 

, ij. O STEN DE ii.tl I D n ic AM tl s 1 L Li. Afptcrse'tjnHs cc que' 
mus founsiis Ini dire -, car pour nous , nous fonimes enveloppez de ténè- 
bres ; nous ne i:iLmiKS qu'isnotadce. Voin qui éies fi habile , i[jlltuifcz- 
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10. Qui ofcri lui rappoiEcr ce que je dirji l 
Que li quelque homme enrrcpreiioi[ d'en 
parler , if feioi[ comme ibfurbc/i^ UgyA«. 

h lumîciE I l'iii icpiiHîl loDi-d'un-conp en 
nuées; fcuDveni qui paOeleidiflipe. 

11. L'oE vient du ebii de l'Aquilon , Bc la 
loiûn^^ue Ton donne â Dieu j doitËirc oC' 
cojnpigoec de tu 



II. Aimnclun vUiM Incim : 
'fim^TiM.'" '' ■ 

COMMEKTAJRE. 
envie de lu exantinet. Se de lei ciiiiqoer. Cell uneiroiùe des plus pu 

f. lo, QUIS HARUABIT E I * LOO^TJAK î ^l^!' */'" '"^ 

rtffiTitrttquijt dini ! Si je nceni liIuidielTe de juger de la coiiduice , 
commenc ferai- je palTeimes rÉâéxiomjufqu'îIuiïQuiofcrarechaigetde 
lesluipcéfcncciiSitjuelqit'ujiéEoicaireïa^c pour le &ite,bîen-[âi il lever' 
roitaccablépallcpoiddelaMjjeliédcDicu. EiUmfi Uçmiiu fuirii hcms . 
dcvcrdbiiHr. LcsScpiatitc; («) Ai-jen: rn^in i:a ccrii , oh un Emi/irin ,foiir 
pirt Hiri HB homm! m ma ^r,'/ÎH,E = Oiipeu: iradiiiic l'Hébreu -.{h) Lu, m- 
CBniiri-i'onci qucjt dii ? El ^«eJqu'ua lai fjricrj-i'il , quind it ic ftrdrj r Si 
Dieu perd un homme, cctliommc ofcca-t'ilTculemcni: fc plaindre î 

CETUR, IN NUEES. Mdà mAiniiatiU ili ntvoycM fa U Imnicre i Vair 
l'cfAijjliiBuid'iia eotpea aué'i. Les hqmmes fouvem QC peuvent dÉeoilïrïc 
la lumière qui brille dans li:CieI;lesnués,ou un corps opaque, leur endé< 
robenc la vue: ; Ec ils prétendront ^oécres jur^l la lumière inacccflîble 'de 
Dieu ! Ou, en le joignant ï ce qui fuit: Si leCideft»uv«Edeiiu^«,df 
que tout d'un cuup le vcnrécanecesnua^, E£ nous fallê Voir le Ciel î 
découvert , nos yeux ne peuvent en foutemt l'éclat': Et nous aVomla'pic- 
Ibniption déjuger des fcctcts delà Providence; 

i- ^^. As AQ^UILONE AURUM VEHtT. t'f viem du léir Je 
l'Ajuiha. Du tems de Job , de Moyfo , de Salomon , 8c encore long-temï 
depuis, l'or vcnoir du tôté de la Colcliide , de l'Atménic, du Pbafis, du 
pays d'Ophii.qui Tootcousau fcpteiitrioadcU]udée,t^dé i'Idumée , je 
qui font ocdimiremenc défi^nez dans l'Ecricure , Ibus le nom de pays du 
nord. On peut voir nôtre Didettaiion fui le pays d'Ophir ,tict epie ooa j 
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1). Z)i|iT(n»iiinwDniuflf>/«iiic>.' I ij Nnu ne pouvoni le coinpKndic d'une 
mniniit ftiniindira . & jadicii , & jajli- 1 manicredignedtluilUeftgtiBd pJI fl puif- 
&- imrrtri mn PHiS. I fance, patron joBtmcni , &pai£i inflicc; *C 

iUftï^itablcmcnlintffiU;. 
14. Idii liimtiaii am viri, & lan 14. C'elt pourquoi Ici hcmmct teccain- 
tKdtlnuu ammfUri^amiat ^«ifibi vi^ droni, & nul dccnir qui fe ctojcdc lagfs, 
, lAnwr ijft fifitm»- I n'afera cnviligci la giandeui- 

COMMENTAIRE. 

BTons dit fur la Gcncfc , ( j ) du pays , & de l'or d'Hcïila. Les Scplanic , { i) 
fuiïis d'un a/Tci bon iiOLnbn; d'Interprètes ; Du lôié du nord -vicnniKt lu 
imctsdc miidar d'or , les nuages dorei. Lotfqiie le vent du nord foufflc , Ici 
huécî les plus cpailTcs font dilTipccs , & le t_iel cft ferain. Mais que veut 
dire ici Elm; L'eri/icm du/epltairisn ,& Uliiungi du Sei^eurr/lierriUcI 
Qjclle liailbn ont ces deux cliofcs ; On peut les joindre de cette forte ! 
Chaque choie a Tes propriérez , & fcs propres caraâércs , qui la diltin* 
guenti chique pays a fes avantages ; l'or, pat cxemplc,vieiit des pays fep- 
icncrionaux : AInii les loiiangcs qu'on donne au Seigneur, doivent ftreac- 
ttjmpi^ées de frayeur , Si de cicmblcmcnt : C'cft ce qui fâic leur f^ofce 
Éaraâere. Ou peut comparer le commencemcnc de la picmicreOdedcPiD- 
Ja[e,avec cette manicie de parler d'Eliu. Vi4atjl bitiat,Ait Findai«,(l') 
fit- far iriHi firmi tes rUhiffcs , amme le feu dans tthfcirritc : Ainfii» iitw 
hat Uâtr les CanAats oljmfiijaei , ae (hirche^jiim unt autre cimpirnifin 
gui etSt dit Stleil dtoi Jia flm bel icht. 

femiani Itcimf rendre d»«einaiiiére'digite de lui. L'Hchrcu^laletEie -.{d) 
Ç'ejlle Tua-fmijfsnt ; neiu ne li mmerens ftim. II ne faut pasprétendtc de 
iôndetfanatutc.uilesmydcies defaconduice.&Edcfaligelle. Ileftboh 
de nôtre portée. 

■f. 14. Idïo tiuebuht eum viri, de. J-tt bemma If cnià^ 
irehl , & nul de iCMX fui fecrejini fagcs , a'ofere ea-viftprfs^mdefr. Voi- 
ci l'Hébreu à litetirc : (?) C'ififuuri^iioilei herames le craipienr 1 il ne craint 
feim ceux ijai font fages dt caur. Dieu ne crdnt point que ceux qui fc 
Icioyent intelligens , Si éclairez , découvrent jamais la profondeur de fet 
^SchUj&i de fa fageire,quelqa'cfforrs qu'ils falTent pour cela. Dam lui 
font cachées tes caufes de toutes lesTiciflîtudes ,Iei foucces de cous les ckin- 
^meni , les raifons de tous les événemens. (/) 

o„,n 1.. IL,.. 1 l/Mufi!^ c«f4.lA.ua^t.J}<Uu-»- 

• i mt th are» ^'tjÇl^^ | ■* «iw rMinif. 
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CHAPITRE XXXVIII. 

Ditu intervient Jtns U àffiae entre Jab , fif mis_. Il rtprtnd 
■ Jah ie /on injugifatice , & il relève fa propre ^ttiàur , f» 

magnijîccnce , fa figejfe dam U produHion . U canferutiitn , lit 

anduitt Je l'Hnivtrs. 

^ dtiuiiiiK, lUiii! 1 XJLmilieu d'an couibillan 1 ScUdii: . 

COMMENTAIS. E. 

f-'- 13 EsroHDIKS »>TEM boMIHVS DE TUIt.lIHKÎ 

C^'ildit. Void la concluCon de cette longue dirpuce encre lub ,&fes amis, 
C'eft ici ie dénouement de la pièce, &; U (olurion des diflîculcez qui avoîcnt 
Ici agiiéet eaac CCS cinq amis. Dïcuparoic tout d'un coup au milieu d'eux, 
non d'une manière virtbic, mais caché daas l'obrcuiîcé d'une nuce^ ainiî 
qu'il ippanic aux Hébicux fur le mont Sinaî , (t) b qu'il fc fii voircnfuiLâ 
à Eiic,li)KàËzichid.(f) U reprend d'abord ]ob dcfa préfompiion , « 
de II Iibettédeiês paroles. H iclévc la grandeur, Sd la fjgclTc de Dieu, qui 
l'cmponent in&iiment fiu ronces les lifmiéicj de l'homme. £t enfin, aptét 
«voie obligÉ Job à rcconnoitre qu'il a mal padé, il le juftifie , Eprend lémoii- 
gnage 1 Ton innocence , Bi condamne tes oois anùido Job. id) 11 kt àbfigo 
a offrit des holociuftes pout letu péché. 

On remarque que le nom de jê/mvib Ce lit ici : Ce qui &ic dite k la plfl^ 
part des Inceipréres,que ceire apparition n'eft pas du ncônbtede ceUes^qni 
~ font faites pu le miniftére des Angesi & que Dieuluï-qiâme apparat alon. 
Mais d'aucrcs [t) four icnnent que cerre raifon n'eft point condiutiie , ec 
que fouvent les Anges ont pris le nomiacommunic^ledeceluiqu'iliie- 
^éTentoieiKitfdootilictoicntlesEnvoyaf. L'EcriniudecetOimige» 
oUiarvédenepoiiK em^oyerceiiomde//i«v<A,daiKle<dirGoundiieât 
çi'il^t taùxiitit ,Bcï &t ainlii Mail dam les léciti 911 fonauconb 



1fitMMf.lil,.iim.tiiL rUtJia^tdM; 
ii>. i.&ZtmImi. •a.i.^IW.Mii.IU»- 



I») |.«H nx.li. 
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1. j^i ij} i/h^ imiieatt finumim | _ i. Qiii dl celui-ci qui enreloppe reiTen- 



inenccmetit , j£ ï la£n du Line, il ufe tie ce terme, comme font fordi-- 
niiie Ici Ectivaiiu Hébreux. Ceqi]idémoniicqaci'OnvTageaci££aicpar 
un ]uif,Si depuis Moyfeipuifqui: ce nom iocoinmuDÎcablc ne fi» conno 

que depuis l'jpparicion du buiHon ardent. 

Qriclquci-uns (4) ont cm que ce tourbillon , OU cette nuée, cetttappa. 
rition, ccdircours de Dieu i lob , &: à fcsamB,iiGdevoientj>Dint s'enten- 
dre î la lettre , Si. comme une action arrivée réelkmenc. Mut lefeotiinent 
contraire eftptefqu'univerfelleinent rcçû. On doute encore fi cette amati- 
(ion fuivtt immédiatémcnt ladifpute des aniisdeJob,££lcdifcoursd'Eliu. 
Plulléuii (i) ont crû que Dieu avoir bificun ioicrvale conlidcrablc , pout 
Icut dtnmer lieu de téfléchit Tut leurs propics raifonncmcns , Si pout le cot- 
ibii U liiiic du tccit infinuc le contraire. Les Septante ( t ) ont crû 
que Dieu commença à parler, aulli-iôt ^u'Eliu ccfla de difcoutit ; Si un 
gnnd nombre de Comme ntaicurs l. d) ptc[cndcnt même, que les premiers 
ïDOts que Dieu fie entendre du milieu de la nuée , i'adrcflblcnt à Eliu , Si 
Étoient lacenfure de fondifcouts. 

MOHiBUS IMPER.ITIS '. tft idui'd , tjui eimtUfpc fis finùmins 
dini des difecHri incùnfiiîri\, & igneuns 1 qui i'cKptimC d'une maniéie 
pleine Jem^ras , £c d'ignorance > On a déjà vû que plulieuts croycnt que 
ceci l'adiefiè à Eliu .t^ntlcSei^eutrépiimerienoiance, & la icmétité 
VIT cefdeux mots. Paii il adrc&efon diunursï jobdanstou(lerefte du 
ÎJvrc. CcquipentfinonIèrce(éni{meiiE,c^efti]u'-iUfiadaLivte,Dieu 
ne dit pins rien d^Eliu , comme slil lui cQr 4éja ptononcé fini lugemeuE, 
M^til conilamne'rculenKni les croit autres amude Job. De plus onne 
peni nier qu'il n'yaitcuderignonnce^Scdelapréltunpiiondansceque die 
£liu , 8c fut tout une étrange prévention , une itijuftice vilïble dans la 
flûpaicdes acculâlions qu'il fornia conttc Job. Mqji d'iuttes (cjfbutien- 
JVnr que tout ce difcouts s'adtclTe à Job. Le Texte le marque cxprerié- 
^neat : Lt Sti^tKr rifisiit i Jsb ; Se celui-d prir tout ceci pout lui , fie 
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j, jktliitt ficui vir bonhi iKci : i*- )■ CcigoBE Vol iCiiu, comme on bgmiiie 
tPTtiiii II, & ref^cndirnihi. jÇow t je toib Interrogerai', Se Tonj me rt^ 

4- VU triK ftMnJi fcntiimfiinii' Oi ^dez-vinu qmiiiijë jtnoula {«|. 

mmmtrrt! mdictmihiji btka iiiil- dcmcni de la lerce) Dli»-léma!, fivanl 
iifoBMw. avei de l'intelligence ! 

C OMMENTAIRE. 

avoiia Cl faute: (4) mi/quc }' di firlc itef U^Timim ,que fai-jc rtfsadre 

L'Hébreu lit en cet endroit -.(h^^i tjl alm-û , jsi pl>/(«rdr U isnftU 

ihifenitJfe 'sK , qui rtnfctme fis fiTslcs dans fen iiriit ijui croii fi pouTioir 
dinhiT i mt conaoijfinic } Oa pourcoic auflî ciadultc l'Hcbreu : J>ui ifi ctt 
himat fis, enfin , fais fagcflc , Ufinsfiitmi l Qiii cft cet ^noranc , qui 
fe xaiïc dcpulei parfeniences , qui veut pliilofoplici faus livoit ; 

ccmmi un hùmmt finit, il y a ici une efpcce der^iillciif. Vous qui fjitfs le 
fuffifant , troulTcî- vous , cdgnei vos tc.ns , fuivci- moi ; je vais VL)..l^ fji.c 
voir du pays. Ccindrclts reins , fc dit d'un iionimoqui inir:-j>rc:Ki un viiyj- 
ge , ou d'un foidac qui va au combat. Ceignez, vos icins , & préparez. vous 
au combat i lépondcï , £ vous pouïei,à mes lailbns \ fuivcï mon raifon- 

^. 4. UbI IKASiQJIAHDO FOMEIAH rVHDAMKHTA TIA- 
Af > Oà itut.-iitm quitnd fi mclleù Itiffudcmim diltltttttQ^OK^XzS 
Hébreux con^ulTcnt la tcne corome immobile au cemte de l'univers, ib U 
cioyoicnc pounani foutenuë en l'ait , le détachée de tooi corps iblides aux 
cnviiDDi, C'eft ce qu'on a vâ cï-dcvant ,(>/}& qui cft encoie nurqué dans 
Uîrle, («} &ai!leuts. Lors donc qu'ils pailem dès fondement de la tette, 
(/) te qu'ils difcnt que Dit» l'a feedce Jàrfii^hililê 1 {g) St aiUeOK , qu'il 
FiAitUt /irUteaixi{i)ïl ne faut pasTefigoier que touiela malTedeU 
Kne , Se de la ruer port^J; foie fondée fut nue outre lene. ou fut uneaunc 
maflé. Ils la Gonccvoient: appuyée lût (on piotmcentrCjïpea prés comme 
Héfiode août la dcciit : (i ) Lt niirTtrure , <lit ce PoËce ,ijliia ciinn de l* 
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' « qu4n< 

d'un Boage , & que js reQïeloppoÎjd'obfcu! 
ti^ cunuDc on cnvelof pe on cnEmc d« bat- 

COMMENTAIRE. 

de loLit créadon. 0[i a dcja v51cs AngetdéCgticz fouj ce nom SEaJaasde 
Sfii , ( t ; îi i ii l'ik-ij avcciaifondece|aflàge,qlic ces trpriu bKnhco- 
ickix (.nn k-s i> J-.i'.^cics dci ctêatures, & que quoique Moyfc ne pailepcHnc 
du Eno;nein lic leur trijjtion dans la Géncfc , On doit croire qu'ils firent 
«CCI lout des premiers , ie. apparemment en mcmc-tcms quele Ciel mê- 
me. Ils pigclrent donc leuis voix aux Alites matériels , pout loUet le Srî< 
gncut ; Mais au lien que la loibngc des AUres n'eft: que Cgutce.cdlcdes An- 
ges ccoit pnipre,i;rccllc, à la manière des Efprics. 

#. 8. Q_^.Ms oKcm s IT o sti [ s m ar e , nu ahdo ek-vm- 

U rnir ,fiiiiflii icmr !„fc7mie djm jj frimitrc nàf^cr quindeBtfir- 
Uii ismmidit fcin defimirt F Dieu nous teptcfentc la mer au commence- 
racni du monde , comme Ibtrant du (êin du néant , d'où il la tira par là 
puilTjnce infinie ( Si toute prête d'inondet la teiie , s'il ne l'eût prompte, 
mène placée dans les abyfmes , comme dans Ion bi:reeau , & s'il r.c l'y 
ciit arrcrccpat des digtics infuimoniabics i comme un animal indompté 
fjii'oii lie, & qu'on cEitcrme dans un càtlio:. L'Htbtn 



itdan. 



■Qui 



cocilinn > [ .-;) Oi. l-i^n ■ Qlu l'envcioppa âc lai-.g« MO Mais le vetrcc fui- 
vjnt s'explique mieux des langes, ou bandelettes. Les Septante ; (/) Ltr/"- 
ga'iSefrimiJfiil . (» firum i» fiin difii mm. 

f.9. CUU ÏOHEKEMHUDEM VESTIMENTUU EIITS. ttffi 

^neftuT-viiimcKt .jelu amraù d'an nti^. llconiinoc dam lalimitirudc 
d'un enfant dansfan^flànce. Dieu enveloppa la mer d'obrcurité , & de 



t'itwf. tl S. 
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Arcz-ious tii& li Kcie par Tes ntié< 
^ I l'un-ioiu ib»ol«,& en iTcivon 

COMMENTAIRE. 

nuig», comme de langes, Sf^buiddenes. IlfâicalIiilio&ïccqaeMDri 
Te raconic (Uns li GéncTe : (<] Z^/ ifotém éltiint fur U fut di fubj/mt. 
L'obfcuticc la couviOK , comme les hogcs coutkhc U nndicé d'un 

f. 10. Cl&CUUDBDI ILLVD TBKUIMI) Uttt. Jt ttftT- 

têt iâu Usttmei jiUi *i iKdt^uia, L'Hébreu : li)T''i ifoiit mu tr- 
Jni fitr U irijirioiifje lui ai ocdomtéde venit briler Tet flots fut Ces 
bords. L'Ecriiuie relevé fouvenc cet cSbc de la Touce.miidîuKe de Dieu. 
Voycï! ]ob. XXVI. lo. vu. ji. P&l. cm.j. Jêrcro, y. w. Prov. viii. 17. ij, 

u. NUMC1.0 1D POSTORTUM TUUM rK^CEÏIJTIDI- 
tucuio iDi^uii ijiic tieiu cici au monde , Avtz,-vBiii dt«iic Jts eidrtt i l' E- 
lailc da mitiïi ^ Avez- vous de vos jours exercé quclqu'empïte fur le jour, 
fiic les Alites; Il y a encore ici une ironie. Vousnctcs que d'avant hier. Si 
fur quois'cicnd vûiic pouvoir ; 

^. )J, TëNUISTI COHCUTIEHS EXTKEUA TIK.II.A, ET 
IXCusSiSii JMPIOS EX iii.'.Avez.-vsaiftifiUltTTeftr umdtfii 
txitcTniii\J U^-vf^iica! ihunUe , é' 1» *vet.-v>us rtjmi la imfiet ! Puif- 
quc vous n'jveipoiEit d'cmpitefur le Ciel .peut-être en avez-vous davan- 
tage fui li rctrc. Vous i-t'on vû prendre la terre par un coin , comme on 
prend une lablc, l'ébranler faire périr les impies î Tout cela fans douce 
eft fort Éloigné de vôtre pouvoir. Bédolo Vénéuble.Si; l'Auieurdu Coqi- 
mencaiic fut job , fous le nom de S. Jérôme , croycnt que l'on fait ici allo- 
fionàun crible qu'on lient des deux mains, K qu'on remue .pour en faire 
tomber les pailles , les ordures. C'cftainlîqueDieuagitelesiaéchans, 
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jufqu'^ ce qu'il les aie séparez des JuQes : C/iinai Bac, tipt iBu anaalt , 
Jivi excotit ia>!ijn4m vtfinntaium , M inifiaimlët fiUrM , c* leiium txeutùt 

ifrummio JuJlsTum. Amos , î; le SïUïCUt fe foventde cctw fimilîtudc du 
ccible , pour marquer la dl((inciion que Dieu f^ic des bons d'avec les mc- 
chans, Amos ix.si. LucîiKir. ji. Plulîcurs Intcrprcics ( a) expliquent l'Hé- 
breu li) de l'Aurore :AveE- vous modiré à l'Aurore fa place i ( ^. ij. ) Ajx 

Îa'tSefcri^niidcieui d' an leup aax ixirimilii, diU terre? Aliri Us pk^Ii-jih 
I rrfitjtni. Encffer lariquc la lumière dcl' Aurore commence à paroicte, 
les cnfansdcsEcncbrcs.lcs voleurs, les alTalTms , fe fauvenc, Îl fuj'ent 
fou cclar, (() 

l'trgitt , tSe dtmt»rtrt temmt un iiiltmtm . Je ne vois paslaliaifon deco 
Texte avec ce qui précède. Le( Septante ! l.d) Avii-ums pris dtU icm , 
ftureaftrmei un taimalit^ lui »vti.-vsits daini U pursle far té nm i Le 
Caldcen: Liar^piri fechinrera ta iaaï, ils devitediem itmme an tui- 
chdmbiiit. Il parle des méclians, dont le nom eft exprimé au veiTecptJccc. 
dent. L'Hébreu \ la lettre : (< ) Uut fiitu , leur empreinte fi ibmgiTS 
ttmmU hiU ,& ilt JirtBt ummi un Mil. Let méclûns fe dilSpent , Se 
dilbatmlTenc comme une empreinte qu'on agtavce fur la bouSiils pcr tout, 
aiietonedétiuits comme de vieuxhabits. Lear eafrcime peut mirquct leur 
beauté, leur dignitc,Ieurpuifrance.Tout cela rcdiUiperaavcc autant de fa- 
fiilité qu'on (roiffe une empreinte marquée fur de l'argillc mollc.QjcIques- 
uni l'entendent de la terre. Au lever duSolcîl,bterrepjroi[:ridjrufibe.)ulé, 
comme une belle empreinte fur la cire -, k les hnba , Bc Ics&euti U tcvéti- 

t mtistm^ I (.] m lovt csmn wtb 
ty îij 
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itU,,z moi loutM chpres, fi 
.1 (ûnnoî02iict;i 



Ij, lit JM w« ù« **K«t , & liai 
irMrMm,.i.lKMifiir 

ml ftu. & wMiiu fanitti dimi 



neige; Am-voui tu Ici ctelert de la 
giiîci 
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lout comme un Iiabir. Mais la premïËce expUcacion de l'HébceQ eft plus 
finiplc ,ii plii^ conforme lu Texte. Ezéchicl noDune le Roi dcTycune 
eniprcliiic , on un fccan d'une bnuic patfaicc ; Sc Aggée promet à ZoK>- 
lubel de le rcndic comme iinccmpceiiue,ou comme un Tccau dam la main 
dcDieu. Eiccii.sxvm. 11. Agg. ii; 14. 

f. 17. NuMtt^UlD APEKTiG SUHT TIBI t'ot-V X UOa,tïSÎ 

lH^('/fjrf( /a ;ser/'i'cwoHi-fjïe/A^«w««?Avei-voiis pénétre tUaseet 
lieux ccncbrcux , où tcgnc la mort i dans ces lombiesmcaittcs, oit demeu- 
rent ceux qui font fortis du monde > Pat tout ce Livre , l'Auteur exprime 
à peu prés lc& mêmes fcnri mens que les Poètes , touchant la demeure des 
i. Les Prophètes mêmes s'expliquent fur cela fuivaiir ces préjugez. IIï~ 
' us du peuple. ' " . . .. 



le proportionne 



fi' 



f. is. In Q,UA -v 
Qyel eft le chemi 



II fentimcns du peuple. LcsScptai 



■ deUmcri !0-lcipi>riicridel'r'.ftrJ'tr.t-Hi fiijh de 

'nihrit ! Quelle eil la demeure de l^un , S: de l'autre î 
n qui y conduite 11 parle de la lumière, &dc la nuit , 
comme de deux êtres rccts ,quiau[Qienc chacun leur mailtiD i il feu prés, 
comme les Poëies nous décrivent le palais du Soleil, de la Lune, du Som- 
meil , 6£ des Altrcs. La Poelic anime tout \ Si ces Lirtet fbtlt écrits en vers, 
& en ftile poétique. 
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■ 11. Qiic j'ii ptépuéj pour le tenu ite 

l'ennemi, poui le joni delà giMm,SciIa 

14. 5<tin-iviif puqneHeTmcUliimijrB 
àcicaid Jii cic/i&la cluleai le r^piadliir 



5 Q;,i , 
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Il.NtlMQ^UlDlNCRESSUS ES IHESAUROS NI VIS,,.; 
(t'IjOQi'-* KB.\yi IN TEMPORE HOSTIS î EtCt-VIKt 

iiitrê dilU Iciirifsrs de U«iigf , [f. ij. ) frc'fsTcpsarltttmii» 
l'ememif'Dœa.àca^ Ufoudie,li, neige, Ligcéle,les venu, la tempjte, 
commedesaTmKGoatesp(£EesàaKircoii[ie&seiuicini5.(4) LeiSepcmTe: 
Eiri-Miis •01X0 dans les (téfoisdeït odge 1 Si fiuic-Us deftioez ^«ar vf or 
y^f'rcontce vosamenus t 

j^, 14. PbK 0,0 AM TIAU SPA&CITUft. LUXjDIVIDITUR. 
^STUS Sirrl&TBRIlAMÎffr ywift W/f /* /umién dtfiiad-tlic d» 

fîrehUlumiiTei'haJe,é-f'rùK!evm(d'eTieiilfetrpii:df,irlji/ne>So\a 
le nom de lumiéri; , onpcuicii[endrc,ou les rayons du Soleil ,0^1 Icsccbks 
foncnc des nues. Le wsia Kjdim , ou le vciii d'oricii: , cil jii vent fcc, 
&L brûlant , dont il dl beaucoup parlé lUns l'Ecriture. Lci Scpcaiitc : ( f ) 
D'oi Jeri U hrui'ir , & d eu viem U vcel d„ md, fit li uni Ces Intctprc- 
ccs mettent ordiniiiemcnt le vent du midi, lieu du vent d'orient 1 peut- 
ciK parce que dans l'ËgypM les vents d'oiienc , hL ceux du midi pioduifeoc 
lejiiiâmei«ffi»s,Scfbticcoiiiprîs(biislem£mciH]m, (1/) 

QDISDBPIrTlHEMEHIItSIHOIMBXICiritSDU,' 
ETVIAM SOHAHTIS XÔtIn Vil} U ^3,' '^'"^ P^V 

fétmafei , à" n" f'JT'S,' t'I'""" ifiere t Par ce dénombte- 

meiic de merveilles, non-leulemencimpodibles, mais mitnepour la plupart 
inconnues aux hommes , Dieu humilie l'efprit de lob , Se le piépoïc \ tt- 

' "" " îctiopde hitdielTe desvoyes,Sido 

ijTi a irotn à U flaje imfelxtuji s* 



I Oimimmi ttt- | fd) Vaja VuBili , ÛUtIm d'E^rpity 

îm'lnn "vn 1 '"ï'i (''flfep imn -jm rf»n ^rfi m 
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/lyïmiri d'aucun homme .duu tu dcfciidù 



iS. Smù ijIfbaUfiair . vil guis 
ginml flSiinrilt 
ij-'OeaiMi Kirt ignf* ifliUcla f 

jo. In Jïmilitudïmm Uprdit it^f Ju- 



P"f™ -- 

17. Paie iDDodei ia chimpi affinii ■ 
tcmhih\ta,tcjaaij pioduiie deiheibci 

produiL Ut eouKOdela lolee ) 

ig. Durciodequi la glaEccItclk Ibiiia 
& qui a produit 11 gel je dans l'air ) 

js. Les eaux fc dorciOcni comme lipintCi 
& la rurficederablnielëfcellc, jcdcvicoc 

)[. l'uLcrcz-voiii joindre cnlëiiiMeletâal- 
\is huWiatts drs PIfyadci , te diiontnct 
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«Hi/ pont dcfceniin: iér fi J lisant amitrlurt sax hUirs qui nmTafsgutnt 
Unniitti .'lliûppufcquc les pluycs font renfermées dans les nuiis, comme 
dins des ouxrcs , S; qu une main lige, & toucc-puiflinrc leur ouvre une if- 
fuc pour tomber fur U terre, dans la quamirc qu'il lui plaît. Voyci ci-apiC! 
l'Hcbreu du vetfet 37. 

La gelée cit un aurrephéDQmétieadmir^le. L'eau devicni dure , & tbiide 
comme une pierre , Si les abyfmeslesplus profonds Te gélem , Si fc durcit 
lènt. OnfairquEiégulicremenr limeinclegclcpoin[:mais il y apourraiic 
de fort grands efpacei de mer au fond du Nord , quifoni loûjouis , ou ptcf- 
quemûjDUn ^aceziSidanscerrairis hyvers, l'eau de l'Océan ellc-mcme(ê 
gile ï une ccttaine dilbncc joignant les bonis. Le nom d'abyfnic ligniAc 
ontinabcmcDcU mn : nuûs il fe domieaulU aux amas d'eau douce, qui funr 
fore pro&nds. 

f. j:. Nnu^uiD comnKCGKB valëbis micantix 

D is siF Peutriju-niem jtisdrt ei'Jhvli:/ Iti iioiia li dUid^s des l'Un- 

An, & dheuyicrI-OHjfidtjtitttatliOn a tyaniini niV /.au long furie 
Cliip. ix. f . 9. les ConKcllarionj, 8c les Signe; càlci'tci donc il eilpjiléici, 
hc vetfer fuivanc. ]obcn Dommeiciquaric , de mèLiie i^u'^uChip. ix. 9. 
le il y a touioappaiencc que celles-ci déCgncnr lesqujire Saifons de l'an- 
née , Se les quatre parties du monde, de nif me que celles- 1». Nousi, liions 
ici \i^mo&iitCbimê,tLChlfililt»aiaSSx ii.U^f^ih.UAifeh .oix 

Afib 



Digilized by Google 



SUR LE LIVRE DE JOB. Chaï. XXXVIII. )fii 

ji. Wm^Miil pniùicii iMifènm in J )i. EU- ce vous qui fiïics paroîtie en loa 
^^tn^r^fâta! ^ ' j "utin , ou qui failc! lever cnfiliieréwik du 

COMMENTAIRE, 

'Afih. On voit tous les tnénies noms au Chap, n. \ l'cxccpiion de Maïa- 
K)ih,enlapliceduqaclon y lit Xwiéricur, ou Vifccnt diimiii. 

cAi)B< lîahific les Hpdes, ouïes Pliiiides , & déligne l'orisnc, & Icpcin. 
tems. L'Hébteu: Pmrr<:^-'^o,i5 U,r in diluer du ChipiifW lui donne 
]etaiaài:d(litiiMX , pcuc-ccie i ciuCz Ai: h hcaucé, se des agréemeas Ju 
ptincenu. Faunez-vousiier, crupcdicr cet AltrcdepaioîireîOuiPour- 
lei-VOUS réanic ces éroilcs ;^ Les Scp.anrc : ( ^ ) CGnnoiJ/ii.-n(>Hs les licni des 
Tlc'ùdts , ou de laPojlTmiéie'Cefmuirepcécoilcs raircmblces, qui foucl» 

CliéJH cft ordinaiicmenc riaduii: par Orien , qui paiotc à l'iquinoïc d'au- 
tomne , !c apporte le froid , îi la pliiyc, II dcligne aulU l'occident. Les 
Scptanic (0 le tcndeii: ici par Orisn , & la Vulgatc fir jlriluram , i'Our- 
fc ,qui délïgnc le fcpcciircion. Mais l'Hcbtcu porte ; Id) Avei,--v$m iciié 
les lie,-,s du chéjil ; ou avei-voui dégagé fcs cicndues , ou même fcs influen- 
ces; les étoiles de rOrion ? 

f. JJ.. NUMQ,UID,PRODrciS LBCIPERDM ï EJfet Jflt 

fjiîis p^roh'c réii>iledi4m^n«?i:iii'or<!>x:U) ïerez.-vi»' f^nllre les Mj- 
iJfo/A , ou les Confteliations , les Signes du Zodiaque , les influences , oui 
les Allres en génécil ; Caries Interprètes ne font ici nullement d'accord. 
Les Septante; (/) Oiivrirez.-vinu lis MuT^uroth dans /f or /fwj / L'Hébreu- 
Mazoutoclv,i}U JfiuniÂ , cA le mcme tptMaJrim du Cfup. xxxvii. <>. 
de ce Liv[e,Beque-iX<!^/(/i des Livra des Rw.[;)£t je fiiii perfbadé 

Ïiccececme [épond irofritiir ,oa xijieradm ))iMf,.<MiKiIeftpat)iaiL 
hap. IX. 9. Sfaa veri*eE9,du Œap.xxxvii. fie en d'antres cndraiis de ce 
Livre. Ainlï il (isat rexpli<^uer des étoiles qui font au pôle antat^que , 011 
méiidional. Ces ctoilcîétoieni cachées , tc inconiwi^ aux Arabes , aux. 
Idu[ncenï,£c lob les dcligne totijoucs- pat des termes qui marquent cette 
obrcuticéoiielleséiolcnt i& même ici il demande comme une chofeim-- 
pol£ble : DéctuvrirurviM., fercz-vous paioiiic letMmmh, le» icoiles dit 
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ni-ili diiii l'inlbnti Se en ttrauaK 
, voui Uiiuni-ili : Nnu voici t 

COMMENTAIRE. 

fple^ifcidional! Les cirerez- vouideroUcDcîiioàelletiMiilii&Ere^udl 
Cet éwilci miiqucnt l'été , Bc le midi. 
Et veskbkuu surm iiiios TEKKiE comsdkcbrr 

7 A c t E s ! £/-« vSHi ^«i livtrNcaiU dm fBirt L'Hébreu : ( d ) E>« 
uùuiquiftni. rtfifitl-Aifih tvitfapis. Le nom d'ATch fc trouve dcjj au 
Chap. lit. ^. p. 4: l'on a montré qu'il fignifie l'éloilc polaire , l'Ourfc, ou 
le pôle ïictiquc , ou fcpicnccioiul. Ces Écoiles fonc opposées au midi, 3: lî- 
guilîcnc l'hy ver. Dieu dit il Job qu'il cÛ: impoOi^lc de iairc coucher , de 
faire rcpofct VOmt/c , cf fis fats , c'eft-à-ditc , l'étoile pokiie , k cdl« qui 
l'environnenr i parce qu'ctlcs paroiDôicnientontteiosdaiiilepajtile Job, 
dans couslcs pays quifontau-dcçàdclaLigncj Elles £hhcr quelque 
fotre ioiî)outsgardedaiisIcCiel. . 

f. JJ. NVUQJIID NOS II ORDIKEM CoïLI , ET » OU ES 

jlationBu eius ih itT.t. klS^veiu-vim l'frdri diiCirI enriii- 
drex^vtmhieaUrjifea.veui^ui tics /j «m ? UHébrcu : ( * ) Siviz.- 
vtMi Ui cmmmitmtss du Cirt , miute\pitiK fis imfin fur U ttrrt i 
Pourtici-ïous rendre raifon desordres queDiead<HUH:dansIeCiel,poui 
ladifpollrion, & le mouvemcncdeiCotps céleftesi £ces-vous inllniic de 
l'empire qu'il exerce fut la terre, dans tout ccqi^ yanivel 

i. ;4. NUMI1.U1D ELEVAIIS IN HEBULA VOCEUTOAliCI 

Elevertz-voM véirt voix jufija-4«x itaét , figr fiirt findre tu tàmx en aStH- 
ismt l Fcrcï-vouî rerentir la voix de vorre lonittte , il fcret-voui fondre 
Icsnuëscnpluyes > Imiterez-vous le Seigneur , qui au fonde Ta voix, fais 
gronder le tonncre,ou plâiâr,donr la voix elle-même eft le tonnéte , 8C 



conune ce tcoiéniic de la Fable, qui enncpiit de contteSute le tonnéce do 
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SUR LE tIVRE DE JOB. Chap. XXXVIII, 

«WÙM t 



COMMENTAIRE - * 

y. QDI« DIBIT CALLO I H TE LLICE KTIAM !,^CJl/0/t- 
fi/,itlligi:aa , pour connoîtce les heure! dc la nuit , êi pour 1» 
nurquci H exactement pat fou chanc; (j) Les Septante ; (i) J^i a donni 
mx fcmmci U jiicKii de faitt de UisiU , ^ stUt dcfjlre ils mmiAgts di hre- 
dcrii ; Ancienne meut les femmes faifoienc elles-mêmes leur loile , témoin 
PéLjcIopd , femme d'ulyirc, qui pour ironipor fes amins ^défjifoit lanuic^ 
L-:.- t[u', ll,- aviiit uuidi pendille le jour. Mais les ineilleuts liiterpictcs (f J 
rciiikn: .uriii coiiL ce veifer ; {i) s rriii dans lis Tcini , djns les entrail- 
les , Jai,, k'i pjuies uiiitieuies , lifi^cj/'i d'tfWj /'jHît , ircnccn- 
deiuciu , au cu:ut , a l'iniagiiution , i'ir.uin^riiu ! D'où nous vient la fj- 
cultc quciiojs avons de connoîite , ^ de pcnfec; N'cft-ce pas Uîcu qui l'a- 
nus dans nous-mcaics, & i^aiadonnéàchacundcnous la mcfitrc d'iiiccl li- 
cence qu'il luiapliiî 

f , fj. 0,0 IS EMiIt.IlABtT COELOBOM RATIOHEM, ET 
jEONCEHXUU CoELI Q,UlSDOIt.l,C[It.El'ACIET! cxfli~ 
^Ktra ttële U dijpofuian du Vieux , m f bj fcn ecj/cr isiiie t'harmunie du 
ffW^Cefênseûfort.aisc. Les AJicicns ont beaucoup parlé de cette har- 
monie du Ciel , qu'ils ont comparée à celle des parties d'uue mnlique bicit 
entcnilue . ou aux. cordes d'uti initrument bien accotdé. (ri L'Hébreu;. 
I/) JS"' riumer^t avii Jis.'f' tout ce qui fe dtrs les Cie^x ,ù qi'i 
fefi Ufifir l.s t^itei du Ciel f On cvoi: que ces outres du Ciel ne font au- 
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;S. Loifqucla poudîm 

Prf ndrcï-vciu la pi 
I tn .jUificci-vous U faim de Ti j wiii! 
40. Lo[(<]u'il[ ronccuuchczdiniUii 



ili éplenr^rf f «jrdu fui)4deLcurt 



COMMENTA 
U CielvtrsIitIcrTi FSymmiqae 

oui 

moûdc , l.n I"l]uc jcdoLiiioLi lacQnrilt.iEiccà la icrrc, &; quciéparant les par- 
ties gtodîcics , & ptl.uncs , d'jvcc celles qui ToEic liquides , ti. aijiées, je 
couipofciii ii^li^mciU andcOii peut traduire ïWAtica. -.{.h) UrfqM jtjtl- 

^ qac jcdaniiùii jhx ficrrcs leur feliiiic , Si Icuiconriftjncc, 

JS. Ahimam CATULORUM.ia faim de ici petits , des lion- 
ceaux 1 les Septinre , dts drdgsns. L'Htbrcu commence ici le Chap. 39, 

hiut Ctarim fi.^là, crienl à Dieu , farci qu'ils B'int rita à mi«gtr.Quel- 
<|uci ExemplaireiC^Iifënc v4^rnrj,pteurant, au lieu devdgtniei. On abure 
que les coneaux challcnt leurs pcciis de leurs nids de crés-bonnc heure, K 
lei abandonnent ï eux-mfmet . dés qu'ils fonc lant (bit peu capables de 
chercher il manger. G'cH ce que le Seigneur fcrnblevoulôirmju^juer ici. 
On TicoaLe{d) mErnc qu'après les avoir chilTez de leurs iiidt,ik lés poub 
fuivent hondu canionoù ils babirenc , & les comraigncnctlccbercliet ail- 
leurs de quoi vivre, aËniju'iIs ne diminuëncpoiur leur pRiyc,ttqu'ibiK 
chaDentpat fur leur lerrain. LePralmilte taie la-sEmetenurquequcnoui 
litbos ici: (i) i> Seigneur dmmiman^ruHX dninumx ii'ic feiiii d» 
Hrieim y*/ i'iimo^Mtnt. OnditdeplasqueletcocbeauxabaadomiCMleui: 



(1) «il. emi.». 
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SUR LE LIVRE D T. I O B. C li a p. XXXIX, jS; 
nichée pendant fept jours , aptes que leurs pctics foni: ccloj , & lorfqu'ils 
paioilTenc louc blancs , à ciuic (lumDr[-poitquilcscouvre)( fcquepen. 
âanc tout ce tenu, le SdgneuralÔLii deleur&umittlelaiioamEure, Ulii 
cecEB dcnûôeopinion n'a aucun tbndemeni folide. 

CHAPIT RE XXXIX, 

Die» nntinuë à mintrtr fê fagtjfe , (s" fnfniffance infinie ,p4r t'inpuS 
qu'il a dtntii aux animaux, /oh rmnnoit ^'il * farie trof 
ïé^énmtat j Cr demande parden. 



_ _ . ^. ..JiictneifiiicM-] i. Avci-ïoiu comfiié lei nwii qu'elle* 
nm^&fiifiiia^'fviisttnBii! por.eiit leur fiuic ; & liveï-vomle teraia^ 
I ^iitl lIIci i'cn dithjigcni ! 



COMMENTA 



tin , ihex , oa bouc Tiuvagc , eft commua dam l' Arabie , 6t àvK les p4yf 
voilins i d'où vient que l'EcciLure en puleafTei fouveiu, {e) ctKiuned'ua 
aninijl connu. BocFiart ((f) le décrit aioC aptéj lei Auteurs Atabet. C'eft 
un animal fauva^, ic dont la demeure onunaiie eft fut les racheii cfcu- 
pcz:. La nature lui a dooné de lôic grande: cornes, qui rcrccouibcnr quand 
il vcut,ju(ques fui les fefles j en lotie qu'on dit qu'il faute de dcITu s k^pluf 
hau[s rochers en bas furfbu du, lâns le blcITcr, parce que fes cutiirsi' çui. 
vent , se rompent le coup. Les animaux dont nous parlons , nourri/R-nt 
leurs perei, lorfqu'ils foociioç vieux pour aller aux champs , S£ leur don- 
nent la nounicure toute mlcbce. Commeitsvi — ■ ' 



l^ote le tenu auquel ils tnenenr bai 
leurs pedcs ) on ne £û[ point de circonftance pudcatiéie touctunt Icufi 
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SUR. LE LIVRE DE JOB. Chap. XXXIX. jfj 

vigcnu ijm fikni f I qui lui a rompu ici lutu l 

& CmitMàaffSiii£timJâiiiiim, \ S. Je lui li donn^ une nuiron duu lalb- 
^ tMkrw*aU ijiu i* tim frfopmi. liinde, & dallcnxile icuaitcduu mêler- 
' rcOérile^ 

COMMENTAIRE. 

laGaiiclc,!^]^ l'occaJîon delà naiflânce dePbam, UdeZaiam, 
fits de Thamac. Me Iti^ /is f/iiir 4viel<Mrtefriiei ui^chics an nombiU ; 
nuis elle iiiingcranicrc-faix, comme le rcmarqucnc leî Naiuralilles. (i) 
£zccliiel (c) appelle auHî du nom de cotdCjCC qui lioiii au [iniiibnl des 
eiifins Liouveau-nei , ic qui cil coupé par la fagc-fciiimc. Les IulIicj n'oiiz 
que faire de ces fL-cours;Ia naiurc , K leur force fuppléciit i unir. Mais 
j'aunc mieux traduire : £Sii (i isurhir^i pour concevoir , ij/ij ,.Vj;j_f r .,; !,„ri 



Leii'i fc/iti Je léfijreni d'tUts ,fourilltr utix fiiutagis ,U ne tevicniicnc 
plus i elles. L'Hébreu : { d) Leurs pciiii fe fonipm i la lam^^gm , ou au 
picurage , & non pas au fromciu: , comme quelques-uns ont voulu tradui.. 
le , puii^ire les fans ne nailTcn: pas avairt U moilfon, dans l' Arabie, & dant 
la l'aledme, fuivanc la Temaïque de Bocharc. La biche nourrie fon fan 
<le fon lait pcudauc peu de lems , Se bicn-toi clic le ménoauxpânicj^i , se 
l'accoiirame 1 Ucoiufc , B£ \ éviter l« piégesqu'on lulpeuc tcadra. ( (} 

y. J. <i.UIt BIWISIT OBAORUM H\ ' U^p *U» 

libre tdfie jJMViff f Nous xvoas donné ladercriprion de cet animal cUde- 
wantjCbap. vi.'^. Dieu fait [emarquec à Job Ton pouvoir abiblu furies 
cTÉaiurci , par l'exemple de l'alhc lâuvage. Cer animal ù beau , lî (orr , 11 
vire, (î propre à fervii à l'homme, demeure dans Ici délêrcs en liberté i Si 
quelqu'clioir que l'homme falTc pour le réduire , & pour le dompter, il n'y 
lélilïiia pas. Reconnoilfez donc vùrre foiblelfe, & avoiiez que fans moi 
lourc la narure fcroir rcvolréc conric vous , & qu'aucun animal ne vout 
obcii oit , fi |cne l'avois fournis à vous par ma puiirancefouvcraine. 

f.£. Tehrau sALsuciKis. Um unc Jlijilt . A la lettre ; (/) 
Vmterrt de y£<,ouun tctr^in teniplidenitrc,& inculte, Laplijpandet 
mauvaifes terres de l'Arabie pécicc , deridumcc , oùctoii Job , o'étoicDC 
~ftétile«,iiaepuce^'clletécoiei)CKa^licsdeiiicte,Scdera]pfiae^ icfct 



(W}ium>on<uitAn> 
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j, CcBiimalt TBiiliiiilliH' 



a. KamijitU vriel rbiutttru /Iniin 
tiéi.lia mPMb!liir iJpr^tptlIHBal 

10. ttuiijHÏiiitHgAbUrl>iinnru*4i 
urniJam tira lut l Ami in^spt glt- 

n. itianiui ^iaà*m tuiitk'm! 

11. Ntm^iài rriJa iSi quidfim 



r louc d« hcibiges tou. 
$. Le rhinocsioi niudn-t 
[, Je lUmcuren-l'il i \ii 



a. Ccmi , Ci <]u'il [cnif lïca vïnc lii 



COMMENTAIRE, 

donc le fumier. Si la neige font rempli! , eft fort diflïrent de celui Je nku^ 
& de mine, & du fcl de mer , Si dci caus falécs. Celui-ci twûte, jl£ tendh 
terre llérilc -, l'autre l'échauffé, & la tend féconde. 

f. NUMH."1I> VOLET RHIMOCEROS 9EKTIRE TIBIÎ 

tt Th'BBdrei veudrd-i il w<tj/(™i> On a donné aillems la defctiptîon du 
ihinocéios. [ c ) Cer aninul clt fort faiouche ; uiaii on ne liiflepas d'ea va- 
ptivoifet , lotfqu'on les prend tout jeunes , { i ) quoiqu'en dife Sanâio» ftir 



^a^a'ilranftifrêsvim lis menti dts •vtllins. Btifcta-t'il en tnimnilft 
heife, let mottes de voirillons i C'èlt ce qu'il appelle icivmvalUiti. (c) 
I^Septaptej(ii') Tirtm-t'ilukri ilnrrui .fiurfiirt deiJUUns Jms ves 
A^m^j^ Miis il lêmblc que le premier fens eil plus aisé. En labour^int , les 
animaux vont devant le laboureur , en herfant , ils votic après. 

itODii.ET AcciEiTHis. La flumt dt l'uaruclie tflfimhUbli i allé 
dtU tigi^tie ,à- dt FtfrevitT. On peut traduire pal une btnrogation: La 
plume de l'aDmicbe cft-cUe (nnblable \ celle de U cigogne , It de l'épte. 
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SUR LE LIVRE DE JOB. Chaï. XXXrx. ji, 

i^^uJf JetBapiii nv/iw in t(r> I 14. .Loiiqa'elle ttundonM les anh fm U 
ni,i»fir/iliamfMlBmcéli^Kitiiâr I icr^^IciKe «oui ijui Ui ^cIuufiÈmdwi 
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vier i Le Texte Hébreu de ee p»fliigeca induit fort divcrfcnicnr : ( aj 
Ville du Rcn^nim efiptriillci Uflumi duCbéJiia, é- du ^es-a. Lcp.cmicc 
terme fignificfelonlaplûpari des nouveaux Inicrprétcs, (^) /.../-jen.- fcloa 
d'aunes, un wcf de bnù.ouMacic^d'Indt. Mais S. Jtrumc,6i Bocliarc 
font pouil'auiniche iSf l'on ne voit rienqui revienne mieux avccl;iluite, 
ilcftpitlfde Tes («i&,qu'elle lÙlTe danb lefalik. Chifiii Iigui£cw>cfi- 
g^»r,Sc «lU peut Ggniâetoaamf/i'BV , ou un éprevici ; car ce terme 
n'eft point iMcn connu. 11 vient d'une racine , qui iigniiîc ne.'er, Bocbarc 
(r) tnduic ainfi •.L'nirtche l' i livc ,oa (iux.c^%icfciillti,qKifKtfiar- 
ntttieflununtmmeLillisâtUc'tgsgnt. La cigogne ïok fort bleniinais 
non pu l'autruche , qui ne fait que f'au[cr,&: courir fott vite avecfèsaileS' 
ÉtenduBs. Ou autrement : faHmVi-titff i/fJifrj /j dge^t ,<i- itiutra- 
chi [es ailes ,ou/''J^/iiinrj',quifont route leur beauté \ 

D'autres traduiî'cnt de cette lone : L'aile du psta l'dtvt-i'tlU rsmme 
aile de U "g'zi" > & de l't»$TM(lit f KinaiiiBi ne fc lit qu'en cet endroit de 
la Bible. 11 deriveduïcrberf»iB,quifignificjctictdeictisdcjoyc,&:dc 
Itlomplie. Le pion cil: un animal criatd , dont la voïx n'eit pas belle ; mais 
clli: irnjie iip."ii |imles tinsdcs viiSiiiicux , & lesclaoïeuts d'un peuple qui 
tll ibiis 1j jDyc, t"fs tjudiiei ne conviennent pisà l'autruche, qui n'eft 
poiiii criatde, te dont le cri cil plijior un chant lugubre , qu'mi cti de vic- 
toire. U) Dicuoppofe la beauté du plumage du paon. Si U fbibkllcdcrcs 
aîlei , au plumée, ^ à U force des ailes de la cigogne, 8C de l'autiuche,. 
' On pouicoit aulS ,.cé me léroblc, lônsie niHtider/iMVuw.cntendcceii' 
'.génétu les pedu dfeaux , tua tamageniduu les buiSon»-, Ec fat les atbiesf . 
ou mcme les cigales , qui cnanienc dam les hayes. Le nom de ctunceuri 
leur convient mienx qu'à aucun autre oircau. L'aile de ces petits animaux 
cft-cllc de la grandeut , & de la force de celles de la cigogne , ou de l'au- 
truche î S'cicvcnt-ils aulil haut que Ij cigogne, ou courent- ils au fli vite que 
l'autruche î 

L'autiucbe peut fott bien éitcdélignéo par te nom de ifi'^.qtiillgnifîc 
un animal emphintc. L'autmcbe vctiaibleroeiic a U Sgure d'un oir«iu 1 elle 
malcpluDU^! nuis-elle- ne vole poini.. Ainfi on.ne ponvoit guitesla dé- 



1*1 ItKDn m3K.S)tnt^iB]J1 I)I3'I TlliM.Cur.rmiir.a-unfi»«tlirivVlif 
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J70 COMMENTAIRE LITTERAL 

ij. OUhiifcùwijHidfiistmitaiiii, t ij. Elle oublie qa'on Ici Ibuleri pcnt- Être 
■éatifiiA/ffifaiatrti. j aox picd(,cuqnelei biieiEuiv^csliiicia; 

COMMENTAIRE. 

fignci- pat une qualité plus propre , îc par mi cirjilcrc plus précis , que par 
celui de Ton plumage ; l'aniLTij! eli.irg^ Je pluincs. Toute la fuite du dif- 

tufci de !c rapporter à hd^ ,qui cil le dernier fubitaniif. Nous ne foaunci 
pu les feuls qui expliquions fo!.!! de l'autruche ; nous avons pour nous plu. 
licurs huiles Ini«[prctest Coccius, Grocius, Ju[iîm,d£TKineUîiu,Pif. 
cator. C'eft ce qui me parok plus probable. 

^. 14. Q_U ANDO DEHELINQ.UIT OVA 5DA I» TEJLRA.TK 
FOB.SITAN IN PULVERE CALEFACIES EAÎ Ur/^u'el/l fbtn- 

ànaiie fn icufs f«T U icrre ,fir..ce vom j.i ks échaufferez. dtnsItfMtf 
L'onfair bien des contes des ceufs de l'autruche 1 K les Arabes qui doÏTenc 
la mieuxconnoiire que ni les Grecs , ni les Romains , nous en difenl quel- 

Suc&isdescliolêsfûrt apociyplies. Tout le mande convient qu'elle pond 
s œufs dans le fuble. Les uns difenc qu'elle en fait quelquefois julqu'à 

Jiwcie-viflgti {^) d'autres , feulement vingt i (i) d'autres , (c} dix jon 
ouze. Onafslire[i/) que loriqu'elle a quitté fer ecufs , pour alla chercher 
à manger, fielle rencontre les œufs d'une ancre autruche , elle les couve, 
& oublie les ficns : Que fi elle eft chafsée de deffus ces œu& , elle s'en va , 
& ne revient plus à Ton premier nid. Ces ieu& ainfi abandcnuiez , fe corronv* 
petit , &dcviemienr inutiles. Maïscequ'ouavance, qu'ils t'éclofcntd'eux- 
mimcs.eftuncpurcfablc. 

Un Auteur Arabe, (e) cité par Vanlleb, cil fort contraireà ce qa'on 
vieut dédire, llafsljtc que quandraucruchea iàit feiceu(s,c]lcnelemec 
p.ts delTiis, comme font les autres oifcaux, pour les' couver 1 mais que le 
mâte,E£ la feneUelcs couvent ï l'alternative par leurr^ard feulemenri 
en (btrc que l'un , ou l'autre des deux a toujours les yeux fîchez fur ces 
ceufs , jufqu'ï ce que les petits foienc écbs i & s'ils cclToienc un momenr de 
les regarder , les oeufs fe coctompcoient , GC dcviendroienc inutiles. Mais on 
Dous permettra de langer cela parmi les autres fables qu'on die de l'autto- 
ctie. D'aunes racontent (/) que l'aurmche ne couve pas tous les oni6 
qu'elle proiluit \ mais qu'elle en caflè quelqu(s.uns , qui (etvent à la Douiri> 
turedefes petits ,.lMf(iu'ils font êclos 1 car ces teu&dnfi caŒ», fe cranun- 
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,i6.1>»rawfidfli>ifiti.^HsfinM iS. Ellcellduie* infen£MeiIi»iiciiti, 
fafui.frujMi UAinvii nuit limtn comoM l'ili u'^ioienc j»ini 1 die. Elle raid 
ctfait. 6m aanil imuilo , Un* j itie focUc .fit 



CO UU ENTA m fi. 

fera, te pcoduiTenc des vers, dont les perici deraucruchefe nonrrifTcnc 
peDdam ODcIquc KiQS. Quoiqu'il cd fbie,ilfàutrecoBnoî[reau moins que 
dii temî de Job , on ccoyoic que ki oeufid'àuuucbc receroicnc leuc fïcon- 
di[£ plûiâi de la chaleur dufable, quedccelledcla mete, C^tVpuifque 
Dieu fupporc ccice opinion , en pailanc i lob. 11 cft infmc fat t probable que 
la chofc cft vrayc au moins tn partie , quoique l'Hiftoire ne nous on ap- 
prenne rien expie ficmcnr. 

S 7i. Elit ift d.,t! i f's ftiiu , csmmîs-ds «V'/J/til k iUt°Q^l\<^^- 
Uûs traduifcnr l'Hébreu (i) par : r.iir cca-^-c dn fciiis qui r,e fii.i pn.i j 
t&e. Ce qui cH appuyé lui ce qu'on a v*i ci- devant ,qiic l'ji;ituL- lie couve 
les premiers nu fs qu'elle rencontre û:LnbLb:es jux liens. D'.iutics ; { j ) 
Dieu éfhiuffi k„ii ^«f< . é !" f:" idn, Usjchj, fins autre lit:outs. 
Mais la plupart fuivent la Vulgatc: Elle i'enduicit conticfcs petits , comme 
i'ils n'cioicnc point à clic. (d]On prend Ici fnils pour les ccufs , parce que 
VciitablcmcriC l'autiuclic néglige fcs itufs ; ruais on afsiire qu'elle aime ten- 
drement fcs petits, jurqu'àcïpofer Ta vie pour les confcrver, {i) 

rendfen itêHAll inutile , fins j hrt ftrccef a iaïunr iraimt. L'aucruche- 
(tavaille en vam,enpondancdcs<eu&,en les plaçant dans un nid, en les 
couwuiE nifmepout un tems,tniirqu'apTés cela elle les quicre, fans y être 
ContiaiiKe pat aucun mocif laiionnablc de craïnre. Si quelquefois les au- 
[retoifeauxquiitentleninidj c'en ou parce que leurs ceiifs ont été refroi- 
dis, ou qu'on a dérangé leur nid, ou qu'on les en a cbulTc & eifatouclié. 
Mais l'autrache abandonne fcs ceufi, fans y £tre fotccc p^i aucune de 
CCS laiToiu. 

17. PrivavitiakDbus sahemtia. Situ l-t frivét âe 
fiffffi. Onrappotteplulîeuti effets 3e la ftui)idii£de FauDuchc'. Un des. 
ptÏDcipaux eft qu'elle fêlaîllë prendre ,tmnpee pu tm hemme ceuven-dr 
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iL CtmlnitfiM^m! .iv ttmm »lu i i%. K li première occilîandf aitrt <le- 

9w. I celuiqnicllikflîii. 

COMMENTAIRE. 

|j p;au d'une aumiclie , (.i) qui ayant rnis Ibn bras dans la peau du col, 
1 L-ievc en hai[i , & i[nirc Ic-b mouvement de lalècc de cet animal. Les An- 
cien! { noas appicnntnt luili qu'étant poiufuivic des chafleurs , elle ft 
cache la téce dans le Table y demeute tranquillement^ le croyant biciil 
conTCicpouilc relie. Claudien ; 

Siai lamine daaji , 

Ridtnium tcvehu eit^ni , irrdi'iqut Uieri 

Pline ( c) àdraiie fa bïtife ,cnccqii'clle fc fourc la tête dans des lialieri , 
îi croit que tout le corps eit bie:i caché - Sid mn miniii /lelidiLu in ia«iÎ 
rtligui mfsrii ttliladiiit , tim ibHa fruiicr occulisvirini , liurt fi txifti- 
vnntism. Une aucrc preuve de fa Ilupidirc fe rire de la conforiiiation du 
col, S£de la ifce de cet animal. Il a le colforr long, la rére fort menue , ic 
par conséquent peu de cecvellcicnlône qu'on die qu'Ellogabalefcivit dans 
un foupcc J« ccivciux de Cx cens autruches. Ajoutez à cela que l'autru- 
che eftnitorcllemcntfoutdc; cequi ne contribue pas firu à liicndrcRiipi- . 
de, fie étourdie. Enfin on lelcvc fon eKtrcnic ividitc , qui lui Ijit avalkr 
roui ce qu'elle rencontre i pintes ,os jbois , fer , verre .viande, itc. udle , 
ou dangereux. Plulïcurs ( i) onr ctiî qu'elle digérait tuiit cela . niais d'au- 
, (tes te) foutiennent qu'il n'en cil tien, qu'elle les rejette , aptes lesavoii 
pris] fie eu croit què U elle avalle le la , c'clt pliàc&c pout lui aider à digc- 
ler. Se ï bKvret lesanttesalimens qu'elle prend, que pour aucnne aucrre 
choTei âe mcmeqne 1^ aunes oifeanx avallent oulâtdepour le mcoié 
effet. 

tl. CffUTEMraS TTEXIT, II* AJ.TUM AtAS ERICtT, 

A Ufrtmitrticafim, ttlttsitrl ilevjm fissiles. L'autruche ell haute de- 
puis UtftejuTques fur le dos , d'enviton cinq , ou fiipicdsiC/) en forte 

3 u'en prenant (â hauteur depuis la terre jufqu'au haut de la r£rc,on peur 
ire avec Pline, [g) qu'elle furpaffe un homme achevai. Lorfqu'elle eft 
paurfuivic parles chalïéuts, elle étend Tes ailes ^ non pour s'élcvet en l'ait. 



(t) Ofr». ul. (. 1, (1°. tb 

((] rto.uC'.wi. 

\4) ^HiMli. AlktaOï. Omé'.&t. 
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■ If. Kmt^iiid p'tkiij cfHD finiia- ig. £it-ce tchu qui donnerez m cbcnl fi 
jJÙMH, mit tirtniidtiii alit i/iêi iù- foice , ^ol loi feiéi pooflci lit bennifl»: 

u. SumfiiiJI^atiAkiimjii^U' m. Od^ le fein bondir comme la • 
nyfidi ^triimiramijm tOTor- risinellal Le (bnfllefilïeï de fcf Dirïnu 

lépiod de U ccncoi, 

COMMENTAIRE. 

C3I elle ne Tolepui mais pour s'aidcE de fes ailes , comme de voiles, pour 
coDiir ; Se cllccouci avec une vîtelTe qui appcoclie du vol le pluï rapide. 
On ajoute qu'en courant , elle lince des pierres avec fes pieds par der- 
rière, 'avec tant de raideur, que Ibuvcnr elle tue les clia/Teuis. 

m.--vouipi,uJftr tachevilfis htsniffciiKm f VHébicu : (i) Sevêiirez-'viui 
fin Cil ir tonacrc f 11 donne ce nom au henniflcmenr du cheval par une hy- 
perbole, qui revient bien à Ion but , qui clt de relever la force, te lahar- 
ïlielTe du cheval. Quelques-uns (c) traduifcnt : Rtvltirtx^vim fin cU it 
/«« n-j-^ï,'' D'autres Le tcvétitCB-vous de fesatmes .dcfcsomcmehi, 
-de Tes carcans , donc on ornoii les chevaux ! ( f ) Mais pourquoi lob n'au- 
rait-il pas pu lui .donna cei otnemcns ! Les Séfitante : (/) Lw' metiw- 
■usât U Mrrtar m»»r fhk ptemiéis ôaduâiot) parok la mcU- 

ï/. 10. Ntr*iq.VID SUSCITABIS EOM Q^UASIIOCOSTASÎ 

Ou(fm U ftttx,VtmiiT amme Ici fiulertllei f Le ferez- raus lever ,& fuit, 
commeon'&iïIevtt.Scqu'oneifiayeuiienuécde faurcrclles ; Ou bien lut 
'd6anetez-vous ce mouvement, cette agilité à la coutfc , qui approche du 
Toi des faacetelles î Le teime Hébreu [.f ) fc traduit fort bien par bondir , 
&Elâulcr , comme font les excellcns chevaux. Virgile Geotgicj. 
Sltit lect nifcit , micir imriius,é- triniit •iUiu. 
Gloria hauium nos terror. Uftufjlcfijcrdefisiiir;- 
nn Ttfaià U urrtar. Un cheval animé , Se cchauâe , monde une certaine 
audace pu le tbuffie defesiuriaa,qui infpire de U crainte ïceuK qui le 
voyent. L'Hibieurfi^) JU^Mi(/,Laitiaiefte, laglaiie, \). foKc(i)dtfii 
'sirlMitisifpheliteirtar. LesSepaate:tt)l4 gltirtAJiit fêiiridefità»' 



>i. I.Du. a.I,BKk.Wi^HHltwl.I,U. 
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HfnU fiAlt , i«.!if M- I II. Il crcufc la Terre i«c Soa pied , ii l'é- 
ffim firgis ttmjiis. [ Uace avec ladaee , il «.arc au-deïani de» 

lî'ftvtrm.gciitditgU- ii. Jl ne peut-êcretoachédepnit ,lc ttan- 

I dianr dci épcci ne l'iiiêtc poitii- 
7pmp,„M:fh,ritrA,'ji- i,. Le cjrquoii faune for lui, le fcrde» 



COMMENTAIRE. 

d>ct. L» gloire d'un cheval cft fort relevée pat un poitral laiçe, rempli, 
jnufculcux, qui maïquc fa force, S£ <\ai infpire le courage au cavalier. Se 
li fiayairïl'enncoii. MaislaVctfiondelaVulgMecftbeaucouppU«ruivie, 
Silius IcaUcDS , Livre 6. 

■ ImUlicut , crcbrai txfhJ,!.mhHi i^nei. 
^.II.TEKKAM UNCULA fODIT. il crtiife /i tim dvtcjfittfttJ.V» 

crculènt la tetto avec leur pi?d , lotl'qii ils font arrêtez , dam l'impatience 
tJecoimTj&ckmarcliCT. Virgile , Géorgique : 

C^vd,f«i 

TtlUtim , éf'iid' gniiiitr fsM unguU curati. 
L'Hébreu : ) /// çri^ffTint d^tm U vdlic. ll< laboureront II tctw i ta 
campagne, (i) Voycici-dcvint, y. lo. Le premier fcruell plus convenai- 
bleacet endroit. 

ExoLTATAUDACTER. i'cUhcc nvic Mddci. Ou plût&E , felon 
l'Hébreu Ac) li fi gUrife d^ns fi fini , dani fa beauté i il fe ptéfente 
avec UH aie fier , & eloricux. Le clicval patoît fenGbleà la gloire, i il veut 
tae carcfié , & loue. VVme:[Â)In cirie nd sanm jHBtli , mu d»bii iurlltc- 
t*m ndhtniliiKÙ , é-gUrix fMtalHr. 

IJ. SUPEB. IPSUM (OHABir PHAKETKA iVISKABlt 

HASTA.ET CLïPEUS. Li (iTjusi, fonric fur l«i U fiT dc! Umii , f(- 
ttn des biueliiTi lifiapfi. Le cjv^licr chnrac de Ton carquois , le monte , 
fans que le cheval s'cfFtiye du lr„l[ q:u- foiu 1« flSdies dans ce crirqiiois ; 
OU le cavalier tiie Ton arc , laiicc ll-s J.irdi , Lit l.riilcL fon écu ; rien de mut 
tel» n'effraye le cheval dcbuail lc. Les Ancieiii donnent pour précepte au 
cavalier d'accoutumer fon cheval de bataille au bruit , au ûng , au carna- 
ge, aux ctii , j£c. Le [Cime Hébreu (<) que S. Jérômca traduit pat 11» jfs- 
ditr , lignifie plûtôi ami I4KK. Voyei Jofuc vul. 18. i. Jtvii. tf. 4^. lé- 
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14, nécamc,i\!!imn,&/mlrtiin 
la icTiciil cft iniicpidcaubruiidci 
pctcei. 

15. loif^ne l'on fonnc la charge , i 
couMgcni Ici I 

Mum^itid per Jdpùnfitam inam iC^ EU ce par vâtrc iagcflc qoc récrier ■ 
fhincfeii actif iier , txpiadaijiUi fuii le couvicdepliimu, étrodnu fn aîfiu «» 
- tujlmm. le midi. 

COMMENTAIRE. 

f . 14. Fer V tus , AC FRËMENS SOUBET TBfLRAM. // /m- 

tKe,ilfrcmil ,itfimble mtngirUitne. Cette dcrnicte cxpreflion cft en 
nfœe encore aujourd'hui parmi les Arabes, pour Cgnifier une prompti- 
tude, une vitefféiUnccourreprècipitcc. L'Hébreu : (b) Il dc-vtre U terre 
dtnsltfrimipmtm ,&l-agitaiiBnàaM il eft. Les Septante :( () Dms fi 
aihc , il déiTiiira It Itrrt. Symmaquc ; pur fin agiiatisn ,&piTfA ctUre , il. 
Jinthlt tngltuih ialiric. NéméCanus , en parlant chevaux: 

Moxfangiià vfHÙ iBclior caUl 1 in viarum 

Lmgi volum , laiimqui fugi lonfiimcre cumpiim. 

fide au braicdriirempeiifs. L'Hébreu ; {d) Itnecrciifm ^u! ff fhii It fia 
dtUninfillr. Il n'y fiit pas, pour ainfi dire , attciuiou. Il viiic liii-mime 
au coQibat , fans qu'il foit bcfoin de l'aninicipir lefoEide i.i trompetic. On 
pcul aullî rraduire; liai l'aircit pt'.Bi , farci qu'il initnd le fss de la ironi- 

ititt. Désque la trompette Tonne , il n'a plut d arrêt i ilo'eit plus polliblc de 
sconcemi t il ne Te peut plus icnircn place :( f| 

. . . Siquâfii>im fntal4rauidtdiie, 
Surthct Bffàl, é't- 

f. 16. EXPAHPEHS AlAS SUAS AD ATHTKVU. L'/fmilir 

élend fil aiUi v(ri le midi. Les Hébreux (f) dîfcnt que c'ell paice que cet 
oifeau aimelecluud, qu'il va cheichci le midi. D'autres (p) croyent.qu'ii 
va dece eôté-li , pour te dépoli illcc , afin que l'aideur du rolcllfaifancroin- 
' ber les anciennes plumes , il lui en renaiflè de nouvelles. D'autres cnrcU 
gncnc que l'éprcvier conçoit par le vent du midi,t^) S£ que^cApDDi cetns 



f ■ } OrJX^ CétiMi t Bttlr- jtîr. 1 t r} VirfiL Ottrél. |- 

{!•} nu KOi> IJ-n Bina \f\ athii ipml Umtr. & Orti. 

Il) £• iiifit^ 'r ■fil. Itm. £> tiuf \ (t) M"w- artttt.itut.alstlim 

l,vf il -AMi-n . I ii)rUijaiÊÊi.m,uut.**. 
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■7. Hiatfdi ti frtcrpum ikrm | 17- L'iigle i vSrie comnuiulcnuni t'^C' 
dtvÀkiir ÂfoU. & il 4inbiiifM I vm-i'rllc en huir, foa-c'dU foo'iuil 
tiibmpaimt dansIcjLeai ici plia ilnal 

it. lMfitnimim,&^r""V" I dam Je» pJïiMi.dwi 

JiUdtmttmmmtur.ttjttuuea^rH- ' ilei moniigws crcupiei, tc dut dn lochen 
^jfanf. imcccfliblei. 

ij. JWc tntaifbuKr ^itm , & Ji\ Elle œntcœplc de II & projet Sc £> 
lnifi khS ijMifri/ficiiBit, j ]wixper(aradjc(nivtentilB loiii. 

COMMENTAIRE. 

talion ^'1! va de cccôcc-liL.Mùscectcriifonnc vaut pas mieux que IcsptC' 
dsmes. Nous ccoyoïu plùcûr que cela marque la coutume des cprcvicrs, 
qui quittent leur piys pendant rhyvcr,& vont chercher des régions plus 
chaudes. (<} Or ileA vifiblcqucdc la ludéc ,Scdc l'Arabie , ils ne peuvent 
alleiqn'auinidiipout chercher des paysp!us icmpérez. Les Septante : (i) 
VipTivitritiadaiit les iïks , danrurt immthile , & Ttgirdfiu csii du midi. 
Ils lênAttent faite allu lion 1 ce que dit Elicn , [ t ] que les éprevicrs font les 
(culs de tons les oilêaux , qui puill'ent regarder le foleil directement j fans 
s'incommoder, & qui puiilcnt s'élever irés- haut fans aucune difficulté. 
De- là vient que les Egyptiens iavoient confacré au Soleil j comme un ani- 
mal favorisé de cet AUtc. 

♦ . 17. 1» in».,, >OKII HIOBM SUOM i f^jï, 

ftn nid ds«i lei liiHX Its fim éltiit7JX)3SM les pays de bois , l'aigle choilîc 
les plus hauts arbres ; Se dans les pays de rochers , Se de montagnes , elle 
pbcefon nid fur des rochers elï:a[pcz,&;inaccellîble5. {d) 

#.15. De loscb oculi Ejtjs ïrospiciukt. Ses jeux ftr- 
tans diaavreni de tain. Les Auteurs pnïfancs parlent de l'aigle conunedu 
plus c!air-voyantdctouslesoifc»ux ; (f ) 

Tarn cernù acutum , 

4SI squiU , nat fir^em Ef idiiurim. 
Onafsûrec[uoduplushaucderaTr,oùclIcs'clcvcïperte de vûc, elle dé- 
couvre en Eerrejufqu'à un moucbcton , & dans hmer.iufqu'aux plus pe- 
tits poiffor/s. (/J On dit auffiqrfBlIcéprouTBfapecits, CB leur faifant re- 
garder fixement le foleil qu elle refênc de fan ongle, ceux qui clignent 
les yeux , & ne regardent pas haidimeoc. Si tonniwntm , buaeûamémqae 



.... Un A^t.Uflnfi' 
Ct/fe» tltmam ■iktfA^ ■Aw^ 

>l,*^.^tn.x.lià.l.û^. ^. 
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p. Sespcdit fneent lefuig, ACeaqKl- 
qui; liea qiu puoiflè UD corpt ma» . cil* 
fanddelTuî. ^ . 

ji. Le Seigneur padaiU ncuminilo^i 
8r lui : 

)t. Cctni qnLdilpwecontreDIea ,lër£< 
doic-U G ficihmroi au filence ) Ccicaiiie- 
mcni^iimn^ne tqiicndOicn,d»û luicft 
poulie* 



;i. Win;» J «ni ttaniuUt tim Z)h, 
mm fiïàà cnjmifm ! wijwr f w «jnt 



COMMENTAIRE. 
êrimtdvtriil ,fT4cipUMI i iiidtvelMtiMherham ,iii]ae digintrtm. Plin, 

J.X.C.J. 

]0. FULLI ElUt LAUllHT SAHCUINBM. SlI ftlill faCtUt 

le Jàfig. L'aigle iccoucumë de bonne licncc Ces aiglons au Hing , fie au eu-. 
nage. On die qu'elle ne boii jamais d'eiU t ( <} mais qifdlc fe dclilcéte 
le iang des animaux qu'elle a pris. Elle communique la méoie inclinuioa 
à fespccics : (t) 

^ud^Mt li€it ijue fjrBijJc un cerpimori , illefiad icjfm. Le Sauveur a cité ce 
pal%ecn CCI lamzi:{.'\f'rtmsafiri It eorpi , lis aigits ifimblc- 
nut. C&oiEappaTeaunencuneefpccedeprovccbE parmi les Hébreux. En 
ccEendroic , le Saoïeui ne veut diic aune chofc , Gnon que les aigles chei' 
cheiu avec avnUtcle camage. On aTsûre que cet oifeau ne mange pas de 
codavrei mora d'cux-mSioei ; {i/) mais il ma:^ toute autre Ibne do 
v'tandes. llYamême quelques eTpccci d'aigles, («] qui mangent le carna- 
ge, de même que le cotbeaiT , fie le vautour. SaincQiïyroftomeliirS.Mac- 
thieu , cniend du vautour ce qui eft dit id de l'aigle. 



. Nui 



0.0 1 



Q.UI 



* Deo ,t 



conclufion dudifcoursdu Scigi 
L'Hébreu: (/) Oh., I' ^'■'p'^'ir ,fi Uiffir,-,': ^ 

Vous qui avez pris taliberté de conti^ller avec Dieu, & de le défier m 
en quelque fbclc , appcendm-vous enfin à vous Ibumetiicf Vous rendrez- 
vous î mes raiG>nt , fie ï U TÛii de nia tbaveraîne puilTancë j.fif de ma ûgelïe- 



COMMENTAIRE LITTERAL 



II. Vaum licmmfw 



. PiMqne J'ai parlé avec trop île Icgé' 
né , cammciit poui lai-je régondce ! Je n'ai 

if. j'ai ilic une cholé que je louluiccrais 



COltiitlENTAI 



infinie ! Ou bîea i CeliU qai ttntefit tvee leStigiitiir , Vinfinin-t'il l Efpé- 
rcz-vottj m'inftniice , on me eotrigec pac vos difcoun ! 

UtI4,DE Q.UI AK6VIT UeUM, DEBET REEfOMDEKE El. 

Certànemenl qùctuqKi TefienâDit», diitlairifimdrt. Quand vous faites 
xxsa. que de ceoTuTec les ceuvies de Dieu , f£ de le repicnSrc , vous dcvcs 
aulG lui Tcpoodce lotTqu'il tous parle. L'Hcbrcu fe peut craduitc par une 
inccnugicion 1 (4) Cf/fl; qui rtprtad le Seigneur , nt lai rcftndiii t' il fas i 
Qu'avïi-ïous à répliquer à ce que je viens de vous dire î Les Septante (() 
rendeni: ainli roue le vedet : Jugrl^-jorn , canis&c-L-voas avet It TiMVfiàf- 
fiai! à- ciUi qo: jn.iqi.! 'a .i!:~n-iir , nftizr.iU rrpisnji qu'il mérite, Synt. 
maquc : (tjCf/nJ iju: flji.'ic toiiirc liTsai-p'tJ]'^).i , gsgntTi-t'H faetufe f 
Etatiiiqiù iintredit Dtts , .min ïil qtulqiii chofi i luirépendrei 

Q.UI1> rossuM \Paifqsi j'jï fdrlé avectrcf di légérité , ijue foiimi-je 
refondre i L'Hébreu : {d)fefuù vil , & rnipri/jilt, que réfindrii-jt / Les 
Septante (fj {ompluslon^s : Psurqueifiis-je taon ippeStenJapmint.éuiit 
tvtni , à" ""'^"•'i' ^' ^''S'""' fj'"""" etiihifii, miiqià at fuit rien i ^ 
^ueBt rlfis/i fioTTéi-jt rendre an Scigncui; > Pourquoi Tuii-je encore au- 
jourd'hui accusi devanc le Seigneur , comme ayant munnuré contre lui , 
quoiquEj'ayeitiivcrii ci-dsvinc d'être plus citconfpeaj 

}S- tixtlM LocUTUS suM, Sic. J'aï dit une chofiqueil vim' 
drtù B'ivtir fjs diii , &c. Voici l'Hébrca :(/) /'ai dii une ihifi , & U «t 
féfaedTMfaim ; é' imaiiiir.e .wi7c , à-ji "'y sjoutemi feint, fai parle plus 
d'une fols avec tiop peu de refpccl comte Dieu, Si je ne m'en defens pas: 
J'aUtop parlé ; niaiijcne lefeuiplus. Les Sepiamc: \,g)faifarléBBefcù , 
à' jemfitrkTiifMttBcjecûndt fois. 
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CHAPITRE XL. 

DiiUsûatimëifiiin tonnoitre iJeB ft figffi , fmjfmce infoie. 
D'firi^tim Je l'éliphant cneoSle. 

t.i. T E Sciçnear pulani i Jnb du nd- 
l^licu d un nnubillon 1 loi dit : 



iicnicc d^iniiier^ 



. RevEiez-Tont d'Uit àe iaati. 



a. jtainHfattvirtimhiiiminnr- 
i^Hnfffh/ irritim ficUl juiicÎHVi 

■ j. Cimmui* tiiHtetrm,& '« P"- 1 i- • 

tlimuritirt ,& iSt thn^Mi . montra fur on trôncrnbliinn, IbjFnplciailë 

th^i ibShti vifiUiu. I gloire , & pun-KHU de J&aaaii In plw 

I nugoifiquo. 

COHMENTAIR.E. 

f.L. A CCIMOB SICHÏ TtK IVUBOS TtfOS. Cli^t:{^'Wlt 

£^ rtinj etimii un htmmt fer ml. Dïfpofci-vous au combat, 5; i 
répondréàceijaci'uïiousdite. Voyez ci-devant Chap. xxxvm. 

tfqmildt mei Juieinexi f Dieu inculque (bu vent 
cerce véricé ïnipoccauce , que roui ce -qu'il uit , il k fait dans une rouvecai- 
ne cquiif . ]ob l':ivoic reconnu en cent occalions ; laus il s'ctolc exprimé 
djns drsccimcs ttopvifs.K trop feics , daiu l'excÉtdefa douleur. Dieu 
en fii[ ici qudqu'crpccedehonce: Me condamncrez-vous encore, pour 

f. f.ClRCUUDA TI.BI DECOHEM.SCC. Itnillfl^V«IU d'écUl , 

(S-f. L'Hcbteu: ( j) Revfirtj-vfiis dt hialCMT , ^ d'ilivithn i tnin vem 
dtgleiri .drdrheiuié. Prenez tout ce que vousavez déplus beau, dcplui 
riche , S£ de plus grand , pour paroiue devant moi i faites valoir tout ceque 
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i. D^irii f-F^'s i- fi<"" <•" . s. Dillipcïl« fupcibn dans 

regjids. 

7.J«tnluieiixrDrcoui [ac 
tconfonJci-[eii btifa& eaak 



5. £tî{o csnfiiibni- jnij f-thiri :e 9. fci alois jc confcflcrjiniicïârredtoiK! 

ftffil Ja!it4 luj. a lepouïoir de vouiûoïer. 

10. Eue tBiluatth .^ximfui iicum, lo. Cunlidcre^ Bihànodiqiiej'ucrjjarai 

jtnHs f f H timiJn. voiu i it mingeu le (nia com m e on bsoË 

COMMENTAIRE. 

TC>maTn<leiôrce,S£de pouvaki AEnotuvnioiujLirqtt'oùcckîra. Ef. 
fayez tos foicu fut les Tupcrbes , f. i. 

f. 6. DlSFERGE ;UFBIt.BDS IH FUKOKE TSO, Di/fpK, lit 
fu^tThn daai vitre fitrear. L'HébtCu (4) licainfi tout ce verfet: Répandre 
Ufmif devine colère ijciiin, ta yeaxfurlefaferk! ,6' l'hsmitiez.. Elites le 
fîclic; mcnaccï Icfupeibc , Si abactci fon orgueil. Tout celicft un défi à 
Job. Voici les Scpiince (i) pour les ya^zxii.-;. Se 8. qui font plus coutis 
dans leur Vcifion, que n'cfti'Hcbrcu: Envayes-des AageidiBSvéïre ciUn , 
ou des minilhcs de vôtre colère s èï/bî/iV^icw eeus qui fom lainge aat. au- 

'«"Jument, & fhJgl^leJvifile 'dlc,'nf7fiZ ' '"'"^ 

AbSCOHBB EOSI» PULVEUÏSIMUL.ITFACIBS 
BOHUM DEMIS. CE IH FOVEAU. Ctch^let um eafemhit diBi U 

CiJjUrt , enfivelipTjeiirvifige , & jctlei.-les tu faad de U Une. Abyrmez- , 
duu II terre. Que la terre s'ouvte pat vôtre commandemeoc , Se qu'elle 
les enfev cliflé tout vivios : Qu'ils ne jutoiffent plui fur U terre. L'Hébreu ; 
(fj Failei-lei deftenin dim U peujjltrt d'un ctuf i eiiv'tiff(\JeBr vi- 
ftgiâaBs Cekfcuriii. Failci-lcs moucit par vôtte parole; Qu'ils dcîcendent 
duis le tombeau , St que leur vifage foit couvert pour toujours , tomme ce- 
lui d'un morr,((^)i5uine verra jamais le jour, Sivousfâica cela , alors j'a- 
vouiirai que vous ères véritablement puiilant. 

■i. 10. EecB BeheuotHj^uem ïsci tecuu. Cenfidétcl^ 

(4) ntu "13 nitn ihm m-ra; r"" If-'Ji.a" rj^cw. il» Av^h '^««"t. 

in';>ntn van sins -trp lun oitui 

|() K^.^ H JCT^H i,yt, wii^li non 

^eui. ibv(»-.> « rtA» , rt4» lé] Ml». «1. +4. '*du mil ( "««i ) 

. MMS'wtntimiiii-'l'f^'i^lfiUtiiiT'uatÊit, 



SURLELIVRE DE JOB. Cka». XL. jgi 

ir. rtnkain l'n Ixmiis ijui ,6-1 a. Sa ftucc cil iiia Sa leini , là reltD «S 
virtH Hmin Kmtilkt vimriitjHi. \ duule nombiildelbDTCneN. 

COMMENTAIRE. 

Bihîmsth , gai y '41 aîimitcvuu , comme voiu ; qui eft ma créacure ,anflï- 
bienque vous. S/^mg/Acn Hcbieu , ( ngai£elesbè(eieiigénéril; mais 
en cec endioii,picrque tous les Comcncncaccurs l'expliquent d'un animal 
eu particulier ; la plûpstt croycnr que c'ell l'élépliant, Bochatt (i) a 
cpui» toute Ibn érudition pour montrer que c'était l' hippopotame , ou le 
d1ev.1l de ileuve , animal amphibie , auticfois commun dans le Nil. Sanc- 
itus a prétendu que c'étoit Je taureau. Mais jiou! nous laiigeons avec le 
grand nombre , (()<jm tient que c'ell l'éléphant ; voici nos preuves. Le 
nom pturiet de Echtmilb, les bcces , ou l'animal par excellence , lui con- 
Ticnc mieux qu'ï aucun auccc , ànuiTetlc là gtoflcur. C'cll le plus grand de 
tous les animaux terteftna. Souvent les Hct^xfc fervent du pluticr ,pou[ 
marquer une chofe exctaordinairemenc garnie , ou excellence. Les Grecs , 
fclcs Latin) oni fouTenc compris l'clcphani Tous le nom génétique de ilits , 
ou d'animaux en pluricc. ( ^) Xe nom 4iéléfhtBt , peut venir de l'Hébreu 
a/<y/j,cnfcignet,acaufedc la docilité dececanimal lOud'Ê/f^A, un Chef, 
un Capitaine , parce que l'éléphant eft comme le Chef des auite s animaux. 
Enfin ce qui eft effenriel , nous efpétoni de moutrerquetoutccquicftdic 
ici du B éhéiTiot h , s'explique fore bien de l'éléplunt. Je ne touche point à 
l'explication des Petes , (( ) qui l'entendent du Démon [ nous nous fixooï 
au Cens littétal. 

L^éÎé^ha'^" n'eft pas carnacier. il fe nourrit de fiuiis , d'herbeT' de 
fcililles n'eit nnliemcnt farouche ; ce qui efl: alTcz extraotdinxire dans 
une fi grolf; machine , Si avec de fi grandes forces. 

ninr i ft vtTi» tfi iiaa le nimirîl de je» vtmre. Let reins de l'cleplunt lônc 
ets-taos , puirqu'îl pone un puid S ptodi^eux. On lui met une tout de 
bois lùi le i£» , qn'on reinplît de Ibldûs. Ces coûts fonc lices pai-deflouslo 
ventre pu une chaîne bien folide. Nous lifons dans le premier Livre dei 
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ti. Strlf^l en'Ji'm fmm , ^«jfi a- \ ii. Si qucur fc roldit comme un cjJrci 
4nim, mrvi itfiiaili'Mm ijw firpUxi ksncrfijt ccitc partie qaifeiii laconfer- 

COMMENTAIRE. 

Mjccabcei , (ïi) (liL'im clcpluiit de Vitméc d'Aiitiodiii! partoii ju^u'Si 

fon nombril, cmbacalTt les Interprètes, puirqu'oii làiiquL-Iapcau dcl'élé- 
phanc n'cft uulic pitc li aisée à percer , (i ) qu'en cet endroit i jufqucs-li 
qu'£l£aur,GIjdc Saura, s'écancgliTsérous lepliugros dcsclcpliinstl'An- 
Iiochui,Icperfi(lefoDép£c,&lccua. (f) Poucie tiret de cet embaras, 
ils traduifcnt ; 1 1/) St foret (Jl dans Jes tt'im , li- fi dealtHr dim finvimte ; 
foie à caufe que vétitablcmcnc il n'cft pas aisé de le bIciTet , ou de le tuer, 
que pat-là ; ioit parce qu'il ell fujcc i une inflammation , & à un cours dc 
ïcntrc , ( f ) qui ell la feule maladie qu'il rcffente. Infiammumiitm , cf- pra- 
f,rJ„m ^/t;;.B«.t/ijf-.jriB™™,i;f™j-j/fn/i««I, dit Pline. 

Mais noui cioyons avec de fort bon; Interprètes , que ce pafiâgc doit 
s'cntcndic des p.iriics naiurclki de l'clcpiiant. On dit que la femelle le 

Ic'cliev.il ,fûus le vciiïte. Ses tcfticulcs re font po;ntau dehors iiruisca- 
chci au dedans du ventre, vers les reins. (;] Ce qui revient très- bien à cet 
endroit, où noirs lifons que la force dc l'élépliant clbdans fcs reins. Daru 
lelliledcrEcntn[e,(A] la venu d'engendrer clt lôuvent exprimée par des 
cxprelCons toutes paroUcsl celles-ci. (i) 

■f. U. STRIHQIT CAUDAM SDAM q,UASI CEDHUMiKER- 
TITESTICULORUM El US PEUPLE XI SUHT. J4 qataéft Tlidit 

ftmmtun lîJri i lesmrfi de ente polit qui fin k U conftrvsthn dt l'ifiUt, 
fiia tBinU£it,titn dani ttiare. On peut l eniendrc comme une continua- 
non de ce qui eft parti daiu le verfec précédent. Il parle des parties qui fer. 
Vcnc ï la «oétatioil des éléphans. (k) D'autres entendent la première par. 
licdu verfetdelaironipede réléphanr>t^]3(la féconde , des parties na- 



l/l d,^ Ùt.l '.iil' t. mftr. tfiiffmi ; 
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SUR LE L[VRE DE ]ÛB, Chaf. XL. jg; 
i(. Op» 13m ■nclm jipuk . MMi- 1 ij. Ses OJ foBt comme d« myiin d'aitaiii, 

iHtiiMSUmiiu^iTCi. 1 Tel carcilagei fooccommcilei limexle t^r. 

H.Iffiifi frinipHmvuinim Diii 1 14. 11 cltldwnDKaeenicnE des Toye» <Ie 
fûfitiium.jffliiniiilUJim'jia. |OieBicelulqaila&lc,ippllqaeia^njdiu- 
] nroD ^pic. 

COMMENTAIRE. 

tutelles , ou des ncrù des cuillês. Mais la premicre explication nous pitok 
plus probible, K mieux lice i ce qui précède. La qucui: deleléphinr ui 
riciiilorcmarqualiie. Ellecft petite, &: Tans poil -, cnviion de la gtaiideui de 
trois palmes, ou feiic pouces de long, de litorine deli qacucdubufle. 

SfUs g.OASl LAMis^ fER.it.Eii. S i! esfirii ctmmc du tuyaux d'JÏ- 
nin , & fes cirUUgi! fsus icmmc dci Ijniis de fir, L'Hébicu ne patle poinc 
dîcictilages; il met des os aux deux endroits. Lclû pliant 1 les os ttés-gcos, 
J.; tiés-folides , à proportion de U grandeur ds faniaife, &dc fa force. Lci 
" Septante ■.{i)Scs cétts ftil di, itics dMnin , & fin tpine cjl cimmi u«fcT 
fondu. On peut traduire l'Hcbreu : {h) Sri si fini lomitit its csmux di 
hrsBTjt ,1^ fil II csmmr dts Uieni , d« batrcs de fer. 

#..4. IPSE EST PS.IMCIPIUM VIAHUM DOMIHI. //ç^/f 

commimcmiai dts vsyes du Stigncnr , le clicf-d'a'uvic de fi puidancc. L'é- 
léphintrcmpottefut cous les autres animaux , pat fa groireur,ra force, fi 
docilité ,lbnadrcflc,fainodeftie, faRdélitc, la pudeur , fa rcconnoilTance, 
' lgaaeiliM,£i longue vie. Aucunanimal n'approche Ti fore de l'honmie, 
ique l%lépliatiE , fi l'on conGdére fon induHtic,làfagacité,la facilité qu'il a 
à apprendre , E£ ÏTe Ibuvenir de ce qu'on lui a appris. On afsùtc qu'il en- 
tend très- bien le langage des Indiens , te on en raconte une inlinirÉ de cho* 
fcs merveilleulès , qui pourraient faire douter s'il n'auroïi pas de l'intclligea- 
cejou de la raifon. 11 eft sûr au moins qu'il parok beaucoup moins bête, qui) 
la plupart des autres animaux. Voyez Pline ,1. g. c. r. i.. j, 

l-lf;:,,.-p!,!i^i.cr^,é-t'"-dH}r.ifi»ti>èi. Ou , fiiivjiit l'Hébreu: (■) cllai 
ij,<,r.'f.ti'. l.,:.,A!.,wé fi„if!i arme. Dieu fonCréjteur lui a donné 
Tes défcufo , fe armes. Ce font fcs d;nts , H. fa trom|)e. Dieu lui a mis en 

Suciquc forte fa propre épéeenmaiu. (d) lia fiitl' éléphant l'éxécuteur de 
:s veogeinces. L'cicphanc en colère eft cerrible. 11 n'y a rien qui tienne 
contre bit. llTenvetfela aibieiiil abat les mun,sc les roaiCuu! il foule 
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ij. flific*.»» i,r*-./^i.« 1 ij, L«™n.i,gncsIuip.odaLrci.t iabct- 
"1 <sn /«Am ,H. bjgc j i ceft^ti tiiic louiet Ici bcicidej champ) 

ti.Subumh4iiiniU,Ufartitca- iS. Il dui[ i l'ombre , Janile fnilde» lo- 
iini , ^ JI7 ticii b-funi'im. fcjui , 3c dins Ils lirui liumi .Ici. 

17. fmc;*» «mf™™ [/«, 17. Lts ombres cDuvrcni foi, ombrelle» 

tinumddinmiiimfdiiisiinintis. I faulcs dmoiiemlenvironncni, 

COMMENTAIRE. 

aux 'pieds tout ce qui s'oppofc x lui 1 il ccirafle les efcjdron! entiers : De 
manière que (i l'on peut dire que Dieu ait confié fon épéc à quelqu'animal , 
c'eft \ l'éléphant. D'aunes l'entendent linri : Dieu fcul eft capable de l'ar- ■ 
taquet, de le domp(cc,delcviùncre,dclc luet. ( j) L'épéc dont Dieufc 
fctt pourtuet l'éléphant ,cft , dit-on , la cotnc du ihinocéios , qui l'attaque, 
8£]etuc,cnlcftappantrousicvcncrc. (b) 

AGRi LUDENT IBI. iff iiionugtits lui frsiuifim ifi hcthim j ftfi-^ 
Uquetumci Us hciesiii ihsmfivUndremjc joncr. L'clcpiiant ifeft point 
de ccsbctes féroces, devant qui les autres animaux tremblent , & n'oient 
paroicrc. La novictiiure la plus fimplc . & la plus commune , eft la Ccnnc, 
Les montagnes lui en foiiriiifrent , comme aux animaux domelliquesj « 
loin d'écarter, 8i de miltraicei: les autres béics , il paflc tranquillement au 
milieu d'elles. Loin de leur nuire, & de leur ô ter la vie, elles peuvent fc 
joiler iranquillemenc , & dans une plcineafiûiance.dans les mêmes lieux 
oii paie i'dé^hant. (r) C'cftun des plus doux animaux que l'on coniioilic. 
Il D'nfejatnaude fes forces pour atuquer,m pour faire violence, s'il nV 
eft connaint pour fa propre défenfc , ou pour celle de fcs petits. ( i^] Lor(~ 
qu'il elt tJ>lîg£ de pàfln au ciavets d'une noupc d'auitet animaux , il Ici 
Aoigaedaucementavec & trompe, pour fe&ite place. 

^, 1«. SuiaiIBftADO.S.MIT,IHSBCKBTOCALAUI,Ill 

LaciSHOUEHTiaus. //i/iinJ l'av,in,d*nt U frai dts nfitux, & 
dtns dcsliaix humidei. Touc cela convieiuadmitableaient 1 l'éléphant. Il 
aime l'eau , te les rivléici > il s'y plonge quelquefois de forte qu'on ne lui 
voiti>lDsquelebodtdclanoin^.((] Etien[/) dit qu'on peut l'appdier 
un animal de maiaÎ5,à cauTc qu'il demeure ordimùiemcni le long des eaux. 



(-i v^,.t n^,^.c.f.t.D„f.ofui.àm\ n^ii.,. lit, 4, -f".Ci» js 
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a.Eia, lOfirMiffin'uim, &nci, i iS. Il ibfoibcia un Bsuve, £uiit'àonMi| 
tiûriAhiri ^ h^a fidulant qnd m- 1 il te promcc mi.wt que k jeiuiLûa vkadn 
pttt 3mUmt in tirjui. \ i ccoulcc lUiii lagiiLjLilc. 

COMMENTAIRE. 

& ies lieux iumUes. Il aime fort i Te baignée. Sa boilTon otâmàte ell 
l'eau imw il la tioublej avant de la boicci Scpeniland'étÉ ,il fe cou- 
vce de limon, pour ériierlachalcur. Ccqucquclques-unsontdit, qu'il ne 
le coachoic paiatjpaice qu'il avoic peine à fc relever, quand il cruir cou. 
ché ,i£ que pour l'ordinairï il dormoii appLiyc conireunarbic, lout cela 
palTe aujourd'hui pourfâbulcux, L'cléphanr le couciic, &: fcrelcvc com- 
me leiaucres animaux àquatic pieds. Ainri il u'cll nu 11 caicnc contraire i fa- 
nature, qu'il le couche à l'ombre des Taules, b des jrbr» louttus, & qu'il 
prenne le frais dans les marais, & parmi le» rofcaux. Sagrandcur n'y mec 
pas plus d'obllacle , que cette précenduë difficulté de plier les jatcls. Les 
Septante [ j) rendent ainC les verfcts 14. if.Citifi. Il ifi le cemmiBctmct.i de 
U fredu^Un du Siigeeiif s'il tft fuit fmt im te jmct de fii Angis. 
_£n inivim iUmtiasgieefcttfie,ilfiitlt»veniffiaim des Miwuexi 
fiutKfitdj iuia U tgntrt. { f } Il dort fin» toQ» Ibne d'adirés , tupcis- 
im jtne , dm nfitu ,&dei hrhtt dei mtuù. 

y. 18. ECCB ABSORBESIT FLUVIVU , ET HON HIKABI- 

TUR>ETHABET rlDDCIAM «.UOD INFLUAT JoUP AMIS 
itJ OS Elus. Il dbfiriird tafitievcfins j'éionncr ;il fe freinamlme^st le 
JOHfJai 7 ■vieiidr4 4'éioaler dmi fk gKiute.Ceà une exaggéracion, pour mon- 
trer que l'éléphant boit beaucoup ,Sc à grands traits , comme s'il devoir en- 
gloutir route l'eau de la rivière. Il boira un âcuvc , avec la même tranquiU 
liié qu'un autre animil boiroic un feau d'eau : El non. mirabiiur; il ne s'é- 
tonnera pu. L'Hébieu:(i) lUlferberi le fe^ve.ànefc iher^pihi. Il 
boira à loiCr, & prendra le tcms de broilillcr l'eau qu'il boit, (i) Ariftoie 
( d) afsiit: qu'on avii un éléphint boire jufqu'i quaioiic ,iBp//sw/ , mefure- 
de Macédoine, d'un fcul crjic. Oh cci:ivit-nc q\K cet aniinal a grand foif , 
Se qu'il boit beaucoup , lorlqu'il s'y uiei i mais auHi qu'il demeurera quel- 
quefois huit jours fans lioire. 

. Cequiell dit ici , qu'il fc promet d'épuifer le Jourdain ,eft encore une 
tHitre hyperbole , fcmblable i celle des Poiftes,qui ont die que le Scrpeac 
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Pythiii! ivoi: mis i fcc couc le C^pliilTiis. ( j ) L'Hcbceu ( * ) fe psuî 
traduite divcrlcmciif. I: j I.1 i6,.j!.:iu! mpufu.i il Jsirdiia dtss fshs»- 
chi ,on ([uc/r Jiurdmi tuirrr^i isu! eiuitr uj>,j /.r bsmhc. Ou bien; Il 110 
ctiint rien , quand même le Joucdain vicndroic contte lui, Si le couvriroic 
julqu'à U bouchi:. Les éléphans pall'enc lei plus grands Seuves Ç»ia aucune 
ctaitite , pourvu renlemeiit qu'ils puilTeot mettre Iiois de l'eau l'enirémité 
de lcu[ixoinpe,p.lt laqtietle ils teTpiicnt. (i) Les Septante: (1/) ^lad 
um ixtadd/ua viitidnit tintTijKi , ri Kt Ufmiriii ^timiilft jUttiijui le 

{iurtUitt beurttr* ctmre fr itacit ; que ce fleuve vieiidroK iontilcmetu fê 
ritêrconiTelui. 

f. If. lu ocuLis I1U9 (i^nAïi b/lmo c&»iet edm, et 

jeax ,t«t»mt aa-fi'^i'i fi fnnd à l'himtctn, & ta lai ftrctt» ici nurlitts 
miicdtt fiiMx. On alsute que l'cléphiDr e& attaque principaictnent pu Ici 
yeux. Let ferpens le prennent par-là , b les lui crèvent i en forte tpie cet 
gtollés malTes d'animaux meurent alTeï fouTcnc de faim , Se de dou- 
leur, (f) On dit aiilîi qii'ih (b blclTciu la trompe, en la heurtant contre des 
piètres lu (om\ d« fl..'n\Ts, lorfiiii'ih vrnkiu boire avccrtop de prccipira- 
tioii. D'»iir.cs Jiicni qii il y j dans le G.iiigc de; lerpcns loiigi dcloixanto 
aulnes, (]ui les p;ciin;;nt pit la [lonipc lotli^ii'ils boivent , & les attirent 
dans l'cju , uù ils les iioycnt. (/') Tout cela peut fervit à expliquer ce qui 
eft dit ici, qu'il fcia pris comme à i liimeçoii, & qu'on lui pcicera les na- 

D'auires ttaduifent le Texte par un; incertogation ; Le prendia-c'on i 
l'hamejon , comme un petit poltron t & lui perccra-t'on les narines , pour le 
conduire ci»ninE un bulle , ou un chameau ! On bien: Leprendta-^on à (et 
piopreiyetuc.itfoTce ouvcRCi CUêta-t'on l'iiuquci de &ce,8c direâe-' 
ment} Lui petceta-t'on la rronqie îk coups «le^euxtTonc lemonile^ 
^'on ne [«adles Ël^hans queparataiag£me.Ci} IMalsjeiiaduitnMtE 
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.fimpicmcnc: fiJ le frt^i ftrfli }!«x,daHi lei pilgti im Ini firce linn.; 
Cclacit loEidc fjr Ij manière dont on prend les élephans. Voicicc que nous 
en ap pic m-, Clic les iiidllciires Réhtions. On fan des bairkides dans des 
lieii^ crroirs, & qui u'oiu qu'une ouvercurc. li y a au dedans une fcmdl!: 

on Icréduii pir 1:1 l'jim, ti bicci-iôi 11 cli 'jpprivoiie. Voij~i la veuliluioiids 
ce qui cil die ici .([u'on le prend par ic5 yeus. C'eit une insniécc de par et 
Ulîice dans rfccrtiurc.loifqu'on parle d'un homme qui fe lailTc éprendre 
afianour. (<) On prend aufli les élépluns dans des pièges, ou dans des foScs 
ptofbndej , couverrcs d'un peu de terre , fcniée fut dés cliycs , qui en cou- 
vrenr rouvetture. [b) Voilà ce ijLii s'appelle éirc priî danslepiége. Enfin 
on leur perce le nei , ou la rroiiipc;on les frappe enceccndcoir ,quicft un 
de ceux où ils fonc les plus fenfiblcs , & les plus Eicilci j cndoinmagct. Le 
Caldéen rraduii : On It frindrt fit lis ytax ; en lai ftntrt In xâ%iiiiix fur 
dti liras : on le meiiera avec un lien pafsé d.ins Tes nazcaiix. Mais nous ne 
lifons pas qu'aujourd'hui on mène les cléphatis de cette forte. Ceux qui le! 
monteiii ,1e fervent pour les conduire , d'une verge de fet recourbée .Se 
loilqu'ils les veulent faire tourner d'un côté , ils lui mettent le bout recour- 
bé, K pninru de cette verge dans l'oreille du même cô;c,Se ie mènent ainfi 
où ils veulent. Autrefois , du leitis de Job , cela pouvoir êitediflcrcnc. Il 
cil sût qu'en Orient , on met des ctrcks , ou des anneïux de métal , Sc dei 
cordes aux njr.cjus d.'s bèrL-s d; l'or.i me , des thaineaux, des bulle), 6cm6- 
nie des chevaux i St Job lui-mè.nc la;t allulion à CCE U&ge d-apiél, ^.il, 
Mjis je ne trouve tien de cela pour les élephans. 

f. 10. An EXTKAIIÏREPaTEX.IsLEriATHANHAUO, 
ET FUNE Lic^Bis LIHGDAUEIUS! Pnrrt^^vsm esUvcr le £A 
•vmhMi me t'hjmrçeii,& lui lier u limguetxiKBnt tt'dt,f On eft fort 
partagé fuclafignificaiion du Uvialhan. Plufiruts Anciens ( tmt explU 
qué lontccquieft dicduBéhémodi', Scdn Lcviaihan, comme lïcei deux 
tcnoei ne délîgooieiii; aune cbofe que le Démon ; miii ce* eipIicatioiB ne 
fcuveot paŒnpootlinétalesile Texte marquiuitdiuietueiitdctiiiiiniaus 
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njs-réeltiflfcxifbludaashiucurc. D'autres (a) comptenneiicrouslenoin 
lie LllùuliaD,.iaus les grands poilloni dt Ij mtr; & d'auiccs le leftiei- 
gncncî la baleine, ou au awt'jrr, quieft uiiirés-gtos poifloii ,c]ui fe trouve 
ttinslalvti<litec»née. Malt fans nouscngagccît tcfutci luiitci ces opinions, 
nouinausdfçerminonsau ciocoililc, (i) & nous dpâoii! momtcr qu'il 
n'y a lien ici, qui ne fc puiHb tait bien cjipliqucE fuivani ccitc liypo* 

Le nom de L(vUttnit,aa CmpleincncTAju, & Thmr.ïm , eft commun , 
& fo prend affei inditiorciiimcnc pour des monftrcs maiips, & pour des 
lërpcni lie terre d'énorme grandeur , ou pour dcspoilToru de rivière , d'une 
groll'cnt au-dclî de l'utd maire, [d] Mais il y a icIpluCcurs traits, qui ne 

tcuvciii s'entendre que du crocodile. Nous l'avons déjà và en celcns plus 
auc,Chap. m. g,S£ il fe prend de même dans deux cadroind'Ezécliiel, 
]où ce Prophète apolbopbele Roi d'^j^ce.lôiiskiiom de £tiiid Li- 
viaihan , ou ^rand ctocodile. Le nom de Levïadun pcnc dfuveT de Thiia , 
UD grand poiflba de ms.oD de micte,fic de LévUib, collé, Aiach^i' 
peut-fcc à caoTo dcifcaUleidn crocodile) ou bien, de l'Aiabc Li-vi , iouf- 
net, plier,! canfê des plis que les dragons, tes lërpcns, Je les grands poif- 
Cora (aat en rampant , on en nageant. Les Hébreux leeonnoillénc que le 
Léviubut eft le ciomdilei dans le Talmud , en parlant du Calkith , qui eA, 
difcDt'ils, un petit poin(ni,qHi entte dans la gueule du Léviaihan. Ils 
veulent apparemoienc marquer par lï ïichstjiinan , anioial amphibie , qui 
tuë le ctocDdilc. 

Pour revenir à nôtre Texte, Dieu demande i Job s'il fera alTez bordi 
pour prendre le crocodile avec un hameçon, & pour l'aEtiteràbord avec la 
corde, qui rient cet hameçon lïché dans là langue, comme on prend les au- 
tres poiflons. U ne demande pas cela Cmplcmcnt , 8£ abfolumcnl comme 
uuechofe imnoflibleï tout ic monde fait qu'on prend des crocodiles.- mais 
la chalTe en ell périlleufc , ii difficile , Si bien diiïerente de celle des autres 
poilTons. Les Anciens parlent de ceux de Teniyre , dans la haute E^pte, 
qui attaquoient le ctocodile, Se le challbîent. tibis ils étoient lecacdez 
lunimedeitfaiétairesi Sc Sob en a parlé ci-devaDC,(/) comme (Ugena 
qui aStonroient les plus grands périb. Dans tout le lelte de l'Enpce , on 
craignoic cet animal ,onlefuyoic,on l'adotoir. Entre les manières de le 
prendre , Hérodote (^) raconte celle-ci , qui a alTcz de rapport à ce que 
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nous explulmins. On prend le dos d'un porc , qu'on atcaclic à un gros , Se 
iolidclumcçuni on Icjeucau milieu du Nil avec unccoidequ'un homnie 
tient innecetuinediihnce du bord. Cet homme cieiw un cocbondelait:, 

S'il &ic crier. Le crocodile accourt au bruic , comme ï une prayeafs&tée. 
tbnchcimnil iiouvcli chair duparc,& l'aval le avidement avecl'ha- 
me^n. Alors IcpêchEuilctircà bord, & dés qu'il cQàportcc,1ui jectcdc 
la bouc dans les yeux ,qui lôntfarc pctiis, ^ propotiion du telle du corps. 
Ainli il a bicn-côr misî more ce leniolc animal. Maïs ces farrcs de chalTcs, ou 
n'éroicnr point encore inventées du tems de Job, ou elles itoknt Cratcs, 
qu'on nclesrcgardoir quccomincdcsenrtepiifesliéroigucs,ou téméraires, 

voin un cercli m bk. , w Ui pcntuz.-vim U machciri nve'e un tasuif^ 
Coitiinc on le fait aux bêtes de fomme, aux chameaux, aux buflcs, j£c. 
Oc ccire couiurne eft ordiuaiie dans l'Orient. [.i] On ditmêmet^ ) que 
l'on en mec quelquefois aux chcvinximaisc'eftpourlef lécompcnfer, SE 
leiilemenc pour l'ornement. On leur perce les naxeaux , Se on les y fait 

fall'ct un anneau d'agent. Le crocodile elt-il de ces animaux nurablc^què 
un conduir par des anneaux attachez à leurs narines} On peut donner nu 
autre fcns i l'Hébteu : V 1 Miiirti^im un jtsc dm fis iuMSMK, & fera- 
tti.--vsas ft nueiiire d'uni îp'ac ! Lui ferez-vous pafléi un joDC dant lec 
oUies , comme à ces petits poiflons, que l'on porte au maidif anachez St un 
jonc 1 U leur pcicetez-vous la mâchoire , comme tous Ëuces ï cet petit! 
pollibni , pour les traD^orur fins les manier { 

f. *4. ADT AlLIGABIt IITM AHCILLII TVII t Lt Hm^ 

mm ,fà*r finir Jt J*iiei i <a»t finêmti f Lui roecuez-vous un Gl aux 
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& coii qui iiiifiijiiEnc le diviTcnint-ilf pu 
|>etcfaeu» , S( de la tiw le lâkvdc dei p(M& 



& inri'pMm fift'am etfiu il- 
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pieds , comme i un peiiioifeau , fom Htyciàt -vis pitiieifffti , (j) ou vo» 
fccvanccsîCarl'Htbrcu pcuc fignificr l'un a; l'autre. LwSepianw; (*) le 
ticret- viiis ismm! iinmtimau qn'tn deniit àuntnfim! 

tcpis , S£ que i'on coupe en piccci pour b vendre , comme (clic des ani. 
nuux donielliqucs, que l'on vcndà la boucherie; La chait du ciocodilc eft 
bonne à mangent ondiique dausl'ille deBan[um , on les cugratflc.on 
Jestuë.aconcnfaicun mers délicieux. Ccuxd'ApoIlouopolc , & d'Elc- 
phantine en Egypte , les tuoicnl , &les mangcoicnr , fclon Llicn , H Hcro- 
■dote. L'Hébreu : (r) Ciax qui fiât uafeftiB , /t muftnai-di ta meriLinx , 
& lu_filt dd Cia^altas II taeimnl-Hi en fihci >h!:i Canauccns , ou Phc. 
nicions.étoienteélébccîparleurcommctcc. Lesieptanic -.{d) Ui^tuflis 
J" ta Ttfthrsni-ili , é- lirpeupltidciFliénicicBS Ufntisiirsnt-ils? En tcronc- 
ils irafic î Le faleronr-ils , Îl le mcrtront-ils en pièces , pour le porter en 
voyage , comme une nourtirure ordinaire , & commune î D'aurrcs iradui- 
(ènt : Lts Enchiaiiuri le itiipireat-ili , é- 1" CaBcnétKS it mt(irani~ils en 
filas?\.e charmera-r'on , comme on charme un fcipcnt i ( (1 Le feia-c'on 
- ^•'■(f) 



inclus. 



W« Ul/lcli de, péihc^rs , é- ài /:, llif U re'ftrvo'rd-l piiffoi.s r Ou bien ; 
M«trM.vousripeaudinîvosfileis,&: fatércdans le panier où vous ré- 
iavez vôlrc poiiTon falc i On iraduic l'Hébreu en plus d'une manière : [g) 
}lmflir,z.-vnii w%temtidcfiftAH,é U ntjft dt ftigtii dt faititlCaw 
vrirra-vous vos tentes avec û peauiou amaflêKZ-vous de fei peaux daiu 
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vôtre raiifon , pour en faire trafic i & lotfquc vous voudrez prendre d au- 
axs poilTans , coencez-vous dam des nillcs, ou duis des Slets, la rècc du 
crocodile, pour les y arciter î D'autres triduifeiic ; r/reirr^-vivj/Ii fejn 
avec iiejyi^MCt,aa des dixds,oa des croci 3 cy fiièli^vic un fcr/dm,! aa 
ftrceliidttTttftiffsBitlAMX j'ai peine à croire que cafoitle vrai fens dil 
Texcc. Voyex leChap.XLi./.â.Kfuiv. Onlàic que tes p&hcurs Te fer- 
vent de cenaius donu , ou du piques , pont percei le poillôn dans l'eau. 
Dien demande à J(d>^ilpiendEale crocodile , ea lui lançant un daid , Îl s'3 
lui percera U [£ec avec un fei pointu. 

Le crocodile eft un des plus grands poilTont de rivière qu'on connoiflë. 
On envoirquionc jufqu'idix-lmit, vingt , vingt-cinq, te trente picdi de 
long, & mênie beaucoup plus , 11 l'on en croit qnelqucs Aiiiciits. | j) lia 
Ja peau de dcifus le dos fi dure, qu'on ne peut la percer avec le fer. Hcrréra 
afsùtc qu'on enavlî mi fe défendre conttc trente homines.qni lui tirèrent lix 
coups d'arquebuic,finslc pouvoir percer. Sa peau cft rendre fous le venrre. 
C'eit le feul endroit où on le puili'c bicITcr. Sa rctc cft oblonguc , & la 
gueule cïtrèmemencvafte. Il a trente fn dents fort folides, & fort poin- 
tues, à la maclioiied'enhaut , irente-fijcà celle d'en bas. On ne le peur 
gucrcs prenilrc que par artifice. RaremcDr on l'attaque à force ouverte. Les 
Anciens, S£ les nouveaux nous déciivcni divcrfes manières de le prendre. 
Mais cclan'eft point de nôtre fujcc. Les Seprantc tradui lent : (i) TnHitaee 
fimc TiffimhUt n'imfintrs fn la fem de JÀ ijiuû , ni ft lîie dini lu hir- 
fmit deifèibtmrs. llfen^ pat-li qu'ils ont enrendu la baleine fous le nom 
dcLéviatlian. ' 

1.7. PoRB. Mrll. IVU MAHUU TUAM) MEMENTO- 
■ ELLI,)(ECULTItA.a.DDAS La(t.ui. Mlllez. U Bliin fut UilfiK- 

vr>ie!.-vtiis de u guerre , à" m f4rlt\jliit . Toucher le crocodile, fi vou> 
ofcz i aitaqucz'le , & le combattez ; nuis facbex que c'eft la prcmicrc, 
la dernière fois de vôtre vie , Je qu'il ne vous prendra jamais envie , quand 
même vous eu reviendriez , de mefurcr vos forces avec les Ccnncs. L'Hé- 
breu;(c)Mf«" li muia far lai , & r.e ftnftz, jint^is à Ugaerit. Sachez 
qu'on n'y revient pas deux fois, Les Scpranrc: \ i')V6it!mettrei:.Umiin far 

tt mriM. ^ 1^ !.,tmt l^-i" . I (•) ™ «00)0 T3I TU inp OW 

•i "11^ •!/•"•• ♦riiJ™. Fim.u.t. »r.ir- 1 l'oin _ 



DigiUzed by Google 



jjii COMMENTAIRE LITTERAL 




CHAPITRE 



SUR. LE LIVRE DE JOB. Châ». XL.' j,} 



CHAPITRE XLL 
CmthiMtioti Jt U Jcfcription Ju L évinthan , ou du Cr»eoJile. 

#. 1. T E ne ferai polnr aOti cruel foiii le 



vifage . 



)■ Je ne rturgnenl poinc. y(f»)nl<i^ 
n«^HWjîji6ir,nii'li force de lcipirolcs,iii 
i lëi ptUtei leiplos tondoniei. 
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po:ni ajfit. itailptarle /i,'f;/<-r , pour l'evci.icr quand li dort fur 
le fable , ou pour le faiic Çoxàt de l'eau, ^ pour m'cipol'fr à fa fureur, 
L'Hcbicu ; (d) L'homme le plus cmet ne le fifàtinfia. Il iàudroic ciré 
icm^raicc pour l'aller éveiller. On adiccjuelque choie fur le Chapitre m, 
%, de ccuï de Tcntyre , ijui attaquent les crocodiles t f<rAli Jim fifti- ' 

Q_U IS INIM KESISTEKE TOTEST VULTUI MEO } Ctt Oui 
tS~it qui fiai rt0trÀ mcnvifi^e f'Ec s'il y en a quelqu'un qui foit allez 
hardi pour acnqucr le crocodile ,y en aura- ['il d'aH'cz ituicraires pour me 
rcfiftcriC'cft Dieu qui parle. Les Sepianrc n'ont point tendu la ptcmiérc 
partie dccc vcrfet. Ils lifcnc feulement ; (i ) ,^1 eftrj ftrelirt dtvam viQÎ , 
d- i;ni mr rr/ijlcra , o- fsni:eadri le poid de uia colère ; 

/.;.^™ fofi fihhif xi 4 U fo'et défis /urele, , J kfts fri/rri Itij/m i^- 
ihi/iiij. Si quelqu'un me rdifte, & ne rcconnoir point mon Ibuverain do- ' 
inaiiie, jenercpaigneraipoint.&ieletcaîtetar fans miséricorde. Ou, fui- 
vaot l'Hébreu, (;)ca le joignant à ce qui précède i Quelqu'un m a-t'il 
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4. SiiiinnUbii facim indaïuai \ 4.Q1U lUmuTiiral) fupcrSde dcroDTÏCb 
Kiat El iniKdiHm erii ijm ^miart- 1 mciiE, ktgi tnlret» lUoi Icmilica de & 
jgnenlei — ■ 

{. TiTitii valiii ijm qiiii nfiritt 1 1 Qui aarrln ttaoU de lël mocboito i 
fir^nmimim» ijiifùiàii: t La tcifeuc.luUi^siaaitdefcidcaU. 
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donné quelque cliore ,aËn que je le lui rende i Je ne dijjMiUmi fiim fi 
prie , ai fi ghiriifiii , ni fi» tdiejft. Je donnerai de juftcs lolkuiges i celiri 
qui en mcciicra t je lui rendrai juflice Tans jilaulîe t te lenoompeiireiaifut- 
vjnik jullemcrurcdefcsmérires. SiqucIqQ'unaËucquelquechofe pour 
moi, je ne l'ai point Uifié fam rccnnipenfe. Aiiifi,Iiib,ne VOUS pUdgDCZ 
pus que je n'aye point eu d'égard i vûirc innocence. PluficuH nouveaux 
Coinmcntarcurs croyenc que Dieu die ici qu'il eipolèra lânscxagcracion, 
& fans flai^teric la force, la bcaurc,radreire3u^Lcvia[han. 

fipc'^iicdcfin-LllemeBC là- ^ui 'Itrtrn li^ns It m:lifa de fd gueule fil !£. 
prend ce qu'il a dir au premier verfcc ; Qjii ofcra (jvcilici ie I-éviadiin , Se 
ferj Ajfe^Jurdifeiiltmcai pour lever U p.m de f: camriuie f Le croco- 
dile palTc la nuir dans l'eau, & le jour il dorr furie fabic : (<i)Iiitj in Icrra 
, BcHei in iqiia. Il ne doit pas couvert ; maison eu parle comme d'un 
geanrj qui eftfi terrible , même endormant .qu'on n'ofctoit lui lever tant 
loir peu la couverture, il dort U gueule ouverte : d'oii vient que le petit 
oifeiu, nommé Trochilus, lui entre, dit-on, dans la gueule. Si fenouttic 
des relies de chair, qu'il trouve autour de fes dents, (h) C'cft aulE par-là que 
l'ichncumon lui faute dant le ventre, lui range les entrailles, £c le fait 
mourir, L'Hébreu: (c ) diteirvrinUfiutdt fi» viiemeni, é-fii"- 
trtr4 duKi lei deuhtii de fitridt , ou plili6c , dons Ici ouvertures de fa guen- 
le ouverte > It appelle btidc les lèvres ouvertes où l'oD Ii met. Ou: 
•uiexdrt lui mttire une fme bride ? On afiûre ( que ceux de Tcntycc fau- 
tent fur le corps du crocodile; ££ pen dan r qu'il nage , & qu'il relevé la té rc, 
ayant lagueule ouverte pour les dévorer , ils lui jettent un gros biron dant 
Fonvcirure , en manière de mord de bride , &l le conduifeni cnfuite au ri- 
»^,où ilsletuënt fans qu'il puiffe fe défendre. Les Scpcante: (f) 
dl(»inirlf4 fia htbil , é- J'i """" dar^i les njn de fi penrine f Symrai-~ 
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' €. Cufm illim fiuififau fisfilU, I £. Son corpiiUrmiblable i datxNKlkii 
muÊfi^imfiiuaâiji frtmm'éiit, | d'iïrdn fônda. k cowrcri d'joilla 
1 lêinoi d'qui 1^ picllciit. 
7. Vtumùaj^iu^nÊr, & siJpiH- [ 7. lW eft jiïlDtB i l'antra, EuH quia 
tKbm ipiUim àiiii firui. I numdiclinifflepaQê cmredcûi 

8.. Uh«&«' t^urMt ,& tauMÊt \ t. Ella i'irocIki» cnTemblci te àit» 
paijHtfMfifarAmm. j t'enircucuicpCilini^icjaiiiaiicÛa k&- 

COMMENTAIRE 

çic : [ j ) M/r/r:t dans les deuHts de fis icaillci > 

fhmri! ! La icrriur hibiic iuteur de fis diniT^i-i gueule du crocodjc cft û: 
Ville, qu'il fembleque toute fa. tcic foit gueule , loi fqii' il deli'etrc les ma- 
clioircs, {h; Ilalatêce oblongue , & dlc cil fendue )ufqucs ptcs dcî oreil- 
les. On die qu'il peul engloutir une gcniflcioun: entière. Il dévore, & m- 
le ai^émenc UD homtnc. On en a vû de fi grandi dam 1« Indes, qu'un bont- 
tnedela pliugraixle taille paunoîtdeiiicareideboDtuiEcefeimachairci^ 
tptoà il » Il gueule ouTertCr 

Ec \ rfganTilc ta denu, «Wwr itfpuBti lu Itmar d fi ititutt , la An* 
ciens lui en donnent oïdinvrcment foiicante. Mais un Anceuc nouveau , 
(c) qui en a vu pluTieuM en Egypte , fouticnt qu'ils n'en ont jinuii plus dc^ 
trente-lî:( à chaque imchoire, aucant en hauc qu'en bas. Cesdcnufonc 
fortgtofleSj&poincuës. Elles fe joignent l'une datis l'aucre .celles de li 
mâchoire d'«i haut dans celles d'en bas , comme les dents d'une fcie. On. 
dit aofli que les crocodiles ne remuent que la machoîrcd'en haut , au con- 
icairc d;sautrcsanimïU)i,qui nercmuj^Equccelled'eiibas. (i/) Mail leS' 
nouvelles obfervations des PhiloTophes ,& des Voyagcuisfoni contraires. 

TUU j<^U AUis si Fii£M£N Ti BU S. Sua Corps ifi fimbtailt t dct 
ktKditrs d-iirimfsBdu . & 'lu-veri d-éci.His ^«i /î fimm, 6- quifrfrtf- 
fe«i. Lo corps du crocodile ell couvert .- 'écailles fort dures-, âf fijre lolideî, 
qui luireivent comme d'un bouclier niipénéttable. Voyexle vctferifi. dm 
Chapitie pt&cédenc, L'Hébreu : (r) ssa arfstfii»amc dis haUiett dt 
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10. De STUjui UmfuiitfntiJiinl, 
feiu icJi iffiii laanfâ. 

JJ. Di tutritui cjHi pfociJîc fiimuî , 

11. HiUtKttjiH p'Hu-u ardenftcil , 11. uc iijii njicLnc ii aimmeacA cnaiogn^ 
&fiiai«u innijni-e^rcduar. lui (ôii dufiuddE laguculb 

COMMENTAIRE. 

feni! , (111 Ciin-.:iic dc5 la[iiC5 de boucliers j ï/î comme frrmi piT un fieaii 
birajèin. SrpulKc . ( a ) ifJ imalllci fini itmmc des hsuchrrs d'ji- 

picirc dociE on fc Tcrvoic auccefois pourlalllec lediamani. 

^. 9. StBHHUTAIIO EIUS'9PI,EI(D0IL IGMtSgBr OCVLI 
BlUS UT PALPEBB,* DILDCDLI. Ltfjljliil iitTIttii- , il jtllt iu 

itliui deft» , fisjtHX iliitttlliBt aaaic U limitre dm faim df jtsr. H ne 
Ûutpain: prendre ceci i la Ictnre. Le crocodile rcrpïre, & étcnuiB avec 
tanc de force , qu'il fccoit alliimcf du feu , Si, qu'il femblc jeccei des iùa- 
ce\ïes;'!c fes yea% brillent avec luiini d'éclat , quel» lumière de l'aurore. 
Dans [OUI cela il y a de l'hyperbole. Le; yeux du crocodile font fore pcr- 
çjTis hors de l'eau , dit Pline; (i) mais dans l'eau ils font louches , Si voyent 
peu. Les anciens Egyptiens ( c) dcpci^noicnt l'aurore en caiai£tcre iérogly- 
phique, en marquaiic deux yeux i parce que les yeux du crocodile paroif- 
Icni Ici premiers, loifquccci animal veut foctir hors de l'eau. Le Syriaque : 

rtg^rdtJliMi brilUm di lumirt , é- f" 
L'Araijc ; Lrs prancllrs de fcsyeax far.i fitims de feu, & fil ycnie fini mm- 
me U IpUndinr du mMn. Les Septancc : [d) Scijcin: fiai fimilMei à /'jb- 

"'f. 10. Db OKI E[US LAMïADES PR-OCEDUNT. U/cTt Je f 

gMeuledalainfei qui iraient. C'cftunefuitcde l'hyperbole précédente. Le 
crocodile , quand il poorruii fa proye la gueule b£antc , rcmbte jcncr duGm 
du fond de Ion eftonuchià [KafiT& commeondlcque celui qui rnange 
avec avidité , fait du (i:u avec les dénis. La même figure clt continuée aux 
vetfeti 11. Toutcecicftpoircique.&d'unegrandebeauré. llfetoic 
mal-aisé de trouver une pelniuie plus vive , pour repTcfciirer un animal 
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i;. f» eiUi ijMi mmAitHf fsrtimii . | i j. La farce eft (Ldi Ion ïoH , la fimiae 
&fiiàim t/Ki frtetilii ^^M. I nurcbc devuit loi. 

i^Abmhrt artÙM^»tiA>tr*mi» \ if. La membcei Je (on cfitpt (bot liez Ict 

hcmulimaimifiiistiir. 1 fui lui lans qu'ils l'canem. . ' 

COMME-NTAIRE. 

avide, vouce, cruel, violent , terrible. VoyCï i. A^. xxli. (4)une 
dcibtipcion de 11 colère, toute pareille. 

fAClBM Elus mdCIDIT EGESTAS. U fetic ,JI da,:l Jli, lèâ i U 

fimirimimhi devait hï. Dans la rigueur, le crocodile n'a poincdc coû, 
comme en oncles animaux icrrcAics.&iquarre pieds, Lccorp^de cet 
animal cft fait à peu pr£s comme celui d'un lézard , s; (i tctc cft joinie au 

CI du corps. Mais au iond ce n'cit qu'une difScuIré de nom. De fort 
is AuteuR \b) nefé^nencpu de lui donner uncoù; d'autres lui en tc- 
fufcnt. [r) Ccqui eftceirain ,c'c{l qu'il nefc courue que difficilement , E£ 
qu'il ne court g acres qu'en avanc. Er Thomas Gjgc dit qu'il fcgaranrii d'un 
ctoccidilo donc il ïtt'it pouifuivi , en tournant latiiôt d'un côté , taniûtd'un 
autre. L Lf;nuiî .ï;-mkc que U fimint mordit divjn: lai i pjice qu'en cf- 
f:i. k- crocodile fait de grinds tavjgcs dans lei lieux où il cil , dévorant les 
animaux:, ii. dé folanr les campagnes. On peur traduire l'Hébreu : [d) L* 
fn^iiirjaKte divini lai. il tépand pat tout U frayeur, 8£ la Conttetnalion. 
Toutes manières de parler hypctbaliques,féniblablcsl celles des PoSccs,qai 
donnent pour comp^ignoos, pour ccuycts, pour f^ivaluïMan',lafi]tc^r} 
le carnage , U frayeur. 

14. MeMBKA CAIVtdDU EigS C OHXIIEHTIA. SI BI. 

Letmmbnidefto ttrfs frni Utiles gsiavet les aium. Ceft un corps bien 
fôlide , bien lié , bien muni de nuifclcs , J!^ de nctË. Sei fibres , l'es rendons, 
l'es chairs font fermes, 5i forcement attachées cnfcmble. Le Caldéea ; Se$ 

dus titnmnt Ici unes itux nmrts . Les Septante ; Scsch4iTslemU(tl,<^stl- 

MlTTliT CONTRA EUH FULMINA , ET AD L O C U M 

ter. Dieu lancera fcs foudres fur ce redoutable animal, ii fcs foudres oc lo 
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tj. Ctr^m a^KrdiiimttafumU-] i)- Sm atat l' enJurc i i» coc 
fi, & firii^*fj»*fi im^i^tr¥ I It^idSanrtteaaiSeaàimÛal 
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ttunquetonc point. Le crocodile , coui fort , cout robuftc , cou[ tmibic qu'il 
cft,nç peut pounaiT pas réiîftcr i h imin dcDicu. L'Hcbicu : (4] Ses 
meîntwes.ou fcs maCelet , ou fuiaii e^JlJiliJe.jH'eSt m fi itimëftiBt. 
TouE le corpj du crocodile eft G bien lie, qu'on u'appet^oit aucnniiuide, 
lii aurunc jointure. On diroii que c'cft un corps jccrc en fome cout 
d'une pièce. It) 

f.,,. COK liU! ,0,..,<!,UAB, «...lEATOM, 

y ,. S-.. ,.^.,y,,.J.„n., „,.,., ,',,,!,.,. le, p,mc,m,m„ranc 

dilccll lulS dut qu'une picric, S; qu'une c 11c me i c'cll:- à-duc, il eltpleig 
defoçce, de hitaiellc, de ctiiautc. Ai^bcs appcllcm: un hamme à 
cizui 4e pierte > celui qui a une force, & un coulage cxttaotdinaites, 
L'Hébteu i <c)£fii cimr tjl iimmc un msniau de U m^iU de dcfim. Ia 
meule de delTous doit ctte plus fottc , plus fulide , plus gr^de ,que celle de 
dellùs. LcsSeptintC: (i^] HdimcurtismmeuaeinclKmeiminiibiit. 

if. CuMSUBLAtuSFUERlT.TI^MEBDlirAHGBLIlËT 

itim: dsm Itur frijcMT , ils fc furi^trsm. Nous ne pouvons prendte ici 
le nom iïAnge , dans fa ligniScatioii proptc , fans fottit du fcns liiiénl. 
L'Hébreu: (») LtsFem , les Puiffins.les Gtands, les Juges, les Princes 
■f,r,«t fiifii de fr,y,HT Urf^u-,! s-JUver^ ; ,b Cerinl iliuru^ , & krife^. de 
ctainte. Lotfquc le crocodile piroîira hors de l'eau, tout ce qu'il y a de plus 
puiirint,ic de plus fort dans le pays , fera dans l'apptélienfion , Si dans la 
ftaveur. Quelques-uns (/) ttadiiifent : iflr/ii.'jVp4r<!;;fvi ,/fJ fons trtn.hU- 
nm.ti- fe^iltrm. i C4:fi i/^j i-W™ fu'i/ dans l'eau. 

D'OS la (rayent donc ils fctont failÎ! , ils lailTecont couler leur utine , ou 
leun cxcréincns , comme it anrivc quelquefois dans de Icmbl^ibtei occa- 
Coni. {g) Les Septante ; (// ) Lerfqu'iifitauTai , il remflit deftajtwrkiani- 



(«1 BwSa i-Sjt pir 

(•] iiwnfl> crr* rvu' uns 
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7, Si l'jtlaqut , ni rfpït.nl Ict 

di , ni la cuicafTcs ae potutoDl rubriHci 



in fiifuùimvirfifiuaà UfidiifUndi. 

10. ^ifiOum jfimttii atUim, 
4^ Jo^Sdii vitrtmm btfttm. 



ip. L'archer le plus idroii ne le mcirrj 
point en fiiice ; les picctti ie la fcaude foiit 
pDiu lui dclipiilleCyie. 

la . Le nurceaUD'-dt iitcaiB pMr lut qtf dM - 
piiilst^c, âcillë lindei duii lum 

Sole ._ 



C O M M E If T A I R B. 

«Miiï i ijiuire fiiii ijvi fini fur h terri. Symmaque ; ( a) Laprii ftrim 
ihnnUx, lirfqa'il cemmcaiirnifi intuveir. 

gi^l^ii'iui i'utK^iie , ni i'ifit , ni ta dutii -, ni les ckinffts hk ftumiaJiA- 

[iugcpuaacuiK«iM,enaiicunau^«tdtoitquefbuiie«enEie. LêiAd' 
cieiu , {b) Si la nouveaux convitnnenc tn cela. Ni !« flfcbn , ni les 
dK(lc,mlei ifiet n'y font tien , ni minw la àciMsïfèu; p» même Ici 
fkueonneauK. On n'elt pasd'acconi Air la qualité des BtiUâs àoM il cft p^tclâ 
ici. Naum'avons tien do bien ceitaiti Aircda. 

f. 10. Q.BA9I STiruLAM itlTIUAllf ifAtlKVIil. Lt 
mtnem n'ift ctmrt lui ^«'hM fëiUt légfrt. L'HélHcii { c) ruach , que U. 
Vulgace 1 ttAdaic pu a» mnea , apTct lei Sepuute , et tt aoaie qu'en cet 
cndiok d kl Texte Hïbteu. LeCaldeeti le tend paiilMKwi>»é«;lc Syriaque,, 
aie f iijui : d'auticl , dis iréilt, des datdt 1 d'auttes , SM iiUfit ,vm»SeAjxi 
àjctrctdcspictres. 

r„ysVdu filil'firpmf^iMi'^! 



thiTifui l'tT .ttmmifar L keai. L'Hébreu fe peut itaduitc linfi ! [i) Ilfe 
- -'rfir du l(ls de f BIS c^ft. , é fur Iti fsimcs Us cim ^igu'is , Nmmi fat 
r^mg^, comme (ur libouc. La peau du crocodile eft II dure, qu'il oc 



mhe fur du ths défais 
Il itmiHsUi , comme (ui 

ftaint paitlefe coucher fur le gravier le plut gros, & le plus dur, 0c fui 



(»l w ,. 
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tuFirVlfilrifiiàafiu/iiiStmfr»- 1 u. IlfuaEwûillit le fanddïlalMr, conV 
fimibm mtrê, & ftmt jiu^Am «r- 1 me l'eiB d'impôt, & il Ufenparoîcrenim- 
nuantHlEwtt. ' I msaavilllèiaDlëiiid'onnuni.aiùi'éleveDt 



'iesplerMSj&fctêtsIcsplusribotcm;. Il ii'apptchcndc point de fc blcf- 
fet. LcsSeptaii[çi(d}5w Lu ifi di jmi . iei.u,u:, , à' '! ■' ûtlj^as l'ei.dc 
U via tn jK^i grdadt ijatniiii qui l.i houe, rlitolocion : (i) // e/I .ii.thî 



demcr. Miil l'on donne quclqucfuii au NU le nom de mer , ( à caufcdà 
fa grandtDi; , it de (c% inondaiions rci;!érs , Se qui durent 11 long-iems i &; 
dans le ftilc dci Hébreux, on appelle de ce nom tous les grands amas 
d'eaux, les lacs , les crangi. Oi dans l'Egypic on vnyoit dv crocodiles non- 
Ibuleincnc dans le Nil, mais auHî dans les lacs, ic en paiiiculier <uns le lac 
de Mocris, comme le remarquent Hérodote, (t) &c d'autres après lui. 
C'cH principalement dans ce fameux lac,où l'on voyoic des crocodiles apri- 
vûifez , Si adorez comme des Dicus , aufquels on préparoii foigneufemenc 
à manger,! qui l'onmerroii: de riches pcndans d'oreille, &: de précieux 
braAclets aux pied;. Lors donc que le crocodile fe remue avec impécuofitc, 
&qu'iljeire l'eau par la gueule, il refTcmble à une chiudiérc boiiillante, 
OU a un Vife où l'on fait boUillir des huiles. On fait que l'huile s'élève fort 
lorfqu'elle boiît. Le Texte Hébreu {/) lit rimplemenr : ///4i/fp«iffir 
tiux cimme Hiit ctuMdiin , é'ilre/isr.i iimtr tsmtutun on^tiH , ou comme 
lé pot d'u» faifcuç de parfums , do;ij;ucEH ,&c. Les Septante -.{g) Il fiii 
btiiiûir l'iijfme cemme Uftrgid'un luvriir ;h fuiiire , ou comme un vaif- 
feau d'-aitain g à' il ngtrJt U mtr ommt un vtfi i laetni du f4tfam. Sym- 
maque : (b) C»wtme mki fiate ^^lafiit tekiSir. BochartmaoReparun. 
gtand nombre d'Anteun modetncf , {i ) que k chair du crocadile a me 



ime an villlèia plein d'ongneni , ['âcvent 
pul'aidnu dnfin> 
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li. Fiflnmluç,t:rfin,i„.,IHwuH! 1 i{- La l^tni^rd brillera (ai (a Itîca; il 

. 1). Onnu fiiiUmc vida, iffitff Six | i;. iToe voit liin qocde hiDi. (("cle Tu- 
p^mmnftifUtifiiftiiU. | Uim: i c'cft lui ^ cft le loi de uiuletcn- 

• . 1 ânid'oigiieil. 

COMMENTAIRE. 

très- bonne odeui de mufc. Iln'a pal feulement ente odear candis qu'il cil 
en vic.l'jcbairlaconTccveain&ramoit. Se«ixu& infaicilcnicm le mufc. 
Picne MucyrpairUniclcsNavigitioEis de Colomb au nouveau Monde, die 
qu'il icoLivoïc des crocodiles qui le fauioieiit , iL qui en fc plongcanc d^ns 
l'eju , UiUbienc derricic eux une odeur aulTi douce qgc celle du mufc , ou 
du callor. Lorfi^u'ils font bleflci ,ilfottdeleurb1eflute,&deleuts entrail- 
les une odeur paiei Ile. AinG on peut dire àla lettre que le crocodile r'r.i^/ir 
nirr, le lac où il demeute , cemmi kb firfya. Il l'cinbautne pat U bonne 
odeur qui exhalede Ton coips. 

1}. POJT BU H l.tlCBBtT SEUITA1.XST1UAB1TABVS. 
S V M <],U ASI SBMBS ClHrEU. Ut lumiirt brillera fur fil irtia ; // 
verr* tUnebir t^jfnit tfrh M. Cela marque la rapidité . & li force du 
mouvement du crocodile dans le Nil, & dans les lacs. lllailTcra des veltîger 
dcfonpalTage.par un long fillon marqué dccunie,& par la blancheur de 
l'eju, [cmblable auichevcui blancs d'un vieillard. La Vulgatc a fort bien 
exprimé l'Hébreu à la lettre, (a) Les Septante : [i) //a rtdmiU tmare dt 
■ Vabyfmt ta uft'miic , (j- il s rig^'di l'ubyfmc icmmc mn lUa de fnrat- 

f. 1(, OmNE sublime VtEET iifsiiSTRixsnïi» 
DNtVERSOS riLioî su eLRBix. 1! ne l'Hit rien ijuc de hitl,é-dl ■ 
foblime ; fe/l U, eft le Ks. di hs rxfim d;rgi.,il. Le crocodile eft 
un jnimal fuperbe , fîet, intrépide , cruel , qui regarde avec mépris tous les 
animaux de l'élément où il vit, S^niénie les animaux tertcllTei des bords 
du Nil. Il fcr^itde comme hoides autres poillôni. C'eli ce quel 'Ecriture 
appelle ici l/s enfani li'or^Bfi/ , félon plufieurs Interprètes. (f)D'auttes 
l'expliquent de tous les aniinius en Miidral. ]1 n'y en a point que le etoco. 
dile n'ai[:<que , &:do[ir il lie vienne 1 bout, id) Oneiiamcinc vUcombac- 
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trc contre un élcphant. Le Caldécn : { rf) Il tfi ttsi fit ni» Us enf^ns dt, 
mt/iiAieei ilcs Scptintc ; ne mai Us ammiux des eaux ,■ Symmaquc ; ( i )" 
Brisai jiiimil tjai frcmil ; Thcodotion: [i) De lem Iti enfABi d' atregAnei , 

Voici une conjcûure nouvelle Nous crayon! que les tpfsas d'irgdcil 
font Im feypcicns,a£ que le crocodile cft appelle leur Roi jpaiccquc c'é- 
Eoic une de icun principales DivimEcz. Le Roi d'Egyprc lu ticme ccoic 
appelle i'iïtfrw , c'cft-à-dice , un crocodile, dans U Laneuc Arabe. (</) L'E- 
erituicdonncfouventauit Dieux des Nations le nom de RsU , Se aux peu- 
ples idoUueSf le nom de Icrviceurs.ou dépeuples ds leurs faux-Dieux. 
Amman eft affilé le peuple de Moloc , k Moab le peuple de Cba- 
H]os.(«) Les Egyptiens font défignez par leur ocglieil en plus d'un eudtoic 
lie l'Eciituic ; (/) Se en particulier, on appelle par excellence Pharaon qui 
pourfuivit les Hébreux, S^qui iuciioy£daiiskaieTiouge,/f fipeiie. (^} 
ysm tiils. Immilié UJkfirbe ,ttmm«>hmmlUip Àmiiri. Il cit donc 
fore oarurel de dire que Job todIodc dfGgnet un animal cruel , adoré des 
%ypriens , U regardé parmi eux comme une de leurs premières DciccE, 
l'air marqué fous le nom de Rii des eafdiit dt i'et^iil. 




(ti y «l inmiit. ti. BnwiOi 



1. ii.r^tilut/ifnUH 





Digilizefl By Google 



SOR LE LIVRE p£ JOB. Chaï.XLII. 



CHAPITRE XLjr. 

Tteonnoît fifuitt. Dieu humilie les tnh anut dt /oi. Ci féùnt 
hi)mtiKit{ntMJonliie tout et qu'il avoit ftriu. SalongfKvir, 
Sa mort. 

lAOamm, i. ^ Ob répondit au Seigneur , 3e dit 

1. AigfjnÙHWûfitu.d' iuf< u t. )e lii que voiu pDUVFi ivutes chofe* r 
■•— '- * — 'il n'y a point de ponKe quivoui liait 



tliffitfilalim I Utt itpùtniB- Ihki. 
fim, & fM Hbri miaai ixtalirt 



j. Qji eUcclui.qui pat un (fftt de fon tono. 
ranccptcrcnd déiobst i D;(« le cpnf.ir.d- 



^.4ki£^ ff^ijuiiri immgtài 
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J.^XUl» «tT ISTE (ijl CELAT COKSILIUM ABSQ.VB 

^frluiiil uiitttr i DitiiU eonftil U firent f CiM fuis-jc, pom ofer vous- 
parler ilins mon ignorance ! Ou:<^i mil- je , pouf prétendre vous cachée 
mes deScim , ma fencimcns > }e fii que vous connoiflêi tout , & que vous- 
pcnfcrcz le fund de tnon c(cur:Ec qui fuis-jc', pourolêr tne déguifet de* 
vanc vouî ; J'avoue , Seigneur , que j'ji mal parlé. Ce n'cft point à vous \ 
qui je voudtois en imporcr. Vous lavei le to.iti il: mcsftiKinicEis niici.x 
que moi-même. L'Hébreuà b letitc : U) 'fl-i' 1"l c,,h,„: liy.jW.:-,. 
ment fin, fcienieflob accablé pat le poid delà Majelic de Dieu, &: pat U 
force des raifons qu'il lui dir , fc jetre à fes pieds , Sù reconnoic humblemenr, 
te SnccrcmenE qult s^eH exprime- avec cioppeu d'exaâitude : Idtç ixjîfim- 
ttr Itialm fim , ^ mbrii mtdiiiB.t)ta£ènt ftiemiim mttm. iMtèbceai: 
ib^CtfifiVfKtij'iùfarlcfim imtl^ffiittifM dit des cluHêi qoejej» 

. la) nn <^ m ncB Te- j, (fiM^'itw iraAn rsM lAt'iran 
In i •vl**! n »trh, .1 m 
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{. AfMiii MrliAtii-ji iiiitmc AU- 1 t' Mou oreille wpiinnwu raw itoîc ni-' 
I propiM yeoi. 

S. Idiirti ^ft ai Tip'ihmÀii , Cr i^o 1 i^. C'cft ppDrqdoije n'gccufc iwi'iiifanE, 
fammiUmmfniUtQ'tm'n. & jcfjii péniieocedaMl» poufliéie ,S danl 

I b ccndcc 

COMMENTAIRE. 

comptcnois pasi j'di frinsucê Jei mii'jtïHts qm je nefiviù f4i. Je me fûts 
mèlo dcpiricf dcvos Jugcmtns , &: dcvô-.rc coiiiluiie : Mais, hélas je ne 
IjvDis guttcs ce quL-jcdilbis j'en :ii p.irl^ Qm les bien connollici 

jHJ/i ms'mitnuBi jr vem ■uoà di mis frùfrisyiux. Quelques-uns (j) croyenc 
que Dieu , qui jufqu'ilois n'zvoic piilc ^uc du fond de la nucc , le décou- 
vrir fuiU lïii,& le mourra ^ découvert a lob , fi£ à Tes amis. Maii l'opiabn 
qui croir que Job parle ici de U ïiCon inréiicutc , ou de ta tcvélarion que 
Dieu leur avoir faire, en leur imacoiflânt, & leur parlant dans la nuée ,eft 
prelqu'univerfcllcment Aune. Jevoiu coniwlâôu reulemenc picrépui»; 
tiotiimaisàprèfencieTousvou, j'enteni rôtie voixi vous un décoanes 
par une lumière inrécieure U giîmdeui de vSlre Majefti , Sflifageflêde 

ratm( , é- i'f^ù Hi>ittmt djni lafoujfcri , 6' dani U andre. Je reconnois 
ma fjure, ic je fais pcnircncc aHis d^ins la pouHiére , S>:la rêrc couvene de 
cendre I pour roures les ignotanccs que j'ai commifes ,pouriourcs les paro- 
les mal digérées, ou peu refpeclueufes que j'ai prononcées. L'Hébreu(t) 
Te peur riiduire ainll : Ciji ^sutqmi ji me rcfmi , je désapprouve ma con- 
duire, j'ai horreur de moi- même , ou je défavouë mes difcours ,qui vous 
ont dipiîi jt fiù fc«iie«ct i je fuis pénétré de doulcui i ou bien mi 
n«/ilt fur U fiHjftiri , é-fiirU ctndit. J'accepce avec Cnimiflion U peine 
que vous m'avez imposéei je trouve ma )riye,ScinaGODfblMiondanj mes 
pcÎDcs , puifqu' elle: font menées au coin de T&irc volonté. Les Scpranrc : 
U\Jt«ef,,i,bttmtiititfmkttmdtpcU,&ùmefitknmdlemmidtU 
r^ifffitn ,é-deU ctKdn. Le Caldéeni/A mifrùému nâiffii qoe j'ai pra- 
duiisijeu'enupinntiegiEcté la perte, cj-H«vyftvn^/cV«/«M*ni/riw'j 
nfau , 'fùfiMt i frtfta rédiaii tu ftMjfilre. 



Digilized by Coogli: 



SUR LE LIVRE 

7. Pifi^mimiim I$aa<Hifi Dmi- 
wu vnimlHtiUl^.iixa MdEUphnz. 
TheÊiànilm : Inum efifiirirmiHi in 

RM ifiiilHutiarlm m rdmn.fiat 

^8, Sumiii nj» vku fie"^ unns, 

nean Jiè. & cgiru kiUaiii/imi fn 
vnha^'M AnimfirvMi mua iratiiprt 
vtils.fucinii^mfiifclfiam, lanmv- 
tii iapuiiiur fiMUiiU ■■ iKyw iinn la- 
aui tffix *i m nBd Ifitm firvui mai 
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7. Le Scigncut ayant pailc J Job de celle 
foriB , dli i SXlfioi de Thénun : nu iiueuc 
iVft allumie eoncre ïOqj , Slcoiiirc n» dcn 
amis 1 parce qoc V01D n'avez point pailédo- 
vint moi dini la dioituie lU u vrnil. nim> 

S, Pieneidonclîpiuiinsnix, Sclëpibé- 
liecs, Se alln l mon (aiitcw Job, te H- 
frcz-lei poui vaut en holnanfte. Job mna 
reiriicuriirirraponcYOïui Je je leiccaido- 
[ji. & ricouieial favocableineiit, a£n<}ae 
cette impiudence ne vuui Ibit point inma- 
■fe,paice<]De mui n'ani point piiljdànt 
Il 'dioituie Uvaili . eonuns mon lé»i- 
ten^Iob. 



. .. COMMENTAIRE. 

#,7. DiXIT AD £LtPHAZ;,..I&ATD5 ESI FURORMBUS 
IH TE.ETIH DUOS AMICOS TUOS. U Siîgieurdîi Î£l'J>/"'\; Ma 

furttr t'tjl tbanietsiuniiiim ttè' cimre vei dtaxamà. On s'cionnc ^ue 
Dieu.ncpulepoincidd'Eliu, & qu'il iic condamne qu'Etipbaz , Baldad, 

.&Sophat, (4) quoiqu'Eliu ne fût pas piusjunic quelisiioisauLtes, puis- 
qu'il avoic imposé à Job divcrfës ^ulTctcz , Si qu'il avoit mal intciprécc ce 
que Job avoic dit dans un fore bonfcns , & à bonne intention. A cela qud- 
qui^-uns répondcnc que ^icu avoic déjà allés repris £liu au commence- 
ment de ce difcouts , [b)ea iiti diiànc 1 ejl celm-ci , ijMi inveleppe fit 

fcniîiutni dini dts difioars iacmipdcrti, , & ignenai ? Ceux qui veulent 
que ce reproche foie adiefsc i Job , c?:cufenc Eliu , en difani qu'il a padc 
beaucoup plus dignement de la grindcar de Dieu , qu'aucun des au:rei , S£ 
qvic s'il a donné un fciisfjus au< p.iia!^! d-- Jub , Ct: n'a cccquc pat igno- 
rance. Se pat un excès de itle , qui lui étoit ton pardonnable. Groiius con- 
jciSure qu'Eliu croit acraché i quelqu'un di>s trois autres, 4; que Dieu Ic 
condimne avec celui àqd il appairenoit. Ce qui pouctoit Ëivorircf cette 
pensée, c'eit que dans l'addition qui eft àlaiin de ce Lifte , on ne voit pat 
non pins le nom d'Eliu i comme li on le fuppofoic compris fous l'un iti 
trois aiittcs. D'autics croyenc (ju'Eliu étant lùnpkmcnt ipietvenu dans 
cette dirpute , Se nes'y étanc m£le que pit accident , fa coDdaiwacioD étoit 
iadiement cofoméedaïucelle des autres amiidejob. 

Mais quelle qu'ait été la caufc de cette omiUÎMi , Dieu reprend ici let 
amii de Job de n'avoir pai pitié feloD U droicute , K b véiicË ; Kta tftà l»~ 



(•) aa^ili I I») />l.xxxTUt. 
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f. MUmiteriii , £Bfliu,TlKa4Bl- 1 9. Eliphu de Tbiouo, BiIJad de Siri 
tu , <t BmUiM SaJiku , '& Safhtr \ ft Si^ilui(lcNunulb,i'caallérentiloiic,^ 
is'*mBbiui^& fianat fim tmuMi | Jimtccf qucleSciincui IcwavoicdiE.&ls 
frinii OnHuMi ^tu,4'/^afit Dt- 1 Sciguciu tconu Jâ>«aIcl|iJiTcU> 

C O MME N T A 1 R E 

lOitl itTim ml rtciam. Voilà bdécifion du proccs , donc nou! avam vû juf 
qu'ici In production! , &L le; répliques. Dieu don>ic gain de cauff à Job ; 
mais non pas ablolumcnr. lllcrcptcnd d'avoir marqué trop de vivacité dans 
fa douleur , d'avoir Tu uicnu Ion innocence avec trop de chaleur , de n'avoir 
pas marqué affci de refpeil pour les Jugcnicns de Dieu. lobavoiciaifon, 
quant au fundi mais il avoir manqué dans les nunicres. Les amis de Job au 
conrraire manquaient en l'un. S; en l'autre. Leur principe étoic faux , J; 
in;urieux à .la juftice , &: à la SagelTe du 'Seignciu: ; & ils s'étaient élevés 
comte Job avec trop d'aigicur, d'emportement; ,& d'injuftice. 

f. s. SUMITE ÏÛBIS SEPTEM TAUROS,...ETlrB At> 

SïRVUM MIUmJob.ït 0f!i.r.TC..Frtnt7^fipiaiiTCmx,&4lUT^i 
•nnjtruiltn Jtb ,é-cjrtij.-lei feiirvem fji is/pcjii/fi-, pour expier les fau- 
<tH que ira us btM Mintnts dans ceirc difpuce. Dans le Livre de Jab nous 
ne voyant 'que des^iolocau lies \ &c jcnepcnfc pas qu'avant la Lai , il y elle 
d'aatiwfiwtei d e (âcrificcj en uTagc. Les factiticcsp2cifiiiuc!,6;cciixpouc 
kpËchc ,dc la manière dont Moyfc les ordonne., n'ont été connus que de- 
puis la Loi. Auparavant on prélcntoit des holocaultcs, tant pour recon~ 
noîcre lefouveraindomainedcDicu.quc pour lui rcrulrc grâces pouc 
cxpici (es péchei. Le nombre de fcpr a toujours été ti^ardé comme un 
nombre facré dans la Religion. Dieu ordonne qu'on amené ces viaimei ï 
ïobjpouc êttc immolées de main ; déférence qui prouve encore fon in- 
nocence , 5r combien Dieu ie piéféroit 1 fcs amis. Ce faim homme étoic 
Prêtre du Très-Haut dans fa famille ; il offroii des holocauftes pour fes 
enfans, comme on l'a vii au commencement. 1 J) Dans cette occaCon, 
l'honneur de factifier lui fut réfcivé , comme au plus faine au plus di- 
gne, 11 femble que Dieu fe manifella aux amis de Job, au du moins qu'il 
leur die ccqui eft marqué ici, hois delà préfence de Job, & peut-être qod- 
quetemsapiéi lepremicr entretien ,Sc la première apparition. 

f. 10. DOMI KUS QJiOUJlB COKVBKSVS EST AU FOEHI. 
TIHTIAU Jttl , CBM OK.AK1T IX.L1 IKO AMICIS. if Sll- 

jprew fi biff* jUciir-i U riBitmedijÊh.hrfia-ilfrui, f^ur fes ^mù. 
Dteo lui pitdoi m 'toaretrwfcutcsi'daiBlcnienie xeas qu'il prioit pouc 
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ijM c^mirfm 4 id I 10, Le Seigocar suffi fe laillj Biehir i \t 
ckm trirri iHi pfù I péniieni» de Job> loirqii'it nioic pour fci 



f«titpâi.Et*llid;iD. 
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' tet amû,££qu'ilobtenottlepatdon pour eux. L'Hcbrcu : ( Stigntur 
rtviittâiirtl*triltJ^,leTj^ifitfriiafùmrJinmii. Dieu réfoluc de le ié[i- 
llIîcdaqsfiuipieiiuHcntiiilècDnreiticàfoiicgjriliil jugea ipcopoi de le 
titdde r^reiiveoù ill'avoit mil. Quelques-uns {b ) aida\Caa.-.Uumta» 
Uaftiviii àelfla; iile^uancicdcs maux qu'il (uuÂVoic i ou , ii luicendic 
cequiliiiavoltclcenlcTC. LcsScpcanCc: ( Le Seigvcur m^iau Jekii^ 
Cêmmt il fntafturfis tmà , illeKrfirdei.naUurifcrhn,. liy en 1 qui 
croyeni que Job fut guéri mîraeuleurcmenc, ïuKi-iôt que Dieu lui eut or- 
donné d'oJFrir des facrificcs pour fes amis ; n'étant pas , dit-on, dc 11 décen- 
ce de fictilîer avec un corps chugc de lcpre,&de poutriiure. D'autres 
trouvent dinS cet état de Job. eoirverc d'ulcères, S£ de vermiflcanx qui le 
rongcoicrit , une image plus exprelTe du Sauveur en Croix, qui piicpouc 
Jes ennemis , comme Job exploit la Euite de fes amïi , qui avoient G fore 
exercé fa puiencc. D'autres croycnt , ce me (emble , avec plusdc vtailèni' 
blanee , que tout ceci ne fc palTa pas dans un G court cTpacc de tcms , 
que Job ne fut guétî que quelques joun après que Dieu lui eut parlé i Se 
^'abts fëuknieni il c>ffiitle»Iactific«iiun]iiaZiîci, llne&utpaianld'- 
pliei la nôadtt iànt oÉce^tKPieUii'mQKpMiitaEdaaticqi^oD lui 
«ffilc fut le cliflBp cei'lioIacaQAet. 

Et ADDrDiTOWNiA DUfLieiA. llhârcMJitàitJtMeaf^ii 
ft^Jiir , hormis Tes eofani 1 puce qu'étant vivaos ienac Dieu , on m 
pouvait pas dite que Job les eût entièrement perdus, le] Pont (mil le cefte 
de fes biens temporels , même , dit-on ,1adutée delà YiCj'l/) Dienlnïcc» ■ 
£t tout au double. Maisà l'égard de fes années, Uchofen'eftpaifiiu diffi- 
culté 1 Se le Tcïten'cll pas clair pour cela. { 

f.it. Venirunt ad eum eaatres.ït sororbs,.,.; 

ETMOVERUHTSUPEREUMCAPUT, Stl fitns ,é-/t^/'«ri It 
viimnl lniiver,tà' furem mathei. lie [aiKf.i:!'iin. fuir Irh Les fareas.àe 
Job , défignez ici fous le nom dc fes ftcrcs , Bc ibsurs , qui Favoicat £ iniU- 
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fjP Et ViMinlmw» uêiia Ditm, 1 14. Er il appcUl [i picmifcc Ic ToUiU 
ij- MmmfH^da C^um, & mwM fccoixlc U Calc,e( linciCdmc, Yalïd'u* 
tirtidCtnufiiUi. I lidnioe. 
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tUqu« , l'Arabe , & pIuGcuis nouveaux , fouiiennent qu'il Sffu&e a» 
agneau, Pluiicuis auctes (4) fonc pouc une pièce d'argent j Gcoiiui, Si 
Mi:r>:crus ,puiii une picccdcnioniiuycnurquéc d'un agneau. Voyez nûcro 
CommemaiTcfuc la Gcnéfe. Spmhéim prouve au long conue Bocbaïc que 
c'écoit une brebis. 

Le fécond [etme e&IfiT^, qui eftun pendant du nez 1 ornement ion 
ordiiuite aunefoii dani ce pays, & donc lei ri^n>iiii.-b fe ftivcnc encore en 
beaucoup d'endrmis de rOrieni. Les Sepunce poiccnc qu'ils doimfrent i 
lob chacun une pièce d'or, de Ja valeur de quatre dr^gmes , quin'éioit 
point frappée au coin. Symnuque : Vu erstmem du nez. fans mir^ne. 

' 14. VoCAVlTNO«EH UNIUS DlEM. li IfflUi ts frimifre 

/(/^«r; apparemment à caufc de fa beauté. Ëllcétoilbcllccommclc jour; 
en Hébreu ,jéniirnih. On doute que Job ait eu ces ciifans de la niciuc 
femme qui lui avoir inriilté durant Tes malheurs. TcrruUicn , Liv. de la Pa- 
tience , Chap. 14. ne croir pas <]ue Job ait eu des ciifans depuis fon rétablif- 
fcment. Ilauroit pù en ai'oir ,s'il eût voulu 1 mais il aima mieux les recevoir 
dans le jour du Seigneur rr/./w ./^«r imi.m 

voiireiiir ifed tn-duii h: ilh die rcddl/ibi. 11 voulut dcmeuicr fjns enfans, 
pour ne pas toul-i-fiit perdre le mérite de la paii^iiec : iuftihmi l-imyslun- 

tuUien parle feulement det ei^ans de Job , qui avoient été écrafcz fous la 
ruine de là tnailôn. Tout le monde convient que Dieu ne les lui rendit pas. 
lU ne letTufcicétent point 1 Ec lob petfuidé de ce que la Religion nous ap- 
prend de l'autre rie, ne regcetta point leur perte. Mais il cil indubitable par 
i'Eni turc , que Job eut d'autres enfans depuis fa dlfgrace ; à i^uoi Tctnillien 
fembic n'avoir pas faitattcntion. 

NoMe(JSECUKD.*,CASSiA. la fi"!>it s' tfftBùU ts Csjfc . C'ell 
nne forte de bois aromatique, qui cil le même que canelle, félon quelqueî- 
Uns. D'autres le rapportent au cinname. IMattfiiolc (i) croit que lavraye 
c-illë ne fe trouve plui dans aucun endroit de l'Europe. On l'appottoit auire- 
foii de l'Arabie heuieufe , Sf elle fe pienoic d'uD arbre haut Ik peu pti) 
codime ïtffimtafim; Columetle te) diïquedclôntems,oaeD cultivoît 
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I). IftH fiitt aurcm ir:-jài::tmHllcra I 15. It n: fc iiouvipoini dans COUI le ttlbè 
• ffieitfdf,ciitfi^*}ii.iKHiiwirfttirrd: \ du mondcdi: fcmin» inlli bclln que ces fil-. 
ialkjia liifâUr fmt hmàimm in- 1 Ici de Job leiic peic lent danna Icuc pat^ 

COMMENTAI 



n Icalie, dont Viigilc, (4] S£ Pline(£) 
oncpuléen plusd'ua endcolc. Le: Arabes a^xenc à donnera leurs en^ns 
des noms tirez des Seuts , a des aromates , ffilcn la Tcmatque de SpaDr 
lieim fut ccËcndiok. 

tisii , J'j/Î d' nnumoinc . L'antimoine éioic ancicnnerMrni fort employé à \x 
comporuioii du fjrJ. Oneii voit 1' 11 fige d, 1115 plu fi Kir. tiidrolts d= l'Ecri- 
ture , 5; n;ius en jvons parli an long djiii ie Coainriiiaire Cur le .jujtrièraa 
Livre de; Rois. ( ^ ] Il Ictvoit principalement i noiieir lei yciiï , & dibiec 
le! paupiéici i car les grands yeux , & les plus noirs , piiloient pour les plut 
beaux. On l'appelle en Hébteuf4«c;(i^ d'où vienc le Laiin/jtiH.dufatd, 
lab donne à fa fille le nom de Cfn« ^Amimùne , ou de de fard, 

coitiine pour exagctet fonextrème beauté. EUe étoit comme un vafc rempli 
" ' ' f - le beauté finguliéte. L'aadeune coucumc d'em- 



ploya les CDCnes, pour mettre les poiulTei,ac lesliqoeius, fe voit daru co 
l'Aiuiqiiit£ 1 Si: on en renunjueencote I2 pratique en divers endroits de I w- 
rîem. Aa licnd'ane Gonie,ou d'un Valë d'ancitiMitte.le) Septame { c) lifeni 
U CsTned'Amitthlissa la Corne d'Abondance, Le ôldcen : Bniiani am- 
me l'ImiTsiiie. L'Hébreu Fhuc , lignifie quelquefois une piètre pté- 
cicufc, (/) Ainfi on pourrait traduite ; yafedcFhiic. 

HUM. SonftTe leur dtnns Uht ftn dans fin hêritige , amme î learifrmi. 
Ceci cil remarqué à dcfTcin , parce que l'Auteur qui cioit Hébreu , ne 
voyoit pas cette pratique dans fa Nation ,au les iilles n'héritoicnt point , 
dés qu'elles avoient des ficrcs. {g) L'ufage contraire étoit établi dam 
l'Arabie 1 Se Mahomec conârme cette pratique dans l'Alcoran , Surate 
ouittiéme. On voit ta même chof: parmi les Romains , dans les Lois de» 
douze Tables , & dans leurs Loix civiks. 



^*j,I^.M.n,.r-^,.*,.j Xi^la. 
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Sif. nxU*iaim}ibf>f '"'."'«•"' I J'* vfcai mis celj cent qiurinic 

^dniMMii, ^viSifiliHfim, I s!.,;ilvitrnfili,&:]eiCD&uiler«fiIt,juf- 
&fiiitifilisnmjiimim i^fumi fiw- 1 ^u'ili qaaiiiimc glnitaiiM, Ac tl OWiinit 
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LcTcxtr dii que les filles de lob écoicnt les flm ieStj de tout lepays ilei 
Scpunic , m mciliri-rci , H lu Manurcric Alckaiidrin porte que fcs fils , Bc 
. fes filles éioicnr les mcillcuts du monde. Miis les Hébreux cmploycni le 
nomdci'fl , même en puhiic delà bcauié corporelle. 

tins. On croie {') qu'il en avoir vécu Ibiiianicff dix dans la prorperiré , S£ 
qu'après St dilgtace. Dieu lui doubla ce nombre len forte iju'il vëcut en 
tout deux cens U dix ans i favair ToixaDic £c dix avant, & cent quarante 
depuis fa cbûie. Tout cela fupporeque le tems de fa dilgracenefut que 
d'un an. Ce qui eft contcaire à l'opinion d'un nombre d'Interprètes, qui 
lui donnent un bien plus long tei^ d'affllâion , & d'épreuve, (i) Mais le 
terme d'un an nousparoit affez long pout toute ente cacaâtoplK i ii c'eft 
l'opjnKuicotninune des Hcbceux. Les Septinte : Jti vioa tftttfk iifgràtt 
€tm fiixtme &M;eMi,&HMifiiiiigefiit dtdciix tm ^ÉimmK4Mt. Le 
Manufctit Alexandrin : Ilvltutii tMitKX eau gtartatt-btit mi. L'an- 
cienne Vulgaie de mÉmc, 

Qudqucs-uns (c) cio|ent que Job fut dans l'affliâionpendanirept ans. 
& qii'jyant commencé (on tenis d'épreuve à l'âge de foixance-trois ans , iË 
le lîuii a foixante-dix. U'autrcs veulent que fa tentation ait duré '^ix ans. 
Le P. l'ctau croit que Dieu ne commença à l'exercer que vers l'Sgc de cin- 
quanic ans . K qu'il ne vécut que cent quatre-vingt-neuf ans ; Ce qui cil 
fuivià peu prés par Spanheim. 11 ne pouïoit pas aïoit beaucoup moins que 
cet âge , puifqu il éroit alofs pctc de dix cn&ns d'une feule femme , tous 
grands , ai déjà adultes. Ce que Job die dolui-méme dans tout cet 
Ouviage , marque un liommc puifljnt, accrédité , connu d'une vertu 
éprouvée , tc d'une prudence 1 l'épreuve. Quelques-uns (c} ont crû que 

réiablilTcment , mais depuis qu'il fui pleinement rctibli , & dép peic de 
dixcnfans, A£ comblé de richelTcs au double de ce qu'il en avoir eu. Olynt- 
pioilore foutient qu'il vécut en tout deux cens cinquante- cinq aoiilàvoic. 
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ccnc foixante-dix depuis Ton rct^lillëment , &: quatre- vingt-cinq avant li 
dilgnccrCcqui fait deux cens cinquante- cinq. U croit que lu ficptanie, 
quinalircntquedcuxcensquaranic-hiiit,oat tetianchc lesfcpc ans de là 
dilgrace , comme un tenu de tnoit. Tomiel ccoit que Job ne vécut que 
deux cens dix-fepc ans ifaToii roixante-dix,ou foixanie-onze ani avant fa 
tentation, fcpt ans d épreuves, & cent quarante ans depuis fon léiabliirc- 
aatix. Grottus, & quelques auttcs ne le tout pas vivte au-delà d; deux cens 
ans. Grégoire de Tours (4) lui donne deux cens quarante- neuf ans de vie. 
11 fut rétabli en ninté,folon lui , à l'âge de quatre- vingt ans. Si en vécut en- 
core cent foixantc- dix. Ce qiiieftaIlezdilTirent,&;derHéb!cu,&duGiec, 

A la tîii des Exemplaires Crcci , Si Arnbei de Jeb , i£ dans l'ancienne 
Vulgate Laiine , en iitci-s pircl;> , q,u r.c le vo;C[i: point d.ins l'Hcbrcu! 
-or il <iikni f;//;-,.'-,;,T.f .^-.rrtfi.v i^u, i,rom njfufotr^Ar il Sti- 

-gnrur. Ce quifuit cft liiédu Syriaque: ,i^f JfÙ4 hdhé ilir.i h fâys d' Aii- 
fiic ,fur Ici confins di fidumci , ci- de VAr-ibie , é- qut fi» frtmkr mm ttoil 
Jthah. li tftufs HRt fimmt Arakt ,dem il cul iin/li , nimmi Enns«. (l) 
^tor lui.ilétcii fis dt Zars , dis difitad^ns d' Efii , é- dt Bùi,r.v, {i) ta 
fini qu'il éttil le dnqmimi défais Ahraham. ( L'Arabe lit : Lefrxiimt. ) El 
Vfici Us RSÙ ijui eni rcgui dans l' idumce , nù Jah lui même are^nt. Tremiére. 
Meut, Stlac,J[!s de Bcor , [d) dans U uiUt de Hianihi. Apres lui ,rtp!t 
Jtb , eairemtni nommé Jelub . A Jeb fuccéda ( t ) Afem , fui iitii COteverniur, 
ou Prince du fjjs deThimiB. Apres lui , regnisAdiid,flidiSiirai,qaibiit- 
til tes Mjdimites dans les çamfignes de Mssh. Le ncm de ft viBi éieis Cé~ 
tliem. in Les amù de Jib , qui le vinrent Iriuver ,fim Eliphii. , [g] dt U 
fujlrriié d'Efiii ,(i-Sei de Thcmini Sddsi, i,h) Rsi des Siuchiens ; é-S»- 
jh^r, neUesMinéens. U) 

Tur.i !t; mondcconvicnt que ccttcadditionell trés-anciennc. Tbcodo- 
tion(*) l'a gardée dans fa ttadi;clion, Ariftéc , Phibn , Po[ylii(lor , [ /) la 
icciinnoilTent , 6; en font mendon. Toti! les anciens Pcics (;tecs , &: La- 
tins avant S. Jérôme , l'ont lui: : Mais ils ne l'om pas icf ili; dans le mcnic 
tangd'autotité, que leteftc du Livre. Les Grecs cux-tncniei, qui la lifenc 
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SUR LE LIVRE DE ]0E. Chap. XLU. 
encore aujouidliui dans leur Bible , fivcnL biL-ii diftingu-.T ce qui cft ^joiiib 
par des Auteurs nouvejiii, d'avîc ce qui (e trouve dJi.i IcTi;^;!; Hcureu. 
Polychrone Éiit cette teiiurquc dans la Piéfjce lut l.i Liuiiie d i l'CEes 
Grecs, llcrok que d'abord quelque Copiflo mil cela cou une mis Scliuiic à 
Uniiii^c.St^ucdsU tnaige il apaise dans 1= Tcxic. S, jérÙEiie (j) rejette 
aiifltccne Pièce, ffroutieiic que mal-à-ptopos on a ciûquc Jobétoit delà 
raced'Eiâa,iionipi par la reflémblancc qu'il y aentrcjob.s^ Jobab. Mais 
nous Dévoyons pajd'aflnbonnesrailbiis pour tcjcttcr ce Fragmenc, quia 
été icf Q d'uncommun conTentetncnt par tous les Anciens. L'hypothélc qui 
foucicnt qu'il cft le cïnquicme.ou lixicmedcpuis Abraham, n'cllnulte. 
wcnt inlbutenablc. De cette manière , il aura été coDCeiii[iaiain do 
Moyfe. 



MoïSKS. JoBAB. r^^i:^i . Far.i. 3;. ... 44. 

Nouî avons montré dans la Prcfice, que Job a cu'connoilTance du paiTage 
de la mer rouge, U de la Loi de Dieu , quoiqu'il n'ait point été fouillis i la 
Loi cérémnnielle des Juifs. Le Fragment que nous venons de rapporter , ne 
fc trouve point dans l'Exemplaire Syriaque imprimé dans les Bibles ds 
MonUcur te Jcay , ni dans celles de Londres. On le lit dans quelques ïn~ 
ciens Manufairs Latins, qui contiennent Lt ttaduélion de Saint ]é- 

Quant Si ce qui eft dit ici , qn'ila été tnduit fâc le ^iûque,rela foufio 
quelque difGcultéi cai on if a aucune neuve qu'il y ait eu une Vcriion Sy. 
liaqueavant J ESU.S-C HR i st , S^du tons d'Atinée. Le Scolialte , qui 
atecdcilli la Chaîne des Petes Grecs, (c) a fenti cette difficulté: mais pour 
''enfauvcr, ileft tombé dans un plus grand embarras. Il dit qnc le Syriaque 
en cetcndtoit ,cft lemémcque l'Hébreu; en forte qu'il s'cnfuivroit que ce 
Fiagmcru auioîi été autrefois dans les Originaux de li Langue fainre. Ce 
quieftcontiaire à toute l'Antiquité. LeCommcntaircfouslenomd'OrU 
Scne,cioitqued'aboid le Livre fiitéctit cnSytiaque.acenfuiie (ladtiiccn 
Hébreu. Ainfi Cette addition antoic été ptifc dans l'Original loime, D'ao- 
no cioyent que cet Ectivain confond le Sytiaqueavec PArabe. Maïs on ne 
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pcuc fjirc aucun foi^d l'iir cci coiijL^Qurcs. Nous ncpcccciidon; pis dcfeiidré 
ce Fragment dans toutes (es punies, il nous fiiffic qa'il coniiciiiie Iciptin- 
eipc! d'un fyllciuc hiftoriqiic , fort autorisé , Si apparcuimcnc la iijJirion 
des anciens iuifs. On y i inÉ'.i drs clinlcs inccmjmes ,qut; nous ne lecc- 
vons , ni n'approuvons pu. Il y a peu de chofes de ccrte nature , qui fuient 
venues jufqu 3 nous fans quelqu'alicraiion. lU agildanstaucccladcdillin- 
giicr, s'ilelIpolTile, Icvrjidu faux. 

Avant de finir ce Commentaire ,iIcllbon derecUcillii les éloges que les 
Pcrcsonr donnez à Job, & de retracer cous Jcscaraâéres, qui ont rendu ce 
fainr Hoiiiinc un modèle de julîicc , Si de patience , le une figure parfaite , 
qui nous rcpréfcntc la vie pénible , 8c laboiieuCe de J E 5 u s>C H K t S T. 
X)icu fjfcita Job ,pour fournir à tous les fiécicsun exemple dcparienee , 
dit 1 Ecriture. ( j J II le fulcita du tivlicu des Peuples infidèles , &: étrangers 
a l'Ai lance fainte, comme pour donner dcs-lorsaux Gentils, des gages de 
leur alfociation future àrEglifc de Jbsus Chkist. Job fie voir dans la per- 
fonnccEquc peur une verni Iblide dans ta plusriaiitepiofpc[ité,Scdaiisl'ad- 
verlîté h plus éiiange. Eprouvé.âi piiiJâitdansrunc.ât dans l'autre fortune, 
il peut fervit d'exemple dam roui les éuti ; daus fa profpéritc , il nous 
îliftiuit de Ucraintcqu'tHi doit avoir des Jugemens de Dieu, E£ de l'acrenttoo 
ïfes ordiâ,fi[i]elafidfiitcîkdiferve[fes Loix ,& du foin qu'ondoie ap. 
lionerleonduiriilâjiitBroenilà&mille; il nauscnfeigneà ne mettre pas nô- 
pe confiance dansl'incetiitude des cicbcITcs , à ne méprifer ni le pauvre , ni 
.Tetringer -, î juger fan( acception de pcifotinc ; à travai lie t avec crainte , S£ 
(remblciiient à li>n falut. Voilà le porcrair de Job dans fon premier état. 

Dans le (ccond,il fir paroitrcune patience à l'épreuve des coups les plus 
rudes, Se des j)lus terribles épreuves. OépoUillédc fes biens , prive de les 
cnfjns .expose aux infiikesde ceux qui dévoient le plut cmrccdans 
peines , il ne lui échappe pas un mot d'impatieDce. Frappé dans Ton corps 
de la plus âfficufc maladie , Si de l'affcioblage de tous les maux , que 11 
malice deS.ican put inventer, S; qu'un homme p'-iit foufitir dans un cotps 
humain , il fc foutieiu d.ms une p.ivfjitc foumiffiotl aux ordres de fon Créa- 
teur , adore (à ui^in puiH'inie , piililic fes ^andeurs , Acadtnitc fcs Juge-, 
mens. Si dans la forte L diiiil^Tir , il lui échappe queli^ucs plaintes , Se 
.quelques paroles trop fortes , il sen lniruilie,& eu fait pénitence dans le 
wc , fi£ la cendre. Sjs amis veulent le f^irep^er pour onimpie, un hypo- 
crite, un méchant : mais fa plét^ édaiicc, Sflon humilité ËHidée lut la 
connoifljnce des voye*,a£iles grandeuisdcronDieu,iielaifKtmettetic 
jnsJacquieTcer À ces reproches. 11 tnonnequela.1uAicc4cDieu,quclâ 
Tiovîdcoce ont des telTont ioconnusàraMnu. UptouveiaiïucàblciiKDC 
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une vie facuic. Il démoiiite par h conduite (|iic Uicu tient envers !« I oiis 
& les méclmis , qu'il y il de; touniicns cEerin'is pour les impie:, ic dei li-. 
compenfL-s pour les Julîci. Il prouva que Dieu en vertu de fon pouvoir ab- 
folulurika^iitutejpcur en te moiidcliii Ijire fouffrit des maux pafllgers, 
pour des railûns impénétrables à la ûgc Ho humaine. Enfin iirouriciit quelq 
Touc-puilTanr éprouve quelquefois les Cens par des aSUâions , pqur aug- 
menrer leur mérite, & poLii éprouver leur vertu. 

Ce grand Homme exposé mx yeux de l'univers fur (on fumier , Bc coa- 
vertdciépre , comme unfpcéUclcqui étonne les Anges , Si les mortels , eft 
dcllincdc Dieu pour être tout à la fois le ptédiciteur , la ligure, j£ la preu- 
ve de la Kefurreclion du Sauveur, Jl£ dclaRefurrcction tuturcdcsiiom. 
mes au dernier jour. Il a prédit fa propre refutrtraïon ; il aaiiiioucé celle dij 
Redempieur , Si il a fourni dans Ta petfonnc même des preuves de l'une, tc 
de l'autre , enforrant lui-même, pour ainli aire , du mslicii du lonibeau , 
ic d'entre les bras de la mort, &dcli comi;itiQii , p.iirun iciour |jrt;["i|u'iii- 
croyablc à la fanré , à la vie, &: à un état plus gluti^ux , pUu iijurcux ^ plus 
florill'aiit que le ptemier. 

Job éprouvé en toutes cbofcs , quoiqu'il fit juHe Se itrcptochabic, n'cll-il 
paslifigurc de celui dont ileft écrit : ( j)T(bij/i« fct ibiiiU ftefiantiiudiiie 
tbfqiu fKcsti i" Job dépoiiillé de toutes chofes ,& abandonné des liens, 
ne nous repréfentc-t'il pas celui quiadit de lui-même, (.h) que les oifciui 
du Cielont des nids, J)£ les animaux delà camp^ne des letraiicesi mais que 
le Fils de l'homine a'avoit pas aXi repofei la létc. Job chargé d'ulcctcs , 3c 
rongé de vets , allîsfur annimieihortdelavilte, nous lîgure celui qui 
more fur ie Calvaire, hors de JituTalem •.{c]Jrfîuei fanSifcm' fr fnui^ 
SiBguîntm fifulum, ixirii^irlMBfiiffai//f;qaidico!njiiii'^an lépreux, 
à un homme défigueé , & méconnoilLiblc ; (ri) Puavimia mm ,;h.:JI Iqra- 
frm, é- ftnaffiimiDis ,& humiliiiKm ,ér. qui eft mort fur une Ctoir 
dans le plus honieui: de tous les fupplices '. ]ob cnfïii coiittedir , le condam- 
ne par icsainïs, maltraité par les plus viles du peuple , infulté par fa pioprc 
femme , ncft-il pas une rcpréfeniation bleu feiifible de celui , qui a cié ac- 
cusé , & condamné comme un ■.éduLl-iir , S: un impie , te nvs Ctoii 

lente , qui a été couvctt de coups , de cnchats , &; de nieuiCiiiTiiiri pac 
une troupe de gatdes , & de foldaiSidcccluîquia ctéicuoncépar fonplu: 
cher Dilclple , te abandonné par loui les aunes i 

Ne peut-on pas cgnclure apt£scc1aavec les Pccet,<nieJobafE£ un v£- 
ntibla Fiophéce, qui a pail£ plus.daiiemcot deURdniieâionilc Je- 
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■ U s-CHRlST,S£dc ccllt 10115 lc5 ] 'jUr^ ; ( .1 ) Scs ulcérfs , & pi-' 
roIcs luiicauciiicdc Pcopliciics , dit i IjrcLjoiiclc Gtaiid. (*] Il s'clcvcdci 
chofcs ptdlcntcs aux finurcsi & kiil.]u il j'jioit nr pirlcr que de ce qu'il 
foulïic , fuuvcnt il cxpiimc iioî iiuux , ii; noi bicliuics : tir vuli.crj , 
vi'hitjk leqaiiur'fun , al ttidmi.iifti.i jigi.]jiiii ; (j- fUyUmqae fer Prsphciiii 
ffirilitm fuiura mnai , fr.tfn.ii.i irji.'f.r^.a:! . Lcmeme PcrC , (r) fit un an- 
cien AuEcur ruuiic nom de S. Augullln,(^) ccoycncqu'ila vQi&prcdil 
la Njiirancc, U l'incarnaclon du Sauveur. Héde le Vcnctablc le tcconnoic 
de même pour Ptophccc, & pour figure de ]esus-Ch RIS T : {r)Miiltit 
Chri/!s inmh:! frsfhii^vts , IbjHs ciUm ipfefrrfigimfgHraliltrgtff:!. 
Siint ChryfoUome (/) relcvc en p! u il c iirs ciidroiii b pat itucc admirable 
dr ce fjinc Homme , il le compare aux Apô;rcs , & lui doime le nom de 

Tcriullicn (;) n'a point de termes iflèi pompeux , pour déctiic cfftte 
grandeur d'auic, cette force, ce courage de ce grand Homme au milieu 
des plus cruelleiafiiaions 11 du dans fon llilc exprcffif , & plein d'imagi- 
nation , que Dieu a drcfié un tombeau à Satan dans la patience de Job : 
J^aj/r in 1//0 ■vh a ftnnam liriK Dijheh tmraxU f Qa'W lui a fait remporter 
une viJloireg'oiicurc fur ce fier ennemi du genre humain : ^ile vcxilium 
ér initm.s gloïKt fax Quelle fureur , quelle rage pour le Démon, 

lotfqu'il voyoit cet jdmitible Athiccc clTuyet cranquïllcmcnt le pus de les 
ulcères ,tL replacer comme en fe joil.inr , dans fcsplayes, les vers qui en 
fourmilloient , & qui eu voiiloient Ibrtir : Càm erxaftinti itfliel,ti indi in 
rofdrm Jjiiaii , & p-'J/i" nfii'mofj uroù ludcnii rtvscml. Souveoc comnie 
s'il eût yù fon ennemi préfcnc, il le délîoic,i; rùlloit fa fbibteflè : Jtf MM 

Saint Ambrolfc (i) rcconnoît que Job ctoitéclairéd'une lumière fuma- 
tnrclle au milieu de fcsfoufFtances, Si qu'il dccouvroit Jésus Christ, en 
tnéme- rems qu'il furmoncoït le monde. Se le Démon. Il dicailleuis ti)que 
ce faine Homme cioic plus fore au milieu defcs intîrmitez,que fcs amis mê- 
mes , qui joUilToient d'une parfaite fanté: Que fj force s'augmenroic àpto- 
porclon de fcs foulTiances: Que fon ameétoit plus remplie de ^gueui, iC 
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& Intniéieduu t'acoblcmencilc daulcucoù il cioir, qu'elle nel'jtWHcécé 
dumtc (à flui grancle prorpcricc : Ffihr fiifjb inwinm rft ; fmiet tnim 
tm^T-M ,^Kim fitu fi"^'- Il diccncorcqiic laconûanccdEÏob Étoit 
une conaanuaiion de Sacan, ( pairque ce mauvais Ange, comblé de 
uni de faveurs, fc orné de um aegnadctqualiccx.s'dtlûTscfcdiiiEei 
Saa prapieo^acilipenduKqu'nn liomiae environné de fbiblellè,&d^ 
meurant daoi un caipinK>i[el,A (baceua tant d'afiauts, de de combats, 
«■on-feiilcment ùxa j roccomberi mail mcm« qa'ily «terapotté une G gb- 
«icufe vi^iic. 
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PAR ORDRE ALPHABET Iq_U E, 

Cemmaii dsns le Vivrt de Jeh. ht rbîffrt Romnin iijlgat lis fg" de la 
frlftce , & des Difiruiitas ; à- le chipe (smmim ifi fanr le refit 
da Ttxie , da Cemmeulnirc. 
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*'îc^p«ku^dtBclitiiniit,ill.Ioicccl- il i!^c4iiiij ifici puifli!îî'i,l( 

moritniimfcl'EItptunI. Qlicl^Kl pniicn- lit U fjgdTc dt Diol , uj, lit. uî, yo. ul, 

!imi™mcluii.«ia=raBl.lSm"»-(tl * e-/ir>«".i. S'iLcfll-AUL^u Lnndijob. 

/i^_Sijn il.tn^lai.liJliia7Mj.iïdrr- moi dt rnt Si c'tfl 11 ntat ii'A 

raiî?ili^în^t^'l''=""^'/*"'i lî! mfi, 1- Si li[iijUM, >,i«, 

Si^tiJUi. VI* rfcli lu"t£8JP«.^[^' ^t;™flj„'î^ edllandiKiiuApi. 

Bli)t« °Â'tW«« -, «îtbaîi. de 1»'"'!.^' r«ii«,i'Namqa.-p.iiiii iut ^DDib 

hbtmin, d>rctLiduii'ËIphi>, Eli lloid'E- .n» StJpx-i , 

bil KDldciTbànmdlu.luiTlnlIuSipiulc, Ei/ir. QuiUc idic lu Hibinui u imim , iiL. 

couiigc^xxIamiBi^s'iK'uS'.l!^" ^. Wi. Dlffiitmcl fond d'crcIlKi , n Une 

il «ne fit ^ .lubli , 5t ifc TiufT..* ^iu. Ifp.H. bra. te mi.™. Uu> diffiico. 

do^ilic4'£l[pbii,inloninMc™ii'cnji- nuoJliin, » 

fiknirc qa'n bilijxbdà milbEUijdcrim- F 

Ea'^^i'^^ ™'i^b^îs»'sû^cd^ibî ^'br^E. UCiEeuaniic £^d^ J'Anbic. 

juflict di Die» , qui le fiuill . It J*. ((- lis, * lill. 

A.^.tai|i.lllmïii"fjfti=^<^Klu^dif^- ^ 

f^°°',^^.d-/MÏi>in. UaDibt dooiil 

lui pnlcSa Dulhciicux roii dEiÛDpia , ijj. f-fjli{it. Tant Jaa li CgdEciuDD lainuii- 

uti*/i^o™p"'i'™ "^f'S"'''™^ ^ nue, Ht 

IcblKcHmpiE U-nW.ldtciiii'UTnidDa- Blim. taUclilaGtlnl (olËTclûrDgiIa nu, 

D[il]obilcll1unlRiicDl<ll.iii7. uLOi- 111 HO. 

m.llblirrblinndDIiI îll'iciDrc.iatiilB- aMttum- Vtintlfaia ThMcfia !iu \igt- 

111 (^CwuKtliciiitioaijullliiiÏDrpliciri- ntiiiici . loi 

ginldt IiToloBtfdd liignnii.i^Aiinia- Gilf ti fn/fHf , cÉlÉb» pom 11 pichs do pu- 

V'iTAa.'&J^. "^l'i-'î-i fil.; H 

îïi^!l™^^°"e'^M^ltïiB^p^^"', îMïrt«miu^.i!^(ii UÉÏqMTiHtbf^ 

Juti. Dircaonwi UidicirEljDli.raili du- ITDlcntdaCicl.UdcllIclic, lu, 

l^tiednil DicIflGielEi bcxnnn , lot Lair pocfie. Il li diiHnott d'iRC celle do 

niî^i.Tjfc^^iïSmï^dc'll jilflln * l(i/Ji«rTil"dam<°diMMb, "i-""J 

DDuE 1 le ^Ipptl, fVi,''* /"lU. ïtfracbii ciiScEi tu ulkgEiruili Loi, iii,ii.4ii< 

qn'illLiifalt d Hciiidli "j^'^"' "■'^ que Jobfili deli biiicit, H 

île Iii domcKlE l'iquiii dci}u(>ca«ldcS:i- Utffiitùii. CeunUen r«iiEirund(e ebriJu A» 

Il i.j]!. jj]. &[Mm loSinOiiHU ^a'inûl a», EKTccEiils dt JtlùikHiuitui. tijob^ 
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DU LIVRE 



Jih. EIsgc l'Efiimic bit ic f cb , i. S'il cft 
xl|. Soa ftjttli-miBU-^v- Nom do liEu^r* 

4iw fiio fij!, j, L.. U .ii. Si itlijicH. s™ 
nirfmc èlaniKiiKin de l idDl^iilc jdcdcl u- 
Katt kIJ, ConnoiniDce qa'il ■ cdE Je plH' 



E I O B.^^ 



I^^uan 1 vdIdqiI du SugoEiir, it-II. 
Il j. Auira pETEBifliaD acnrdti \ Subani île 

kli dau il cR [nf^AJEi tmidc U^rilk &i li 



Î ai ODE cru que ce^ kdtfDCD qui \ai fticei 
^ I futici . fou ^U^B^rt dt û tmme^i|, (d^ 

iiDÏI , eI; lui de T^iiuD. BiÛîdik , |[ 



fr^i jouriifi pcadui'frpInDllI. Cuit pDUtDjr 

i'i'.^'i}^br!^°'/'i''p^iiïq^'«'fi'ufit 

Eûi pour fa cuniq , ^ KepiDcbei (|ae lui 
tElipbaï de [w pcD dcDjuTKpc»4t defoq 

pami 11 crtincc de DIcq j 41. 11 dli que fei 
"fi^.,'o4 .'lie /-rr&SjHnlfM 

née Je Diea,ri^ r* rf. Uilufei qu'il Im^Ë 
efftieide ee[redi!p<.ïuoD,ii, If Kipoob 

ehei ', U^Jm , if, a )aniBe Ta nni^ 
ijulJcodore. K^(aJl.i^iiIUîWaKi(bïe 

Sw'°u^fcî.'dt'qI?i°d™d'S™io'î^ 
Vl^™erimii'*f.^«ee°ii^«1l3ïneàl''r^ 



.il i lob, pou. 



GgÇ iij 



DU LIVRE DE JOIS. ^ 

FlHcn qu'lb lui lont . »<. Ncmsbicdci en- K 
fmi ijn'u ÉDt dcpù Tao itiibUITimui . U- 

' hAw- crtevlt» de 11 mCint femme T^A^h ttmjs Htbreu, Sï figinficuroil , l 

Cùbka de lau (bu eûiâifn ttnft, «ij. ht. 

" • •■ ElciciitelIRiiu<c K'A^fc TecmeUïmi. Si fignlSHtliM, 

l^i^ DiScdU Tac UliEuficuianiiecen 



r» di;<ib. Si elle eu (Kii^rci 

lnIéu>llj.l>lll.Co>[eâaiei lur 
- |r£fuJitioiDbaBde Job . U-iif'j 
(a aBni.'tl.Til. Rb tublieei 

lob. 



Il dll Ko îe nL^t lu 



/■hit. InitRpelIi.afiimSgnMII. (.S'il *'»tde II mei. 71 EueoJi 
el)itiiienic<|Hli>bl J.+ 
» ce PnpbfB la rioBU i< Ut» 



1 Iniu . K i nu in gnrWi 

OjelluMi iflrga « «M lit bs imud-ani. «o* 
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C A TA L O G U E 

DES LIVRES IMPRIMEZ A PARIS, 
chez Pierre £M£R.Y,.Quay des AugudiasiCQ-. 

. trcla roc Pav^e Se h me des Auguftins , k TEcq de 
France. 

0£ trrjt £J DE MONS JEV R VJSBE' FLEVUT, 
à~irait Htta-rriaprur de Mijtfii Catheliqiit PhlUffeV. RtjiEf- 
pignt , dt lttpjiiffitiir le BtHfhia , &iiMenfii^em UDucit Btrrf. 



TIfibiire'Sai|(re Bc la DaCbiaeQuéàainct 



nouvelle idiiion,iyccfigurej,'i.Tol.ûiA«( 

•— U mîmc , m pitchamn ly Idb; 

— Le mînw en vein 10.C 

btMiian dnUnclitetin i^ta^t cliiA.C 
IfrMimnda Chrjridn.ii Aitcr 

Iiil&tDiionduDcoiiEcctâïafliqiK.t.voT.iiiifHQ' j.tra.C 
Tnilfihlïbciifccle laméllioile ilesEtudci, HiAïKI i-I. 
£f> deràn dn Maîirei Bc ia DomcRiqun , iritn^c' r 1. 10. T. 

ta TIC de t> vÉncrabie Mac d'Aibouzc > Fondurice du Val-d^Cm, iatOm 
eaiectiilÏDedesFètei&aiiirciroIeninircz del^gHIë, mfmr, l'.f- 1!. dJ 

l>ig\tttiaa in fiicraiScripninoa,tiuhm D. PirinJi'i^V. In guano, 5. F. 

iComnieorane linei»! Eu tooï Iti Liuici Je l'indca & du nouw™ Teflamcni , pjr fc 

Rfràaid PcFc Don Augcflin Calmcc , Religieux BénéLlidin de h Congr^g^iion 

flcS. ViDne&de S.Hrdulpbe. 8. toI. 

tc Nomicin Teftanieni de N. S. Jcûii-Chtill, pjt le R. pîXôdot , 1. ïofim:! it 

'irumm Tiftmrmmn Gntii,^ . FaAlî-i ,\n v^ijt-ijn.'trc , :. 1. 

R^fc deMi P.iHel Doatur J.- l.;'M.Ji"o]. & Sonc[é d,: Sorbcnirc, ;i 0:: Lib::tc iMi- 

cc Munliieneui le Cu^alik Noaillcs, Archcvcqiie de Pdiii; S: i MDtiri.igi->:ui 
lXvîqué£cb>lanil(ir Mune. Avec la Réplique j iaRépaolc de M. Falkl , Ap- 
inltacclKfiEDjlàdhudecel^TiieolDgle. ...... 

L'aBccdc bSèoiaÎDe-SJnce, fhne. Ut. urbË dé Mnolln ,1b L'io- 1^ 

SSdtiMt In bMdfepddiiae-ftfilcc.deUct<n'MeilH>de^cnC[e[ dua le léni 



imciit le bHlorique da cércmaiin de la McITc , te faut ta Sicoan'a fondai, 
pu DeDBodcs > 3c p» Rrponlvi, pic M.Thcrjiie, iiii<i.^r . i.l. lo. (. 

LciMidwaooillpouciouJIej juuis de l'année , par Abslly , t. vol. l'n A«^< , «.l. 

RoDnqiusruc la Bib'imheigiu: des Auicuis EcctcIuAiijuei dcM. Dupin .puteK. P. 
DoniM«!ri™Peii!didier,j.Tol.*n(ÎJvi>, ii.l. 

De IXdoadon dei Filles, par Monlêigneui rAichcviqBC de Cinhsij, ia itKJ, 

J^^rïtaîe4cl1S!bmt Uoireilêlle, pu dtnutidei. Se pir lipoalés , is it/K^i- 

Lçt McmosndeMoDTiearleDucdeSulIjr.i.val. lo.t. 

HiltokeCAioiidDmuede la grande Clijnccletic de France , & des autres CTianceleria 
dp Rafaiinie»a<devanc coci^tce par le Sieur Tciïfrcau, ecvcilc de nouvean-r 0c 
ainfidaablemeni ao^nenije de litm. Privilège), Déclarations , b auires piccct 
trfa-ncccffatm , par Mdlîcun tei PioaireucsSirndicide la Conipagmc des Sccreiaircs 
du R(d,i.vol.iii/n!i>> l^- ^■ 

Le parlàic Maréchal, qui cnfL-igne 1 connoÎTce li bont<f . k'i défjuiid» Clicvaui. 
par M. de Solcîfe!./» ijiiarli , 7.1. 

La mciWt d,- dr<:fe th;Y3N, ijuj: It mnegc.dc M. de Ntufind^l , ita^uiT pu 
M.duiolcyfcl,m«i-j«-i. 4.Lio.f, 

Le Maréch.I mcihodniiiP , p«M, de b IkÛîere , m tUmi , 1. 1- 

Dioir Caiiomqucdc fcantcou RctUcil des DcciSons fui lu nuiiirm benL-ficiilc!, 
aceommadées ^ l'idage |]celèiit » ibir pour lea fonctions des Ordres , ou peur la pof- 

Reaidlda Anbilci pluirenBrqiiatWdamBenbCoiiide Pirlemein de Paris, mit 
au jour par M. Cbnde iitiajt,aaipKiti dam ente oDovelle édiiion de plulîeuri 
Qucdioni irouvces dans 1r Maïufciiu Judic Siw Hcmyti je rcvà , corrige , Sc 
augmenté de pl u rieurs obreivaiioni Se qudtioniiwincllet > saiM. Breroouct Avocat. 

eni'adrmcnr,l,vd.iV''".. . »U 

Les Loi: Civiles dan: leuroi die naturel, pK M. DanDar,!*^. it>l- 

HTiis fur l'idée du parfii: MagUl^, w iÎmu, £■ L U'I"-- 

iDliinidoa lu Droii franjois.pr M.An<iiiiiiBOT el l cM l li a a ,CC«i%&ic ' Wpnmtf e. 

i.Tol.mifoii^c, 4.U 
Lts.quali[ei necclfaires au Juge ,n> .jiui^rr, 1. 1- 

Ordwinanccidc LoiiisXlV.psculciimdcK(driIct,iaJ»^, . EiLiD.C 

Les mîmes , 'm vingt- ^mUrt, L l> «t. t- 

—Pour 1rs iraiîeiej crinjinellei , i.l.ia.f>. 

Pour le Ccmminiinos , i. L lo. f. 

PouilesMarchandi, - 1,1.10. t. 

—Pour la Marine. i. Lio.f- 

PcDca verbal ds CcôtsCKo camn par ocdn A Km , pom rciamendcl'Oidon- 
Etpaifiii Piococnirii-ial.Hi lo-l^ 
CaofneaadùnmieUeiOnlaîiiudceiikLDniiXlV* nai IIsiiieri.i.vaLil{Mrt>i. 



lira di e£iBft, LivmÀtDi 
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